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PREFATORY NOTE 


Tite following points are noted for the information 
of readers of this and subgoquent volumes of the 
diary :— 

(i) The Christian dates follow the New Style, 
which, though not adopted by the English until 1753, 
had been in use by the French for considerably 
more than a century anterior to the time that 
Ranga Pillai wrote. 

(ii) Blanks, and incomplete sentences, as well as 
passages which owing to the perishing of the manu- 
script have become undecipherable, are denoted by 
dots. A footnote explains the exact circumstances 
of each case. 

(iii) Words etc. inserted by the Editor are 
indicated by square brackets. 

(iv) The transliteration of Indian names is in 
accordance with the system adopted in the publica- 
tions of the Madras Government, an exception 
being however made in the case of well-known 
places, which are rendered in the ordinary form. 

(v) The circumflex has been used in preference 
to the acute accent, to indicate long vowels. 

(vi) Madras, Fort St. David, Porto Novo, Sadras 
and St. Thomas’ Mount have, for convenience’ sake, 
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been substituted for the native names by which 
' they are referred to in the diary. For the reasons 
assigned in appendix I, the French word Masca- 
reigne has been used for Ranga Pillai’s Masukkarai. 


J. F. P. 


GENERAL INTRODUCTION. 


A NANDA Ranga Pillai was born on the 30th 
March 1709 at Perambfr, a suburb of Madras, 

in which city his father, Tirnvéngada Pillai, carried 
on business as a merchant. Somewhere in the 
early part of 1716, Tiruvéngada Pillai emigrated to 
Pondichery, taking his family with him. This he did 
at the suggestion of his brother-in-law Nainiya, Pillai, 
then courtier, or chief native agent at that place, for 
the French. The invitation was sent at the request 
of M. Hébert, who was at the time Governor there. 
Tiruvéngada Pillai was accompanied by some other 
wealthy and influential merchants of Madras, their 
object being to establish and promote commerce in 
their new home. Under the management of the 
two relatives the trade of Pondichery increased 
rapidly, but a severe check was ere long given 
to this, owing to M. Hébert having preferred certain 
charges against Nainiya Pillai, who was cast into 
prison, and died there—it is said—of ill-treatment. 
His son Guruva Pillai, and his brother-in-law, 
fearing the resentment of the Governor, fled to 
Madras. The former, having travelled by way of 
England to France, laid his grievances before the 
Duke of Orleans, who was then Regent, with the re- 
sult that, in February 1719, M. Hébert was sent home 
under restraint. In the meantime, Guruva Pillai 
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was made much of in France, embraced Christianity, 
was appointed Chevalier of St. Michael, courtier, and 
head of the Indian subjects of the French at Pondi- . 
chery, for which he soon after took his departure. 
Prior to his arrival, M. de 1dé Prévostitre, the 
successor of M. Hébert, had induced Tiruvéngada 
Pillai to return. He then brought with him five 
other wealthy and capable merchants, and their 
families ; and from that time forward the affairs of 
the Company grew and prospered. About the close 
of 1724, Guruva Pillai died withont issue, and 
Tiruvéngada Pillai followed him in June 1726. 
M. Lenoir came in September of that year, for the 
second time, to Pondichery—upon this occasion as 
Governor. LHe had previously entertained a strong 
regard for Tiruvéngada Pillai, and on hearing of his 
death, employed Ranga Pillai, whom he considered 
avery promising young man, to continue the work 
on which his father had been engaged. This he did 
to such good purpose that M. Lenoir decided to 
appoint him native head of the French factory at 
Porto Novo, where large quantities of blue cloths 
were, thanks to his exertions, manufactured, both 
for the Company, and for private traders. With 
a view to still further extend the commerce of 
the French, Ranga Pillai established at his own cost, 
at Lalapéttai and Arcot, large trading posts which 
were soon carrying ou a brisk business in the ex- 
change of European goods for the merchandise of 
the country. M. Dumas, who succeeded M. Lenoir 
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in 1735, seems to have had a favourable opinion of 
Ranga Pillai, and to have placed confidence in him. 
The success which had hitherto accompanied the | 
commercial operations of the French was, however, 
destined to receive 2 severe blow; as, in 1740, an 
irruption of the Mahrattas took place, and put a 
stop for some appreciable time to all manufacture and 
trade. Porto Novo was raided and sacked, and the 
country, far and wide, became a prey to the invaders. 
Fighting, though not actually with the French, was 
still going on, when, in 1742, M. Dupleix arrived as 
Governor. As he was employed at Pondichery from 
1720 to 1781, he had no doubt then known both 
Tiruvéngada Pillai and his son, and from the time 
that he assumed office, Ranga Pillai rapidly rose to 
power. His influence with M. Dupleix—which he 
apparently exercised honestly and with judgment— 
was very marked, and he was evidently treated by 
that great man with full trust in his integrity and 
capacity. The post of courtier, commonly called 
chief dubdsh, which had been occupied by Guruva 
Pillai, had, aftor his death, fallen into the hands of 
another family. This was probably the result of 
the desire of the priests, who at that time exercised 
much influence, that the position should be held by 
a Christian—a persuasion to which the surviving 
members of Guruva Pillai’s family did not belong. 
When M. Dupleix became Governor, one Kanakaraya 
Mudali held the appointment. This individual 
regarded Ranga Pillai with much jealousy, as he 
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plainly saw that he. was supplanting him in the good 
graces of his master. Death however removed him, 
in 1746, from tho scene, and towards the end of 
1747 Ranga Pillai—having in the interval exercised 
to all intents and purposes thé entire functions of 
the office—was appointed his successor. Whilst 
holding this position, he recoived from time to time 
honorific titles from the Subahdar of the Deccan; 
and he continued in office even after the downfall 
of his patron, M. Dupleix, which may be held to 
date from the close of-the year of 1754, when 
M. Godeheu arrived as Commissioner. From that 
time, however, hia power and influence with the 
governing body steadily declined, although he was 
still looked upon by his countrymen as their head. 
This and constant ill-health apparently caused him 
to become remiss in the performance of his duties, 
and he was finally removed from office, in 1756, by 
the then Governor M. de Leyvit. His diary makes 
no direct mention of this incident, although it refers 
to his successor as being the chief agent of the 
Governor in obtaining bribes, draws a vivid picture 
of the corruption and intrigue which followed the 
disappearance from Indian history of M. Dupleix, 
and is repleto with expressions of disgust at the 
manner in which the administration of the French 
was carried on. He lingered on until the 12th (not 
the 11th, as stated by M. Vinson) of January 1761, 
and died four days before the surrender of Pondichery 
to Colonel Coote, which took place on the morning 
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of the 16th January of that year. -He left-no sona, 
T'wo were born to him, but both died during their | 
childhood. : ; 7 : 

The account given here of Ranga Pillai has 
mainly been derived from a copy of a petition in 
French, addressed to the Governor of Pondichery, 
which has been obtained from the family. In 
this the petitioner, after recounting the history of 
his uncle and his services, requested compensation 
for the losses which his relative had sustained in 
consequence of his devotion to the cause of the 
French. It bears no date, but from its contents 
there seems but little doubt that it was written not 

: long after the death of Ranga, Pillai. 

What induced him to keep a diary, there ig 
nothing to show. It is very clear that it was never 
writted with the slightest view to publication, or 
for perusal by others than, perhaps, the immediate 
members of his own family. It stands unique as a 
record of the inmost thoughts and reflections of an 
extremely able, level-headed Oriental, and of his 
criticisms —which at times are of the freest charac. 
ter—of his fellows, and masters. It is a strange 
mixture of things trivial and important ; of family 
matters and affairs of state; of business transactions 
and social life of the day ; interspersed with scraps of 
gossip, all evidently recorded as they came to the 
mind of the diarist; who might well be dubbed the 
“Indian Pepys.” Homoly as is its diction, there 
are in it descriptions of men and things which are 
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vividly life-like, and passages which are startling ; 
some in their pathos, and others in their shrewd- 
ness. That, for some’ reason or other, he attached. 
much importance to the keeping of a diary is shown 
by an entry in hisgournal in whith he records having 
sent to his younger brother, on the occasion of his 
first mission, on behalf of the Government, to Madras, 
the materials for opening one, with strict injunctions 
to keep it regularly, and to note in it carefully every- 
thing that occurred. Asa record, the diary, though 
perhaps in parts dull reading, is on the whole a 
deeply interesting, and probably valuable account 
of things historical, political, and social appertaining 
to the period embracing the rise, the zenith, and the 
beginning of the decline of the French power in India. 
Ranga Pillai evidently did not record, day by day, 
the events which he considered worthy of mention. 
Sometimes, consecutive entries are to be found ; then 
breaks of moro or less length occur ; then the events 
of a single day appear; and then entries are made 
under’one date of the occurrences of several] days— 
probably from notes. The diary is not written 
throughout in his own hand. ‘The first volume of 
the original, which covers a period of about nine 
years from !736—the year in which he started. the 
chronicle—very largely is, but the other volumes, 
where originals are forthcoming, have, on examin- 
ation, been found to be in several hands, with here 
and there the writing of Ranga Pillai himself. It 
seems pretty clear that as time went on, and his 
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duties increased, he found himself unable to do the 
seriptory work which it involved, and employed an 
amanuensis. There is no change of style or diction 
until the last few pages are reached. In these the 
record has evidently ‘beon made by. some one else, as 
what was hitherto a diary becomes a narrative which 
terminates abruptly on the day on which Ranga 
Pillai died. 

The diary was begun on the 6th September 1736, 
and was written in bound volumes of the size of 
large account books. After Ranga Pillai’s death, his 
nephew, Tiruvéngada Pillai, continued to maintaina 
record, which runs to the beginning of 1770, and is 
still in the possession of his relatives. It was not 
until more than a century after the date on which it 
was begun, that the existence of Ranga Pillai’s diary 
became known. In 1846, M. Gallois Montbrun, the 
father of the gentleman who until recently was 
Mayor of Pondichery—to whose courteous help in 
making search and inquiry regarding the diary I 
desire here to express my indebtedness—unearthed 
the manuscript, which, up to then, had lain unheeded 
in the house of the representatives of the family. 
M. Montbrun, who took the deepest interest in old 
vernacular writings, then proceeded to make a copy 
of it. But he apparently started with selections 
only; for the volume from which the translation 
for the Government of Madras was originally made 
is full of breaks. This was not observed until 
the actual work of editing was commenced. The 
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omissions then noticed led to inquiry, and it was 
ascertained that M. Montbrun had subsequently 
supplied the blanks by a supplemental volume, which, 
however, was not forthcoming. Further search was 
made, and this resulted in fhe discovery of the 
undoubted originals of volumes I and II. The 
volume now being published is practically a fresh 
translation from these. M. Ariel made another copy, 
which is in the National Library at Paris, but 
whether this is defective or noi, there are at present 
no means of ascertaining. M. Vinson, apparently 
under a misapprehension, has stated in his ‘ Francais 
dans ?’ Inde’ that the copy made by the late M. Gallois 
Montbrun was presented by his son to the public 
library’at Pondichery. It, has been definitely ascer- 
tained that this is not the case. It was not until 
1870 that an attempt to publish a translation of 
any portion of the diary was made, when M. Laude 
had a rendering into French prepared of the 
account given in it of the siege of Pondichery, in 
1748, by Admiral Boscawen. The journal again 
dropped out of sight until 1889, when M. Julien 
Vinson, Professor of the Special School of Living 
Oriental Languages at Paris, published a translation 
of some portions of it, which he followed up in 
1894 by a volume amplifying these, and bearing the 
title of ‘ Les Frangais dans V Inde. This, however, 
does not go beyond 1748, and is composed of 
extracts referring only to a few special matters. 
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‘In 1892, the existence of the diary was brought 
to the notice of thé Government of Madras by 
Lieutenant-General H. Macleod, R.A. the Consular 
Agent at Pondichery, and Professor G. W. Forrest 
the Director-General of Imperial Records, and it was 
suggested that the matter which it contained was of 
such interest and value that it was highly desirable 
that a copy of it should be obtained ; anda translation 
made of this, and published. The Government, 
which was then presided over by Lord Wenlock; 
readily adopted the suggestion, and the transcription 
was commenced towards the close of 1892. Lien- 
tenant-General Macleod, who took a deep interest in 
the matter, arranged for and superintended the work. 
The comparing of the copy was entrusted to his 
assistant. It was believed at head-quarters that the 
transcription was mado from the original volumes, but 
subsequent inquiry has shown that this was not the 
case, and that the copy which M. Montbrun’s father 
had made was that used. I'he translation from 
Tamil was finished towards the close of 1896, and it 
was then supposed that the diary was complete 
from September 1736 to January 1761, but subse- 
quently the lacunew previously referred to were 
found, and this led to my assistant being sent 
to Pondichery to, if possible, compare the portions 
of the translation in which these occurred with 
the original. It was then that it was discovered 
that the copy of the late M. Montbrun was im- 
perfect; that such of the originals as were available 
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had not been used by the British copyists, owing 
to the difficulty of reading sdme portions of them ; 
and that not only were some of the original volumes 
missing, and not traceable, but that portions of 
M. Montbrun’s copy, of whith no originals could 
be found, had disappeared since General Macleod’s 
transcription was made. A prolonged search for 
what was lacking has been made, but without suc- 
cess; beyond the discovery by my assistant of the 
originals of volumes I and TJ, and by the French 
authorities of the original of the last volume of the 
diary. 

The following statement gives what is believed 
to be correct information as to what is missing :— 

Originals of the diary now extant— 

From 6th September 1736, to 30th November 1745. 

8ist December 1745, to 80th October 1746. 
28th April 1750, to 29th October 1750. 
24th April 1752, to 5th April 1758. 
4th September 1754, to 29th March 1755. 
1st April 1757, to 21st September 1758. 
12th April 1759, to 8th April 1760. 
9th April 1760, to 12th January 1761. 

Copies in the possession of M. Gallois Montbran for 
which no originals can be found— 

From 30th October 1746, to 27th March 1747 

28th March 1747, tc 27th November 1747. 
28th November 1747, to 7th April 1748. 
15th April 1748, to Ist September 1748. 
2nd September 1748, to 24th November 1748. 
26th Tune 1749, to 16th December 1749. 
17th December 1749, to 26th April 1750. 
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From 29th March 1755, to &th April 1756. - 
» 10th April 1756, to 3lst March 1757. 
Portions of the diary for which neither originals nor 
copies are forthcoming— __ : 
From 25th November 1748, to 25th June 1744. 
ys 80th October 1750, to 15th April 1751. 
» 9th December 1753, to 8rd September 1754. 
5, 22nd September 1758, to 22nd January 1759. 

The diary—-in the translation now made—is 
continuous (as kept by Ranga Pillai) from the 6th 
September 1736, to the 24th November 1748 ; after 
which there is a hiatus of 7 months. It then runs 
on, without failure, from 26th June 1749, to 29th 
October 1750, when another break of 5} months 
occurs; it is again perfect from 16th April 1751, to 
8th December 1753, when there is a gap of 9 months. 
‘The last lacuna, of 4 months, occurs between 22nd. 
September 1758, and 22nd January 1759. The total 
period for which the diary is wanting is 2 years, 
1 month, and 15 days. There is no doubt, from 
inquiries made, that the breaks mentioned represent 
lost volumes. It is a matter for much regret that 
so much should be missing. [t is possible that 
something may be found in the copy made by M. 
Ariel, which is reported to have been one from the 
original ; but from what M. Vinson says this seems 
rather doubtful. 

It is not, I conceive, my business to enter upon 
any dissertation regarding the period to which the 
diary relates, or to comment, further than I have, 
on this interesting chronicle. I regard it as my 

Q 
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concern: only to attempt to place before the public a 
fairly readable, and reasonably correct translation, 
‘and to explain, by brief foot-notes, such points 
as might otherwise prove unintelligible to those 
unfamiliar with Indian words end expressions. 

In preparing the diary for publication it has been 
considered expedient to break the translation up 
into volumes of convenient length, and to divide 
these into chapters, As no general index will be 
drawn up until the publication of the whole is 

_ complete, tables of contents have been prefixed 
to each chapter, and the items appearing in these 
have been repeated and amplified in the margin of 
each page. It is hoped, that by these means the 
readers of the diary will have but little difficulty in 
tracing everything of any moment mentioned in it, 
The tables of contents are longer and more full than 
is usual, but it has been thought better, in a work 
of the peculiar nature of the present, to err rather 
in this direction, than in that of brevity. A nomi- 
nal index will be found at the end of each volume. 

Particular attention has been paid to the subject 
of dates; as regards which Ranga Pillai was, no 
doubt, occasionally—either through ignorance or 
carelessness—inaccurate. Where corrections have 
been found necessary, they have been put in the form 
af foot-notes. 

The period covered by the volume now being 
published extends from the 6th September 1736— 
when it opens with the quaint preamble of which as 
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strictly literal a translation as is possible is presented 
to the reader—to 22nd April 1746. M. Dumas, the 
successor of M. Lenoir, had, on the former date, 
almost completed his first year of office, and Ranga 
Pillai, though barely twenty-seven years of age, was 
head of the family ; his father having died some ten 
years before. How he first came to be employed as 
a servant of the Company has been already stated 
in the account given of him, but it was not until 
M. Dupleix: assumed the reins of government that 
he had, anything to do with matters affecting the 
administration of Pondichery. He then became, 
amongst the natives—if not the Europeans also—the 
right hand man of his illustrious master, and was 
in constant personal communication with him. In 
rendering the diary care has been taken to give as 
close a translation as converting 'l'amil into readable 
English will allow, of the many interesting, and 
often curious conversations between the Governor 
and Ranga, Pillai, which are recorded in it. 


J.F.PL* 
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Tae salient events referred to in this volume are 
the grant to the Freach by the Nawab of Arcot of 
permission to establish a coinage of their own; the 
negotiations for the acquisition of, and the subsequent 
purchase and occupation of Karikal; the invasion of 
Nadir Shah, and the fall of Delhi; the irruption of 
the Mahrattas, and their depredations ; the arrival of 
M. Dupleix as Governor, in succession to M. Dumas; 
the capture of Trichinopoly and Chanda Sahib by 
the Mahrattas; the murders of Safdar Alf Khan, 
Nawab of Arcot, and later on, of his son, and con- 
sequent disturbances; the advance southwards of 
the Nizam with a large force to put an end to the 
growing anarchy ; the conclusion of peace between 
him and the Mahrattas, and the cession to him of 
Trichinopoly ; the death of Kanakardya Mudali, the 
chief dubAsh, and rival of Ranga. Pillai; hostile naval 
demonstrations and acts by the English; and the 
quarrel of the family of Kanakaraya Mudali regard- 
ing the estate left by him. 

There are many matters of less importance, but 
which at the same time seem to be of consider- 
able interest. ‘lo these, however, it does not appear 
necessary to specifically refer, 

The portrait of Ranga Pillai facing the title page, 

‘is a copy of an oil painting 2’ 8” x 2 1” which 
is in the house that he used to occupy. Through 
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the courtesy of the representatives of the family, 
who still reside in the building where their ancestor 
died, I have been permitted to have this. photo- 
graphed ; and the work of reproduction has been 
carried out by the Graphic Art Society of Geneva. 
The painting is undoubtedly an old one, and does 
not altogether seem to be the production of a native 
artist. It was removed from its frame, and carefully 
examined, but without success, to ascertain whether 
it bore any name, or marks. There is.a pretty story 
as regards its history, which, however, is supported 
by no actual evidence. This has been obtained from 
the leading member of the family, and seems worthy 
of mention. Jt runs as follows: There was, in the 
days of the prosperity of Ranga Pillai, a time of 
scarcity in Pondichery, and a French merchant, 
whose name, or supposed name, is not ascertainable, 
had imported a shipload of rice, from which he hoped 
to make a large profit. But before it came to hand 
a very marked fall took place in the price of this 
commodity, and the unlucky trader found himself 
face to face with the certainty of a very heavy loss. 
On placing his circumstances before Ranga Pillai, 
who seems to have been a friend of his, he without 
more ado, purchased the whole cargo for himself, 
at a price which gave the owner a fair profit. The 
grateful merchant cast about for some way of making 
a lasting acknowledgment of the kindness done to 
him, and happening to be an artist of some capacity, 
decided. to paint a portrait of his friend, and give 
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him a surprise with regard to it. This he’ did by 
removing, with the connivance of the servants, and 
during thé absence of their master, a mirror in the 
sleeping chamber, and substituting for it the picture. 
When Ranga Pillai réturned home—so the tale goes 
—he partially undressed before retiring for the night, 
and happening to glance at what: he believed to be 
the mirror was startled to find himself faithfully re- 
presented therein, so far as regards face and form 
were concerned, but’ in a dress totally different from 

that which he was wearing. A closer examination 
revealed the kindly trick that had been played upon 
him, and his delight is said to have been so great 
that he straightway loaded the author of it with 
costly gifts. 

A careful examination of the diary reveals not 
‘the remotest allusion to this picture. It is just 
possible that there might have been some in the 
portion of it which is missing, but I am irclined to 

“fear that this tale—which one cannot help wishing 
uld be held beyond cavil to be true—is a bit of 
“oriental romance. 





J.F.P. 
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CHAPTER I. 


FROM SEPTEMBER 6TH, 1736, TO JUNE 177TH, 1737. 


Preamble—M. Dulaurens appointed to Counci!—M. Dumeslier dissatisfied 
with arrangements—Remonstrates with Governor—Resigns—Arrival 
and state reception of charter authorizing coining of money -- Cost of 
obtaining this--Contracts for supply of piece-goods to Company— 
Merchants of old Company receive portion of these—Tllness and death 
of Médavaraya Pillai—Arrangements for working mint— Potti Pattan 
pays bribe for employment—Kanakaraya Mudali illicitly shares in 
profita— Remarks of diarist touching this—Appointment of a merchant 
for the mint-—Shares allotted to him and others—Rates fixed for 
coining-~Division of profits—Working expenses, present and past—~ 
Results of working---Hribe paid to Governor—Coining done for 
merchants—Diarist procesds to Porto Novo—Sailing of Maure— 
M. Signard spoaks to diarist as to succeeding Kanakardya Mudali-— 
He visits Governor and members of Council—Conversation with M. 
Delorme—Arrangenmients as to cargo of Sankarapérik—She eails-s- 
ANegations against diarist of short lading—Defends himself—Gov- 
ernor finally satisfied—Arrival of Phénie—Hor cargo--Treatment 
of Fronch in China— Letters to friends from M. Lenoir ~Departure 
of brother to Madras—Arrival of Phelippeana—Mceting of Council to 
read despatches—MM, Dulaurens and de Choisy appointed by Governor 
members of Council--Arrival of Duc de Bourbon--Cargo landed by 
her and Phelippeauz—Contents of letter from M. Lenoir--Decision 
of Company rogarding M. Dumeslier—-Conversation with him-—He 
states how: M. Dumas obtained appointment as Governor—Rribe 
paid for this, 


‘T proceed to chronicle what I hear with my 
ears; what I see with my eyes; the arrivals and 
departures of ships; and whatsoever wonderful or 
novel takes place. 


Thursday, 6th September 1736, or 25th Avani of 
Nala.— At a meeting of the Council held at 8 this 
morning, M. Dulaurens was appointed a member 
of Council. At 4 in the afternoon, M. Dumeslier 


Preamble, 
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M, Dulau- 
Teng 


appointed 
to Council, 
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1736. 
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lier digsation 
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arrange: 
ments, 


Remon- 
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Governor, 





waited on the Governor, M. Dumas, and informed * 
him that he would continue to be a member only on 
the condition that he was to be given precedence 
over M. Dulaurens in the matter of signing; but 
that if this was not conceded he did not care to 
retain his appointment. The Governor replied that 
he was bound to carry out the orders of the Company, 
and could not with propriety cpntravene them. 
M. Dumeslier then rejoined : “Was I not required, 
in a despatch which came last year by the ship in 
which you arrived, to affix my signature beneath 
those of MM. Dulaurens and Signard? In connec- 
tion with this your predecessor, M. Lenoir, convened 


“a meeting of the Council. He asserted that the 


Company had passed its order in ignorance of the 
actual circumstances of the case, and he promised 
to address the Directors on my behalf, and to cause 
a revised one to be issued. He assured you that in. 
the event of the Company charging you with dis- 
obedience of its instructions, he would take the - 
responsibility on himself, and he begged you to 
allow me to sign as fourth member, immediately 


after M..Legou; as had been the practice during his 


tenure of office. You thereupon undertook that 
until receipt of a farther communication from him, 
you would continue to me the precedence which I 
had hitherto been accorded. - He then sent for me, 
and told me in your presence to retain my appoint- 
ment only so long as [ was in the enjoyment of my 
preseut honours, and to throw it up whenever I wag 
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: required” to sign after the persons to whom I have 
alluded. On this, you gave your word that you 
would respect what he had said, and you have done 
so fora year. If you will grant me the same privi- 
leges for another twelvemonth, I will remain in my 
present place; if not, Eshall be obliged to resign it.” 
To this the Governor replied: “ Your functions will 
continue undisturbed, and your salary will still be 
the same. The only change required is in the posi- 
tion of your signature, which you will have to affix 
after those of the gentlemen already mentioned.” 
M. Dumeslier then made answer: “ My means are 
not so insufficient as to compel me to submit to such 
an indignity. I regard honour as of greater value. 
I will therefore, give up my pore ” The Governor 
exclaimed : * That is left. to you,” and at Dumeslier 
thereupon took his departure. 

Monday, 10th’ September 1736, or 29th Avani 
of Nata.—The charter authorizing the coining of 
rupees which, together with a dress of honour, was 
sent by Nawab Dost ’Ali Khan * from Alambarai, 
arrived at 8 this morning. Kanakaréya Mudali + 
came with it. A procession started to receive it, 





* Nawab of Arcot. 

+ The predecessor of Ranga Pillai in the office of the Company’s 
chief dubésh and courticr at Pondichery, Dubésh means literally “a man 
of two languages,” i.e. an interpreter. ‘This was the original significance 
of the word, but at the time that the diary was written it was applied also 
to a native agent, or broker, who negotiated the purchase of merchandise. 
Hence the title courtier (broker) conferred by the French authorities on 
their chief dubagh, 
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and as soon as it was carried into the fort, asalute of 
twenty-one guns was discharged from the ramparts, 
which was replied to by the three ships lying in the 
roads, each of them firing a like number of cannon. 
On the afternoon of the same day, the document, 
placed in a palanquin, was: borne in procession 
through the town with drums beating, and music 
playing. To obtain it, the following sums were ex- 
pended: A nazr* of Rs. 80,000 to Nawab Dést ’ Alt 
Khan ; presents to the darbart Rs. 25,000; to Imam 
Sahib Rs. 15,000: total Rs. 1,20,000, or nearly 
40,000 pagodas.t In addition to this, 8,000 pagodas 
were absorbed by gifts and other expenses when 
MM. Filias and Miran went to treat for the charter. 
Further sums were expended during the course of 
the negotiations; but as I do not know the actual 
outlay, I refrain from giving merely approximate 
figures. If M. Lenoir had been Governor now, he 
would not have spent so much money. 

Wednesday, 3rd October 1736, or 21st Purattési 
of Nala,—The bales of piece-goods for the supply 
of which Sunguvar Séshéchala Chetti entered, at 
10 this morning, into a contract with the Company, 
were 1,47] in number, the value of which, calculated 
at the third-class rate, amounted approximately to 
1,20,4913 pagodas. When the contract was exe- 


* A cercmonial douceur from an inferior to a superior. 

+ The excoutive government of a Native State. In this particular 
instance the presents were, no doubt, bribes paid to officials, 

} The value of the Pondichery pagoda was Rs. 3. 
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cuted, eleven guns were fired. The bond was signed cuar. 1. 
by Sunguvar and his younger brother, Lakshmipati  17a6, 
Chetti, and they were each given a present of six 
‘yards of red broad-cloth. In accordance with 
custom, a gift was made to Kanakardéya Mudali, 
Muttaiya Pillai,* and me, on our arrival at the 
warehouse. 

Thursday, 4th October 1736, or 22nd Purattdsi Merchants 


of old 
of Nala.—The merchants of the old Company were reeehe™ 
also offered a portion of the contract. The number ontraci, 
of bales which they undertook to supply was 1,262. 
The expenditure on this account was 1,14,785 ¢ 
pagodas 10 fanams. A deed, with the necessary 
stipulations, was signed by Chidambara Chetti, 
Adi Varaha Chetti, and others of the old Company’s 
merchants, and they received presents similar to 
those given to Sunguvar. This occasion, also, was 
honoured by a salute of eleven guns. 
Sunday, [21st October 1736, or] 9th Arppisi of 
Najla.~—Madavaraya Pillai, the son-in-law of Sésha- 
© dri Pillai,} who went from the Chingleput palaiyam 
to Valikondapuram in company with Srinivasa 
Pandit, to serve there as an accountant, contracted 


* The chief of the peons, i.e., the head of police. 

+ In Pondichery 60 cash = 1 fanam ; 24 fanams = 1 pagoda. 

{ The father-in-law of Ananda Ranga Pillai. He appears to have 
owned the palaiyam of Chingleput. A pdlaiyam was a subordinate 
feudal estate, the tenure of which was one of military service. The holder 
of this was termed a Palaiyagar—more commonly a Poligar. The tenure 
has ceased to exist, and the Poligar of the present day is merely the 
holder of an estate paying a favourable rent to Government. Except in 
name there is no reel difference between him and the ordinary semindar, 

« 
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Cuar. LL yenereal disease, which was complicated by an attack 
1736.. of diarrhcea. Séshadri Pillai, who had heard the 
Mines snd report that his son-in-law was ina state of utter 
ae aias, prostration at Valikondapuram, repaired thither, and 
on the evenjng of 18th Avani [80th August 1736] 
brought his daughter Kanakammél and his son-in- 
law to Pondichery. The patient, in spite of the 
best. medical advice available, succumbed to the 
attack this afternoon, at about 2; since he was 
destined to live only so long. His death is a source 
of immeasurable gricf to Séshadri Pillai. However, 
‘being. a man of some fortitude, he does not betray 

his feelings. 

Saturday, (27th October 1736, or] 15th Arppisi of 
Nala.—Séshadri Pillai, accompanied by the young 
children of the deceased, who had recently arrived, 
departed for Chingleput. 

Arrange «+ [ Wednesday, 5th] December 1736, or 2hth. Karts 

for working tigqi of Nala.—The Governor held a meeting .of the 
Council. Half of the goldsmith’s work in the mint 
was allotted to Potti Pattan,* who came from 
Alambarai, and the other half to Vélayuda Paran- 
j6ti and others, who were already employed there. 
At 5 in the evening, both parties were given 
presents of broad-cloth at the residence of the Gov- 
ernor, M. Dumas. Similar gifts were also made to 
Mélugiri Pandit and his Son ; and to Raméji, the 
goldsmith. 


* Pattan is the caste appellation of the goldsmiths. 
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Potti Pattan of Alambarai ae 1,600 pagodas 
to gain employment at thé mint. Had henot done so, 


he would not have obtained it. Kanakaraya Mudali B 


represented to the Governor that the mint at Pondi- 
chery should be conducted on the same lines as that 
at Alambarai; viz., through a merchant; and that 
_Sungu Séshichala Chetti should be given the post. 
The Governor and Council agreed to appoint him as 
the merchant for the Pondichery mint. Kanakaraya 
Mudali and Sungu Séshaéchala Chetti divide the 
business; the share of the former being one part, 
and that of the latter two. Sungu Séshachala Chetti 
ig ostensibly the proprietor, but the man behind 
the scenes is Kanakaraya, Mudali. This individual 
thinks that his participation in the transaction is 
known only to himself, but every one in the place is 


well aware what share he has. I may remark that: 


if M. Lenoir had been Governor at the present time, 
Sungu Séshachala Chetti would not have got the 
appointment of merchant for the mint. Neither 
would Kanakardéya Mudali have shared in the 
business, as he now does, without fear. As M. 
Dumas, the present Governor, is not a clever man, 
every one does as he pleases. 

Wednesday, 26th December 1736, or 16th Mér- 
gaehi of Nafa.—A Council was held this morning 
at 10, and Sungu Séshichala Chetti was appointed 
merchant for the mint. Three shares were allotted 
to him, and two to Salatu Venkatachala Chetti, 
who is the agent. of Tiruviti- Balu Chetti; and it 
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was decided that the silver sont by the Company 
should be coined into rupées. Kanakaraya Mudali 
gets a one-third share. This is probably known to 


_the Governor, and to none else. In the town, every 


one is cognizant of it. The fact may perhaps have 
reached the ears of one or two members of Council. 
Tt was not decided how many rupees should be coined 
out of every seer* of silver. I have said before 
that two shares were given to Tiruviti Balu Chetti’s 
agent: Itwas however determined in Council to give 
one to Balu Chetti, the younger brother of Guntari 
Venkanna Chetti, and the other to Venkatachala 
Chetti, the agent of Tiruviti Balu Chetti. The order 
will be signed in January after the holidays. 
December 1736, ovr —Madrgazhi of Nala—The Mint 
accounts.—As soon as the die for minting was re- 
ceived, the authorities sent for Mélugiri Pandit, and 
asked him to coin into rupees some silver which they 
gave him. He did so at the following rate. Dollars + 
and other silver coins weighing 2,100 seers were 
recoined, without allowing for expenses, into Rs. 
49,1732. Hence, 100 seers gave Rs. 2,341,%,. In the 
case of pure dollar-silver, however, the number of 
rupees coined for every 100 seers was Rs. 2,3435. 
From this a deduction was made at the rate of Rs. 
16 in a thousand, to meet mint expenses, and this 





# In Pondichery a seer was equivalent to 4,293 grains troy. 
+ “Patacas” in original; meaning indifferently dollars, or pieces of 
eight, The former rendering has been adopted. 
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allowance was giveh to the mint-master, tho re- bnar.1. 
_ mainder being taken by Government. 1736. 
Although this was the rule, the Governor, M. : 
Dumas, has fixed the rates for Sungu Séshachala, Gov Governor, 
Chetti, Kanakardya Mudali, Tiruviti Balu Chetti, and § ter Seah 
Guntiri Venkanna Chetti, in the following manner. St ie 
Every 100 seers of dollar-silver is calculated to 
produce Rs. 2,335. From this, the Company’s 
merchants deduct, for coining expenses, Rs. 16 per 
thousand. All silver bullion which is brought into 
the fort for the purpose of coinage is dealt with thus. 
The subjoined statement shows, in detail, how the pivisionot 
allowances derived from coining money in the fort, Ho in 
both for the Company, and for private merchants, are 
to be appropriated for three years :— 
: Shares. 
Sungu Séshachala Chetti obtains —.... 3 
Kanakaraya Mudali obtains .2 ww. 1 
Tiruviti Balu Chetti obtaing ...  .. $ 
Gunttri Venkanna Chetti obtains =... $ 
Details of working expenses—The following Working 
explains how the allowance of Rs. 16 for every 


thousand coined is apportioned :— 
Rs. 


The goldsmiths receive es ww. 1835 
The stamper receives .., ase. a a3 
The mint-mastor receives ane qe. 
The chief dubash, Kanakar4ya Mudali, 
receives one see + 
Che chief of the peons receives an 4 
For charity dys we Be; weet + 


Cnap. 


1736. 
Comparison 
of present 
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I now show in what points the present expenses 
fall short of previous outlay, and in what they ex- 
ceed. Mélugiri Pandit formerly granted the mint- 


master Rs. 23, but the Governor disallowed Rs. 1}- 


of this sum, and struck out*Re. + in the éase of the 
stamper. The decrease in expenditure is therefore 
now Rs. 1}. The increase under this head is, on 
the other hand, Re. 3, made up thus :— 


To Kanakaraya Mudali 
To the chief of the peons ... ©... - 
For charity oe des 


When the rupee die arrived, Melugiri Pandit, 
as previously stated, was directed by MM. Legou 
and Dumas to coin 100 seers of dollar-silver into 
rupees, and to submit a detailed account of the 
results obtained by him. The following is the state- 
ment furnished by him to M. Legou. Dollar-silver 
weighing 100 seers is equivalent to Rs: 2,3432. 
The alloy of lead which should be added will yield 
for each seer Re. .3;, or Rs. 92 per 100 seers. Thus 
the total number of rupees turned out from 100 seers 
of silver is 2,8524. Out of this, a deduction of 
Rs. 16 a thousand will have to be made for minting 
expenses.. In the face of the results arrived at by 
Mélugiri Pandit, who had personally coined money 
to the extent of nearly Rs. 50,000, it is not easy to 
comprehend how M. Dumas and the members of his 
Council have decided to coin only Rs. 2,835 for 
every 100 seers of silver tendered by the merchants. 
The difference, as is evident, amounts to Rs. 173 for 


Oh Oe we 
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every 100 seers of silver. For the favour thus shown Cua. .. 


them, those doing the goldsmith’s work of the mint 1737. 
bribed M. Dumas with 2,000 pagodas, at the rate of ta Seino 


‘400 pagodas for each of their five shares. wai “ 
[Friday], 4th January 1787, or 25th Margazhi of Statement 


of coining 


Naja.—t give a statement of the number of rupees donetor | 
coined for the Company’s merchants from the silver 
received from them for that purpose. Dollar-silver 
weighing 224 seers and 65 pagodas-weight * was 
coined into Rs. 5,249,!,, being at the rate of Rs. 
2,335 per 100 seers. Coins stamped with a double 
head, and weighing 100 seers, were recoined into 
Rs. 2,318. Thus, for the total weight of 324 seers 
and a fraction, the value of coins struck was Rs. 
7,5677'5. The expenses of coining amounted to 
Rs. 121.45, or Rs. 16 on every 1,000 rupees. The 
remainder, viz., Rs. 7,446, was paid to M. Legou. 

(Tuesday, 15th January 1737, or] 6th Tai of vias 
Nala.—I started for Porto Novo in view to making fou0,Nere 
up into bales, and despatching, the goods required “” 
for embarkation on board the ship Maure, which 
belongs partly to the Governor, M. Dumas, and 
partly to Imam Sahib, who is about to start for 
Mocha. There were also stuffs ordered for the 
Heureux Marchand, and for certain tradesmen, which 
had to be baled at Porto Novo by me. 

Wednesday, 30th January 1737, or 21st Tat of Sailing of 
Nala.—The requisite cargo was placed on board Mh 

: the Maure, which is bound for Mocha. M. Gabriel 


* Standard weight of Pondichery pagoda, dwt. 1 g. 16 mi. 6, 


Cuae, I. 
1787, 


Diavist 
retarns 
from Porto 
Novo, 


M. Signard 
speaks to 
him as to 
succeeding 
Kanake- 


ry 
Mudaui 


Visits 
Governor 
and mem- 


oO 
Council, 


12 ANANDA RANGA pritaps DIARY. 


Dumas and M. Lefranquerie, embarking in a boat at 
Porto Novo, reached the vessel at about 5. Owing 
to failure of wind, she remained in sight until 10 
to-day, and then disappeared from view. * 

Thursday [28th February 1737, or] 21st Mdsi of 
Naja,—At 9 this night, I returned to ‘Pondichery 
from Porto Novo. 

[ Friday], 1st March 1737, or 22nd Mési of Nala.— 
M. Signard, whom I went to see, observed, in a 
tone of slight disappointment, that 1 had not paid 
him a visit for about a month after the departure 
of the ship. He then said to me: “ Kanakaraya 
Mudali has been ill of diabetes for a month past, 
and is entirely bed-ridden. His recovery is prob- 
lematical, and: you stand a good chance of being 
appointed in his stead. J make no doubt of this ; it 
is only a matter of days.” He advised me to assume, 
in my intercourse with the Governor, a deport- 
ment which would evoke feelings of regard, and 
so to word my language as to make an impression on 
him; and he favoured me also with other like kind 
counsels. Thereupon, I paida visit to the Goy- 
ernor, M.-Dumas, offered my respects to the other 
members of Council, revisited the Governor, and 
finally waited on M. Dumeslier. 

[Friday], 15th March 1737, or 6th Punguni 
of Nala—M. Delorme sent for me and said: 
**Rangappa, how is Pedro*? How goes it with 


* This was the Christian name of Kanakaraya Mudali. 


j 


| 
! 
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his complaint?” I replied: “The nature of the 
malady is such that one cannot be assured that a 
perfect cure will: bo effected. For four days at a 
time there are symptoms of recovery, and then a 
relapse follows. This ‘seems to be the present 
condition of his health.” He then said: “ You will 
be his successor. You may be almost certain of this. 
The Governor and I have considered the matter ® 
and have selected you for the post. God will 
favour you, and it must come about.” Upon this I 
thanked him, took leave, and came away. 

[Saturday], 16th March 1787, or 7th Panguni of 
Naja.—A quantity of blue piece-goods was received 
to-day from Porto Novo. This was made up for 
M. Dumas into twenty-six bales. 

[ Wednesday], 20th Mareh 1737, or 11th Panguni uf 
Nala,—The Sankarapérik, which will sail for Manilla 
after she has completed taking in cargo for that 
place, goes to Madras, and there ships, in order to 


‘complete her lading, some fine chintzes. M. Dirois, 


M. Rousselitre Dubois, M. Mahé de la Villebague, 
captain of the ship, native captain Louis Prak4sam, 
and supercargo Jaganivasa Mudali, who is the 
brother-in-law of Kanakaréya Mudali, have. em- 
barked on board the Sankarapdérik, which is to pro- 
ceed to the roadstead at Mylapore. 


[Wednesday], 27th Murch 1737, or 18th Panguni 
of Nala.-The Sankarapdérik, having anchored off 


‘ Mylapore, embarked the consignments awaiting 


shipment there, and set sail for Manilla to-day. 
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M. Dumas, on receipt of a letter from M. Dubois, 
written from the Mylapore roads, sent word through 
Nainiyappan, the dubish of Cuddalore, instructing 
me to wait upon him. I accordingly did so; on 
which he said: “‘M. Dubois writes to me, from 
the anchorage at Mylapore, that you obtained a 
bill-of-lading for four bales, alleged to have been 
embarked at Cuddalore, but that these were not to 
be found amongst the cargo. Nor does it appear 
that the acknowledgment of receipt was shown to 
him. Did you put them on board the ship?” I 
replied: “ How is he justified in making an asser- 
tion such as this? I will state every circumstance 
as it took place. Do me the favour of listening 
to me.” Premising thus, I recounted to him the 
arrival of the bales from Cuddalore in a native 
craft; the communication of the news to me by the 
owner of a catamaran; * the despatch by me of 
Samaiyan to M. de la Villebague to obtain a letter 
to the.officers of the ship, authorizing them to admit 
the articles; the receipt by him of this; the deli- 
very by me of the same to the catamaran man with 
instructions to escort the boat containing the bales 
to the ship, in view to assisting in putting them on 
board and procuring a voucher in token of ship- 
ment; the fulfilment by him of my instructions; his 


* A raft very much used along the Coromandel coast, particularly by 
fishermen. It is formed by lashing together three or four logs of very 
buoyant wood, which are so shaped that the whole structure has roughly 
the shape at one end of the bow of a boat. This end is slightly raised 
by the use af specially shaped pieces of wood. 
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handing to me an acknowledgment signed by an 
officer named- Gossard; his departure after receiving 
the hire which I had agreed to pay him; and the 
return of the boat to Cuddalore. I also informed him 
how, on the following day, M. Rousselitre Dubois, to 
whom I gave the voucher, caused a list of the bales 
to be prepared ; and how he and M. de la Villebague 
attested the bill-of-lading with their signatures, and 
made it over to me. I further pointed out that the 
entries of bale-marks in the bill-of-lading were based 
on those. noted in the voucher received from the 
ship. Thereupon, M. Dumas told me that so long 
as I was in possession of the paper signed by the 
persons named, I need not bestow any further 
thought on the matter. I next communicated to 
MM. Dumeslier, Signard, and Dulaurens what had 
occurred, and showed them a letter addressed to 
me by M. Dubois, from the roadstead at Mylapore: 
They observed that in the face of the facts stated, 
there was nothing fer me to be anxious about. 

The next day, the Governor summoned the 
Brahmans employed as accountants at the sea-cus- 
toms office, and asked if they had any record of the 
cargo put on board the Manilla.ship. .They pro- 
duced certain entries showing particulars of bales 
embarked from the ports of Porto Novo, : Cuddalore, 
and Pondichery. The Governor found, to his satis- 
faction, that the item of supply by me of four bales 
was included in the account of shipments from 
Cuddalore. 
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The Phéniz, which sailed for China on the 15th 
March 173%, returned to the roads. The super- 
cargoes, MM. St» Sauveur and Brignon, and. the 
captain of the ship, M. Desjardins, landed at 5. 

According to the information furnished to me by 
M. St. Sauveur, the goods brought by this vessel for 
transhipment on board the Heureur Marchand and 
the estimated quantities of them are as follow :~- 

White sugar, 500 peouls, equal to 125 candies.” ‘ 
- White sugar candy, 1,060 peouls, equal to 250 candies. 
Tin, 4,100 peculs, equal to 1,025 candies. 


Camphor. . .t poculs, equal to. . . t oan- 
dies, 
Mercury, 3} peculs, equalto . . . candies. 


Rolls of different kinds of silk. 

Porcelain crockery of various descriptions. 

Boxes of tea. ; 
It is also said—though I cannot vouch for the cor- 
rectness of the statement—that cargo other than that 
Specified above, and to the value of 10,000 pagodas, 
belonging to the captain, deputy captain, and other. 
officers of the ship, is on board. 

The following account of the treatment accorded 
to the #'rench in China is given by those who have 
returned by this ship. is 

M. Morlais, the captain of a French vessel which 
had touched there, went out hunting, taking with 
him a loaded pistol. The son of the chief of the 


< 


* A candy is equal to 600 Ib. avoirdupois, 
t Blank in the original, 
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* 
province, who was standing on the flat roof of his 
house . . .* 


. Monday, 18th May 1737, or 4th Vaigdsi of Lettersto 


Pingala.—This morning, letters were received from 
M. Lenoir, the ex-Govérnor of Pondichery, who 
has returned to France. They were brought by a 
ship from Europe, bound for Madras. One of them 
was addressed to the Deputy Governor, M. Delorme, 
in which it was intimated that the writer had reached 
Paris, and that he- had been appointed a Director. 
Another was to M. Lenoir’s cousin, M. Dumeslier, 
the contents of which were as follow :-- 

“T reached L’Orient on the 9th May 17386. 


After I had visited the Directors there, I proceeded ‘sore 


to Paris, where I arrived on the 2ndof June following. 
I then visited the Directors of the Company. On 
the 9th of the sam®8 month, they unanimously agreed 
to admit me as a shareholder, and appointed me to 
the directorate. My brothers, wife, and children, are 
well. This year the Company will send four ships to 
Pondichery, and three to Chandernagore, making in 
all seven sail. Two of them will leave at the end of 
October, and the remainder before the beginning of 
January next. If you so elect, you may continue 
in your presént appointment; if you do not desire to 
do this, you can retire. In case that you have a 
mind to return, please, before you leave, appoint 
M. Dumas as the manager of your affairs.” 


* Blank in the original, 
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On the arrival of this letter, Vasudéva Aiyan 
and I visited M. Dumeslier, who plored it in my 
hands for Peruse 

This evening, Tiruvéngadam, my younger brother, 
started on his way to Madras. To record what 
induced him to do this would occupy a number of 


- pages. It does not behove me to do so now, or even 
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private 
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to call the circumstances to mind. J shall, later on, 
take some other opportunity of remarking upon it. 
[Saturday], 15th June 1787, or 5th Ani of Pingala. 
—The ship Phelippeaux arrived here from Europe, at 
2 this afternoon. She is bound for Chandernagore, 
The captain, M. Lazar, landed from her silver packed 
in ninety-four boxes, which he left at the mint with 
instructions to coin it. When this, which weighs 
30,000 mares,* is converted into rupees, she will 
leave for her destination. At*5, a Council was 
held at the residence of M. Dumas, the Governor, 
to read the despatches for the Government of 
Pondichery which had arrived by this ship. As in 
these the names of al] the Councillors with the ex- 
ception of two, viz., MM. -Dulaurens and de Choisy, 
were mentioned, those gentlemen, at the request 
of the Governor, withdrew from the Council. The 
despatches were then read by him and the other 
Councillors. When the meeting had separated, the 
Governor opened the despatch addressed to him 


* 1marc= 8 ounces, 1 ounce = 8 gros, 1 gros = 3 deniers, 1 denier = 
24 grains, 4 


] 
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personally, and learned from it that if it was agree- cuar. I 
able to him, he might appoint MM. Dulaurens and i477. 
de Choisy to his Council. M. Dumeslier had already Aathorisse, 
resigned his seat, and he and M. Delorme, the Deputy HSE Dos 
Governor, were about to embark for Europe; so de Choisy 
that the Governor, finding that he could not appoint 

better men than they, and wishing to do them a good * 
turn, appointed MM. Dulaurens and de Choisy to be Appoints 
members of his Council. As these facts have not aovord- 
boon made public, people may say whatever they like ; 

but what I have stated above is the exact truth. I 

have derived my information from the Councillors 

with whom Iam acquainted. As M. Lenoir had left 
Europe to effect the sale of goods belonging to the 
Company, this year’s despatch has not been signed by 

him. Another ship, which sailed for these shores on Another 
the same date as that previously mentioned, has been Pt 
delayed on the way. ‘The crew of that which: has 
just reached this say that she will be sighted in two 

or three days hence. The vessel which has arrived 
brought no communications from M. Lenoir to any 

one here. 

Monday, 17th June 1787, ov 7th Ani of Pingala. Azival of 
—At 2 in the afternoon, the Duc de Bourbon, captain, Bourtan 3 
M. Marquesac, arrived. M. Dirois, a Councillor, %'Birvis. 
came by her to Pondichery. When he and the captain 
disembarked, a salute of fifteen guns was fired from 
the battery at the fort. They then went to the Gov- 
ernor’s house, and delivered to him the communica- 
tions which they had brought from the Company. 
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M. Dirois took up his residence in the house of M. 
Cordier. He was ilt when he landed here. The de- 
spatches from the Company which were sent by this 
ship are in purport mainly the same as those which 
were previously received by*the Phelippeauz. It has 
forwarded to’ this Government an order intimating 


romaine that if the Directorship, either of Chandernagore, or 


Sire root ore 
ships, 


ian od by 

. nee Pond 
ede 

Beas rbot. 


‘of Mahé, should fall vacant during the time that 


M. Dirois continues a Councillor, he may be appointed, 
to the-vacancy. The silver sent by the Company to 
Pondichery in tpis vessel amounts to 30,000 marcs. 
The present market price of a seer of silver varies 
from 7 pagodas 5 fanams, to 7 pagodas 6 fanams. 
Both the Phelippeauz and the Due de Bourbon landed 
at Pondichery thirty-four chests of coral; besifles 
various kinds of broad-cloth, gold and silver lace, 


' spirits, and miscellaneous European merchandise. 


Tetters 
brought by 
* Istter, 


News con- 
veyed in 

that from 
M. Lenoir. 


The Due de Bourbon brought letters from M. 
Lenoir to his friends out here, and amongst others, 
to the Governor M. Dumas, M. Delorme. the 
Deputy Governor, and M. Dumeslier. She also 
conveyed letters to M. Dumeslier from his father, 
brother, and other relatives. That received by him 
from his father lamented the separation from his 
son. The letter from M. Lenoir stated that after he 
had returned to Europe, the Director-Generalship 
of all India was conferred on him, but that he had 
not as yet taken over charge; that the Company 
had consequently written the despatches according 
to the usual form; that he had no concern in the 
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orders issued by the Directors; that MM. Delorme nue. 1. 
and Dumeslier had permission to return; that the 4737. 
Company entertained a high opinion of M. Dumeslier; Pecision of 
that if he wished to stay in India he might do 30%. 
so, and that in that case, "he could sign his name after 
M. Legou in the despatches. Thefe were other 
matters mentioned in the letter, but M. Dumeslier 
saw fit to communicate only the above-mentioned 
particulars to me. Vasudéva Pandit was with me 
- at the time. We-both asked M. Dumeslier whether 
he meant to stay in India, or return to Europe. 
He replied that he did not see what advantage he ghough in 
could gain when he was separated and far away he unas 
from his parents, brothers, sisters, and kindred. "™™™ ~ 
Alluding to his earnings in this country, he asked us 

whether we did not think that he could obtain the 

same in his own. He said that it was better to 

earn 10 pagodas in one’s own land, than 100 in a 

foreign one; as in the former case a man need not 

give up friends and relatives. He told us many 

things concerning the administration of his country, 

and the customs obtaining there. His descriptions 

tallied with what we had heard before from other 
European gentlemen, and from Chevalier Guruva 

Pillai. M. Dumeslier told us how M. Dumas came to qe, 

‘be appointed Governor of Pondichery. He said that Dimas” 
a servant of the French Minister induced his master sppeint- 
to use his influence with the Company on behalf of °°" 
M. Dumas, and that the Directors finding that 
M. Lenoir was about to return to France, and not 
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omr.1 daring to refuse the Minister’s request, sent out 
is7, M. Dumas, with a warrant of appointment. In 
Brborsid return for the services rendered by the Minister’s 
oth, servant, M. Dumas agreed to pay him 10,000 dollars 
son" immediately on his appointment, and a further sum 
of 2,000 dollars a year during the time that he 
retained the Governorship. He further spoke of 
the weak administration of M. Dumas, and the 
factions existing in the town. He gave us to 
understand that he and M. Delorme were sure to 

return to France by the first ship in September. 
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CHAPTER, II. 


FROM JUNE 20TH, 1737, TO JUNE 117, 1738. 


Arrival of Chauvelin—Sailing of Phelippeauz—M. Verrier appointed to 
Bandar—-Departure of Chauvelin—Arrival of Mawrepas—Account of 
attack on Mocha-—Capture of the fort—M. Delorme embarks for 
France—-Comparison between him and his successor, M. Legou—Views 
of Europeans on the subject—Kindly conduct of MM. Delorme and 
Dumeslier—Opinion as to their merits—Reasons for return to France 
of MM. Febvrier and Porcher—Death of a bishop [Claude Visdelou]— 
Origin of differences between certain churches—Letter from Imim 
Sahib—Contains draft on account of loan to French—This sent to 
Alambarai for encashment—Letter to Governor from France—M. 
Elias announces intended departure for China—Sorrow of diariet 
—Grounds for this—Letters intimating early arrival of two ships 
from Manilla~-Sailing of Nossa Senhora da Saude—Her cargo—Visit 
of Kédanda Ramaiyan to Governor—His reception and treatment— 
Remarks on these-—Arrival of Sankarepdrik from Manilla—Profits on 
cargo sold there—Diarist visits Governor—Disoussion regarding 
purchano of ingot of gold—Conversation touching measures taken to 
ongure standard of fineness of pagodas—Arrival of Comte de Toulouse 
—News brought by her—Intimacy of M. Lenoir with Mr, Pitt—Visit 
to M. @lies—Conversation with him—~Arrival of S¢. Joseph—Father | 
Loliére conveys message to diarist from M. Lenoir—News regarding 
M. Vincens—Arrival of St. Benoit, bound for China—-Merchants 
of old Company contract for supply of piece-goods—Ceremonies 
observed on the occasion—Agents of Imam Sahib arrive with silver 
bullion to be exchanged for pagodas—Terms of agreement under 
which this done--Subsequent proceedings—Difficulties which arose 
—Arrival of St. Geran—Appointment of Governor as Chevalier of 
St. Michael—Proceedings on reading despatch by Council—Reasons 
for conferring the decoration—Privileges which it will carry—Reflec- 
tions on good fortune of M. Dumas—Rowards to M. Elias and Kana. 
karaya, Mudali—Remarks on good luck 6f latter—Cargo of St, Geran 
Execution of a deserter. 


( Thursday], “goth June 1787, or 10th Ani Of Arrival of 
Pingala.—The Chauvelin, commanded by M. Xavery, ¥ wih avr 
arrived in the roads with 25,000 marcs of silver. 

This will be coined into rupees, and despatched to 


Chandernagore, 


Cuae, IL. 


1737. 
Phelip- 
peaus sails 


for 
Chander. 
nagore, 
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for 
Chander- 
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Arrival of 
Maurepas 
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Description 
of flag cap- 
tured there. 
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[Friday], 28th June 1787, ov 18th Ani of Pin- 
gala.—The Phelippeaue, captain, M. Lazar, sailed 
during the night for Chandernagore, with three lakhs 
of rupees on board. 

Friday, 12th July 1737,*or Ist Adi of Pepe 
Ai noon a Council was held, and it was decided to 
gend M. Verrier as Administrator of Bandar,* to 
relieve M. Golard, who is ill. 

Saturday, 13th July 1787, or 2nd Adi of Pingala. 
—The. Chawvelin, captain, M. Xavery, left during 
the night for Chandernagore, carrying five lakhs of 
rupees. 

Friday, 19th July 1787, or. 8th Adi of Pingala.— 
Tho ship Mawrepas, which departed last year to attack 
Mocha, reached the anchorage at noon to-day. She 
announced her arrival to the ship of M. Marquesac 
,by firing seven guns, and then saluted the fort. 
The captain, M. dé la Garde, had hoisted, on the main 
mast of his ship, the Arabian flag which he had 
captured in the fort at Mocha. This was blood red, 
and in the middle was represented a hand with 
the five fingers stretched out. The captain brought 
it on shore with him. It was then shown to the 
Governor, and depofited in the fort. The officers, 
captains, lieutenants, etc.; and the soldiers who 
formed the expedition, returned by her. At 6 in 
the evening, ali the guns of the fort, as well as those 
mounted on the ramparts, were fired. As I have 
not previously said anything about the expedition 

* The popular name of Masulipatam. Bandar itself means a landing 
place, 
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to Mocha, I now give the particulars of it. When 
the ship fitted out for this purpose reached her 
destination, a boat and a catamaran were sent out 
from the shore to meet her. The crew of tho 
vessel made these fast fo her, and owing to stress 
of weather, had to quit the roads; but after four 
or five days, when the sea became calm, she returned, 
and: proceeded to disembark a few men with arms 
and ammunition. Before, however, a landing could 
be effected, the men in the fort had realised that 
hostilities against them were contemplated. The 
ship discharged ‘from a mortar a shell which fell 
into a mosque where the Govérnor and others were. 


_ at the time assembled. The fuse of the missile was- 


burning, and emitted sparks. Some people gathered 
around to look at this novelty, but soon there was 
an explosion, and twenty-five of the spectators were 
killed. ‘The Governor immediately escaped into 
the country. When the expeditionary force heard 
that he had fled, it marched against the fort, and 
attacked it. In this skirmish, which lasted for an 
hour, five of the assaulting party were killed, whilst 
the enemy suffered a loss of forty-five men. The 
fort then fell into the hands of the besiegers, who 
hauled down the Arabian flag, and hoisted their own. 
A corporal was appointed commandant. The victors 


Onar, IT, 
1787. 


Account of 
attack on 
Mocha, 


Capture of 
the fort, 


occupied the fort for a few days, when persons de- - 


puted by the Nawab who governed the town came 
to them, and paid . . .* 


z 


* Blank in the original, 
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Friday, 4th October 1787, or 28rd Purattdsi of 
Pingala:—At 9 this morning, MM. Delorme the ex- 
Deputy Governor, Lenoir, Dumeslior; M. Febvrier 
the ex-Secretary, with his wife; and M. Porcher 
left the beach in a boat, and embarked on board 


‘the Fleury, captain, M. Dordelin, bound for France. 


A’ salute of fifteen guns was fired from the fort 
when M. Delorme, the ex-Deputy Governor, left the 
shore, and nine guns were fired by the ship when 
he reached her. During the night she set sail. 
Many in Pondichery were concerned at the departure 
of the Deputy Governor, for he was liked by the 
people for his just decisions. He made no distinc- 
tion between rich and poor, never took a bribe, and 
treated the native on a footing of equality with the 
European. The people were also grieved at the 
thought of having as his successor M. Legon, who is 
not famed for his uprightness, and has a partiality for 
Europeans. They were aware of the weak adminis- 
tration of M. Dumas, and feared that no check 
would be exercised over M. Legou. Many Huropeans 
shared the opinion of the people of the town that 
hitherto things had moved smoothly, because M. 
Delorme conducted the affairs of government with 
certainly half the ability displayed by the former 
Governor, M. Lenoir, and that henceforward matters 
would not go on so favourably. On the other hand, 
there were some Huropeans who rejoiced, thinking 
that under M. Legou they would have their-own way. 
Both M. Delorme and M. Dumeslier wére Sorry 
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to part with me, and before embarking expressed omar. 1. 
their anxiety on my account, because Kanakardya (37a? 
Mudali and I are not on good terms, and they could & conduct uct of 
no longer support me against him. They feared that mead 
during their absence he might endeavour to do_ 
me a mischief with the Governor, who is well dis- 
posed towards him. They therefore recommended 
me to the kindly notice of M. Elias, who was asked to 
watch over my interests. They told him that much 
as they desired to-return to France, they were never- 
theless far from happy at being compelled to leave 
me in this predicament. They took so much interest 
in me because they knew that I was dependent on. 
M. Lenoir, and had none else to befriend me; and 
because they were also aware that there was long- 
standing enmity between me and Kanakaraya Mudali. 
‘They were men who always revered God, and walked Opinion a 
in uprightness. It was therefore no wonder that ments. 
prior to their embarkation, all the people united in 
wishing them well, and a prosperous voyage. God 
will, no doubt, bless their voyage. 

I will now explain why M. Febvrier went with Reason why 


. Febvrier 


his wife to France. The son of M. Mollandin now retumed to 
resides in that country with his uncle. “M. Mol- 
landin, when he died, appointed M. Febvrier as the 
executor of his estate. M. Febvrier not only took 
charge of it, but also married the widow. The 
brother of M. Mollandin has now demanded of the 
executor the return of the property belonging to his 
nephow. M. Febvrier has therefore gone with his 
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Caar. IL wife, to render accounts, and to deliver up the estate 
187, in person. Tho cause of M. Porcher’s departure is 
Sorat of aS follows. When he was at Bandar, as Adminis- 
* trator, he fell out with the merchants there. One 
of them, Kéralla Balu Chetti by name, preferred, 
‘after the departure of M. Lenoir, the late Governor, 
a complaint against M. Porcher before M. Dumas, 
the new Governor, and M. Delorme. He accused the 
chayon Administrator of Bandar of having defrauded the 
ievdine Company, and having despoiled the local traders. 
aa M. Porcher was in consequence recalled, and M. 
Golard was sent in his place. When M. Porcher was 
“arraigned before the Council, he denied the charge, 
and stated that he only acted under orders from 
M. Lenoir, who knew all the facts of- the cage, and 
that he would go home, and explain everything to 
him. The Governor and his Councillors assented 
to this course, and ordered the accused to clear 
himself in France before the Directors. Hence the 
departure of M. Porcher by the above-mentioned 
vessel. 
oath ota Monday, 11th November 1787, or 30th Arppist 
of Pingaja—At half-past 11 to-day, Monseigneur 
the Bishop . . .* departed this life. He was 
Hispres once the head of the church: of St. Paul,t but 
history, 4 


* There is a blank in the original in the Place of the name, It 
appears, however, to have been Claude Visdelou, 

+ This church belonged to the Jesnits. It was destroyed by the 
English in 1761 after the capture of Pondichery. ‘The church now 
ovoupying the site on which it stood is that of the Mission Etrangére, 
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being dissatisfied with the behaviour of the mem- cuar.11, 
bers of it, he betook himself to the church of the 1738" 
Capuchins. The origin of the dissension between Origin at 
these two churches may be traced to the following betwen 
incident. In 1712-13, a bull was issued by the 
.Pope of Rome, enjoining the examination of the 

clergy in all the churches, and the punishment by 
excommunication of those who had departéd from the 

true teaching of the Mother Church . . .* 


[Saturday], 19th April 1738, or 10th Chittirat etter to 


of Kélayuktii-Company’s peon Gévinda Rao and fram 
his brother brought from the camp of Nawab Dést 
*Ali Khan, Rais Zahfr Khan, and Imam Sahib, at - 
Golconda, a letter- addressed by the last mentioned 
of these to the Governor, M. Dumas. ‘They were 
also the bearers of another communication to 
Kanakaréya Mudali, from Ananta Aiyan, the agent 
of the French.. In that from Im4m Sahib was Gontsins 
enclosed » draft on the officer in charge of the oicanto 
treasury at the fort at Alambarai; the Governor was oe 
to cause this to be presented, and to obtain the 
amount mentioned therein. What this sum exactly 
wag is not known, but the transaction related to the 
grant of a loan by Imam S4hib to the French. 

Sunday, 20th April 1788, or 11th Chittirai of Thissentto 
Kéloyukt’i—This morning, clerk Stnappaiyan, en- mes” 
trusted with the draft referred to above, proceeded 


to Alambarai. 


“® Blank in the original, 
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Monday, 21st April 1738, or 12th Chittirai of 
Kélayukti.—This morning, I visited the Governor. 
He was talking to M. Elias. M. Signard was with 
them. Just then a courier from Madras delivered 
a letter to the Governor, who informed us that the ° 
Princess Mary, belonging to the English, had arrived 
at Madras, and had brought a letter from a friend 
of his in France, bearing date 18th October 1737, 
After M. Signard and others had gone, the Governor 
turned to M. Elias, and told him that the news 
which he had received from France was all good. He 
then looked in my direction, and taking the hint, 
1 withdrew to a distance. He spoke further with 
M. Hilias, but I do not know what it was about. 

M. Elias suromoned me, and said: “ Rangappa ; 
I purpose leaving for China. Irequire 100 candies 
of lead. Whenever it is procurable in the market 
at Nagfr, Porto Novo, or any adjacent places, 
arrange for the prompt purchase of it. You 
can employ your servants there for this purpose; 
I will pay their wages.” When he mentioned 
his intended departure, it was as though an arrow 
had stricken me through the ears. I cannot 
describe on paper the anxiety and trouble which 
this news evoked. The reason why I felt this 
so keenly was that since the retirement of M. 
Lenoir, M. Flias, bearing in mind the animosity 
which Kanakaraya Mudali harboured against me, 
was always kindly disposed towards me. He would 
give a willing hearing to any representation that I 
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had to make, and advise me as to what was to be 
done; and whenever my name was mentioned by 
the Governor or his Councillors, he would always 
speak favourably of me. He was thus helpful to 
me in several ways, which proportionately irri- 
tated Kanakaréyan. My recollection of all this has 
aroused intense pain in my heart. My prayer to God 
is that M. Blias may be blessed with a prosperous 
voyage, sound health, and success in the business 
which he has in hand; and that he may soon return 
to this country, in order that I may enjoy his benign 
support once more. By the grace of God, all this 
will be realized : of this I make no doubt, 

Thursday, 24th April 1788, or 15th Chittirai of 
Kdlayukti—Two letters, despatched through the 
post by Mr. Hubbard, the Governor of Fort St. 
David, arrived during the third watch * of the night. 
One of these was written by M. Carvalho, of Madras, 
and the other by MM. de la Villebague and Dubois. 
The first-mentioned stated that M. Carvalho’s ship, 
and thatt+ of MM. Dabois and de la Villebague 
left Manilla together; that after arriving at St. 
Nicolas,t that of M. Carvalho outstripped its con- 
sort, and arrived first in port; and that the other 
might be expected ina day or two. M. de la Ville. 
bague intimated in his letter that his vessel had put 
into St. Nicolas for water, and would reach her 


* The jamam, or watch, is a period of three English hours. 
+ This was the Sankarapérik referred to on page 13~-vide also p. 33. 
} Probably St. Nicolas Point in Java, known also as Bantam Point, 
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our. Il. destination in five or six days. This. news was 
1738. received with joy by the people, who were experi- 
encing distress, owing to the limited circulation of 
the Company’s coins. , 
Bailing of Friday, 25th April 1438, or 16th Chittirat of 
da donde = Kdlayukti—In the third watch this night, the ship 
Nossa Senhora da Saude set sail for Manilla. Her 
captain is M. de Solminiac, and her supercargo M. 
Herbert. The native captain is Azhagappan, the 
husband of Kanakardya Mudali’s sister-in-law. 
Her cargo, About from 300 to 400 bales of her lading is the 
property of Armenian merchants. Of the remainder, 
a considerable portion formed part of the cargo of 
the Hewreur Marchand, and the rest belongs to 
local Europeans and Natives. 
Kodanda Saturday, 26th April 1738, or 17th Ohittirat of 
wuntta the Rédlayuktii—Kédanda Ramaiyan, the lessee of the 
lands of Vazhudavar and those of Fort St. David, 
paid a visit at 5 this evening, to M. Dumas, the 
Governor of Pondichery. Entering the house, he 
proceeded by the staircase to the central hall on 
the second storey, where the Governor, whd had 
His recep- come half way to receive him, embraced and led him - 
toa couch placed on the western side of the apart- 
ment. Both seated themselves there, and made 
inquiries regarding each other’s welfare: Kanaka- 
raya Mudali interpreted, and the members of Council 
were seated in the northern portion of the room, 
acts <A present of five yards of red and five yards of 
a green broad-cloth, a mirror worth 6 or 7 pagodas, 
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a couple of pen-knives, and two pairs of scissors, Cuav. IZ, 
was made to him. Seven guns were fired when the _ i738. 
Governor first met and embraced him in the central fed. 
hall. Gifts were also made to Achaiyan, Kénéri 
Pandit, and Vira Reddi; each of whom had two 
yards of broad-cloth. When Kédanda Ramaiyan was » 
about to take his departure, the Governor asked him 
whether he had ever visited the interior of the fort. He she 
He replied that he would do so, if permitted. The '* 
Governor thereupon desired Kanakaraya Mudali 

to conduct him round. After he had seen the 

place, he repaired to his apartments in Sunguyvar’s 
garden-house. During the administration of M. Remane 
Lenoir, Kédanda Ramaiyah would not have received reception 
such an honour as a salute of guns, and would not, “"""" 
in any way, have been made much of. 

Wednesday, [30t% April 1738, or] 21st Chittirat xetum ot 
of KdlayuktiimAt 1 this afternoon, the ship San- fen" 
karapdérik, which left for Manilla in the month rae 
of Panguni, of the year Nala [March 1737], re- 
turned, after having disposed of the goods which 
she carried thither. M. de la Villebague is her cap- 
tain; the supercargo is M. Rousseliére Dubois, and 
they received a commission on the sales. The fol- 
lowing is a statement of how the cargo sold: blue 
pisee-goods at 60 per cent. profit; coarse cloths, Protte on 
striped and ordinary, at 20 per cent.; Bandar °° there, 
stuff at 80 per cent.; Chandernagore stuff at 80 
or 90 per cent.; flowered cloths and fine Madras 


chintz at 20 or 25 per cont.; and the chintzes of 
: 5 
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Cuar,11, Pondichery, ‘Tiruppappuliytr and the surrounding 

1738. places, partly at a loss, and partly at cost-price. 

The accounts furnished by MM. Dubois and de la 

Villebague showed that the rates were not at 

variance with those of the year Pingala [1787]. 

«In the case of flowered chintz, a year’s credit was 
given. , 

Diarist Tuesday, 6th May 1738, or 27th Chaittirai of Kdla- 

Governor. yuktt.— Between half-past 6 and 7 in the morning, I 

went to the Governor’s residence. Toa question put 

by him, I replied that I had brought with-me the 

ingot of Malacca gold which he had given me two 

days before. He asked me whether I was prepared to 

Discussion give 272, pagodas, an ingot. I replied: ‘* My Lord, 

fea 0 T have already offered at the rate of 2712 pagodas, 

a and I do not desire the gold if the price exceeds that 

amount, even by a cash.” The Governor objected 

’ to receiving Alambarai pagodas, because, so he said, 

their fineness was only 73 touches. He wished to be 

paid in pagodas of 82; touches. To this I would 

not assent, but offered to pay only in what was 

current. He asked me whether I required him to 

Governor, accept even copper coins. He next communicated to 


un= 
tes me i isi 1 i 
mre anf me his decision at Council on the previous day. It 
establishing 


yiandand of Was to the effect that those who brought into the 

of agodas, town pagoda coins having a fineness of less than 
eight touches, would not only render themselves - 
liable to a fine of 1,000 pagodas, but would be 
treated with ignominy, by being branded with the 
figure of a dog, and being severely dealt with in 
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other ways. He moreover.told me that a procla- 
mation to this effect would be made in the evening 


by beat of tom-tom,* and that notices would be’ 


posted up in three places in the fort, viz., the cloth- 
market, the church, and the court. I submitted 
to him that his order would be a hardship on all 
the inhabitants of the town, as the gold coins now 
possessed by them were all of less than the pre- 
scribed fineness. He however would not listen to 
my reasoning: his proposal is impracticable. 

The Comte de Toulouse, which left France on 
the 11th November 1737, or 30th Arppisi of 
Pingala, arrived here this day at noon. When she 
anchored, fifteen guns were fired; as were seven 
more on the landing of the captain, M. Boutet 
de l’Orient. Within half an hour of disembarking, 
he proceeded to the residence of the Governor, and 
handed to him a letter from the Directors. This 
conveyed no extraordinary tidings, but the captain 


informed us that M. Lenoir was in Paris enjoying be 


good health, and that his word was law with the 
Directors of the Company. He algo stated that Mr. 
Pitt + was living in France, in the same house 
with M. Lenoir, and that they were inseparable 


* A small native drum slung horizontally and beaten at both ends by 
hand. 

+ This was apparently Georgo Morton Pitt—Governor of Madras, 1730 
to 1735, M. Lenoir was Governor of Pondichery from 1726 +0 1785. Both 
he and Ranga Pillai were no doubt acquainted with Mr. Pitt, and the two 
Governors probably contracted a friendship. In a later vclume of the 
diary Ranga PilJai refers to “ Mr. Pitt, Governor of Madras,” 
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C#ar.u, companions. He told us that M. Vincens * was 
t7sa- coming out in Tai [January]. 
Fay I repaired this evening at 6, to the house of 
M. Elias. He told me that after the arrival of 
the French ship he, toward§ the evening, visited the 
Governor, who—MM. Dulaurens and Legou being 
Converse. present—communicated the intelligence that the 
him. Company entertained a very favourable opinion of 
him, and had issued directions to accede to whatever 
representations he might make. He further told 
mo that the Governor had intimated to him that a 
letter, which was coming out by the next ship, had 
also been addressed to him by the Company. The 
Governor, so I was informed, then congratulated 
M. Filias, on which he returned suitable thanks. I 
asked him whether ho had himself written to the Com- 
pany, to which he replied that -he had not; neither 
did he know any of the Directors. He spoke in high 
terms of M. Lenoir, and attributed the favour shown 
to him by the Company to the recommendations in 
his behalf made by that gentleman to the Directors. 
See i Forty thousand marcs of silver were received by 
Gone we the Comte de Toulouse. This, it is said, will be coined 
into rupees, and sent on to Chandernagore by her. 
April of Wednesduy, 7th May 1738, or 28th Chittirai of 
iden Kdlayukti—The ship St. Joseph, which had been to 
avert Perak and Tenasserim, returned at 8 this morning. 
Her cargo is said to consist of rice and Mergui wood, 


* The husband of the future Madame Dupleix. 
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This evening at about 7, learning that Father 
Lolitre * of the church+ in front of my house 
had come to my residence, and was standing’ at 
the entrance, I hastened to him, and paid my 
respects. He then informed me that he had come 
to impart a piece of news that would pleasantly 
surprise me. So saying, he took me to the 
church, couducted me into his dining room, and 
ordering 4 wax candle standing on the table there 
to be lighted, requested me to be seated on a 
chair placed by the side of it, whilst he sat on 
another hard by. He then told me that he had 
received, by the ship which had recently arrived, a 
letter from M. Lenoir, in which he was bidden to 
visit and give me certain information. Showing 
the portion of the communication which concerned 
me, he permitted me to read it. It ran as follows: 
“Rangappan, your neighbour in the house oppo- 
site to you, has written a letter to me. I am in 
receipt of it, and am very pleased. Assure him 
that I will never forget him. 1 am on the watch 
for an opportunity to assist him in what he wants, 
and when one offers, I will see to his interests; I 
have not written to him direct, because he may 
have to use the help of another to acquaint himself 
with the contents of the letter. You had better 
visit him, and explain all this to the satisfaction of 
his heart.” After reading what was shown to me, 





* The full name was de Lolitre Puycontat. 
+ This was the church of the Mission Etrangére, 
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I remarked to Father Lolitre that M. Lenoir was 
so good thet his liking for me had not declined. 
He observed: “He is very favourably disposed 
towards you. The way in which he has written 
shows that he has constantly in his mind a desire to 
oblige you in any matter of importance the suecess- 
ful issue of which depends on the pleasure of the 
authorities at home. As a rule, it is very hard to 
extract promises from him. He would not have 
written as he has, unless he was most cordially bent 
upon doing you a favour. He is not one who will 
forget promises, as some do.” Ue told me several 
other things regarding the character and abilities of 
M. Lenoir, which created in my heart unspeakable 
raptures. I then asked him how the business of 
M. Vincens fared. He replied that the brother of 
M. Dupleix had done his very best on his behalf, but 
that it was all in vain, and that M. Vincens was wan- 
dering about the streets of Paris much dispirited. I 
then took leave of the priest, and came away, having 
been escorted by him as far as the church gate. 

Sunday, 11th Muy 1788, or 1st Vaigdsi of Kdla- 
yukti.—The St. Benoit, bound for China, and lade 
with pepper, cardamoms, etc., touched here. Of 
the cargo, only 100 candies of pepper were landed ; 
the balance has been retained on board, as the 
ship is on her way to China. Tho captain is 
M. Desjardins, 

[Friday], 16th May 1738, or 6th Vaigdsi of Kdla- 
yuktt.—The merchants of the old Company executed 
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“a contract, this morning at 9, undertaking to 
supply 3,000 bales of piece-goods for the year. 
Broad-cloth and a chain apiece. were presented to 
them, and thirteen guns wero fired. The gift of 
broad-cloth, and the salute, followed precedent. As 
regards the chains, they were not in reality pres- 
ents made by the Company. Each man supplied 
himéelf with one at his own cost, and wearing it had 
for its origin nothing but a desire for ostentatious 


display. The motive which actuated the merchants. 


to do this was that they wished it to be understood 
by the public that they were treated with greater 
marks of honour than Sunguvar, who had only broad- 
cloth, and a salute of guns. About five years ago, 
daring the days when M. Lenoir was Governor, they 
preferred a request to be granted the present of 
a chain each, but he stoutly refused to comply with 


their petition, on the ground that in such matters t 


time-honoured practice could not be deviated from. 
They then said that they would supply these at 
their own cost, but prayed that they might be 
presented to them by the Governor in public ag, 
ostensibly, the gifts of the Company. He replied 
that if it was required, he had no objection to 
announce, ten thousand times, that the chaing 
were given by the Company, provided that they 
were placed in his custody. The merchants thero- 
upon each handed a chain to Kanakaraya Mudali, to 
be made over to the Governor, who eventually pre- 
sented it to its particular owner. Similarly, on 
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the present occasion, the merchants cansed their own 
chains, which had been kept in their houses, to be 
presented by the Governor for the sake of appear- 
ances. A novel feature in the proceedings this 
year was that after signing the contract and taking 
leave they were accompanied from the Government 


‘house as far as the warehouse by dancing girls 


and tom-tom beaters of the left-hand caste.* In 
other respects, each received the honour usually 
accorded to him. 

An event which took place to-night in this town 
isrecorded below. Subbaiyan and Rangappa Chetti, 
who are the agents of Imém Sahib, arrived here 
with 50,000 pagodas; and in accordance with the 
agreement entered into by the French at the time 
when they were given authority to coin rupees, they 
asked to be supplied with silver for the money which 
they had brought. The terms of the agreement 
required that for every trading ship which reached 
the French, they should furnish to Imém Séhib 
ingots of silver worth 50,000 pagodas, he paying the 
value of these in the form of pagodas, at the rate 
of 7 pagodas and 2 fanams per seer of silver, The 
Governor promised to comply with their request, 
and also told them that as he expected another 
shir in five or six days he was prepared to give ingots 








* The terms “right hand”, and ‘‘left, hand”, as applied to castes in 
the Tamil country, mark tho distinction of the agricultural classes.on the 
one hand from the artizan on the other. ‘The words themselves are literal 
translations of the Tamil. 
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for a lakh of pagodas. They replied: “ We hear 
that you have condemned the current pagodas 
of Alambarai as base. Those now available there 
are only of about eight touches ; some being slightly 
above and some slightly below that fineness. It 
is therefore impossible for us to procure another 
50,000, of the standard touch.” The Governor had 
this matter under consideration for two or three 
days. Owing to the large outlay required for invest- 
ment amongst the merchants of the Company, and 
the smallnéss of the funds in hand, he bade the 
agents of Im4m Sahib obtain the additional amount. 
They accordingly wrote to Alambarai, and received 
a further sum of 50,000 pagodas. The Governor 
then summoned the officers of the mint, and directed 
them to melt some of the coins, and ascertain their 
fineness. They accordingly took ten of them at 
random and melted them . . .* 


Tuesday, [10th June 1738, or] 81st Vaigdsi of 


Kdlayukti._-This evening at a little before 6, the 
Si. Geran arrived from France. The captain’s 
name is M. Aubin. When she anchored, seventeen 
guns were fired by her, and a similar number was 
returned from the ramparts of the fort. When the 
captain disembarked, a further salute of nine guns 
was fired. The intelligence which arrived by this 
ship was to the effect that, by the command of the 
King of France, M. Dumas, the Governor, was 


* Blank in the original. 


Cuap, II, 


1788, 
Governor 
promises 
Silver for - 
a lakh of 
pagodas, 


Difficulty 
as regards 
half this 
amount, 


Subse- 
quently 
brought, 


Arrival of 
St. Geran 
from 
France, 


Appoint- 
ment of 
Governor 
as Che- 
yalier of St. 
Michael, 


Onar, II. 


1738. 


Proceed- 
ings on 
reading of 
despatch 
by the 
Council. 


Why the 
decoration 
was COn- 
ferred on 


M. Dumas, 


3 


42 ANANDA RANGA PILLAI’S DIARY. 





appointed, by the Comptroller-General, to the Order 
of St. Michael. The letter written by the Company 
to the Governor further stated that the insignia of 
the Order might be expected by the next ship. 
Wednesday, 11th June 1738, or Ist Ani of Kéla- 
yukti—A Council was held this morning at 8 
to read the Company’s letter. The proceedings 
opened with the firing of twenty-one guns from the 
fort battery. The Deputy Governor and the other 
Councillors congratulated M. Dumas on the honour 
bestowed on him by the French monarch. The mir- 
chants and the principal inhabitants of the town 
also went to the Council to congratulate him. The 
Order of St. Michael was conferred on M. Dumas 
for the following reasons. The endeavours of the 
various Governors of Pondichery, during the last 
thirty years, to obtain a charter from the Nawab of 
Arcot authorizing them to issue a rupee coinage had 
previously been of no avail, and were crowned with 
success only during the time of the present Governor. 
The Directors of the Company were exceedingly 
pleased to receive the news of this, especially as they 
had expended large sums of money to procure the 
charter-—-by which they would be considerably 
profited—and the negotiations had been carried on 
through a long series of years. They thereupon 
communicated the glad tidings to the Comptroller- 
General, and through him, to the King of France, 
who desired to know what return should be made to 
M. Dumas for his signal services. The Directors, 
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having reason to believe that M. Dumas, who had 
written to his agent to that effect, would not be 
adverse to being invested with the Order of St. 
Michael, informed the Comptroller-General accord- 
ingly. He, in his turn, nade it known to the King, 
who agreed to bestow the insignia of the Order on 
M. Dumas, and directed the Comptroller-General to 
prepare the necessary Letters Patent. That official 
communicated to the Company the orders passed, 
as well as the intelligence that the decoration would 
be despatched by the next ship. It thereupon made 
these things known in the letter to M. Dumas and 
his Council. The honour conferred upon him will 
give the following privileges to his descendants. 
His sons will take rank as nobles, and may marry 
into noble families, and his daughters may be mar- 
ried to members of the nobility. As for M. Dumas 
himself, he will be greeted with honour wherever 
Frenchmen are; he being a Chevalier of the Order 
of St. Michael. When he goes to the capital of 
of France, he will be exempt from the royal 
taxes, to which all other Frenchmen are liable. 
The Order of St. Michael was formerly conferred 
by fhe King on Guruva Pillai. He having left 
‘no descendants, the title of Chevalier, and his 
knighthood, became extinct with him. IfM. Dumas 
dies without issue, there will be no heir to his title. 
It will not descend to his brothers or other 


relations. He is indeed lucky in having secured 


the honour of knightfiood. It is one not commonly 
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granted. I will show how he was more fortunate 
than his predecessors in office. Itis well known that 
former Governors, however astutely they laboured, 
successively failed. in their endeavours to secure from 
the Nawab of Arcot the ‘charter authorizing the 
coinage of rupees. They expended immense sums 
of money. The negotiations were very prolonged. 
M. Lenoir, however, who was Governor before M. 
Dumas, wrote to the Governor of Bandar, and pre- 
vailed upon him to mediate with Chin Qulich Khan * 
to obtain for the French leave to enlarge the fort 
there, and to circulate the pagoda coins of Pondi- 
chery in that town on the same fvoting as those of 
Madras. In the course of these negotiations, a sum 
of between 2,000 and 3,000 pagodas was expended, 
and permits were obtained from the Nig4m in regard 
to these matters. Further, M. Lenoir sent for Imim 
Sahib, and conferred with him as to the means of 
obtaining from the Nawab of Arcot a permit to issue 
a rupee coinage in Pondichery. Imam Sahib prom- 
ised to gend the required license, and returned to - 
his home. But before the charter of the Nawab 
could be despatched by Imam Sahib, M. Lenoir 
returned to France, and M. Dumas was appointed 
in his stead. This change occurred within the short 
space of two months. The document at last came, 
and M. Dumas was the recipient of it. All the 


credit attending the successful issue of the nego- 


* Former name of Nizdm-ul-mulk, Asaf Jab, 
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tiations attached itself to him. He, in this transac- 
tion, did nothing, whilst M. Lenoir did everything ; 


Cuap. tI, 


1738. 


but all the honour and glory go to the former! - 


Who shall now say that M. Dumas is not a lucky 
individual ? ° 

The Company, it appears, had, through M. 
Dumas, sent a letter and forwarded a reward to 
M. Bliay for his share in the negotiations to obtain 
the charter. He however was the recipient of 
neither. The Company’s letter to the Council at 
Pondichery mentioned that a medal would be trans- 


mitted to Kanakaraya Mudali, as a recognition of 3 


his assistance in procuring the concession. This will 
not confer much honour on the person receiving it, 
because it is not granted by the King. A similar 
medal was, on the recommendation of M. Dupleix, 
granted three years ago to Indula Narayana Savutri, 
who is now the chief dubésh at Chandernagore. The 
Tamilians, who do not know much about these 
distinctions, will naturally think highly of the 
-recipient of a medal. But the French hold such 
decorations in but little esteem, and indeed it was 
entirely different from that accorded to Guruva 
Pillai. Kanakaréya Mudali is however a lucky 
man. There has been before him no dubash who held 
office so long, or who amassed so much money ; and 
there has been no predecessor of his whose name has 
travelled so far as France, and who has obtained so 
much distinction. Who shall say that this man ig 
not fortunate ? 
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The silver brought by the recently arrived ship 
amounted to . . . * mares, and the number of 
bales of broad-cloth, was a hundred. 

Some new ¢ factors have also arrived for the fort. 

‘There was a remarkable*occurrence this day. A 
soldier who had deserted and been captured ; and 
who had remained in confinement for the last fifteen 
days, was made an example of, as a warning to 
others. He was removed to the south of the fort, 
near the ditch, and ordered to kneel. He was 
then blind-folded, and shot through the heart by 
three soldiers who stood opposite to him with their 
muskets aimed at his breast. 





* Blank in the original. 
+ European mercantile servents of the Company. 
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CHAPTER Il. 


FROM JULY 974, 1738, TO NOVEMBER 29TH, 1738. 


e 
Francisco Pereira, physician to Chanda Sabib, brings presents to Governor 
—-Deseription of these —Supposed object of visit—Arrival of Duchesse 
—M. de le Bourdonnais created Chevalier of St. Louis—Deaths of his 
wife, and son—-Mission to Raja of Tanjore to negotiate purchase of 
Kérikél—Gifts carried by it—M. Dirois starts by land to establish 
administration there—Others embark in St. Geran —Failure of negoti- 
ations--R4ja opposes occupation of Karikal——-Measures to expel French 
Arrival of Phéniz—And of ship, the property of M. Dupleix, from 
Mocha—Bad news as to trade at that place-—-Governor cancels his 
order for piece-goods—Return of Balu Chetti from camp of Chandé 
Sahib—-Visits Governor--Presents given to, and by him-——Reagon for 
his coming —His plea a mere blind—Comments on his character— 
Despatch by sea of expodition to occupy Karikél—Returns without 
fulfilling its object—Flight of mission sent to Tanjore—Arrival of 
Duc de Bourbon from Mocha--Her cargo—Bad accoumts of trade— 
Diarist sots out for Porto Novo-—Arrival of Apollon with insignia of St. 
Michael—Proceedings on Governor's first wearing these—Kanakaraya 
Mudali dejected at non-receipt of decoration—Sailing of La Pair— 
Arrival and departure of a ship for Chandernagore—Return of two of 
mission sent to Tanjoro—Their adventures—Remarks on failure of 
mission--Decided to annex Karikal--Remarks on this subject— 
Presentation of medal to Kanakaraéya Mudali—Ceremonies observed 
on the opcasion--Cargoes and departure of Duc de Bourbon, St, 
Geran, and Phénic--Kanakaréya Mudali creates trouble regarding 
interest on certain sams due by diarist—Reasun for thia—Under 
advice from M. Dulaurens diarist visits Governor—Remonstrates, 
and argues case—Governor promises help—On subsequent visit 
tenders douceur —Refused——A ppears before Council on summons from 
Governor—Again pleads his case—Claim finally abandoned—Visits 
and thanks Governor and members of Council—Pious reflections 
‘on his escape. 


Wednesday, [9th July 1738, or] 29th And of Prancisoo 


. . < | ~Fercirs, 

Kélayitkti—At noon this day, Francisco Pereira, pg, 
the physician of Chand’ Sahib, brought presents Trine! pret 
ents to the 


from his master to the Governor. MM. Ingrand and Svernor. 
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Golard went to meet him at Tiruvéngada Pillai’s * 
garden-house, where he had alighted. They all 
started thence in formal array, with music and 
dancers, bearing with them the presents intended for 
the Governor ; and when the cavalcade arrived at the 
Vazhudavir main gate, a salute of seven guns was 
fired. The procession moved on thence to the resi- 
dence of the Governor, on the steps of which he 
welcomed the party, and conducted it to the cen- 
tral hall, where, under a salute of seventeen guns, 
he and Chanda Sahib’s messengers took their seats. 
The presents which came were: a roll of fine silk, 
valued at more than 106 pagodas, a turban worth 
more than 10 pagodas, and a girdle of similar value. 
This same physician had, a month before, brought 
presents of an Arabian horse and four jewelled 
ornaments from Chanda Sahib, and had presented . 
them to the Governor. Gifts were at the same time 
made to all the Councillors, each member’s share 
amounting in value to more than 40 or 50 pagodas. 
The physician, on that occasion, stayed in Pondi- 
chery for fifteen days, and then took his departure. 
On this, he was sent by Chanda Sahib from Tiru- 
vannamalai. The reason for his second coming 
appears to be the following: It is said, on good, 
authority, that he brought from Chanda Sahib a lakh 
of pagodas, which was handed by him to the Gov- 
ernor as a loan, on the understanding that if the 


* The fothoy af Rance Pillet thom dosncecd 


NEWS FROM MASCAREIGNE. - 49 





money was refunded within a year, no interest would ner. 111; 
be charged, but that this would have to be paid ifthe 1738. 
liability was met after that time. It is also said Reportot -’ 
that he will go back to,his master, and return with feta vith 
another lakh of pagodas, to be made over to the “™ 
Governor for trading purposes. 

The French ship Duchesse, captain, M. Monique, frrival of 
arrived this evening at 5, having on the way 
touched at Mascareigne,* where she remained for 
a month, The news from that place, as related by 
her captain, is as follows: The King of France has 
conferred on M. de la Bourdonnais the Order of M0 on: 

St. Louis. The Company transmitted the decora~ pais created 
tion through the captain, and he was the bearer of it * pone, 
to the grantee. M. de la Bourdonnais has sustained 


a ‘domestic calamity in the loss of his wife, who died Death of his 


wife ani 


of heart-disease in the eighth month of her preg- ™ 
nancy. This was followed, a few days afterwards, by 
the death of his son, two years and-a-half old. These 
afflictions befell him after the arrival of the ship at, 
Mascareigne. He is suffering from great depression 
of spirits. 

rhis vessel is bound for Chandernagore. She Destination 
has on board some silver which, it is reported, will ° 

. be coined here, and taken on to that place in the 

form of specie. 

Saturday, [26th July 1738, or] 14th Adi of Kéla- 
yukti.—At 6 this morning, a mission started from 





* Vide appendix I. 
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Ogae... Pondichery, bearing presents to the Raja of Tanjore,” 
1738. ita object being to purchase Kérikal, the fort of 
tonegotinte Karukkilachéri, and the five adjoining villages 
of Tirumalairéyanpattanam, etc. It consisted of 
the following individuals : Subbaiyan of the Fort, 
Krishnaiyan the Hasty who acts as manager to 
Séshichala Chetti, Virappaiyan the Sleepy clerk to 
Séshachala Chetti, and an Aiyan *—name unknown 
a protégé of Rangdji Pandit, who is one of. the 
household of the new Raja of Tanjore. They were 
escorted by a native officer and four sepoys in the 
Silt ay service of the Company. The gifts sent to the Raja 
it, were valued at 407 pagodas ; those intended for the 
Raja’s uncle, Sundaréji Katiigai, were valued at 96 
pagodas; those for Rangdji Pandit at 106 pagodas; 
those for Triyambaka Rao, the son of Ananda Rao 
the Péshwa,t at 96 pagodas; and those for Sa’td 
[Khan] } of the Fort, at 120 pagodas. The presents 
destined for the last two were determined upon only 
at noon this day, and were despatched during the 
night. It was reported that M. Dirois was preparing 

to start for Karikal. 
M, Diris Sunday, [27th July 1738, or] 15th [Adi of Kala- 
Serial yukti]—At 8 this afternoon, the following persons 
started for Karikaél: M. Dirois as commandant, 








* The class appellation of a section of Brahmans following Siva. 

+ The principal minister of the Mahratta power who subsequently 
supplanting his master became practically prince of an independent state 
and chief of the Mahrattas. z 

} This was 4 Muhammadan officer vested with the command of the 
Fort of Tanjore. He was also minister to the Raja. 
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M. Martinville as his deputy, and M. Rebuty as 
engineer, to build fortifications, etc. The natives 
accompanying them, to hold offices, were Prakasa 
Mudali the Squint-eyed, the son of Arunachala 
Mudali, who was once the accountant of the court, 
and Chinna Parasurama Pillai the nephew of Arum- 
patai Pillai. The former was to occupy the position 
of chief dubash, and the latter to be in charge of the 
accounts of the factory. Srinivasa Pandit, the fifth 
son of Mélugiri Pandit of the mint, also went. He 
had no specific appointment, but one after arrival at 
Karikal was promised to him by M. Dirois, who was 
escorted by a party of twenty of the Company’s 
soldiers. A daily post was established between 
Tanjore, Pondichery and Karikdl, to facilitate 
communication between these places. 

Monday, [28th July 1738, or) 16th Adi of Kadla- 
yukti--The St. Geran was got in readiness this 
evening, to proceed to Kérikél. On board were 
M. Aubin, the captain of the vessel, M. de la 
Tour the commander of the troops, M. Roussel the 
Chief Major, Lieutenant Coquelin, and a party 
of 100 soldiers. M. Delarche and M. St. Gille— 
the latter being a half caste—also embarked to 
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party of bricklayers, carpenters, and sawyers—sixty 
or seventy in number—was shipped in the evening, 
together with a supply of bricks, lime, and building 
tools of various kinds, such as spades and Saws. 
The ship got under weigh, and the sails were set, 


Cuar. Il. 


1738. 
The wind 
failing, she 
anchors, 


Mission 
halts at 
Maya- 

varum, 


Fonda lotiar 
it i 
Pandit” 
His reply. 


Forwarded 
to Pondi- 
chery. 


Qovernoron 
receipt of it 
dispirited. 


Kanaka- 
raya Mudali 
Teceives 
another 
Jetter. 


52 ANANDA RANGA PILLAIS DIARY. 





but the breeze dying away, she was again brought 
to an anchor. 

Sunday, [8rd August 1788, or] 22nd Adi of Kdla- 
yuktii—The news which came from Tanjore this 
day was to the effect that those who bore the 
presents for the Raja of Tanjore had halted at 
Miyavaram, and had sent forward to Tanjore the. - 
Brahman protégé of Rangéji Pandit and the 
native officer, who were members of the party. 
They were entrusted with a letter to be handed to 
Rang6ji Pandit. Having read this, ho delivered to 
them the following message, both by word of mouth, 
and in writing. They were charged to state to the 
persons who sent them that although it was true 
that the Raja of Tanjore, when hard-pressed for 
funds, had sent his men to Pon7ichery to negotiate 
with the French for the sale of Karikal and five 
adjoining villages, yet, as the latter had not then 
come forward with offers, and as the need for money- 
was now past, there was nothing more to be done , 
in the matter. Subbaiyan and Krishnaiyan for- 
warded this to Pondichery ; and the latter went in 
person to see Rangéji Pandit. Kanakaraya Mudali 
received the message, and communicated it to the 
Governor, who was dispirited at it. Kanakaraya 
Mudali and Séshachala Chetti were both sad at 
hearing this intelligence. 

In the meantime, Kanakarfya Mudali received 


from Malaiyappa Mudali and Pillai Mattu, who 


ap a ey 
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written on palmyra leaf. They reported that 
according to instructions they repaired to K4rik4l, 
and communicated to the Lubbays * and other inha- 
bitants of the town the information that it had 
become a French possession, and that a ship with 
Frenchmen on board might be expected to arrive in 
a week or so. Tho letter further stated that this 
news was hailed with delight by the people, who 
communicated it to the Subahdar,t by whom it. was 
transmitted to the Raja of Tanjore, who however 
asserted that’ no land whatever had been made 
cover to the French, and who not ,only commanded the 
Subahdar to drive them out if they came to. take 


possession, but also. sent 100 horse and 300 foot 


to occupy Karikél. Malaiyappa Moudali and Pillai 


Muttu next intimated in their letter that they had 
been directed to quit the town, and that they had 
obeyed the order. This news, also, was received 
with much sadness at Pondichery. 


* A mixed Tagiil-<poaking race of Muhammadans, the descendants for 
‘the most part of traders, who found their way into the southern 
portion of India durin, ibe eleventh and twelfth centuries, but were later on 
driven out, Some are the offspring of Hindus, forcibly converted—partly 
by the early Muhammadan invaders, and partly by Tipt Sultan. Ranga 
Pillai applies the term Sonagan to men of this race, This word indicates 
their origin, as it means a native of Sonagan (Arabia). The Lubbays 
are & singularly industrious people. Their chief occupations are trade, 
the sea, and fishing, but there is hardly anything to which they will 
not turn their hands. They are numerous in all the towns on the Tamil- 
speaking seaboard of India, Their counterparts on the West Coast are 
the Moplabs, in whom however the Arab character is more marked 

+ The governor of 2 “subah,”’ which sometimes was as small as five 
or six villages, 
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Sunday, [10th August 1788, or] 29th Adi of Kadlax. 
yuktt.—The Phénie, which left France in December 
1737, reached Pondichery at 3 this afternoon. On 
her arrival, she fired a salyte of twenty-one guns, 
which was returned by the fort. The third officer 
came on shore, and having informed the authorities 
that the captain would land on the following day, 
returned to his ship. . : 

Monday, [11th August 1738, or] 30th Adi of Kéla: 
yukti—The captain of the Phéniz, M. de Butler, 
landed at, 8 this morning. His arrival at the fort 
gate was welcomed by a salute of thirteen guns: 
After visiting the Governor, he repaired to the 
lodgings provided for him. 

At 3 this afternoon, the trader . . . * which 


| belongs to M. Dupleix, the Director of Chander- 


nagore, arrived at Pondichery, and saluted the fort 
with -nine guns. This ship first went to Jeddah; 
and on her return touched at Mocha, whence she 
started on the 7th July, bearing a letter from M. 


_ Gabriel Dumas, the Director of that place. On 


arrival heré, the captain of the ship, M. Beau- 
mont, and the supercargo, M. Albert, landed, and 
presented to the Governor the letter which had 
been entrusted to them. The news brought by the 
captain was that more than one-half of the goods 
taken to Jeddah remained unsold; that M. Dupati 
was left in charge of the remainder; -that no sales 


* Blank in the original, Apparently Chandernagore—vide p. 98," 
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whatever could be effected at Mocha, owing to the 
scarcity of dollars rising from lack of customers 
for the purchase of coffee, and the bad government 
of the Arabs, who were very jealous of the local 
traders ; and that not a single bale of the goods 
despatched. to Mocha by the Due de Bourbon 
and: the country ship Pondichery had, up to that 
time, been disposed of. The communication sent 
by the residents at Mocha to the Governor was 
to the same effect: M.: Miran also received a letter 
which spoke of the depression of trade. This he 
communicated to me. 

Tuesday, 12th August 1788, or 81st Adi of 
Kdlayukti—The Governor sent for me this morn- 
ing, and countermanded the order which he had 
given for the following piece-goods : black cloth, 
two cubits broad ; coarse cloth, eighteen cubits long, 
etc. He explained that, owing to the slackness of 
business at Mocha, he no longer needed these articles, 
I told him that it would be impossible now to cancel 
the orders given to the weavers, because money had 
already been advanced to them, and some had com- 
menced sending in their cloths. He desired me to 


do what I best could in the matter, and I agreed. 


T subsequently wrote in evasive terms to the weavers 
at Porto Novo, Chennamandyakkan palaiyam, etc:, 
that the stuffs were not required, and that they need 
not woave or send them for some time. ‘ 

Monday, 18th August 1738, or 6th Avani of 
Kéjayuktii—At 3 in the afternoon, Tiruviti Balu 
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Chetti returned to Pondichery from Ctattir, near 
Tanjore, where Chanda Sahib wds encamped. Kana- 
karaya Mudali, Muttaiya Pillai, .and Séshachala 
Chetti, went as far as Séshachala Chetti’s choultry to 
meet him. Having conducted him to his residence, 
they severally returned to their homes. An ele- 
phant and five or six horses came in his train. : 
Wednesday, 20th August 1738, or 8th Avani: of 
Kdlayukti-—This afternoon, between half-past 4 
and 5, Tiruviti Balu Chetti paid a visit to the Goy- 
ernor. When the latter received him, nine guns 


“were fired from the fort. They repaired to the 
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central hall of the Governor’s house, and seating 
themselves there, conversed for a while on general. 
matters, The Governor then inquired whether 
Chanda Sahib was well. Balu Chetti replied that he 
was commissioned by Chanda Sahib to communicate 
to him certain matters, but that this must be done 
in private. The Governor then opened his office- 
room, into which they, together with Kanakaraya 
Mudali and Salatu Venkataéchala Chetti, entered. 
They were closeted together for about three or 
three and-a-half Indian hours,* and then re-entering 
the central hall, resumed their seats. The follow- 
ing presents were given: to Tiruviti Balu Chetti, 
eight yards of red broad-cloth, a silk turban of 
superior quality, a girdle, a piece of gold brocade, 
and a Manilla horse of the value of 80 pagodas ;- to 


* The Indian hour is equivalent to 24 minutes. 
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Lakshmupati Chetti, the brother of Séshachala Chetti, 
two yards of red broati-cloth; to Salatu Venkatachala 
Chetti, two yards of red broad-cloth. After they had 
received the gifts, they took leave of the Governor. 
Kanakaréya Mudali, Muttaiya Pillai, and I, escorted 
them to Tiruviti Balu Chetti’s house. We seated 
ourselves in the reception room, and the following 
presents were then made: a shawl, a girdle, a silk 
cloth and a silk turban to Kanakaraya Mudali; the 
same, with the exception of the shawl, to Muttaiya 
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Pillai, and me ; anda couple of shawls to Séshachala - 


Chetti. Moreover, on the day that Balu Chetti 
arrived he presented four pieces of jewellery to 
Kanakardya Mudali, anda pair of shawls to Muttaiya 
Pillai, as well as to me; and certain articles to 
Mélugiri Pandit and others, according to their 
position and importance. 

Inquiry has elicited the following information 
concerning the purpose of Tiruviti Balu Chetti’s 
visit. Sidhdji Dada * and he being friends, he 
found his stay at Trichinopoly irksome, and conse- 
quently, taking leave of Chanda Sahib, made his 
way to Pondichery. He however wished to 
advance some other pretext for coming, and 
accordingly adopted the following plan. Chanda 
Sahib had promised to help the French with troops 


* He was for a short time, in 1738, Raja of Tanjore, and was a pretended 
cousin of Sahuji, brought forward by Sa’id Khan, the Muhammadan com- 
mandant of Tanjore. Sahuji was in the samo year restored as Raja by 
Se’id Khan, 
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Cray, I, in connection with the matter of K4rik4l. Tiruviti 


1736, 


His 
character, 


His depra- 


vity and 


Phénio 

Atted 
efor | 

expedition 


againtt 
arikal, 


Balu Chetti, availing himself of his knowledge of 
this circumstance, told some tale or other on.the 
subject to the Governor, making it appear as though 
it was at the bidding of Chanda Sahib, and to this 
the Governor made some reply or other. This is 
the reason which, so he publicly announces, has 
brought him to Pondichery. : 
Balu Chetti is a liberal-minded man, and in 
. truth, there is hardly his equal in subscribing -to 
charities. There is, however, one weak point in 
him. If any Brahman asks of him an allowance, 
or any one seeks any material help, or solicits any 
employment from him, he will not comply with their . 
applications unless they pander to his lust with 
their wives, sisters, or some other suitable women. 
The existence of this vice in him throws all hig 
merits into shade. In addition, he is day and night 
given to depraved thoughts such as these, and he 
spends his time in the company of pimps, a number 
of whom he has in his service. His ideas are not 
of a high class; and not having moved in the society 
of gentlemen, he is not well mannered. The low 
nature of his character is to be imputed to the fact 
that he was not born rich. fi 
Thursday, [21st August 1738, or] 9th Avani of 
Kéluyukti].—The Phéniz, captain, M. de Butler, 
which recently arrived from France, has been fitted 
out for an expedition against Karikal. Forty Euro- 
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-peans and forty topasses * were embarked, under the 
command of a major and a lieutenant. In addition 


_Onar. HI. 


1738. 


to the cannon already on board, thirty or forty guns . 


were mounted on the deck. The ship was well pro- 
vided with all the munitions of war, such as powder, 
shot, and shell; as also food-stuffs and victuals of 
various kinds; and the captain set sail at 7 in the 
morning. Twenty-one guns were fired by the ship, 
and a similar salute was returned by the fort. 

Friday, 12th September 1788, ov 31st Avani of 
Kélayulti—-The two ships which were despatched to 
Karikél, to effect negotiations for the- purchase of 
that place, have returned. A landing was effected by 
M. Dirois--who went as tommandant—M. Martinville 
his deputy, and the other officers who accompanied 
the expedition. The soldiers, bricklayers, and arti- 
sans, also disembarked. Prakasa Mudalithe Squint- 
eyed, who had started in high hopes of obtaining the 
office of chief dubash, landed with the rest. But 
on reaching the shore, all were crestfallen, because 
their object was frustrated. . 

As regards Krishnaiyan the Hasty, who went to 
Tanjore accompanied by Sinappaiyan, it is said 
that orders were given by the authorities there to 
imprison both of them, but that they evaded capture, 
‘and hid in Sunguvar’s choultry. It also appears 
that directions were issued to put Rangdji Pandit to 

® Theso were very dark half-caste Christians, claiming to be of Portu- 


guese descent. The name is, in the history of this period, generally applied 
to soldiers of this class, who were supcrior to the ordinary peon or sepoy. 
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death, but that he saved himself by flight. Such, it 
ig rumoured, were the details of a letter received 
by Kanakarfya Mudali from Sinappaiyan. A servant 


_of the Company, who came thence, and whom I 


questioned concerning these matters, corroborated - 
the report. 

Tuesday, 16th September 1738, or 4th Purattdsi 
of Kdlayukti.i-The Due de Bourbon, captain, M. 
Marquesac, which sailed for Mocha in Arppisi of 
Pingala [October 1737], arrived at Pondichery this 
morning at 9. The captain landed, and visited the 
Governor. The ship was well laden with coffee, and 


- had no room in her hold for more goods. She was 


bound for France. -The crew reported that trade at 
Mocha was exceedingly dull; that no sales had been 
effected during the last two years, and that, unless all 
the merchandise now at that place was disposed of, it 
was useless to overstock the market there by sending 
more goods from Pondichery. M. Gabriel Dumas 
wrote to the Governor to the same effect from Mocha. 

Friday, [19th September 1738], or 7th Purattasi of 
Kdlayuhti.—I set out this morning at half-past 5, 
for Porto Novo. The business which took me there 
was to put on board the French ship La Paia, 
captain M. Le Faucheur, bound for Acheen, the 
merchandise belonging to the Company and to 
private traders which was ready for shipment, and 
to see to her despatch. 

Sunday, 28th September 1738, or 16th Purattasi 
of Kdlayukti—The ship Apollon arrived from France 
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this morning, during the third watch. It is reported 

that she has brought the insignia of the Order of 

St. Michael for M. Dumas, the Governor. It is also 

said that to-morrow, Monday, being St. Michael’s 
- day, he will wear the badge of the Order. 

Monday, 29th September 1738, or 17th Purattési 
of Kdlayuktii—This morning, the Governor appeared 
with the badge of St. Michael suspended by a black 
ribbon over his left shoulder, after the manner of 
wearing the pfinfil,* and went to the cathedral in the 

‘fort, accompanied by the Councillors, the majors and 
captains of the army, the ship-captains, and other 
Europeans of Pondichery. In honour of the occa- 
sion, the soldiers were marshalled outside the church, 
and whilst the service was proceeding within, three 
volleys were fired by the military outside. These 
were returned, thrice, by twenty-one guns from the 
ramparts; and the six or seven vessels lying in the 
roads each fired three similar salutes. When the 
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service in the cathedral was over, the entire party 


proceeded to the Governor’s residence, where a 
banquet was spread. As they sat down to this, 
three salutes of twenty-one guns were again fired 
from the ramparts, and by the ships. The merchants, 
the dubashes, and other principal inhabitants, after- 
wards went to the residence of the Governor to con- 
gratulate him. There was joy in the town this day, 
and every one regarded with satisfaction the new 


* Tho sacred thread of the Braéhmans, 
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Cnar. ut, title of the Governor, who will henceforth be called 
1733, Chevalier Dumas. Kanakaraya Mudali repaired to 


rage a the fort in high hopes of obtaining the gold medai— 
nonreesipt which is in the form of a dollar—promised to him, 
tn," ‘put he returned disappointed and dejected. 
Departure Wednesday, Ist October 1738, or 19th Purattasi of 
for Acheen. Kdlayuktii—The La Paix, captain, M. Le Faucheur, 
, sailed this morning for Acheen, having on board the 
cargo belonging to the Gompany and others which ~ 
was shipped at Porto Novo, and carrying as passen- 
‘gers the supercargo M. Lenoir, Muhammad Sélar 
Bég agent of the king of Acheen, Paramananda 
Pillai, and the dark-complexioned M. Miran. 
Diarist Saturday, [4th Ocotber 1788], or 22nd Purattasi of 
tome Kdlayukti.--I returned at noon to Pondichery. 
Prior to the arrival of the French merchant- 
ship, on 28th September 1738, or 16th Purattasi of 
pvicdt Kalayukti, another had come and departed, but as 
during hie T was not here at the time, ] am ignorant as to her 
“sr “name. She was commanded by M. La Blanche, who 
* somewhat resembles M. Legou in appearance, and 
is short of stature. She had been to Chandernagore 
to ship some cargo, and is under orders to return in 
the month of Tai [January] next. 
Bators of Tuesday, 14th October 1738, or Ist siessiist of 
He Kédlayukti—Subbaiyan of the Fort and Virap- 
paiyan the Sleepy, who were sent with presents to 
the Raja of Tanjore, returned to-day to Pondichery. 
They had neither gone to Tanjore, nor had they 


delivered the presents to the persons for whom they 


Her. 
passengers, 
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were intended. Whilst they were halting at Nachi- 
yarkéyil, emissaries sent by Rangdji Pandit from 
Tanjore came, and prevented their further progress. 
They were put under strjct surveillance, and were 
forced to deliver the letter which they had with 
‘them for Karikal. They suffered many hardships at 
the hands of Rangéji Pandit’s men; and during the 
darkness, under pretence of seeing the amusements at 
the village, and whilst their oppressors were asleep, 
they escaped, carrying all the presents away with 
them. The troubles which they underwent that 
night were great; it would fill half-a-dozen pages 
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to enumerate them-all. To be brief, they managed - 


to take shelter in the Brahman village called Puli- 
yant6ppu, in the Udaiyar’s country, on this side of 
the Coleroon. From that place they wrote to Kana- 
‘kariya Mudali for further instructions. After a 
lapse of twenty days, a reply came, and Subbaiyan 
of the Fort and Virappaiyan the Sleepy, hastening 
to Pondichery, arrived this day, bringing with them 
the preséhts which had been entrusted to them. 

It would fill a volume of more than a hundred 
pages, were I to recount all the incidents which 
occurred, from the time that the presents were de- 
spatched to the Raja of Tanjore, to that at which 
they were brought back to Pondichery. The failure 
of this mission reflects infinite disgrace on the persons 
who were entrusted with it, and has brought much 
discredit on the French. Never before has such 


dishonour befallen the French power. ~ The failure of 
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. the mission is to be attributed to Chevalier Dumas, 
who mismanaged the whole affair from the beginning. 
All peaceful negotiations are now at an end; and it 

* has been decided to annex, Karikal next January by 
force of arms. There can be no doubt that under 
existing circumstaces a resort to hostilities will even- 
tuate successfully for the French ; for Chanda Sahib 
is now devastating the Chéla * country, his army is _ 

‘pillaging the corn in the fields, and is plundering 
the villages. People are even being carried away into 
slavery. The villagers are fleeing to the coast towns, 
and taking refuge in Tranquebar and Negapatam, 

‘and on the northern bank of the Coleroon. The 
wildest confusion prevails everywhere. The Raja of 
Tanjore has for safety shut himself up in his fort, 
and is powerless. If the French were now to take up 
arms and march against Kaérikdl, what opposition 
need be feared from the Raja of Tanjore?, They 
have therefore resolved to avail themselves of this 
favourable opportunity. There is, however, a saying 
that man proposes, but God disposes. Let ‘us await 
the course of events. 

Friday, 17th October 1738, or 4th Arppisi of Kdla- 
aukti, Constellation, Kéttui—This morning at about 
9, the medal which the Company had sent from 





* One of the three principalities which were, in ancient times, collec. 
tively known as Dravida. The boundaries of the Chéla country are said 
to have been the Pennar river on the north, the Pudakétta, Vellér on the 
south, the sea on the oast, and the Eastern Ghauts on the west. ‘Tanjore 
was, at the time that Ranga Pillai wrote, regarded as the capital of the 
snoient kingdom. : 
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France for presentation to Kanakaraya Mudali was 
delivered to him at the Council- Chamber, in the 
presence of everyone. Eleven guns were fired on 


Quae. IT; 
1738, 


the occasion. A gift of a palanquin inlaid with ivory . 


was also made to him. The face of the medal bore 
figures as on the dollars from Europe, and the reverse 
-the Company’sarms. ‘Ihe Governor, when delivering 
it to Kanakaraya Mudali, said: ‘“‘ The Company has 
‘ awarded this to you in appreciation of your labours 
on its behalf.” After he had received the medal,: 
Kanakaraya Mudali, entering the palanquin inlaid 
with ivory, went home accompanied by music. 
He passed through the street in which my house 
lies, and then struck into the road by the side of 
the tank; a short cut which he was, owing to a 
sudden fall of rain, obliged,to take instead of going 
along the street-of the Vellaézhas, and the court 
street. ‘Although the grant is not, in reality, so 
great an honour as to fill one with pride, the medal, 
having come from France, will no doubt arouse 
intense joy in the hearts of Kanakaraya Mudali 
and his kinsmen. Others, too, may regard it as 
something worth obtaining, as they cannot be 
cognisant of its exact value. 

Saturday, 18th October 1738, ov 5th Arppisi of 
Kélayukti—The shipments made on board the two 
-traders mentioned below, for the return voyage to 
France, were as follows :—— 

The. Duc de Bourton, captain, M. Marquesac, 
was‘laden with coffee, but no piece-goods. 
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The St. Geran, captain, M. Aubin, carried Pondi- 
chery piece-goods, 1,230 bales; pepper, 300 candies ; 
red-wood,. . . * candies. : 

Laden with the foregoing cargoes, the two ships 
set sail at night. . 

Thursday, 23rd October 1738, or 10th Arppisi 
of KélayuktimThe Phénia, captain, M. de Butler, 
started on her homeward voyage to-day, freighted 
with 1,404 bales of piece-goods, and 200 candies of 
pepper. 

[Thursday], 6th November 1738, or 24th Arppist 
of Kdlayukti—As Ammaiyappan was weighing out 
to the people of the country of Pachakadai + 
quantity of coral, Kanakarféya Mudali asked M. 
Dulaurens whether all the arrears connected with 
the previous coral contracts had been liquidated, and 
the promissory notes returned. He replied that 
the amounts due had been recovered. Kanakaraya 
Mudali then inquired when this was done, and 
whether the interest had been paid. M. Dulaurens 
replied that it had not. Kanakaraya Mudali there- 
upon asked what this would amount to. M. Dulau- 
rens answered that it must bo a pretty heavy 
sum. Kanakaraya Mudali on this exclaimed that 
the Company should not forego it. M. Dulaurens 
rejoined, with slight reserve in his manner, that 


* Blank in the original. 

¥ From an allusion further on in the diary this would appcar to have 
beens place in Tanjore. There is, at tho present day, a village of that 
name in the Neanilam taluk of this district. ~ 
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this was the concern of M. Pilavoine, and that it 
was not his business to take action. Thereupon, 
Kanakaraya Mudali repaired to the Governor, 
for the purpose of bringing the matter to his 
notice. M. Dulaurens acquainted me with the 
conversation which had taken place between him 
and Kanakaréya Mudali, as recorded above. I 
observed, in reply, as follows: “During the days 
of M. Lenoir, I made payment twice, and on neither 
occasion was interest demanded. You can examine 
the accounts, if you so desire. he country having 
been smitten with famine, the customers who pur- 
chased coral of me have failed to pay me no less 
than 5,900 pagodas. Nevertheless, I have had to 
make the amount good to the Company, which I did 
by borrowing it from others. Under these circum- 
stances, is it justified in demanding interest of me ?” 

I also adduced other convincing arguments, 
on which M. Dulaurens inquired whether I would 
permit him to communicate what I had told him to 
the Governor. I reflected for a while, and it occurred 
to me that Kanakaraéya Mudali might not, after all, 
have addressed the Governor, and that this step 
would only serve as a reminder to him of what 
he had overlooked. I therefore told him that 
unless the Governor, himself, raised the question he 


need not moot it, but that should he start the 


subject, a suitable representation might then be 
made. M. Dulaurens replied: “ Very well.” After 
a pause, he said: ‘“ What has given rise to so 
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much animosity between Kanakardya Mudali and 
you?” TI answered: “ You may remember all the 
mischievous acts of which he, out of sheer jealousy, 
was the author during the,time of M. Hdébert.* In 
spite of my unremitting efforts to act in accord« 
ance with his wishes, he still cherishes in his heart 
the old ill-feeling.”” M. Dulaurens admitted the 


truth of what T said. 1 then took leave of him, and 7 


came away. 
Mondan, 24th November 1738, or 12th Karitigat of 
Kilayukt.—-This morning at 8, whilst I was at 
the residence of M. Mollandin, which is‘at present 
the Government-house, there was a gathering of 
the members of Council and other Europeans there, 
to drink coffee. M. Dulaurens, who had come 
from the fort, stepped out of his palanquin, and 
was on his way to the Council Chamber, when he 
beckoned me to him; and said: “The Governor ha’ 


directed that the coral accounts should be made 
‘up, and the interest due calculated. When I 


explained to him the exact position of the matter, 
he said: ‘As he received interest from the coral 
merchants, there is no reason why the Company 
should forego the amount.’ You must, therefore, 
promptly see the Governor about this, and argue 
your case properly with him.” After advising me 
thus, he entered the Council Chamber. The anxiety 
which this intimation produced in my heart was 


* Governor of Pondichery, 1715-1718, 
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overwhelming. I came to the conclusion that the 
best course would be to speak to the Governor 
in private; but thinking that my stay where I then 
was might be inexpedient-—as the question was likely 
to be raised at the meeting—I repaired to the arrack 
storehouse, and remained there until the Council 
separated, and the Governor returned home. I then 
followed him to his house, where he was sitting in 


his office-room. Taking with me an extract from 6% 


the accounts in which he was personally concerned, 
with the balances struck, I entered his presence, 
and greeted him. He asked what had brought me 
there. 1 replied that I had examined the accounts 
connected with his personal transactions with me. 
He rejoined that he had also looked into them, and 
inquired whether they were all correct. I answered 
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in the affirmative; and continued: “I understand sain 


that you have called upon M. Pilavoine to ascertain 
the interest due in connection with my coral con- 
tract. Should you insist on payment of this, I shall 
be reduced to extreme straits. It was a specu- 
lation by which I was but little benefited. That 
the Company’s coral must, somehow or other, be 
sold, was the main motive which influenced me to 
undertake the disposal of it. For a trifling profit, 
T incurred heavy liabilities, with the result that I 
have sustained serious loss. What I owed to the 
Company, I paid from money lent to me by others 
atinterest. The sums outstanding against the coral 
merchants amount to no less than 3,000 pagodas, 
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exclusive of 5,000 or 6,000 pagodas which are irre- 
coverable, owing to deaths, or the insolvent con- 
dition of the parties. I have been plunged into a 
chronic state of indebtedness by involving myself 
in this matter. Twice Were my accounts settled 
during the governorship of M. Lenoir, and on neither 
occasion did .he demand interest. But if you now 
press me to make good this amount, how can I satisfy 
the claim? Ishall surely be reduced to bankruptcy. 
lf the payment of interest be insisted upon, I will no 
longer have anything to do with coral. Although 
I may have ten thousand arguments to urge in my 
favour, J will not, of course, gainsay your com- 
mands, I therefore throw myself on your mercy.” 
The Governor then, with great condescension, 
observed: “Had I known that it would affect 
your pocket, I would not have meddled with this 
business. I was given to understand that the 
liability attached to the coral merchants. Why 
did you not communicate this to me at least a month 
or two ago. I would have then nipped the matter 
in the bud. It has now been brought forward: in 
the Council. It will be a very difficult matter to 
withdraw it.” IJ rejoined: “ Sir,-the accounts are 
being constantly examined by you. You are go 
familiar with the items in them, that I thought that 
the payments which I made on two occasions, in full 
of all demands, would not have escaped your notice, 
and that there was no necessity for me to invite your 
attention to them.” He remarked : “ You say that 
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your accounts have been closed. This is however Cusp, 111. 
not the fact. ‘Ihe interest has always been shown 1738, 
as outstanding against you.” I said: “This is a , 
point of which I was never aware. I paid up each 

~time the full amount, as it fell due, and received back 
my promissory note. What else could I conclude 
under the circumstances?” On my further im- Diarist 
portuning him to espouse my cause, he answered: “ If the 

) you had mentioned this matter to me about a month .” 
ago, | would have arranged it without a hitch of any 
kind. Now, it willcost mea good deal of trouble.” 
1 exclaimed in an entreating tone: “I will never 
forget the trouble which you take on my behalf. 
Gratitude towards you will ever livein my heart. I 
will behave with a full sense of it.” He thereupon 
responded: ‘I will settle this matter personally in Hepren- 
Council. You need not be anxious about it.” I ; 
answered: “So long as Tam in the enjoyment of 
your favour, why should there be any cause for mé 


2 
2 


to be apprehensive.” I then tendered my thanks . 
to him, and retired. 

Tursday, 25th November 1738, or 13th Karttigat Kite 
of Kéaluyukti—Early this morning, before sunrise, , 
I went to the Governor’s house. As he was in 
bed, I waited outside until he awoke. I then went 
upstairs to his office-room. When he entered this, tenders 
1 spoke to him in terms of gratitude, and laid fator the. 
on the table a douceur. He exclaimed: “Let “te 
this remain with you. -I will receive it after your 
business has been settled. It is-a pity that you 
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Caar. ur. did not take action a month ago, when I could 
1738. have arranged it with but little effort; it has now 
become a difficult affair. Who are your friends - 
amongst the members of Council? You had better 


Governor. explain your case clearly to M. Dirois. I will see 


advises him 
Keaeto that this matter is decided in Council so that no 


Siege burden is imposed upon you.” Apprehending 
that an acknowledgment of my friendship’ with 
. M. Dirois might be received in a mistaken light,~ 
Replies |, T replied: ‘‘ M. Dirois is not particularly well ac- 
iE Din quainted with me. I have never been to his house. 
tgseas If, therefore, I visit him for the first time with refer- 
ence to this affair, I do not know in what light he 
will regard me. I am, however, slightly known 
to MM. Dulaurens and Golard. If you desire it, 1. 
will represent matters to them.” He replied: 
“ What have they to do with this business? It does 
not signify. Do not let it trouble your mind. You 
had better go home.” I exclaimed: “Sir, I pray 
, that you will be pleased to accept the present which 
oa LT have brought.” On my further impsriuning him, 
Tasuve eit he replied sharply, with a frown: ‘Unless you 
take it back, I will not hélp you in this affair.” I 
pleaded hard, told him that the burden of pro- 
tecting me—his slave—rested on him, and took my 
departure. On further reflection, it occurred to 
me that the motive which induced him to reject 
Dirt, the gift now, was the prospect created by the magni- 
forest tude of the amount involved of obtaining something 
a larger further on. 


GOVERNOR PROMISES TO SETTLE MATTERS. 7 
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[Thursday], 27th November 1738, or 15th Kartti- onar. 01 

gai of Kélayukti—The Governor, M. Dumas, on 1738, 
his way from the Council Chamber to his house, nectinn 
‘addressed me thus: “ Rangappa, I have something "Bm ™ 
to impart to you”; and continued on his way. I 
followed him almost immediately. He summoned me 

to his office-room, and asked whether I had calculated 

the interest due in connection with the coral con- 
‘tract, and what it amounted to. I replied that. I 

had not looked into this point, there having been 

no need for me to do so. He rejoined: ‘ Look Reopen: 
here. This is the account prepared by M. Pila- faa" 
voine. It shows that the interest on the valve of 

these forty-eight boxes alone, amounts to pagodas 

3,703 and odd, which added to the outstanding 
arrears of interest connected with the payments 

made by you on two former occasions—being 

about 2,600—makes, in all, approximately 6,400 
pagodas.” I then replied: ‘“ This is but a partial Diariat 
view of the question; your calculation concerns 

only the interest. Please consider the loss which 

I have sustained in the way of capital laid out by 

me.” I adduced, also, a few other arguments in 
support of my case, and held out to him prospects of 
adequate remuneration in return for his intervention. . 
He then observed: ‘All the vexation which has Governor 
been caused could have been obviated if you had feito ‘ 
told me but a month ago that this question would 

affect your purse. This affair now entails much 
trouble on me, but for your sake I will incur it, and 

to 
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see the matter through. You need not bestow 
any thought upon it. You had better go home.” 
Thereupon, with an expression of a deep sense of 
obligation to him, I departed. I was induced to 
adopt the course of influencing him by conciliatory 
words, in lieu of arguing the matter, because instead 
ot saying: ‘You must pay’; and: ‘ Why should we 
forego the amount,’ he all along avowed that he 
would do me favour: I therefore did not feel it 
necessary to have recourse to the other plan. 

Three or four days ago, when I was examining 
piece-goods in the fort, M. Golard, who happened to 
see me, laughingly addressed me thus Judging 
from your expression, I infer you are, at heart, sore 
that.you will be asked to pay up the interest due qn 
the transactions in coral.” I replied: ‘* What is 
my income ? Whatare my expenses? Although my 
circumstances are known, if I am called updn to pay 
so heavy a sum by way of interest, does it lie in my 
power todo so?” I then clearly explained to him 
what profit I had hoped to make by engaging to 
dispose of coral to the merchants, and what losses I 
had actually sustained by the transaction. I added: 
“T called at your residence yesterday ; you were not 
at home. I went there again to-day, and you were 
again out. I beg that you will speak to the Governor 
in a way that will dissuade him from urging this 
claim against me.” He said: “Very well.” 

Saturday, 29th November 1738, or 17th Kadrttigat 
of Kalayuktii—-When I was conversing this morning 
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with M. Hilias, at his house, a peon in the employ 
of the Company intimated to me that there was a 
meeting of the Council, and that the Governor had 
sent for me. Thereupon, I took leave of M. Elias, 
and hastened to the Government-house, where I 
found Kanakarfya Mudali, Séshachala Chetti, Vasu- 
déva Pandit, Mélugiri Pandit, and a number of 
merchants and dubashes. When at the doorway of 
‘Khe Council chamber, I made a sign to M. Golard 
yasking him whether I could enter; to which he 
replied by a wave of his hand that it was not yet 
time. I thereupon wout into the hall, where 
- Vasudéva Pandit was seated, and was talking to 
him. After a while M. Boyelleau, coming out of 
tha Council chamber, called me in. I accordingly 
entered, paid my respects to the Governor, saluted 
the other members of Council, and stood before them. 
The Governor then told me to approach nearer, and 
said: “‘“Rangappa; M. Pilavoine has calculated that 
a sum of 3,700 and odd pagodas is outstanding 
against you.” I answered that I owed nothing, and 
inquired under what head the amount mentioned 
was debited against me. He said that it was the 
interest which had accrued, between the stipulated 
and the actual dates of payment, on the value of the 
forty-eigh* chests of coral sold to me in 1734. [ 
replied: ‘‘ Sir; I will not pay the interest claimed. 
This is not an item for the Company to make much 
account of. I am a loser to the extent of 4,000 
or 5,000 pagodas, through having stood surety for 
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the money of the coral mer€hants; so much of the 
amount due having become hopelessly irrecoverable. 
Apart from this, some of those in a solvent condi- 
tion have yet to pay me about 3,00U pagodas. I have 
vouchers in writing in support of my statements. 
In spite of so large an outstanding balance as this,” 
being of opinion that payment to the Company should 
not be delayed, I borrowed the requisite amount at 
interest from others, and settled my accounts with! 
you. .Moreover, the sums due by customers are 
received by me in petty instalments, such as 40° or 
50 pagodas; nay, at times, even 5 and 10. ButI 
lay them aside, and make remittances to your treasury 
in lump sums. Further, coral is a commodity for 
which the Company finds it hard to procure pyr- 
chasers, I may moreover mention that on two former 
occasions, when J cleared my accounts, I paid no 
interest. Your books will bear out my assertion. 
Under these circumstances, it is far from fair that you 
should now persist in advancing this claim.” After 
arguing as above, and urging a few other reasons, 
I begged that the Governor would not be hard 
upon me. He remarked: “ We do not care. As 
you pledged yourself to pay the money due rom 
the coral merchants, you are responsible for the 
amount. Do we not relinquish interest on the 
instalments paid by you? We therefore cannot 
relieve you from this payment.” I replied: “ May 
I know for what goods you charge interest, or how 
many times you thus relinquished it on account 
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of coral? These are not tatters unknown. to you. Guar. IL, 


You must show clemency to me.” He said that the 
matter required consideration, and bade me remain 
outside. I accordingly withdrew from the chamber, 
took my seat beside Vasudéva Pandit in the hall, 
and conversed with him. The dubashes and mer- 
chants whom J haye mentioned above were still 
there. The Council then dissolved. The Deputy 
} Governor at once left for his house. After- 
, wards, the. Governor, followed by M. Dulaurens, 
MM. Golard, M. Miran, and M. Ingrand, issued from 
the Council room into the hall, when the dubdshes, 
officers, merchants, and all others, including myself, 
saluted him and the other members of Council. He 
then wont out by the door of the central hall to 
inquire of Kanakaraya Mudali what the news was. 
MM. Golard and Dulaurens, who followed him, 
seeing me, smiled. M. Golard indicated to me by a 
motion of his hand that they had decided to levy the 
interest from me. M. Dulaurens at once interposed, 
and exclaimed: ‘Do not trouble yourself. He says 
soin sport. You had better rest content.” They 
remained for a while, in view to communicate to me 
the news, after the departure of the Governor. But 
seoing that he was likely to stay where he was for 
thirty or forty minutes, M. Dulaurens turned to his p, 
companion, and said: “I have some business at 
home: I must therefore, go away. You had better 
impart to him the glad news, and congratulate 
him.” He then took his departure. I guessed 
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.what his words meant, and believed that the Council 


had decided to exempt me from payment of interest 
in the matter of the coral. I entertained no doubt 
of this, and felt happy. Kanakarfya Mudali was 
watching all this. He may have had a faint idea of 
the purport of the conversation, but could not have 
comprehended the full meaning of it. As soon as the 
Governor had disappeared, M. Golard called me 
closer to him, and addressed me thus: “Tempted 
by @ small profit, you involved yourself in an affair 
which has cost you 5,000 or 6,000 pagodas. I was 
obliged to use strong words to the Governor; and 
in the end he said that he would relinquish this 
claim for my sake. If any business of yours similar 
to this is brought forward again, I will surely not 
fight for you as 1 have on this occasion.” I replied : 
‘But in future, I will not embark on similar specu- 
lations. You have managed this affair very credit- 
ably. Who else could have done so?” Thanking 
him further, 1 took leaye of him, and repaired to 
the house of the Governor. He being alone in hig 
room, I presented myself before him, and made 
my obeisance. In return, be ejaculated “Sir!” 
T exclaimed: “Can any conduct of mine adequately 
compensate for the favour which you have done 
me in relieving me from payment of the interest 
connected with my coral contract? Iam but an 
ordinary man. Nevertheless you have extended 
your good will to me.” He rejoined: “I caused 
this to be brought before the Council, in order that 
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your liability might be cancelled, once for all.” 
He spoke, also, other words in a gracious way; in 
reply. to which £ said: ‘“ Neither by word nor deed, 
can I ever requite your benevolence to me. I pray 
_ that God may bless you with extraordinary success 
and glory, and with sound health and long life.” 
After having thus expressed my gratitude to him, 
I returned to my house, took a bath, and rested 
in peace of mind. On the morrow, I visited each 
member of Council and tendered my thanks. 

Now that my foes are on the increase, it is 
the All-merciful Ruler of Heaven, and not man, who 
has brought this affair to such a happy issue. So 
long as one is in the enjoyment of the divine mercy, 
the ill-will and opposition of enemies can never 
cause harm. This is the tenet of the wise. 
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CHAPTER IY. 


PROM FEBRUARY 87, 1739, TO FEBRUARY. 
18TH, 1740, 


Despatch appointing M. Dirois Director of Chandernagore--Sailing of Maure ~ 


~-Arrival of Francisco Pereira—Said to have brought letter fixing price 
of Karikal—News of M. Delorme and others—Also of M. Lenoir— 
M. Golard goes as Administrator to Kavikél—Workmen and warlike 
atores follow-—Arrival and reception of Imdm Sahib—Visits Governor 
—Who hends him a letter from the Company—Particulars of gifts 
made to him and suite—Again visits Governor, who requests large 
loan—This given in part—Im4m Sahib inakes a request—Departs for 
Alambarai--Presents sent to Chanda Sabib—Arrival of a ship—Her 
eargo—Departure of M. Dubois and others—Contract. for supply of 
piece-goods by Séshachala Chetti—Difiiculties at first attending this— 
How finally settled—Notice issued by Suprome Council—Lays down 
standard of coinage—-Another standard allowed under certain condi- 
tions— All other coins called in—Penalty for disobedience—Arrival of 
Chandernagore—Brings news of invasion of India by Tahmasp Quli 
Khan, who captures Delhi—Alleged execution of Emperor—Quli Khan 
orders new coins to be struck--Assumes, on these, title of Nadir Shah 
—Punishment for calling him by other name—Reflections on fate of 
Emporor—Beheading of Emperor contradicted--Roported later on to 
have been re-instated—Retirement of Nadir Shah—Effects of the 
invasion—English ship lands certain letters—Father Lolitre appointed 
bishop of Siam—-Governor and others offer congratulations—Diarist 
and Muttaiya Pillai do the seamo—Former goes to Governor— Meets 
the dubdsh, who relates a conversation with his master and mentions 
thet Kanakerdya Mudali has apparently mado insinuations against 
him-—Roflections on hearing this—Order prohibiting commission of 
nuisances in town—Arrival of Maure from Mocha—Account of cargo 
sold there-~Arrival of Duc d’Orleans—News brought by her—Phelip- 
peauz driven off her course by gale—Execution of a Buropean— 
Supreme Council directs use of Arcot rupec in certain transactions— 
A lunar eclipse—Death of son of Kanakaraya Mudali—IN effect on 
eareer of his father of evil planet under which he was born—Subse- 
quent good fortune on advent of planet Venus—Predictions of 
astrologer who cast horoscope--Funeral of deceased—Misfortunes 
which occurred immediately afterwards—Ships which sailed for 
France prior to lst November—Their cargoes—Return of Jupitre to 
Mascareigne—Her cargo and passengers—Death of M. Vincens—~ 
Detection of system of thefts instigated by late chief of peons— 
Punishment of actual offenders—Arrival of Francisco Pereira on 
private errand—Mysterious occurrences at house of an invalid 
Christian--Sorcerers employed to exorcise evil spirits~Priests on 
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hearing of this remonstrate—Kanakaréya Mudali rotorts—Silence of 
priests-—Arrival of Duc @’Orleans—Particulars of cargo-—-Departare 
of Francisco Pereira for Trichinopoly Remarks regarding him. 


Sunday, 8th February 1739, or 30th Tai of 
KdlayuktiirA Council was convened to-day, and 
a despatch sent by the Company from France, 
which had come by land ten days ago—having first 

_fpeached Persia, then Surat, and finally arrived at 
Pondichery—-was perused. This notified the appoint- 
ment of M. Dirois as Director of Chandernagore on 
the return thence of M. Dupleix to France, but it 
was provided that until then, he should be Admin- 
istrator of Mahé. In pursuance of these instruc- 
tions, orders were issued posting M. Dirois to 
Mahé. He is to be assisted by M. Moreau, who 
has been appointed as his Councillor. They will 
proceed thither in five or six days, on board the 
St. Joseph. 

This morning, the Manre, captain, M. do Sol- 
miniac, get sail for Mocha, with M. Martinville on 
board. This gentleman, who has been appointed as 
chief in Persia, will land at Mahé, and will thence 
be transported to his destination by a ship coming 
from Chandernagore. The son of M. Elias has 
taken passage in the same ship, and will proceed to 
Persia on board that from Bengal. : 

Francisco Pereira came this day to Pondichery, 
from Chanda Sahib’s camp. It is said that this 
man has brought with him a letter from Chanda 


Sahib, as also the grant and a letter bearing the 
ll 


Onap, IV. 
1739, 


Council 
peruses de- 
spatch from 
France, 


M. Divoig 
appointe 
Director of 
Chander- 
nagore. 


Posted 


temporaril; 
toahene, 


Departure 
of Maure 
with M. 
Martinyille 
for Mocha, 


Arrival of 
Francisco 
Pereira, 
Said to 
have. 
brought Iet- 
ter settling 
rice of 
arikal, 


Cue, Iv. 


1789. 


The Conn- 
cil meets, 


82 ANANDA RANGA PILLAI'S DIARY. 





* 
signature of the Raja of Tanjore, which settles the 
price of Karikél at one lakh of jibns.* ; 

Monday, 9th Vebruary 1789, or Ist Mdsi of 


. RélayuktiiA Council was held this morning. It 


News of 
M. Delorme 
and others, 


Also of M. 
Tenoir, 


is reported amongst the French that M. Golard goes 
as Administrator to Karikal, with a few soldiers and 
sepoys. 

The despatch referred to above contained, also, ; 
the information that M. Delorme, M. Dumeslier, 
and M, and Madame Febvrier had reached France 
safely, and were in good health. I have learnt this 
news from some who had heard it from M: Golard. 
M. Delorme, whose health was in an unsatisfactory’ 
condition here, las since his return home been 
restored to the strength and vigour of a man of 
forty years of age. T have been made acquainted 
with this by the Governor. M. Lenoir, also, enjoys 
in France such exuberance of health that he has’ 
grown stout and improved in appearance—so much 
so that some who have since gone home have had 
some difficulty in recognizing him. This informa- 
tion was also given to me by the Governor. 

Tuesday, 10th Febriary 1739, or 2nd Masi of Kdla-’ 
yukti.—This morning at 9, the Governor took up 
a position facing the soldiers, who were drawn .ap 
on parade in the fort, and desired M. de Bury to 
read out an order which he put into his hands. 
It intimated that M. Golard had, been appointed 


© ‘This was a coin of the value of @ half pagoda. ©. 


‘ 
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Administrator of Kérikél, and was proceeding 
thither. After thfs announcement, the Governor 
embraced M. Golard, and kissed him. The Council- 
lors next came forward, and spoke words of con- 
gratulation to him. In the evening, he embarked 
with all his effects in the sloop Adi. Prakasa Mudali, 
the son of Arunachala Mudali, who is to be the chief 
dubash, and Tiruvéngadam, the son of Wandiwash 
Venkatapati Pillai, who is to perform the duties of 
Arumpatai: Pillai, accompanied him to Karikal. 
Francisco Peroira, the physician who came from 
Chanda Sahib, also went: in this ship, which took on 
board fifty soldiers. Srinivasa Pandit, the son of 
Mélugiri Pandit, departed in her, to hold the post of 
courtinterpreter. Chinna Parasuréma Pillai was also 
one of the passengers. The sloop sailed at 7. 

Wednesday, 11th February 1739, ov 3rd Mast of 
Kélayukti-—To-day, a native craft set out for 
Karikal with a number of bricklayers, blacksmiths, 
carpenters, and other artisans. The tools of these 
workmen, together with a few pieces of artillery, 
some powder, shells, and other munitions of war, 
were shipped in two or three other coasters. 

Monday, 23rd February 1739, or 15th Masi 
of KdlayuktiicThis night, Kanakaraya Mudalli, 
Muttaiya Pillai, and Séshachala Chetti, started out. 
and halted at Perambir Tiruvéngada Pillai’s choul- 
try,* in expectation of Imam Sabib’s arrival.- 


* A rent-house for the gratuitous accommodation of travellers. This 
particular building was erected by the father of Rarga Pillai. Hence ite 
name, - gi 
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Luesday, [24th February 1739, or] 16th Masi of 
Kélayukti.— mim Sahib reachetl the choultry, at 5 
in the morning. He proceeded in company with 
the three individuals mentioned above, as far as 


Séshichala Chetti’s chouliry, where he was met by .~. 


MM. Ingrand and Miran, who were attended by a 
company of musicians and dancers. The two Euro- 
peans conducted him towards the town, and as soon 
as he reachod tho gate a salute of twenty-one guns 
was fired from the ramparts in his honour. He took 
up his abode at the counting-house of Séshachala 
Chetti. Those who went out to welcome Im4m 
Sahib, and accompanied him to the town, then 
returned to their houses, having severally obtained 
permission from him to do so. 

Wednesday, 25th February 1739, +v 17th Masi of 
KélojuktiiImim Sahib desiring to pay a visit to 
the Governor; M Miran, M. Ingrand, Kanakaraya 
Mudali, and Muttaiya Pillai, went at 10 in the - 
morning, with music, to meet him, and conducted him 
to the Governor. Twenty-one guns were fired from 
the fort. They sat on the same seat. Miyan Sahib 
and others sat around them. They cordially inquired 
concerning each other’s welfare. The Governor then 
said to Imam Sibib: “As you always take a deep 
interest in the affairs of the Company, the Directors 
are anxious to see you. Further, they have in con- 
sideration of the close relations which exist between 
you and the Company, sent a letter and some presents 
to you.” So saying, he produced a letter, and 
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guns were fired from the fort. As the communication cuar. Iv. 

was written in the Persian language, Imam Sahib, 1739. 

opening it, perused it himself ; and then read it again 

loud enough to be heard by all the Muhammadans 

who had come with him. He was very pleased 

when, after he had seen the letter, all the presents Particutars 
adie to 


sent by the Company were placed before him. The fie 
particulars of these were :-— 


suite. 


Paugodas. 
Cloth of silver, one roll, 21 yards, at 10 pago- 
das a yard .. 210 
Cloth of gold, one roll, 224 yards ak 16 pago- 
das a yard ., : 334 
Crimson Tahoe one roll 40 watt, i 5 pago- 
das a yard .. 200 
Green velvet, one roll, "40 yas ak 4 pago- 
das a yard .. is ro 160 
Silver palpi mares 14 ana ounces 7 ses 187 
Gold.galloon, mares 16 and ounces 7 03 274 
Broad-cloth, 15 rolls Seis ies as 604 
Rose-water, 12 flasks sie a 24 
Coffee berries, 2 packages ; 547 peunds is see 
Balm water, 12 flasks os ig asa 4 
Hungary water, 24 flasks. a Aes 6 
Horse, one... ee oo iss ae 400 
Do. one... ase oe see ame 150 
Clock, one... nae he ee ia 100 
Gold casket, onc ee gee 
The value of the golden flowers -embuti- 
dered on the velvet covering the couches, 
and of the like embroidered on the four 
cushions placed on the couches, was a. 1,200 
Gift, in actual cash ... oe +e .. 8,000 


#® Blenk in the orvcinal. 
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Guar. IV The total value of the presents given to Imam 
vaso, Sabib was therefore pagodas 

Presents to 

Imam Pagodas. 

Sehibiana Broad-cloth, one roll, presented to the son of 


the commandant of the fort at Alambarai— 
yards 25}, price pagodas 


Chinese lampast two rolls... os 16 
Broad-cloth given to the master df 1s nadie 
at Alambarai—5 yards See Sie 
Do. to the commander at Alambarai—4 
yards? se Sse am. a “oat 
Do. to Muhammad Sadr—5 yards, 
pagodas... is one ves 
Do. to Muhammad Yiwar Khin—5 
yards... i = ere 
Do. to Iswaradan—3 y Sank ak nee cua 
Do. to Qamr ’Ali Khan (priest)— 
yards... 23% eee ou ee 
Do. to three other persons—12 yards ,.. aan 
Total yards of broad-cloth—39 yards es * 


So the value of presents. given, including those 
to Muhammadans who came along with Imam Sahib, 
was . . , * : 

When these had been distributed, Im4m Sahib took 
leave. Twenty-one guns were then fired, and he 
returned to his apartments at’ Sunguvar’s counting. 
house. : 

“Again Thursday, 26th February 1739, or 18th Masi of 
ea Kdlayuktt.—This afternoon, Imam Sahib went to visit 
the Governor, who, in the course of conversation, 


* Blank in the originel. ~ 
+ A kind of flowered silk originally imported from China. 


% 


GOVERNGR ASKS LARGE LOAN OF IMAM SAHIB, 87 





asked him for a loan of 2,00,000 pagodas. He replied 
that he could not spare so much, and ‘could give 
only 50,000. The Governor agreed to this. Imam 
Sahib at once gave him 14,000 pagodas, which he 
had with him, and promised to send the remaining 
86,000 as soon as he should reach Alambarai. 
When he was taking leave of the Governor, 
he asked a favour of him, in the following terms: 
© A southern Brahman has been imprisoned: as his 
case is one connected with territory outside of yours, 
I will, if you release and send him with me to 
Ajaanbavat inquire into it, and settle the matter 
one way or other.” The Governor consented to 
this, and Imam Sahib then took leave of him. In the 
evening, he went to Kanakardya Mudali, bade him 
farewell; next went to Séshachala Chetti, and took 
leave of him; and then went straight to Alambarai. 

When Imaim Sahib was here, this is what he 
said to Kanakardya Mudali: “I am very glad that 
Chand& Sahib made a present of Karikal to your 
people. You are amicably disposed towards one 
another, and may you henceforward continue so.” 

Thursday, 5th March 1739, or 25th Masi of 
Kélaywkti—This morning, the presents Preotied 
below were despatched to Chanda Sahib : 


LIY. SOUS. DES. "PAG. FAN. C, 
Cloth of gold of Beauvais, : 
No. I, one roll, 103 yards, --- 
at livres * 110 a yard .. 1,118 15 0 


‘ 1 livre = 20 sous; 1 sou = 12 deniers. 
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Cloth of gold, Chinese narrow 
silk, No. IV, one roll, 103 
yards, at livres 66 a yard 

Cloth of silver, Chinese , silk, 
No. V, one roll, !02 yards, 
at livres 60, sous 10, a yard... 

The foregoing three rolls of 
cloth, 303 yards in all, are 
thus of the value of livres 
2,426, sous 3, d. 9, which 
at the rate of liv. 7-10-0 
per pagoda is equal to 

Crimson Arab velvet, 
XXXII, one roll, 403 
at 27 livres a yard 

Blue Poona velvet,” No. 
LXXVIL, one roll, 403 yards, 
at livres 22, sous 11, a yard.. 

The above-mentioned two rolls 
of velvot, 814 yards in all, 
are thus of tee value of livres 
2,011, sous 9, d. 4, which at 
the rate of liv. 7-10-0 per 
pagoda is equal to 


No. 
yards, 


Mohair, one roll only, 342 
yards, at pagodas 27 a yard. 

Gold galloon, blue, marcas & 
oz. 5 gr. 6, at livres 96 sous 
16 a mare ied a 

Silver galloon, blue, mares 
6 oz. 6 gr. 7, at livres 55 a 
mare 


Liv. 


SOUS. DES, PAG. FAN. Ce 


684 15 0 


627 18 9 


323 12 0 


+ 1,096 17 6 eee 


914 11 10 ihe 


268 


£13 19 6 


377 «5 1 
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* 
LIV. SOUS. DES. PAG. FAN, c. Crap, EV. 


The foregoing two lots of gal- a 
eee 1739. 
loon, weighing in all marcs : 
15 oz. 4 gr. 5, are therefore 
worth liv. 1,221-5-5 or, at 


liv, 7-10-0 a pagoda ive a 162 20 9 
Mirror, one: length 60 inches ; 
breadth 40 inches; cost ... 627 0 0 


_Mirror, one: length 50 inches ; 
7 breadth 36 inches; cost ... 460 6 0 fax Z 

Thursday, 9th April 1739, or 30th Panguni of ai 
Kélayukti.—A ship arrived in the night at 8, and Migrant 
_cast anchor in the roads. In the morning, M. Sig- 
nard, M. St. Sauveur, and other passengers, came. 
ashore. Her cargo, which consisted of tin, mer- Her cargo. 
eury, china-root, camphor, borax, crockery, rolls of 
silk, and gold, has been landed, and removed to the 
warehouse in the fort. It has been decided to dis- 
pose of these articles of merchandise by auction, on 
Wednesday, 22nd April. Notices to this offect were ‘ 
exhibited in the fort, at the eee church, 
and court-house. 

Saturday, 11th April 1739, or r ond Chittivat of Sid- Departure : 
dhdrti.-M. Rousselitre Dubois and others set gail Drboisana 
this morning: for Manilla on board the . . .* “™"™ 

“bound for that place. 

Monday, 13th April 1739, or 4th Chittirai of Sid~ sesve- 
dhérti.i—Sungu Séshachala Chetti executed a con- Shel 
tract for the supply of 2,500 bales of piece-goods this recenosde 

morning at 8, when a present of . . . * yards of 


+ 


* Blank in the original. 
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broad-cloth was made to him, and thirteen guns 
were fired. Before he was offered the contract, 

the Governor had inquired what arrears were out- 
standing against him. He was informed that the 
amount was 43,000 pagodas. On hearing this, the 
Governor was wroth, and declared that he would 
not give the contract to him unless he liquidated 
the arrears, and he caused stringent orders urging 
speedy payment to be issued to him by the Coun- | 
ceil. ‘hrough the medium of Kanakaraya Mudali, 
who had promised tempting gifts, an arrangement 


“has been privately effected. As Séshachala Chetti 


had on hand piece-goods to the vatue of 16,000 
pagodas, and staffs worth 28,000 pagodas to his 
credit in arrears, making in all 44,000 pagodas, * 
it was pointed out that this would be a sufficient 
security. This, some other arguments adduced 
in his favour, and: the promise of a consideration, 
induced the Governor to relent. After five or six 
days, he directed that if Séshichala Chetti paid at 
once, in cash, 10,000 pagodas, the contract would 
be offered to him. With the assistance of the 
Governor and Kanakaraya Mudali, both of whom 
helped him with 5,000 pagodas; by pawning his — 
goods and utensils; and by borrowing money from 
others, Séshachala Chetti made up the 10,000 
required, and paid the amount to the credit of 
the Company. The receipt of the money was duly 
noted in the register, but after the execution of the . 


/ 
/ 
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contract, and on the same day, it was returned ‘to 
him . . .* , ; 
Monday, 11th May 1739, or Ist Vaigdsi of Sid- 
dhértii—A Council was held at 10 this morning, 
and a notice signed by the members of the Supreme 
Council was exhibited at the cloth-market, the court- 
house, the church, and the gate of the fort. A 


Proclamation was also made by beat of tom-tom, to 


the following effect :— 

“By command of the King of France, the 
members of the Supreme Council at Pondichery 
issue the following order :— 

To obviate the loss arising to merchants and 
others, and to trade generally in Pondichery, owing 
to the currency therein of pagoda coins of less than 
the prescribed degree of fineness issued at other 
places, it was decided in Council, on 6th May 1738, 
to issue only coins having a fineness of 8; touches, 
and to prohibit the currency of all others of a lower 
standard. Notwithstanding this order, it has been 
observed that the circulation of coins of less than 
the prescribed degree of fineness is on the increase, 
and the loss to traders and the public generally, is 
therefore great. To remove this evil, the Council now 
determines that from this day forward, the pagodas 
issued by the Pondichery mint shall each have a 
fineness of eight touches, and that a full seer of 3 
these shall weigh exactly 81} pagodas. These coins 





# Blank in the original. 
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are to be legal tender in Pondichery. It is further 
decided that pagodas of 72 touches shall also be lawful 
tender, provided that a premium of 4 pagodas is 
paid on every hundred such. Be it observed, aa an 
imperative order, by all the merchants and inhabit- 


-ants—KHuropean or native—of Pondichery, or who 


come thither from other parts of the country, that 
pagodas of less than 7} touches are not legal tender. 


Those who have such coins in their possession are), 


required to present all at the mint, the officers’ \ 
of which will clip them, paying the value thereof, 
calculated according to the degree of their fineness, to 
the owners. Those who contravene these instructions 
will, on conviction, be liable to pay the fine: imposed » 


. by the order passed in Council on 6th May 1738, 


The money-changers, and those who trade in gold - 
and silver, must strictly adhere to this.rule. If 
any persqn be found circulating money of less tban’ 
7% touches, the coins in their possession shall be’ 
forfeited, and they taken before the Deputy Gov- .. 
ernor, who acts as judge in the court, and the 
Councillor who has control of the mint. Those - 
who withhold information will render ehetnnet Tos 
liable to the fine already prescribed.” 

Copies of this order have been posted in wove: 
parts of the town for the information of the public. 
It was pasded in the Hall of the Supreme Council, 
this 11th day of May 1739, and is signed by the 


- Governor M. Dumas, M. Legon, M. Dulaurens, 


M. Signard, M.-Ingrand, and M. Miran, 
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Saturday, 23rd May 1739, or 13th Vaigdsi of Sid- cur. Ive. 
dkdrti.—M. Dupleix’s ship, Chandarnagore, arrived _ i739. 
at noon this day from Surat, and brought the Chander ; 
following intelligence. Tahmasp Quli Khan, of the "™*". 
tribe of Iran, who was, by the grace of God, the news 

' Shah of Persia, and governed his kingdom from tyne 
Isfahan, increased in power to such a degree that 
_ he fought with the Sultan of Turkey, and vanquished 
~ him. He next turned his attention to the conquest ° : 
” of Delhi, and sent.a defiant message to the Moghul Jorasion of 
Emperor, who challenged him to war. Tahmasp Tee 
Quli Khan left Isfahan in 1738, with 60,000 cavalry, .” 
subdued various chiefs on his way—the Sultan of* 
Turani amongst the number—and having levied tri- 
“bute from them, marched against Lahore, the prifi- 
cipal city of the Empire of Delhi. The fort there, 
fell into his hands. The Emperor was exceedingly 
wroth, and commanded the Nizam and other nobles 
subject to him to march against the invader: they Detests 
offered battle to him, and were defeated. The newg %the 
of this reverse only enraged the Emperor, who again ™ 
‘urged his nobles to fight against the invader. But 
Tahmasp Quli Khan, who was favoured by Heaven, 
again proved victorious. He next marched against Ceptures 
Delhi, captured the city, made the Emperor Muham- | 
mad Shih and the nobles prisoners, and one day 
ordered that he and the twenty or twenty-five Allee 
nobles who had been captured, should be executed %8™”™: 
in public, in the market place. He afterwards cofn- Quit Khan 
manded that coins should be struck in his name, and 2 oui be 
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that that of Muhammad Shah should be obliterated 
fromthe current money. A mandate was accordingly 
sent tothe Naw4b of Surat, who was directed to 
suppress the coins struck by Muhammad Shéh, and 
to issue new ones bearing “the ewe “ By the grace 
of God, Nadir Shah, Emperor.” The Naw4b of Surat 
was further commanded to issue his charters under 
the authority of the new Emperor, bearing a‘seal with 
the above inscription, and to inflict a fine of Rs. 600 


_on every one who uttered the name “ Tahmasp Quli ° 


Khan,” when speaking of the new Emperor; who 


_ was henceforth to be designated “Nadir Shah, 


‘Emperor by the grace of God.” On receipt of 


this mandate, the Naw4b of Surat caused it to be 


' pfoclaimed throughout the city, and ordered the 


Dintinction 
between 
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old coins, 


Reflections 
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issue of coing with the new legend. The old ones, 
as is known, had a circular rim, but the new ones 
were pointed at one end; and this too, it is said, 
was by the order of the new Emperor. Such was 
the intelligence made known by the Governor, the 
Councillors, and M. Filias, as having come from 
Surat. The ship which brought this news also 
carried the usual articles of merchandiso. 

If such, indeed, be the fate that befell the Em- 
peror of Delhi, need we wonder at the calamities 
that overtake ordinary men? Of what avail is the 
power and wealth of kings, on this earth? These 
are perishable. The Heaven of the All-merciful 
God is the only thing that endures. All others 
perish. 
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T have stated before, that the Emperor of Delhi 
was beheaded. Later intelligence from there how- 


ever contradicts this, although it confirms the rest’ 


of the news. It is now stated that he was only 
imprisoned. It is also said that the Nizdm was 


Cuap, TV. 


1739. 
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dicted, 


secretly in league with the invader. A month later, Reportea 


the story came that Muhammad Shah was reinstated 
on the throne; that his daughter was married to the 


_ Son of Tahmasp Quli Khan; and that the invader, after 


taking everything. in the treasury of the Emperor, 
had crossed the Attock river, overrun Multan and 
Cabul, and was on his way to his own dominions. 
By the irruption of Nadir Shah many merchants at 
Delhi were impoverished. Many men were put to 
death, and many women committed suicide. It is 
estimated that between 100,000 and 150,000 men and 
women perished in this way. This is the estimate 
given in the letter written to the Armenians. 
Saturday, 6th June 1739, or 27th Vaigdsi of 
Siddhdrti—This afternoon at about 4, an English 
ship, bound for Madras, anchored off Pondichery, 
when a catamaran was despatched to her, and the 
captain sent back by it two letters from certain 
persons in France—one addressed to M. Dumas, and 
the other to Father Lolitre of the church opposite to 
my house; and these were accompanied by a third, 
written by himself. They were handed to the 
Governor who, on perusing that for him, learnt that 
Father Lolitre was appointed to the bishopric of 
Siam. He at once ordered his palanquin, and taking jim 
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St 
with him MM. Miran and Desfresnes, went to the 
house of the priest. They all three congratulated 
him on his appointment as bishop of Siam, delivered 
the letter which had come for him, embraced and 
kissed him, and took their departure, leaving him in 
astate of great happiness. What other news the 
letter to M. Dumas contained is not known. 
Sunday, [7th June 1789, or] 28th Vaigdsi of 


«  Siddhdrti—Muttaiya Pillai and I mot Father Lolitre 


this morning. We congratulated him, spoke for 
a while in terms expressive of our delight and of 


" our sense of gratitude to him, and then retired. 


Former 
Gorn 
tonpeak 
to him, 


Governor's 
dubas) 


Monday, 8th June 1739, or 29th Vaigdst of Sid- 
dhdrti—This evening, [ repaired to the Governor's 
house in order to speak to him. When I reached 
the spot where the sentinel stood guard, Ellappan, 
the dubish of M. Dumas, approached, and told me 
that he had something to communicate. I asked 
what it was, to which he replied as follows :—., 

“The Governor questioned me to-day, when he 
was bathing, as to what the folk ‘of Pondichery 


seer, gaid concerning the tradeships from France. I told 


Gives 
details of 
this, 


him that the general report was that they would 
arrive in five or six days. He then asked me what 
the talk was regarding M. Dumeslier. I replied 
that in the European, as well as the native quarter, 
it was reported throughout the town that M. Dumes- 
her,“M. Lenoir’s son, M. Febvrier, and M.[ * J 


* This name is illegible in the original owing to the perishing of the 
manuscript. 


ELLAPPAN RELATES CONVERSATION WITH HIS MASTER, Q7 





were coming. He observed that this news had 
originated with you, and inquired whether I did not 
know of this, and had not heard of it. I thereupon 
submitted to him that I had not heard this matter 
metitioned, either in your house, or by you; and that 
no one had told me that he knew of it from you. He 
then asked what appointments were believed to be 
awaiting M. Dumeslier and others on their arrival 
here. I answered that it was supposed that M. 


Cuar. IY, 

1739, 
Detaila— 
cont, 


Dumeslior would .be the Deputy Governor, and that . 


M. Lenoir’s son and the others would be members 
of Council. He then interrogated me as to what 
the report touching his successor was. I replied 
that nothing had been heard on this point, but that 
according to public opinion he would receive news 
of further elevation; that the Company having 
conferred on him a decoration in appreciation of his 
extraordinarily meritorious services in having pro- 
cured for it the privilege of coining money—which 
was one that his predecessors had failed to gain—the 
acquisition of Karikal would secure for him official 
employment to the end of his life; that higher 
preferments and greater honours awaited him; and 
that these would always be on the increase. The 
Governor asked me what position there was more 
exalted than that which he at present held, and 
observed that the rank of bishop was the only one, 
but that this was what would be offered to a Portu- 
guese, and not to a Frenchman.” Ellappan then 
remarked that Kanakaraya Mudali had apparently 
12 


Mentions 
that Kana- 
karaya 
Mudali 


had ap, 
rently 

nade i 
sinuations 


against 
diarist, 
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Cir, Iv. insinuated something against me in order’ to excite 
i730, the Governor’s displeasure. This revelation stag- 
gered me, and the following was the train of 
reflections which then passed through my mind :— 
petections Am I in receipt of letters from friends or rela~ 
vi tives in France? The ill-will subsisting between 
Kanakaraya Mudali and me is well known to the 
Governor. Nevertheless, he gives ear to all ‘hig 
defamatory reports, and believes them. Heaven’ 
. knows, though man may not, that I had no hand in 
the propagation of the story. Can such a slanderer | 
thrive with impunity? I make no doubt that Heaven 
will ere long visit Kanakaréya Mudali with fitting 
retribution for the calumnious reports made by him 
to the Governor regarding my innocent self. God 
knows that the thought of doing injury to any man 
never occurs to me; for this reason, Heaven will 
save.me from all reverses. The public will bear 
testimony to the truth of my words. Those who so 
maliciously and mendaciously vilify me will suffer 
the consequences of their wickedness; God will 
make it known to all. : 
[Thursday], 11th June 1739, or Ist Ani of Sid- 
dhdérti.mChevalier Dumas, the Governor of Pondi- 
chery, bas issued the following proclamation by 
beat of tom-tom :— 
Order ‘“No person shall commit a nuisance within 
anu" the limits of the town, either on the beach, or on the 
ihetown. hanks of the Upparu river running to the south 
of St. Paul’s church, or-in the public roads. Any. 
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one offending in this respect will be liable to a 
fine of six fanams; two of which will be paid to the 
person who seizes the delinquent in the act, the 


remaining four being credited. to the funds of the 
court.” 


The foregoing rule is being enforced. The num- 
ber of citizens who have taken to heart the severity 
of this measure is beyond calculation . . .* 

Sunday, 28th June 1789, or 18th Ani of Siddharti. 
—The ship Maure, captain, M. de Solminiac, which 
sailed from this for Mocha in the month of Masi, 
of the year Kalayukti, [February 1739], returned 
this afternoon at about 2. I inquired whether 
the goods which she had taken thither, and such 
of thé wares as had remained unsold, were all 
disposed of. The Governor and the other members 
of Council informed me that of the merchandise, 
worth in all about a lakh,t or a lakh and twenty 
thousand pagodas, only a fraction, to the value of 
50,000 local dollars, equal to 20,000 or 24,000 
pagodas, had been sold during the last, eight 
months. They further told me that they had 
received an advice not to send any more goods, as 
if they did, what remained there would not sell. 
As regards mine at Mocha, M. Courbezatre, in 
whose charge they were left by M. Desfresnes, 
wrote for my information that none of them had 
been disposed of : this was also read to me by them. 





* The remainder of the passage has perished in the, original, 
+ Lekh= 100,000, 
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It is thus manifest that there will be no trade with 
Mocha this year. 

Moudlay, 29th June 1739, or 19th Ani of Siddhdrti. 
—This evening at 5, the French ship Due d’Orleans, 
captain, M. de Lachenaye, arrived in the roads. 
Bound for Perak, she left L’Orient in November 
last, and reached Pondichery to-day. News has 
been received that M. Decoublan, the captain 
of the soldiers, who went to France on account 
of a suit against M. Wolchs, returned on board 
her. The captain of the ship, and others have all 
landed. Four lakhs of dollars are supposed to have 
been received by her. According to an overland 
despatch previously received, M. Febvrier was also 
to have taken passage by this opportunity. But - 
it appears that his wife is now pregnant, and this . 
has caused him to defer his return until next year. 
Nothing else remarkable has been heard. It is 
reported that four ships bound for Pondichery, and 
three more whose destination is Chandernagore, will 
arrive. 

It is rumoured that the ship Phelippeaua was 
hindered by a westerly gale from anchoring in the 
roads here; that she drifted towards Bengal; and 
that the whereabouts of some other vessels affected 
by the storm is not known. 

Wednesday, 8th July 1739, or 28th Ani of 
Swdhdrti—At 4 this afternoon, a European was 
marched in custody to the glacis on the southern 
side of the fort. He was blindfolded, and made to 


. 
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kneel. Four soldiers then came forward, and simul- 
taneously discharging their muskets, which were 
loaded with double charges, ere the poor fellow 
dead. His offence was . é 
Wednesday, 15th July 1739, or 3rd Adi of Sid- 
dhdrti.—The issue of the following notification was 
decided upon at a meeting of the Supreme Council 
held this morning :—— F 
‘‘In pursuance of the commands of the King, 
the Supreme Council hereby directs and gives notice 
to the public that all merchants, shroffs, and cash- 
keepers, and all townspeople, shall in future use 


Arcot rupees as the currency in lending or borrow- oor 


ing, or in buying or selling. A hundred pagodas 
of eight touches each shall be regarded as equivalent 
to 320 rupees, and one rupee as equivalent to 73 

fanams. Prices shall be regulated according to this 
standard. This is the order of the Supreme pounce, 


" passed under date 15th July 1739.” 


Four copies of the notice were drawn up in 
French, Telugu, and Tamil, respectively, and posted 
at the following places in the fort, viz.: the cloth- 
market, court-house, fort-gate, and the church. It 
was also proclaimed by the court accountant 
Wandiwash Rangappan who, accompanied by a 
drummer, read and explained the rule in the 
different quarters of the town. It was also cried 
throughout the city, by beat of tom-tom. 


® Incomplete in the original, 
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| Monday, 20th July 1739, or 8th Adi of Siddhdrti. 
—There was. a lunar eclipse to-night, at four 
Indian hours after sunset; it terminated at 11, 
the fraction of the-moon shadowed being 3%5. 
Thursday, 22nd October 1739, or 9th Arppist of 
Siddhdrtt.—This night at about fifteen to sixteen 
Indian hours after sunset, Vélyéndra Mudali, the son 
of the chief dubash Kanakaréya Mudali, breathed his 
last. He was born on Monday the 31st Avani of 
the year Vilambi [12th September 1718], at about 
twenty-three Indian hours after sunset; the rising 
sign of the zodiac being Cancer: so the term of life 
allotted to him in this world was twenty-one years, 
one month, and nine days. The dominant planet- 
ary period at the time of his birth was that of the 
malign Kétu. During it, his father lost his appoints « 
ment; was subjected to dishonour ; was compelled 
to quit his native place; and suffered numerous 
hardships. But/on the advent of the planetary period 
of Venus, in succession to Kétu, he had the enjoyment 
of all the honours and affluence ascribable to the 
merit of that heavenly body. It is a fundamental 
astrological doctrine that the luck or ill-luck of 
a son, arising from causes connected with his 
nativity, attaches during his minority to his father. 
According to the boy’s horoscope, the potentiality of 
Venus for good was very great, owing to the position 
which it held inthe zodiac. It was alone in the sign 
of birth, which was a quadrant, and was moreover 
aspected by auspicious planets. Consequently, 
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Pandytr Narayanan, the astrologer who had cast onary. ry. 
the nativity of the child, foretold long before 179," 


; __ Predicti 
Kanakaréya Mudali’s return to fortune that all his of astrologer 
Who casi 


enemies would vanish during. the period of that Wrosop. ” 
planet, and that the highest power in the state 

would. then devolve on him; that his circumstances 

would become remarkably opulent; and that his 

career would then be distinguished by success. 

He also divined that when the period of Venus had mortune | 
terminated, and was succeeded by that of. the geriodot 
Sun, the health of Kanakaraya Mudali would fail; pica: 
and that he would meet with reverses, and suffer , 
much distress. In conformity with the predictions 

of the astrologer, just at the advent of the Sun’s 

period, the subject of the horoscope dies. There 

-have since arisen some incidents which presage 
further evils for his father. The remains of the Panerai 
son of Kanakarfya Mudali were consigned tothe eae 
grave about the third watch on Friday—the day 
following his ‘death : the corpse was buried with a 

robe embroidered with lace, two yards of broad- 

cloth, a pearl ear-ring, and a finger-ring. Immedi- 

‘ately after the return. of the parents to their home, Misfortunen 
the border of the garment worn by the wife of. gccurrea 


immedi- 
Kanakaraya Mudali took fire, and was burnt. Tiwo Serax, 


Indian hours afterwards, a house of his, to the 
westward of his residence, was in flames, whereby | ~ 
some of his effects, worth 100 pagodas, were lost. 
These incidents prognosticated, to the popular 
mind, the future misfortune of Kanakaraya Mudali. 
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The deceased, an only son, was as obedient 
to his father as a devoted disciple would be to 
his priest; and moreover the youth had attained 
an age when he could be of material service to his 
parent. For these reasons, the loss sustained by 
Kanakardya Mudali evoked general sympathy. 

[Sunday], 1st November 1739, or 19th Arppisi 
of Siddhdrti.—This year three ships started on the 
return voyage to France, prior to Ist November. 
They were : 

(1) The Fleury.—She had a lading of 1,800 
and odd bales of piece-goods. Madame Bruytres 
took passage on board her. 

(2) The Triton—She had on board a cargo of 
8,000 packages of coffee. , 

(3) The Prince de Condé.—She was laden with 
800 bales of cloth, and was to proceed to Mahé, and 
receive there a consignment of pepper. 

The tradeship Jupitre, which had come from 
Mascareigne, also returned thither, with a cargo of 
some bales of piece-goods, and the usual merchandise 
annually exported to that settlement. The following 
were passengers by her; M. Gabriel Dumas the 
younger brother of the Governor, Madame Grignon, 
and Madame Paradis. 

The news of this day is that M. Vincens * died of 


. fever at Chandernagore. He had gone there from 


Jeddah, after visiting Pondichery and Madras. He 


#* Tho first husband of Madame Dupleix, 
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was ill for only two or three days. The intelligence Cua. Iv. 
of his death was first received at Madras, and was 1739 
transmitted here by Father Thomas. The Governor 

made mention of these facts to his friends. 

Saturday, 21st November 1739, or 9th Keédriti- Froviet 
gai of Siddhdérti—A remarkable incident which Jauuy 
occurred this evening at 5, was the following. theta 
The ex-chief of the peons, actuated by jealousy at 
the appointment of Muttaiya Pillai in his place, 
instigated one of his men to commit thefts in the 
town. This individual had long been engaged in 
the business, and was at last apprehended, four or Ovender 
five months ago. When he was beaten, and pressed 
in other ways, he made a clean breast of the whole Makesolcan 
affair, from .the very beginning, and mentioned the 
names of all the persons who had either seen his acts 
or heard of them, or who had either concealed the 
goods stolen by him, or harboured him. These 
abettors, who were about fifteen or sixteen in 
number, were thrown into prison with him. The 
Council having heard their statements, discharged 
them all, with the exception of the thief, and 
five of the abettors, who were found to be seriously Couneil 


convicts 
implicated. These were Odayi Virappa Méstri, a tie one 
goldsmith, Sandhi, Birman, and Kumarappa Nayinar. 
The offenders received the following punishments, 
under an order of Council. The thief was publicly Tye, 
- hanged; a punishment which was carried out at 5 
in the evening at the centre of the town in the 
bazaar-road, opposite to the court-house, ona gallows 


i¢ 
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which had been temporarily erected there for the 
purpose; M. Dulaurens seeing to the execution. 
Of the remaining five criminals, Odavi Virappa 
Méstri and the goldsmith were each awarded fifty 
stripes, their ears were ‘cut off, and they were 
expelled beyond ‘the bounds of Pondichery. The 
other three, namely, Sandhi, Birman and Kuma- 
rappa Nayindr, were ordered to stand in a line and 
were whipped ; each receiving twenty-five lashes. 
On two or three further charges, the punishment 
of whipping will again be inflicted on them, and 
they will then be released, 

Thursday, 26th November 1739, or 14th Kéarttigai 
of SiddhértiicThis morning, Francisco Pereira 
arrived from the court of Chanda Sahib, his mission 
being supposed to be to effect a sale of the goods, 
utensils, and ornaments set with precious stones, 
which had been found in Trichinopoly. 

Tuesday, [8th] December 1739, or 26th Kartligat 
of Siddhdrti.—A remarkable occurrence last night 
was as follows. Owing to the illness of Asarappan, 
the son of Savarimuttu Mudali, the following per- 
sons kept him company in his house, viz.; Aiya 
Méstri, Kanakappa Mudali, the brother-in-law of 
Ammaiyappa Mudali, whose name is not knowa, 
and a Voellazha* youth. At midnight, when they 
were all asieep, one of them, who was lying dewn 


* This is the great cultivating caste of the Tamils, and it holds by 
common consent, the first place iu the social scale amonget Sudras, 
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on the front pial, dreamt that four men with 
cudgels in their hands came with a native officer to 
tho house, and that one of them belaboured him. 
Fancying that this was a reality, the dreamer fell off 
the pial, and lay prostrate on the ground. Thearmed 
men of his vision, then leaving him, approached the 
house, and knocked at the door. Aiya Méstri, who 
was at the time awake within the house, seems to 


have distinctly heard the noise of rapping, and after 


remaining silent whilst five or six blows were struck, 
made towards the door, and opening it asked 
who it was that knocked. But finding no one 
there, he returned and again betook himself to his 
bed. Aftor a brief interval, the sick man Asdrap. 


pan was seized with a cold fit, which rendered him 


speechless and breathless—as though he was on the 
point of death. The physician, Aiya Méstri, was 
at once aroused, and was requested to examine him, 
He accordingly went to the patient, but no sooner 
had he felt his pulse, than he, too, lost. conscious- 
ness, and fell back on the ground, deprived of the 
power of speech, and panting for breath. His 
head. drooped, and his limbs grew inert. He was 
consequently conveyed to his house by two or three 
persons, and left there. Presently, the Vellazha 
youth, who was sleeping on the top of a box, was 
found not to respond to any calls. On being closely 
examined, he was found to be unable to speak or 
breathe freely, and to have urinated in the piece of 
cloth which he had on. Some Lubbay magicians 
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and others versed in the art of sorcery, were at 
once summoned, They offered a sacrifice of fowls, 
rice, etc., with the object of exorcising the evil 
spirits, and warding off the mischief; as in the case 
of a caste Hindu; and did so ten times more 
formally. Although those concerned were Chris- 
tians, they caused the performance of these cere- 
monies. But when the news of their heathenish 
conduct reached tho ears of the priests, the latter 
remonstrated against it, and asked why they had 
perpetrated such sacrilegious acts. Kanakaraya 
Mudali replied : “ All these steps having been taken, 
this youth survives ; whereas I lost my son because, 
in obedience to your instructions, I refrained from 
adopting them.” The priests on this mado no 
answer. 

Friday, 8th January 1740, or 28th Méargazht of 
Siddhdrti.—This morning the Due @ Orleans, from 
Manilla, reached the anchorage here, and announced 
her arrival by a salute of seven guns. The 
nows brought by her is that at Manilla, owing to 
the advent of two or three ships from Surat, 
tho market rate of piece-goods and tobacco was 
low. The merchandise brought by her is specified 


below-- 
For the Company.—- 
Camphor we Ses ire oan we 
Frankincense... cae ae see * 


Horses ... oe tak 7 wee =—:128 
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For Chandernagore— . Cuar, IV. 

Bales of cotton oad ay cm 148 1740. 
CANDIES. 

Frankincense ... sae see sas: 20 
Benjamin sé vie eee oes 10 « 
Brazil wood... oe a 30 or 35 
Resin... aot hy oes 10 or 15 

Saturday, [18th February 1740, ov] 5th Masi of Departare | 


Siddhdrti.—This ovening at 4, Francisco Pereira, fortrent 
poly. 


together with Rima Rao, Bapu, and all others who ” 
had como with him, started for Trichinopoly. Owing 

to want of sufficient room now to record all that took 

placo after his arrival here, the marks of respect Remarks 
paid to him, and the lies which he told, I have given ™™ 

a full account of them in the third* page from this. 


* Thoro is in the original a blank space after “the third page from 
this” of two and-a-half pages, but no entry has been made, 
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CHAPTER V. 


FROM FEBRUARY 15TH, 1740, TO DECEMBER 
17TH, 1740. 


Sailing of Duc d’Orleans—Her cargo—Cargo of St, Joseph for transfer to 
- _Jpitre—Why only one ship sailed for France—Maurepas detained 
for want of. cargo—Phelippeauz wrecked—Arrival of Imim Séhib— 
Visits Governor—Details of state entry and visit—Letters to Gor- - 
ernor from M, Martinville, and France—News regarding European 
affairs in latter—Prospect of war with England—Conversion of caste 
. boy to Christianity—Consecration of Bishop Lolitre—Gifts for Gov- 
ornor from Raja of Tanjore—Contracts for goods for Company— 
Arrival of St, @eran—Arrival of a ship from Manilla—Sailing of Chinna 
Sungurdm—Presents for Govornorfrom Husain ’Ali Khin —Irruption 
of tho Mahrattas—Reports of fighting—Their movements—Great 
excitement in Pondichery—Conduct of invaders—Diarist sonds for 
his gooda at Arcot--Caste people crowd into Pondichery from Arcot, 
ete—News regarding operations against Mahrattas—Advance of 
Safdar ’Ali Khan with troops—Chanda Sahib writes to Governor that 
he is co-oporating in defence—Further influx of fugitives—News from 
Arcot and Vellore very gloomy—Mahrattas said to have forced the 
passcs—Precautions sgainst attack at Pondichery—Arrival of wife of 
Imam Sahib—Soverely injured by accidental burnittg—Arrival of wife 
of Dést ’Alf Khén—Death of wife of Imam S4hib—Corpse sent to 
husbend—Arrival of wife and sisters of Safdar ’Ali Khin—Visit widow 
of Dést ’Alt Khén—Presents to Governor from Safdar ’Ali Khién— 
Letter sent with them read—Account in this of fallin battle of Dést 
‘Ali Khan—Polite speech of Governor to bearer—Arrival of wife of 
Chanda Sabib—Arrival of a ship from Mascareigne—Rumours brought 
by her—Arrival of Fulvy with news of appointraent of M. Dupleix as 
Governor of Pondichery—Diarist pays a visit to the Governor, who 
shows him certain Ictters—Contents of these—-Conversation regarding 
thom—King’s birthday—Khan Bahadur comes to Pondichery —Entry 
private—Visits Governor—Diarist leaves for Porto Novo—Prepara- 
tions for visit of Safdar ’Ali Khan and others—State entry into 
Pondichery—His following—Visits Governor—Chanda Sahib avoide 
accompanying him-~Departure of Taqi Sahib—Governor returns visit 
of Safdar ’Ali Khan—Khan Bahadur and others visit a ship—~Chanda 
Sahib pays visit to Governor—This returned—Safdar ’Ali Khén and 
others visit fort~Depart—Return of diarist—Change in plans of 
Safdar ’Ali Khan and Chanda S$ahib—Doings of Mahrattas—Plunder 
Tiruvannamalai and surrounding country—Flight of populaticn to 
Cuddalore—Force under Ghulam Husain advances against Mahrattas 
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-—They surprisc his camp and utterly rout him—Invest. fort at Chét- 
patta—Pillage surroanding country—People take refuge in Cuddalore 
—Nothing being heard of Mahrattas, some return. 


Monday, 15th February 1740, or 7th Mast of Sid- 
dhdvtiiThe French ship* Duc d’ Orleans, captain, 
M. de Lachenaye, left the roads this night homeward 
bound, the captain embarking after he had supped, 
She is to proceed on her voyage without touching 
at any other port. The cargo which she carried 
consisted of 1,385 bales of piece-goods, including a 
small one of fine material, shipped at Porto Novo, 
besides ten or fifteen parcels belonging to sundry 
merchants. 

In addition, ten days before this, 400 bales were 
despatched to Mahé by the St, Joseph, for tranship- 
ment to the Jupitre, which was riding at anchor in 
the roads there, bound for France. The latter was 
to complote her lading at Mahé, by taking in pepper. 
The reason why only one ship instead of two 
returned this season to France, is that sufficient 
goods were not in roadiness. Consequently, the 
other tradeship, the Mawrepas, had to remain, 
Even the Jupitre was detained for some time, owing 
to want of stock in the warehouse. There are, no 
doubt, on hand some cloths from Yaném, and some 
belonging to Sunguvar and other merchants, which 
would probably go to make up 700 or 750 bales, bat 
these are all with the washermen, going through the 
process of being bleached. Even should they be 
ready, and granting also that the total number 
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could be raised to 1,000 by the addition of 200 or 
250 bales, this quantity would by no means suffice, 
as she would require a cargo of 1,700 bales. To 
make up the balance would take at least a month 
or forty days, by which time there will be a change 
inthe monsoon. Owing to this, the sailing of the 
Maurepas has been delayed. She will, as has been 
decided in Council, first proceed to Kulasékaran- 
pattanam, and thence to Mahé. The Company will 
find its concerns much hampered this year through 
lack of merchandise; one of the ships having been 
detained here, and another at Chandernagore ; and 
the Phelippeaux haying been wrecked. 

Wednesday, 17th February 1740, or 9th Mési of 
SiddhdrtiOn Wednesday morning, Imam Sahib 
arrived from Alambarai. Those who accompaniod 
me to meet him were M. Dulaurens, M. Ingrand, 
Kanakaradya Mudali, Séshachala Chetti, and Muttaiya 
Pillai: we went with music as far as Bommaiya 
palaiyam, and escorted him thence. Wheu he reached 
the town-gate, a guard of honour presented arms, 
the air usually performed in honour of the Deputy 
Governor was played, and seventeen guns were fired 
from the fort. He alighted .at Sunguvar’s counting- 
house. This evening, he visited the Governor, and 
presented him witha pair of cloths of gold brocade, a’ 
laced belt, and a laced turban. The value of these 
articles might be between 80 and 100 pagodas. 

Thursday, 18th February 1740, or 10th Médsi 
of Siddhdérti—On the morning of this day, the 
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Governor, the Councillors, and other Europeans, Guar. v. 
assembled in the Council-hall. The reception was 1740. 
attended by me, Kanakaraya Mudali, Muttaiya Pillai, mento or : 
. Sésh4chala Chetti, and many merchants. A company ™™™" 
of soldiers, with white banners, marched from the 
fort, to the sound of pipes, and formed in a line on 
either side of the road leading to the steps of the 
Governor’s house. The commanding officers and 
lieutenants took their places according to their re- 
spective rank. The Governor called up Kanakarfya Kanako 
raya Mudali 

Mudali, and directed him to proceed to the lodgings seputedte 
of Im4m Sahib, and conduct him, with music and due 
honour, to the Council-hall. Kanakaréya Mudali 
asked whether Europeans should not go with him to ection. ot 
bring Imam Sahib in state. The Governor replied pecompany- 
that he did not remember apy precedent, and asked 

him whether he could recall one. He answered that 

he could not. The Governor then turned to me, and ; 
said: “Rangappa, do you know of any?” I told foramen, 
him that it was customary for Europeans to go out “*"** 

to receive Im4m Sahib, only on his first arrival ; but 

that on subsequent occasions, as for instance, when 

he was to be conducted from his lodgings to the 
Governor’s house, as ab present, only Kanakaréya 
Mudali, Muttaiya Pillai, and four or five other 
natives, were deputed for the purpose. He was of my 
opinion ; but Kanakaraya Mudali suggested that we 

might be mistaken The Governor thereupon sent And sends 
M. Boyelleau to bring the records containing the 

details of Im4m Sahib’s visit last year, and examined * 
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them. The procedure followed on that océasion was 
as I had stated. The Governor thereupon issued the 
necessary orders, and Kanakardya Mudali, Muttaiya 
Pillai, and Séshachala, Chetti, proceeded, with music, 
to Imim Sahib’s lodgings. He arrived at the Gov- 
ernment-house at 9. The drums were not beaten 
as he and his party passed between the lines of 
soldiers. They were only when the Governor, 
after taking a few steps, reached the landing, to 
receive him. When the two met, seventeen guns 
were fired from the fort. The Governor and Imam 
Sshib next walked to the dais erected at the eastern 
side of tho central hall, and seated themselves. 
Imim Sahib’s attendants, including his body-guard, 
ag well as the Deputy Governor and others, sat on 
chairs arranged in two rows. With Kanakaraya 
Mudali acting as interpreter, the Governor and Imam 
Sahib conversed regarding the welfare of the Nawab, 
and various political matters. Then they rose to 
speak on certain private affairs,and . . . * 

Saturday, 20th February 1740, or 12th Masi of 
&vidhdrtt.—Chevalier Dumas received this evening, 
a letter from M. Martinville, from Bussorah. This 
came overland, by way of Tellicherry and Mahé, 
along with others from France which were addressed 
to the Governor by his friends there, last Ani or 
Adi [July or August], and were conveyed by land to 
Bussorah. 


* Blank in the original, 
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Sunday, 21st February 1740, or 13th Masi of Sid- 
dhdrti—The Governor communicated to the Deputy 
Governor and two or three other Europeans who 
were with him this day the following as bemg the 
contents of the letters which he had received. A 
war broke out six years ago between the King of 
France, and the Emperor of Austria. The fighting 
continued for two or three years. Negotiations were 
then entered into, and the result was made known 
only in 1739 to all the Powers of Europe. By this 
treaty, the King of France, the King of Spain, the 
Emperor, and the Duke of Savoy, bound themselves 
to be at peace with each other, and the King of 
France ceded to the Emperor the territories which 
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he had taken from the latter, receiving in exchange * 


for 12,000,000 livres, the large principalities of 
Parma and Piacenza. The four Powers which 
entered into this treaty are now on very good terms 
with each other, and it seems that they are about 
to enter upon war with England. The cauge of the 
present breaking out of hostilities between France 
and England would appear to be this. In 1718, 


a treaty was concluded by Louis XIV., the King™ 


of France, rendering peace incumbent on all the ¢ 
Powers of Europe. The King of Spain, however, 
who had been dispossessed of Port Mahon and 
Gibraltar by the English, at first would not accede 
to the terms laid down. But the King of France 
succeeded in inducing him to forego all animosities 
with England, and undertook that he would recover 
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those places from the’ English. ‘The King of Spain, 
who was the grandson of Louis XIV.,: at last, 
aséented. Before, however, Louis XIV. could open 
negotiations with England for the restoration of Port 
Mahon and Gibraltar to Spain, ho died. Twenty- 


-geven years have elapsed since then, and Spain has 


not regained her lost possessions; it is ramoured. in 


- Europe that hostilities having in view the recovery 
“of these will soon commence . . * 


Conversion 

to Christi- 
anity of a 
caste boy. 


“Thursday, htht March 1740, or eth Masi of Sid~ 
dhérti—The following noteworthy event occurred. 


' The younger brother of the oil-monger S¢laiyappan, ' 


‘ residing at Tambi Reddi palaiyam, has a son twelve. 


- or thirteen years old. The Christian Reddies of the” 
‘place converted him; and he was baptized in the: 


church of St. Paul, and kept within the premises, 
The parents of the boy, who had made all possible 
search for him throughout the town, found him this 
morning, standing in the doorway of that building. ? 
Monday, 15th t March 1740, or 5th Pangunt of 
Suldharti.—My sloop Anandipuravt was made ready. 
to-day to proceed to Colombo, ladén with the goods 
mentioned below .. .* : 
Tuesday, 16th§ Mareh 1740, or 6th Panguni:-of 


* Siddhdrti.—This afternoon at 4, M. Lolitre, the 


priest of the church opposite to my house, who has’ 





* Blank in the original, 
+ Sic in original. But the correct date is 8rd. 
t Sic in original. But the correct date is 14th. 
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been appointed to the bishopric of Siam, repaired usp, = 
to, St. Thomas’ Mount, in the district of Mylapore, . j74. 
in view to being spac with the office of Bishop. 
He there 

Monday, ae Mareh 1740, or 19th Pangwni woroturns, © 
of Siddhdrti.—The priest, M. Loliére, returned this 
afternoon, at half-past 4. 

Wednesday, 31st t March 1740, or 21st Panguni retunot 
of Siddhdrti.—This day at 10 in the morning, clerk pation 


. . : with 
Sinappaiyan, who went to Tanjore some six months ena for 


ago, arrived at Pondichery, and brought with him Pe 
from Pratap Sing the Raja of Tanjore, and from 
Sa’id [Khan], presents to the Governor. *Those 
were left outside the town. Taking with them 
the palanquin of the Governor, and his flag, M. 
Dulaurens, M. . . .,* Kanakardya Mudali, Mut- 
taiya Pillai, and Séshichala Chetti, went out with 
music, placed the gifts in the palanquin, and brought Regoption 
them, with much ceremony, before the Governor. 
Saturday, 9th April 1740, or Ast Chittirat Of Comtracte, 
Raudri.—At about 9, the usual contract was allotted merhants 
to the merchants of the old Company for 3,50,000 sia 
pagodas. ‘They were given presents, and a salute 
of thirteen guns was fired. 
Monday, 11th April 1740, or 8rd Chiltirai ares, 


of Raudrii—This morning at 9, the Si. Geran, R2w. 


* Blank in the original. 
+ Sic in original. But the correct date is 28th. 
t Sic in original. But the correct date is 30th, 
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from France, entered the roads, and fred . . .* 
guns. The name of the captainis . . .* 
This afternoon at about 3, a ship from Manilla, 
captain, . . .,* arrived, under a’ salute of 
* guns. She had the following on board: 
nineteen horses . . . * 


Priday, 22ud Aprit 1740, or 1hth Uhittirai of 
Raudri.—The ship Chinua Sungurdm, captain M. - 
Desjardins, set sail for Manilla to-day. 

This morning, Hasan ’Ali Khan sent four jewel- 
led ornaments from Tiruviti, as presents to the 
Governor. My agent, Baléji Pandit, accompanied 
them. Kanakaraya Mudali, Muttaiya Pillai, Sésha- 
chala Chetti, and the members of Council, went out 
with music, placed the presents in a palanquin, and 
brought them to the Governor. . . . * guns were 
fired. 

This evening, the son of Taqi Sahib arrived. 

Sunday, 15th May 1740, or 6th Vaigdsi of Rau- 
dri.—-A force of Mahratia cavalry, 40,000 or 50,000 
strong—so it appears—advanced upon Kandaniir, 
and after levying from the inhabitants black-mail 
to the extent of 60,000 or 70,000 rupees, marched 
against Cuddapah, where a day’s fighting ensued 
between it and a body of cavalry led by ’Abd-un- © 
Nabi Khan. In this engagement, ’Abd-un-Nabi Khan 
fared ill; and he sent away his family for safety 
to the fort of Gendi, built on an island midstream 


* Blank in the original, 
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in the Northern Pennir. It now appears that the 
Mahrattas are moving in the direction of the pass, 
in view to descend into the plains, but Nawab Dost 
Ali Khan, Hasan ’Alt, Siddi Zuhir, and Mir Asad, 
are marching with all their foot and horse, to oppose 
the further passage of the enemy. The foregoing 
intelligence from the westward was received by me 
_ from Adi Ananta Chetti, whose letter, written on 
palmyra leaf, was dated the night of the previous 
Friday, 4th Vaigasi [13th May]. News to the same 
effect was also despatched by Im4m Sahib to the 
Governor of Pondichery, and the whole town is 
much excited thereby. I received also letters from 
the commandants of the forts, and other respectable 
inhabitants of Gingee, Valikondapuram, and Wandi- 
wash. The writers of these spoke in harrowing terms 
of the depredations of the Mahrattas, and entreated 
that accommodation might be prepared in Pondi- 
chery for them, their wives, and children. I sent 
Rayal Aiyan, with an escort of two of the Company’s 
sepoys—-whom I had obtained by- the permission 
of the Governor—and five or six of my own men, 
to Arcot, to bring away my broad-cloths and other 
goods. 

Monday, 16th May 1740, or 7th Vaigasi of Raudri. 
—The Brahmans, Kémuttis * and Tattuvadis + who 
flocked into Pondichery from morning until evening 


* This caste claims to be of pure Vaisya descent. The profession of 
the members of it is trade. 
+ Called also mark-bearing Brahmaas. Their title is Pandit or Rao. 
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of this day, from Arcot, Vellore, Wandiwash, and 
other places, might exceed 1,000 in number. Vellai 
Chetti, the agent of Adi Anania Chetti, arrived with 
my broad-cloths and other goods. He said that it 
was reported that the Nizdm had sent forward a body 
of 40,000 or 50,000 cavalry, and that his son was 
following with 20,000 more horsemen; that the 
advanced force of cavalry had approached the pass ; 
that the Mahrattas had had an engagement with 
the sons of ’Abd-un-Nabi Khan in the defile, and 
had defeated them; that ’Abd-un-Nabi Khan had 
made his peace with the marauders, by giving them 
a lakh and-a-half of rupees and other presents; that 
their further advance in this direction was certain ; 
and that Hasan ’Ali Khan and Taqi Sahib were 
vigilantly guarding the pass, with 2,000 mounted 
men. 

Tuesday, 17th May 1740, or 8th Vaigdsi of Raudri. 
—Nows arrived this day that Safdar ’Ali Khan, with 
2,000 cavalry, was marching from the south towards 
Arcot, and thab he would thence move on to the 
pass. People came in crowds to take refuge in - 
Pondichery. Letters from Madras stated that many 
had already fled there, with much treasure. 

Wednesday, 18th May 1740, or 9th Vaigdst of 
Raudri.—There was a talk amongst the Europeans 
that the Mahrattas were near at hand, and that 
their depredations would be widespread. People 
continued to flock in large numbers to Pondi- 
chery. Chanda Sahib left Trichinopoly, with 2,000 
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horsemen, and from Otatfr, sent a letter to the 
Governor. In this he stated that His Highness the 
Nawab Safdar ’Ali Khan, and Hasan *Ali Khan, had 
sent him a message inviting his co-operation, and 


that he was marching to unite his forces with theirs ! 


in defending the pass against the Mahrattas, although 
their appearance on this side of it was improbable. 
Thursday, 19th May 1740, to Monday, 23rd May 
1740, or 10th to 14th Vaigdsi of Raudii—About 
2,000 or 3,000 people camo to Pondichery, with all 
their valuables. 
Tuesday, 24th May 1740, or 15th Vaigdsi of Rau- 


dri.—This morning at about 8, letters were brought Y 


to the fort by messengers from Arcot and Vellore. 
In reply to inquiries, they said that the existing 
outlook was exceedingly gloomy; that many influ- 
ential persons had fallen; and that the Mahrattas 
had succeeded in forcing their way through the 


pass. At 10, a Council was held to decide what ‘ 


steps should be taken, and 200 French soldiers were 
sent to guard all the entrances to the town. The 
gates were all shut, with the exception of the wicket 
in the western one, through which, alone, people 
were allowed to pass in or out. In the evening, 
Rayal Aiyan arrived from Arcot. He reported that 
* 

Wednesday, 25th May 1740, or 16th Vaigdst 

of RaudviThe wife of Imém Sahib arrived this 


* Blank in the original. 
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morning at 10, from Alambarai. In her train were 
two or three palanquins, ten or fifteen horses, and 
sevon or cight carriages. One or two Councillors, 
attended by Kanakaraya, Mudali, Muttaiya Pillai, 
and four or five others, went with tom-toms and 
cymbals, to receive her. When the party reached 
the gate, fifteen guns were fired ; and when Imim 
Sahib’s wife arrived at the lodgings prepared for her 
in Sunguvar’s counting-house, another salute was 
discharged from the fort. She at once proceeded 
to her apartment, and lay down ona couch. There 
was a lighted hookah * by the bedside, and her 
robes accidentally catching fire, were soon in a 
blaze. Tho endeavours made to extinguish the flames 
were useless, and the lady was terribly burnt. 
The surgeon was then sent for, and he attended 
to her. 

Thursday, 26th May 1740, ov 17th Vaigdsi of 
Raudri.—The wife of Nawab Dést Alf Khan came 
at 11 this forenoon, to Pondichery, from the fort at 
Wandiwash. Her following consisted of ten or 
fifteen carriages, three or four palanquins, twenty 
or thirty horses, four or five elephants, and ten or 
twelve camels. She was escorted by a body of 100 
soldiers. A party went out to welcome her. When 
she reached the gate of the town, twenty-one guns 


* The Indian pipe nsed for smoking a mixture of tobacco and other 
ingredients, through water. The common existing form is the “hubble 
bubble,” 


DEATH FROM BURNS OF Wire oF IMAM SAHIR. 123 





wore fired; anda similar salute was discharged from Cuar. ¥. 
the fort when the lady arrived at the Governor’s 174. 
garden, where her camp was pitched. 

Thursday,* 3rd June 2740, or 2hth Vaigdst o Daath of , 


wife ol 


Randri.—The wife of Imam Sihib, who had been ima 
severely burnt, died at 10 this morning, notwith- 
standing every possible measure to relieve her suffer- 

ings. The colours on the flagstatf were lowered 

all day, and guns were fired at long intervals orks of 
at the rate of eight an hour. At 4 in the evening, 
her corpse was put into a coffin, and conveyed to Her corpse 
Alambarai, where Imam Sahib was. The hearse snd. 
moved through the northeru gate, and the firing of 

guns was continued until the procession had passed 

the boundary hedge. 

Wednesday, 6th July 1740, ov 26th Ani of Raudri. Arrival of 
—At 6 in the evening, the consort of Naw4b Safdar geo, 
*Ali Khan and his three sisters ; namely, the wife of ee 
Mir Akbar, the wife of the Diwan ¢ Sahib, and the - 
wife of . . .3{ the sister of Nawab Dést ’Ali 
Khan ; the sou of Nawab Safdar ’Ali Khan, an infant 
aged 24 years; and the son of Pél@r Muhammad 
“Ali arrived from the fort at Vellore. They were 
attended by a few men of rank, and were escorted 
by 500 soldiers. There were in their train 300- 


horses, ten elephants, twenty or thirty camels, and 





* Sic in original: evidently an error for 2nd. 

+ This was Mir Asad, who succecded Chanda Sahib when he had 
become master of Trichinopoly. 

t Blank in the original. 
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thirty or thirty-five carriages. The party which 
issued from Pondichery to welcome them consisted 
of a Councillor, Kanakaraya Mudali, Muttaiya Pillai, 
and a few others. It werlf out with tom-toms, horns, 
and drums, as far as the boundary hedge. In the 
meantime, every gate of the town was shut; with the 
exception of the Villianallar, where two companies, 
of 100 soldiers each, were placed in a double rank on 
either side. The Governor and the Councillors were 
waiting at the gato to receive the visitors. When 
these reached it, drums were beaten, and twenty-one 
- guns wore discharged from the ramparts. They then 
repaired to the apartments provided for them in the 
house of Muttaiya Pillai, and on their arrival there, 
a salute of twenty-one guns was fired from the fort. 
The ladies afterwards visited the widow of Nawab 
Dést ’Ali Khan, in the Governor’s garden ; and all 
the females there assembled cried, and wailed aloud 
for a considerable time. 
Thursday, 7th July 1740, or 27th Ani of Raudri. 
—This morning at 10, gifts sent by Nawab * Safdar 


’ Ali Khan from Vellore, were brought to the Gov- 


ernor. M. Dulaurens, Kanakardya Mudali, Sésha- 
chala Chetti, and Muttaiya Pillai, went out with 
*music, to meet the bearers of these. When the 
presents, borne in a palanquin, reached the gaje of 
the town, a salute of fifteen guns was fired. When 


* He succeeded Nawab Dést AN, whose death is montionod at page 
126, 
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they were taken to the Governor’s house, another 
of fifteen guns was fired from the fort. They were 
thereupon laid before the Governor, to whom was 
also presented a letter from, Nawab Safdar ’ Ali Khan. 
Ghulam Husain Khan, who came in charge of the 
gifts, was invited to be seated; and the Governor 
then examined them. They consisted of two satin 
cloths interwoven with gold, aroll of net embroidered 
with flowers, a silk turban, a waist-belt, a girdle set 
with twelve diamonds, and an ornament, called a 
toray,* embossed with twenty-four diamonds, twenty- 
seven pearls, a large emerald, and two big rubies. 
This was, moreover, inlaid on the sides with two rows 
of small rubies, and from the bent top was suspended 
a very large pearl. The value of the jewels was 
estimated at . ~ .t+ pagodas. The letter which 
accompanied the gifts was next read. Its con- 
tents were: ‘‘ On this occasion you have saved us; 
what recompense is there then in our power to offer 
you? During the lifetime of the former Nawab, and 
after his death, friendship has existed between you 
and us; let us continue to be brothers. We will do 
whatever you may desire of us. Nawab Dést ’Ali 
Khan went out to oppose the passage of the Mah- 
rattas through the pass. With his artillery and 
troops, he took possession of the heights ; and awaited 
attack. The Mahrattas, making a movement to the 
rear, surrounded the position, and began to harass 


* A head ornament. + Blank in the original. 
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the Nawab’s forces. He had previously written to 
all of us to march with our troops to the pass. I 
had reached the Pennar, but the other chieftains 
had not left Arcot. In the meantime, the Nawab, 
with vighty horsemen, fell into the hands of the. 
Mahrattas, and died fighting. Such was the will 
of God! I thereafter sent away my cavalry in 
detachments, to strengthen the garrisons of various 
forts, and went in person to that at Vellore. I gum- 
moned Chanda Sahib, and was making preparations 
for a campaign. Nasir Jang had, in the meanwhile, 
made terms, and effected peace. There, matters rest 
at present.” Having read this letter, the Governor 
spoke in the following complimentary terms to 
Ghulim Husain Khin, who had brought it and the 
presents: ‘‘ This is your house; this is your town ; 
why then should you hesitate to sojourn in your own 
dwelling ?”” Ghulam Husain Khan, after being dis- 
missed by the Governor, walked between the two 
ranks of soldiers stationed outside the gate of the 
Governor’s residence, and whilst the drums were 
being beaten, got into his palanquin, and proceeded 
to his lodgings. The gifts which were made to 
Kanakaraya Mudali consisted of a silk turban, a silk 
cloth, and a girdle. 

Friday, 8th July 1740, or 28th Ani of Raudri. — 
The wife of Chanda Sahib arrived this day at 11, trom 
Trichinopoly. There came in her train 
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Thursday, 21st July 1740, or 10th Adi of Raudvi, cuar. v. 


--At 10 this morning the ship, . . .* captain — 1740. 
E; 7 . nS . Arrival of 
.* arrived from Mascareigne. ‘I'he intelli- ship tom 


gence received by her ig that two vessels have 
-arrived there from France, and that, according to the 
information furnished by them, M. Dirois has boon aumonrs 
appointed Director of Chandernagore,and M. Dupleix tyne 
Governor here; and that M. Dumas is to return to 
France. The captain has told some that a despatch 
to this effect was brought by the ships. 
Sunday, 24th July 1740, or 13th Adi of Raudri,— ssivn ot 
This morning at 10, one of the two French vessels '™™* 
which had touched at Mascareigne reached the 
anchorage, announcing her arrival by firing fifteen 
| guns. She is the Fulvy, and is commanded by 
M. de St. Georges. The news brought by her is -_ 
that M. Dirois, the Administrator of Mahé, has been jing news 
appointed to the Directorship of Chandernagore ; pent o M, 
that M. Dupleix, at present the Director of that place, 6°" 
‘has been posted to Pondichery as Governor; and 
that the Governor now here, Chevalier Benoit 
| Dumas, will return home. It is reported that a 
despatch sanctioning the foregoing arrangements 
has been received by this ship. It is also said that 
M. Dulaurens has been appointed to Mahé in the © 
room of M. Dirois. 
I paid a visit this evening, to the Governor, and © 
he ‘then inquired of me what the rumours in the 


~* Blank in the original, 
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town were. I answered: “Sir, they’ say that you 
are returning to France, and that M. Dupleix will 
succeed you as Governor of Pondichery.” Hoe 
then showed me a letter addressed to him by the 
King’s Minister, M. Orry, and also another froma 
the Company, written to him privately ; and bade me 
read them. The contents were as follows :-—You 
have reported to us, three or four times, that the 
country in which you at present are did not agree 
with you, and you earnestly expressed your desire to 
return home. The King and the Company highly 
appreciate the great devotion and zeal which have 
characterised your service, and have conduced to 
the success of our affairs in many ways. We, 
enclose two commissions—one transferring M. 
Dirois from Mahé to Chandernagore, and the other 
posting M. Dupleix. from there to Pondichery. 
You can, of course, continue in your present ap-. 
pointment as long as you think fit ; but “whenever 
you wish to retire-—be it later on or at once—please 
cause the arrangements mentioned to be carried 
out before you leave.” There were also some other 
eulogistic references to his valuable services. After 
I had finished reading the letters, the Governor 
addressed me thus: “ Well! Have you noticed 
the terms of the despatch, which leave the matter 
entirely to my option? I am master, and can do 
as I choose. You need, therefore, have no anxiety.” 
He spoke these words in a gracious tone. I then 
said: ‘ But, sir, 1am in the dark as to,what your 
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intentions are; pray, enlighten me.” He replied: Guar. ¥. 


“TJ have not yet arrived at any decision. I must _.1740. 
: : Promises 
consider the matter further. I will let you know, {oletdiariss 


know his 
intentions 


when I make up my mind as to what I shall do.” intron, 
- | then-took leave of him, and came away. 
Wednesday, 2hth August 1740, or 12th Avant of 
Raudri.—This being the birthday of the King, fes- 
tivities are general to-night. 
Saturday, 27th August 1740, or 15th Avani of Khan 


Bahadur 
comes to 


Raudvi.—This evening at 5, Khan Bahadur * gent. Pondichery. 
word to the Governor of his arrival at Nallatambi 
Pillai’s garden-house, beyond the town-gate. But 
tho Governor being then out for a drive, had had no 
previous intimation of his coming; and learnt the 
news only when he returned, at 6 o’clock. Permis- 
sion was then accorded for the admission of the visitor 
into the city. No guns were fired on this occasion. 
Sunduy, 28th August 1740, or 16th Avani of Visits 
Raudri.—Khin Bahadur paid a visit to the Governor 
this morning at 10, when a salute of twenty-one 
guns was fired. 
Wednesday, 30th + Angust 1740, or 19th Avani Dinvist 


of Raudri—-This morning at 6, I set out for Porto Horo Novo 
Novo, in view to load the French ship. . .¢ 
bound for Acheen, with bales of piece-goods. 

Thursday, 1st September 1740, or 20th Avani of 


Raudri.—This evening at 5, in anticipation of the 


King’s < 
birthday. 


Entry 
private, 


* This was the son-in-law of Chanda Sabib. 
+ Sic in original. But the correct date is 31st. 
$ This is blank in the origina!. 
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arrival of Naw4b Safdar ’Al? Khan, accompanied 
by Chanda Sahib, Tagt Sahib, and other persons of 
rank, the western gate of the city was decorated, 
and a pavilion was erected to the north of it. The 
road up to the bazaar street was lined, on either 
side, by troops. In the pavilion stood the wives 
of the officials, and other European ladies. In a 
tent pitched hard by, which was furnished with 
chairs for the gentlefolk, the Governor, the members _ 
of Council, and others, were seated. The Deputy 
Governor, at the head of a detachment of fifty 
soldiers, with flags, pipes, drums, cornets, tom-toms, 
cymbals, and dancing womon — Kanakaraya Mudali 
and Muttaiya Pillai being of the party— marched out 
in imposing array as far as the boundary hedge, and 
met the visitors. Tho latter were escorted to the 
tent pitched near the gate, where the Governor, ad- 
vancing a few paces to receive the Naw4b, embraced 
him. As soon as they had taken their seats, a 
salute of twenty-one guns was fired from the ram- 
parts. They conversed together for a while, and 
rose, when the salute was repeated. Then all 
entered their palanquins, and passed through the 
gate into the town, in the following order ; first 
the Nawab,sthen the Governor, then Chanda Sahib, 
and after him others. Drums were beaten as they 
moved along between the ranks of soldiers. Con- 
ducted magnificently in this order, they arrived at 
the Governor’s garden-house, where the widow of 
Nawab Dést ’Ali Khan was lodged. The Naw&b 


STATE ENTRY OF NAWAB SAFDAR ’ALL KHAN, 131 





alighted here; on which a salute of twenty-one 
guns was fired from the fort. The Governor, who 
had accompanied him so far, then took leave, and 
repaired to his own regidence. The following 
were the personages who came with Nawab Safdar 
Alt Khan: viz., Chanda Sahib, Tagi Sahib, Pélar 
Muhammad ’Ali, Mahmiid ‘Tfhir’s son named 
Husain Sahib, Saiyid ’Ali Khan, Murtaza’ Ali Khan, 
the son of. Vellore Baqar ’Alt Khan, the nephew 
of Chanda Sahib named Sharif S4hib, a number 
of military officers, and the treasury accountants 
Kanukoyi Krishnaji Pandit, Appaji Pandit, Nara- 
sanna Pandit, and Sambu Das Sankaraparik’s son. 
Sunday, 4th September 1740, or 23rd Avani of 
Rawirti—At about 4 this afternoon, the Deputy 
Governor, accompanied -by Kanakaraya Mudali, 
Muttaiya Pillai, and a few Europeans, with flags, 
horns, drums, tom-toms, cymbals, and dancing 
* women, proceeded to the Governor’s garden-house, 
whete Nawab Safdar “Ali Khin had taken up his 
abode, to escort him to the Governor, in view to 
his paying a visit. He accordingly set out with 
them, and when they approached the corner of the 
street in which Muttaiya Pillai resides, they stopped 
their palanquins, and invited Chanda -S4hib, who 
was accommodated in a building hard by, to join 
them. But he declined to do so; ostensibly on 
the plea of illness, but in reality not desiring to go 
under the wing of another, and wishing to be dealt 
with independently, and with due honours. The 
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procession waited until it was apprised of his reply, 
and then moved on. After 2 o’clock this afternoon, 
the gates of the city were closed, and all the soldiers 
were assemblod and marshalled opposite to the Gov- 
ernor’s house. They had in readiness with them 
ten brass guns. ‘I'he Nawab’s approach, from the 
bridge near the Engineer’s tank up to the Governor’s 
house, .was, honoured by the firing of twenty-one 
guns. Drums were also beaten. Then . . .* 

Monday, 5th September 1740, or 2hth Noe: of 
Raudri.—Taqi Sahib, on account of some misunder- 
standing with Nawab Safdar Ali Khan and the 
widow of Nawib Dést ’Ali Khan, left Pondichery 
for the fort at Wandiwash. ‘Twenty-one guns 
wore fired when he issued from the Vazhudavar 
gate. 

Tuesday, 6th September 1740, or 25th Avani of 
Raudri——This afternoon at 2, the Governor, accom- 
panied by . . * paid a return visit to Newel 
Safdar ’Alf Khan, ri his residence. 

At 4, Khan Rahadur, Chanda Sahib’s son, Taqi 
Sdhib’s son, and a few others, went to visit a ship 
in the roads. As soon as they reached her, she 
fired twenty-one guns, and these were returned by 
each of the other ships lying in the anchorage. 
When they disembarked, there was a similar salute. 

Husain Sahib made a present of an elephant 
aud a dress of honour to the Governor. When they 
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reached the Governor’s house, twenty-one guns were Cur. ¥. 
discharged from the fort. 4740. 


“Wiursday, 8th September 1740, or 27th Avani of Chanda 


Sahib visits 


Randri.—To-day at 11, Chanda Sabib visited the °°" ” 


Governor. ‘The honours accorded to him were as 
follows :-- . ie 

Priday, 9th September 1740, or 28th Avani of Visit 
Raudrii—This morning at 7, the Governor paid a 
return visit.to Chanda Sahib. He went in eompany 
with . . .* 

Saturday, 10th September 1740, or 29th Avani of fatdor Al 
Raudrii— At 7 this morning, Nawab Safdar ’A]i others vitt 
Khan, Chanda Sahib, and other noblemen, went 
to see the fort. As they entered, they received 
a salute of twenty-one guns. On their return 
after having examined it, the number of guns fired 
was . «5 .* 

Saturday, [17th] September 1740, or &th Purat- He and his 


lowing 


fdsi of Raudri—Nawab Safdar ’Ali Khan, Chanda pine 
Pondichery. 


Sahib, and others, including the treasury account- 
ants, having arranged to leave for Gingee this 
morning at 10, caused their intended departure to be 
proclaimed during the third and fourth watches last 
night by the beating of big drums. Consequently, 
at 7, the Governor, with the other members of Governor 
Council, proceeded to the residence of the Nawab silos pey 
in their palanquins, escorted by a detachment of ee 
fifty soldiers marching in review order. They paid 


* Blank in the original. 
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him a visit, conversed for a while, and then bidding 
him farewell, took their departure. ‘I'he Nayab 
and his men started on their journey at about 10, 
after they had taken their meals. When they 
left, . . .* guns were fired from the ramparts. 

This morning at half-past 8, I arrived at 
Pondichery from Porto Novo. 

Nawab Safdar ’Alt Khan and Chanda Sahib, who: 
at first intended to go to Gingeo, altered their plans, 
and proceeded to Arcot, whence Chanda Sahib, with 
the permission of the Nawab, conducted hig forces 
to the fort at Trichinopoly. 

The Mahrattas remained quiet during the months 
of Arppisi and Karttigai [October and November], 
and pretended to be making terms with Nawab 
Safdar ’Ali Sahib for the payment of tribute. They 
then gave out that they were preparing for a battle 
with Chanda Sahib at Trichinopoly, but they were 
in reality making preparations for a swoop on Tiru- 
vanndmalai,t during the Karttigai} festival. 

The Mahrattas, consisting of 5,000 horsemen, 
then marched, during tho Karttigai festival, under 
the command of Fatteh Sing, to Tiruvannémalai, and 
raided the surrounding country. They afterwards 
dispersed in small detachments of from fifty to. ° 
100 horsemen, and began plundering Vellimedu, 
Tindivanam, Kalasapakkam, and other places. 





* Blank in the original, 
+ A famous hill in the district of South Arcot, sacred to Siva. 
} ‘Whe day of the full moon in the cighth month of the Hindn year, 
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News of this pillaging was constantly brought by 
the inhabitants, who fled from their homes.. The 
number of persons who took refuge in Cuddalore 
was very great. 

[ Tuesday, 13th December 1740, or| 2nd Mérgazhi 
of Raudri.—Naw4b Safdar ’Ali Khan sent a detach- 
ment of 2,000 horse, under the command of Mir 
Ghulam Husain, to attack the Mahrattas. The 
latest intelligence is that this force arrived at 
Tiruvottiyfir, and marching from that place, halted 
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at Mangalam, near Tiruvanndmalai, opposite the 


Mahratta encampment. 

Thursday, [15th December 1740, or] 4th [Mérgachi 
of Raudri].—The wife of the Nawab sent from this ™ 
a lakh or a lakh and-a-half of pagodas to Nawab ™ 
‘Safdar ’Alf Khan, at Arcot. The Mahrattas, who 


received intelligence that the treasure had arrived 


at the Chétpattu fort, suddenly fell one night on Mir 
Ghulam Husain’s camp, totally routed his forces, 
captured some of his horses, and marching pga 
the fort, surrounded it. 

The investing force sent out auedchmanin to 
raid places adjoining Gingee. Tayantir, Malayandr, 
Peddapéttai, Kalasapakkam, and Tindivanam, were 

* plundered, and the people fled in all directions. 

Saturday, [17th December 1740, or] 6th [Margaehi 


of Raudri]——The Mahrattas pillaged the country % 


around Karadi, Kallad4vi, and Paélakollai, some 
seven miles to the west of Venkatammalpéttai. The 
people from all the surrounding country, and even 
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from Panruti and Tiruviti, left their homes, and 
escaped to Cuddalore. This news was conveyed in 
a letter to the amaldar of Porto Novo, and all the 
inhabitants of that place at once fled with their 
children to Cuddalore. For a week, nothing was 
known of the movements of the Mahrattas, and no 
accounts of their depredations arrived. The people 
of Porto Novo, who had betaken themselves to 
Cuddalore, thereupon took courage, and commenced, 
in small numbers, to return to their homes, and to 


engage in their usual occupations. 
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CHAPTER VI. 


FROM DECEMBER 25T!, 1740, TO APRIL I4TH, 1741. 


Imposition of income-tax on merchants—List of those taxed--Peon sent 
to Porto Novo---Witnesses capture of fort by Mahrattas—News com- 
municated to Governor—Preparations for defence at Pondichery— 
Adventures of a scout sent to watch Mabrattas—They are repulsed at 
Bahir— Movements and depredations of Mahrattas—Small force sent 
fo meet them—This returns—Capture and sack of Negapatam— 
Europeana subsequently relensed--Value of the plundor— Arrival of 
Comte de Toulouse—Her cargo—Arrival of ship from Pegu, and 
another from Mergui—Arrivals of Penthiévre and of ship carrying 
property of Imam Sahib—(ihulam Husain and Khan Bahadur arrive 
—Former visits Governor—Widow of Nawab and other ladios depart 
for Vellore---Mecting of Europeans at house of Deputy Governor 
- Letters to Governor from Raghdji Bhénsla, chief of the Mahrat- 
tas—Vital Pandit and son imprisoned—Soizure of papers of former 
—-Procwutions taken against. attack at Pondichery-—Diarist. leaves the 
town for a festival—Noews of movements and depredations of Mahrat- 
tas—Didrist thoreupon returns—Mahrattas plunder Sadras—Ropulsed. 
from the fort--Rumour -of contemplated flight of Safdar ‘Alt Khan 
from Areot—Prosents for Governor from Rajé of Tanjore —Employ- 
ment of labourers on private work prohibited—Selling prices of 
tobacco fixed—M. Signard embarks for Mahé— Proclamation forbidding 
sale of intoxicating liquors—Letter to Governor from Raghéji Bhénsla 
—Punishment of certain parties for disobedience of notice touching 
employment of labourers--Order issued by Supreme Council regard. 
ing use of liquor of any kind—Particulars of this——Mode of 
publication- -Letter and presents to Governor from Raja of Cochin— 
Letter for Governor from Mahratta camp—State of affairs at Trichi- 
nopoly owing to investment by Mahrattas—Chanda Sabib appeals to 
Safdar ’Ali Khan for help—Large sum subscribed by friends to buy off 
Mahrattas—This tendered, but declincd——Arrival of Pélfix Muhammad 
’AN and others--Apparent object of their visit—-Arrival of ship 
from Macao—Tetter from agent of French at Mahratta camp to 
Governor—Details of operations of Badé Sahib for relief of Trichi- 
nopoly——He totally routed before that place, after d-feating Mahrattas 
at Dindigul —Alieged to have fallen—Grief of relatives at Pondichery 
—-Death of Badé Sahib contradicted--Lascar murders his wife ~— 
Letter from agent of French at Mahratta camp, and Italian physi- 
cian of Chanda Séhib—Trichinopoly captured by Mahrattas—Chanda 
Sahib made prisoner —Great sorrow on receipt of news—Letter to 
Governor from Safdar ‘Ali Khén—Arrival of Chinna Sungurém— 
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Governor sends letter to Raghéji Bhénsla-~Husain Tahir presents a 
palanquin to Kanakeréya Mudali—Arrival of Kh&’n Behédur and 
Hakim Sabib, 

Thursday, [22nd December 1740, or] * 12th Mar- 
gazht of Raudri—An unprecedented injustice has 
been perpetrated in Pondichery. Kanakaraya Mudali, 
who now acts as dubash, suggested to the Governor 
that he could obtain much money by levying tribute 
in the shape of a tax on incomes, not only from all 
the merchants of the Company, and other wholesale 
and retail traders in the town, but also from the 
Arcot dealers, Kémuttis, Guzeritis, and others, who 
had fled thither owing to the incursions of the Mah- 
rattas. The following list shows the names of those 
on whom this ruinous tax kas been imposed, as well 
as the amounts which they have to pay:—The 
Company’s merchants, 1,000 pagodas; Séghdchala 


w Chetti, 500 pagodas; Muttaiya Pillai, 300 pagodas ; 


Punish- 
ment of 
those 
refusing 
to pay. 


myself, 400 pagodas ; Parasurama Pillai, 200 pagodas ; 
Balu Chetti’s agent, 300 pagodas, etc., etc. On 
Ambalava Chetti, a. cloth-merchant, a tax of 61 
pagodas was assessed. He refused to pay the 
demand, and was thereupon thrown into jail, and 
forced to pay 122 pagodas, or double the amount of 
the tax originally fixed. As an example to others, 
he and two or three other merchants, who remained 
obdurate, were imprisoned until the taxes imposed on 
them had all been paid. 


* Sic in original ; apparently an orror for 1. 
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Sunday,[ 25th December 1740, or] 14th Mérgazht of 
Rawdri—On the morning of this day, I sent a hired 
peon named Aiyam Perumil, to Porto Novo. He 
reached there at 4 in the afternoon. On his arrival, 
he found that it was overrun by 500 Mahratta horse- 
men, who were pillaging the houses. When he got 





as far as the place called the “little town,” he depo- 
gited his clothes at the foot of a tree, and was proceed- 
ing towards the Dutch fort. He then observed that 
gome Mahrattas had attacked it from the rear, and 
having overpowered the artillerymen, had captured 
the Dutch Deputy Governor, his wife, and children. 
He saw them at the moment when their hands had 
been bound, and they were being held captive by 
their conquerors. He fled, and met some Brahmans 
who had been wounded by the Mahrattas at the fort. 
The man passed the night under a tree, and was 
a spectator of all the outrages committed by the 
attacking party. He left Porto Novo at about a 
watch before daybreak. 

Monday, [26th December 1740, ov] 15th Margazhi of 
Raudri.—The peon returned to Pondichery at about 
10, and communicated to me the news recorded 
above. I immediately made it known to the Gover- 
nor, who despatched two or three peons to Porto 
Novo to gather further tidings. 

From 10 in the morning, when the peon returned 
from Porto Novo with news that it had been pillaged, 
until the evening, preparations for defence were 
being made within the town of Pondichery. The 
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people living outside the ramparts were ordered, by 
beat of tom-tom, to come into the fort; and at 6 in 
the evening, all the gates were shut. 

Tuesdau, 27th December 1740, or 16th Margazhi 
of Raudri.-~-The following intelligence was made 
known this morning. It seems that yesterday 
half-a-dozen Mahrat‘a horsemen were seen to the 
west of Cuddalore, and a scout was sent thence 
to observe their movements. Before, however, he 
could start on his mission, it looked as though 
the enemy were approaching the town. Thereupon, 
two shots were fired from the ramparts of Tiruppip- 
puliytir, and they fled. The scout was soon on their 
track. He was observed, and one of the horsemen 
gave chase, and struck at him with a sword. The 
seout carried a cudgel, ‘and aiming a blow at hig 
opponent, knocked the weapon from his grasp: he 
then went to Fort St. David, and reported the whole 
affair to tho Governor there, who was pleased, and 
presented him with two yards of broad-cloth, seven 
pagodas, and twenty measures of rice. A_ little 
later, on the same day, a party of fifty or sixty 
Mahratta horsomen was seen by the garrison of Bahtr 
hovering near that place: twenty or thirty musket 
shots fired at the horsemen put them to flight. The 
commanding officer came to Pondichery yesterday 
evening; and it is reported that the Mahrattas 
theroupon plundered the country around Bahfr. 

At 8 this morning, people came hurrying into 
Pondichery, bearing intelligence that the Mahrattas 
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had pillaged the houses at Tennal, and that their 
cavalry had advanced as far as Villianalliir, Oshtu 
tank, Arumpitai Pillai’s choultry, and Ozhukarai, 
ill-treating and plundering the passers by. At 9, 
the Governor sent a detachment of soldiers to Ozhu- 
karai; they being accompanied by Muttaiya Pillai, 
and fifty sepoys. The mounted men and sepoys who 
were in attendance on the Muhammadan visitors at 
Pondichery were also called out, and sent to Ozhu- 


‘karai. Before they could arrive there, they learnt 


that the Mahrattas had gone to Vazhudavir. They 
thereupon returned, and reached Pondichery at 4 
in the afternoon. 

The history of the Mahrattadepredations, as con- 
tained in a letter written from Porto Novo, is as 
follows:—On the morning of Saturday, the 13th 
[24th December], 2,000 Mahratta horsemen started 
from Tiruvannamalai, ostensibly to go to Trichino- 
poly. They rode due south as far as Tyégadrug, 
then turned eastwards, and arrived at Vridhachalam 
in the night. The distance between Tiruvanndmalai 
and Vridhichalam is fifty miles. The detour made 
by them to the south was ten miles. They thus 
rode sixty miles in one day. The next morning, they 
left Vridhachalam, and arrived at midday, at about 
eighteen Indian hours after sunrise, at Porto Novo, 
covering fifty miles, and thus completing the whole 
distance of 110 miles in a day and-a-half. The 
Mahratta freebooters occupied Chitrachavadi, about 
two miles to the west of Porto Novo, and maltreated 
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and robbed the travellers who passed that way. In 
the meantime, two peons bearing letters started 
from the Dutch factory for Negapatam. When 
they approached Chitrachavadi, they perceived the 
marauders and came running back, warning every one 
whom they met of the presence, in the vicinity, of the 
Mahratta horse. Ina short time, the people flocked, 
with their movables, into the factory, from all 
quarters of Porto Novo. It was crowded; and those 
who could not find room in the buildings of the 
factory itself, ran to the native craft lying near the 
river bank, and got into them for safety. Every 
one of these was calculated to hold some forty or 
fifty persons, but this being a time of peril, between 
200 and 300 entered each, so that they grounded and 
could not be moved. Six or seven other boats, fully 
laden with cloths, were moored near the bank ; one of 
them carried bales belonging to Chakkaraiyappa 
Mudali, another those of Nachiyappa Mudali, the 
third those of Andiyappa Mudali, the fourth con- 
tained my goods, the fifth those of Kunja Pillai, and 
the remaining two had on board the stocks of retail 
merchants. The 2,000 Mahratta horsemen now hove 
in sight. Five hundred of these advanced towards 
the river bank on the southern side of the town, 
whilst 500 more moved to the northern; and thus 
the whole 1,000 completely surrounded it as though 
in a net, and entering it from all sides, dispersed 
in small parties of three or four, pillaging every 
house. Those who remained in their dwellings were 
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beaten, and plundered of everything. Only a cubit 
length of cloth was given to them to cover their 
nakedness. Some were forced to hold the horses 
of their captors, whilst others were made to carry 
the spoils of the conquerors on their heads. In the 
meantime, the body of horse which had marched 
in the direction of the river bank caught sight of 
the boats, and forced those who had taken refuge 
in them to come out. The people were stripped, and 
robbed of everything; some were wounded, and 
others were soundly whipped. Some threw them- 
selves into the river to make their escape, and twelve 
of these perished. The Mahrattas next hauled the 
craft’ which were laden with merchandise up to the 
bank, and seized their contents. Only one escaped 
their violence, and as luck would have it, it was that 
which carried my property. It was lying stranded 
alittle way from the others; consequently, the 
goods were not captured, and the men in it were left 
unmolested. The 500 horsemen next rode to the 
Dutch factory, the gates of which were shut against 
them. Whilst this was going on, 500 of the 1,000 
mounted troops who were engaged in pillaging the 
town appeared on the northern side of the factory, 
-which was now surrounded by 1,000 men. Same of 
these occupied themselves in breaking in the wicket 
of the gate, and others threw rope-ladders over the 
tops of the buildings, and succeeding in climbing up, 
_ lowered themselves into them. The gate was now 
forced, and the whole of the Mahratta horse rushed 
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into the factory. Every one there was seized, and 
stripped stark naked. Some received sword-cuts, and 
others were scourged with whips. They were each 
given two cubits length of cloth, and driven out of 
the fort. Deputy Governor Astruc, his wife and three 
daughters, and seven or eight Dutchmen, were made 
prisoners. The Mahrattas left the fort with their . 
captives and spoil, some of the-respectable inhabit- 
ants of the place being forced to serve as carriers ; 
and at 6 in the evening they pitched their camp on 
a plain two miles outside of the town. Those who 
had been made to do duty as porters were then driven 
away, but the European captives were detained all 
night. They were released only the next morning, 
and were sent back to the factory in the custody of 
sixty horsemen. These men ransacked the place, 
and took whatever had escaped the marauders on the 
previous day. The value ofthe plunder of the fac- 
tory may be estimated at 1,00,000 pagodas, and that 
of the town at 50,000, giving a total spoil of 1,50,000 
pagodas. Such were the contents of the letter from 
Porto Novo. 

Friday, 30th Decen:ber 1740, or 19th Mdrgazhi of 
Raudri.—This morning at 8, the French ship Comte 
de Toulouse, captain, M. Porte-barre, which had 
been to Manilla, reached the roadstead. She has 
on board 250 Acheen horses, bales of Indian hemp, 
sulphur 7 


* Blank in the original. 
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(Sunday, 1st January 1741, or] 21st Médrgazhé of: cuar, vt: 
Raudri.—This was a feast day, on account of the wed, 
new year. : day, 

Sunday, 8th January, 1741, or 28th Mdrgazha Arriva of 
of Raudvi—A ship... . * from Pegu arrived '™ 
this morning at 10. Her commander is M. Puil. 

Her cargo consists of four horses, . . ar 

[Monday], 9th January 1741, or 29th Margazhi of Tading of a 
Raudri—The following is the lading his a ship ier 
which arrived from Mergui :— 

Tuesday, 10th January 1741, or 30th nie of Arrival of 
Raudri.—The Penthiévre, captain, M. Dubois, came 
to an anchor here at 9 this morning, announcing her 
arrival by firing twenty-one guns. Tho salute was 
returned by the fort. Two hundred boxes containing 
silver were landed. 

Thursday, 12th January 1741, or 8rd Tai of Arivalot 


Randri.—This forenoon at 1], a ship carrying ce 
certain property and goods belonging to Imam Sahib same 
putin here. He, however, is not on board. 

Saturday, 14th January 1741, or 5th Tat of Cig 
Raudvii—Mir Ghulam Husain and Khan Bahadur $hhann” 
arrived this evening at 5, from Arcot, in view to” 
escort the undermentioned ladies to the fort at: 
Vellore: viz., the widow of Nawab Dést ’Ali Khar 
the wife of Naw4b Safdar ’Ali Khan, the widow of 
Hasan ’Ali Khan, the wife of Chanda Sahib, and 
other ladies of position. A party went out to 





© Blank in the original. 
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meet them. Khan Bahadur entered the town in the 
morning and Mir Ghulam Husain in the evening. 
The arrival of the former was honoured by a-salute of 
seven guns, and that of the latter by one.of nine. _ 

{Sunday}, 15th January -1741, or 6th Tai of 
Raudri.—This afternoon at 4, Mir Ghulam Husain 
paid a visit to- the Governor. The nature of his 
reception is described below . . . * 

Monday, 16th January 1741, or 7th Tai of Rau- 
dri.—-At noon, the widow of Naw4b Dést’ Ali Khin, 
the wife of Naw4b Safdar ’Ali Khan, the widow of 
Hasan ’Ali Khan, and all the other ladies—with 
the exception of Chanda Sahib’s wife and the wife 
of Badé Sahib—accompanied by the brother-in-law 
of Naw4b Safdar ’Ali Khan, Pélir Muhammad ’Ali’s 
son, and Mir Ghulam Husain, set out on their way 
to the fort at Vellore. It was 2 o’clock when they 
passed out of the town-gate. Their departure was 
announced by a salute of twenty-one guns. 

Wednesday, 18th January 1741, or 9th Tai of 
Raudri.—This afternoon at about 3, there was a 
general meeting of the Europeans mentioned below, 
at, the house of the Deputy Governor, in which, 
however, the Governor did not take part: the priests 
of the churches of . . . ,* of St. Paul, and of 
the Capuchins, the members of Council, M. Legou, 
M. Dulaurens, M. Signard, M. Boyelleau, M. Miran 

. 5* all the officers, and the sergeants, 
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The meeting dispersed at 6. The object of it Cuar. vi, 
was bd 174i. 


Friday, 20th January 1741, or 11th Tai of Letter 9 
Randri.—This forenoon, at 11, three messengers Rorhoji 
arrived, .bearing letters to the Governor. They chet af. 
came from Raghdéji Bhonsla, the chief of the Mahrat- —- 
tas, who is now investing the fort at Trichino- 
poly ; and one of them was a Brdhman. They deli- 
vered. to the Governor two letters addressed to him ; 
and another for Vital Pandit. On receipt of these, 
the Governor summoned Vital Pandit, and asked 
him to examine them, and let him know the persons 
for whom they were intended, etc. Vital Pandit, 
after doing this, replied that one of them was written 
to the Governor by Raghéji Bhénsla, that another 
was addressed to him by his [Vital Pandit’s] son, and - 
that the third was to himself from the same person, 

He then took the letter directed to him, and handed ‘ 
the other two to the Governor. There were also letters 
communications for delivery at Madras, Fort St. Saini“ 


and other 


David, Negapatam, and Sadras; and Vital Pandit pisces. 
interpreted to the Governor the superscription on 
each of these. ‘Thereupon the latter, after reflect- 
ing for a while, asked the messengers whether he 
should arrange for the transmission of the letters, 
or whether they would carry them themselves. 
They replied that the orders of their master were 
that they should abide by the instructions of Vital 


* Blank in the original, 
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tuav. Vi. Pandit. ‘Uhe Governor thereupon received them all. 


wu. The contents of those addressed to him were :— 


Govornor 


takes * 
charge "Re 3 
of then. Sundiy, 22nd. January 1741, or 18th Tai of 


Pani ana Raudri—The following occurred to-day: Vital 
prvoved. Pandit and his younger son were summoned to the 
fort, and confined there. A new gallows, broad 
Gallows, enough to admit of two executions, was erected 
“opposite to the court-house this evening at 5. 
Seiure af A search was instituted in the house of Vital 
til = Pandit. for all letters and communications written 
on palmyra leaves. ‘Tiruyéngada Pillai, ‘lanappa 
Mudali, and Muttaiya Pillai, servants of the Com- 
pany, who were deputed for the work, brought away, 
for cxamination, all documents of this description 

to the fort, and sealed the house. 
Clearing of Monday, 23rd January 1741, or 14th Tai of 
aro Raudrii—This morning at 8, a proclamation was 
ordered. made by beat of tom-tom ordaining the removal of 
houses, trees, and all obstructions, in the suburbs 
of the town outside the ramparts ; viz., in Muttiyél- 
péttai, and in the hamlets opposite tothe Vazhudavir, 
Villianallir, and Cuddalore gates. The object was 
to lay bare the country around Pondichery. In 
the evening, another notification by beat of tom-tom 
was made. By it, every one residing in the town 
was commanded, on pain of fines and penalties, 
not to send out to or receive from those residing 


* Blank in the original. 
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outside the walls, any letters or other communica- 
tions, unless they had been previously submitted to, 
and the contents thereof had been inspected by,“ 
Kanakaraya Mudali. A third proclamation was made { 
at 6 in the evening, forbidding anyone to leave the 
town after 10 o’clock at night, and threatening those 
who disobeyed the order with imprisonment and fine. } 
Sunday, 29th January 1741, or 20th Tai of 
Haudri.—At 7 in the morning, Ariyappa Mudali and 
- I sot out for Tiruvéngadapuram,* to take part in the 
fire-festival. At 2 in the afternoon, news arrived 
that a body of 1,000 Mahratta cavalry had been seen 
coming from the south; that a detachment of thirty 
or forty horsemen had on their march entered Tirup- 
pappuliytir, and pillaged the houses there; that at 
the Gadilam, on the road between Tiruppippuliydr 
and Fort St. David, a body of Mahratta horse was 
stopping travellers, and plundering them ; that some 
houses at Manjakuppam had also been raided; that 
another body of cavalry, moving towards Sadras, 
had sacked Singarikéyil and Azhisapikkam, near 
Villianallar, seized Tennal Krishna Reddi and a few 
others, aud ill-treated them; that four or five horse- 
men had been seen near Ozhukarai; and that, on 
receipt of this news, the Governor of Pondichery had 
ordered all the gates of the town to be shut. A 


* This is usually referred to as Ranga Pillai’s Brahman village. It 
was named after Tirnvéngada Pillai, the father of Ranga Pillai, by whom it 
was founded. It adjoined the choultry of which such frequent mention ig 
made in the diary, and was dostroyed by the Mysore troops in 1760, 
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messenger bearing this intelligence was immediately 
, despatched to me, and on receipt thereof I at once 
* sot out by the road passing along the sea-shore, and 
arrived at Pondichery at 5 in the evening. The 
1,000 Mahratta horsemen were reported to have 
proceeded northwards. . 

Thursday, 2nd Vebruary 1741, or 24th Tai of 


gone in a northerly direction, turned back, and went 
south. On their march northwards, they went to- 
Sadras, and plundered the town, but when they 
approached the Dutch fort, the 200 sepoys who 
manned the walls fired a volley at them. Shot and 


‘shell were algo discharged from the cannon mounted 


on the walls; and the Mahrattas were put to rout, 
with a loss of eight or ten men. On their march 
southwards, the Mahrattas pillaged the villages on 
their route, violated many women, and committed 
numerous other outrages. They then advanced on 
Manjakuppam and Tiruppappuliyér. 5 
Saturday, 18th February 1741, or 1th Mési 
of Raudvi.—Tho news current this day in Pondi- 
chery is that Naw4b Safdar *Alt Khan is unwilling 
to stay at Arcot, and is preparing to depart for the 
fort at Gingee; that as the Nawab himself sets the 
example of flight, others will follow him, and abandon 
Arcot; and that nothing is known of affairs at 
Trichinopoly. 
| Sunday, 19th February 1741, or 12th Masi of 


De test Denaanta fram the 72434 af Taniarsa arrivand 
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at 4in the afternoon.. The individual named KAatava- 


_réyan, who on a former occasion visited Pondichery, 


followed in a palanquin. Accompanied by the Gov- 
ernor’s palanquin, a member of Council set out with 
Kanakardya Mudali and Séshachala Cheiti, and went 
with drums beating, and flags flying, as far as my 
garden-house, whence they escorted the bearers of 
the gifts to the town. When these were taken to 
the Governor’s house, a salute of eleven guns was 
fired from the fort. 

Tuesday, 21st February 1741, or 14th Masi of 
Raudri.--At 3 in the afternoon of this day, procla- 
mation was made in Pondichery by beat of tom-tom 


_ that labouring coolies should not engage in any 
_ private work, but should be at the disposal of the 


Company, from 5 [in the morning]; and that those 
who worked for private individuals in the town would 
render themselves liable to fine and imprisonment. 

Wednesday, 22nd February 1741, or 15th’ Masi 
of RaudriiAt 11 this morning, it was proclaimed 4 
by beat of tom-tom that the selling price of tobacco 
at the warehouse would be 1 fanam per ten palams,* 
and that retail dealers would sell it at the rate of 
7 pies a palam. 

Thureday, 23rd February 1741, or 16th Masi of 


_ Raudri—M. Signard embarked on board a ship for 


Mahé, as Administrator of that place. I bade him 


- farewell at 7 this morning. 








* A palam = 1°25 oz. 
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Tuesday, 27th* February 1741, or 1st Masi of 
Raudri.—lt was notified by beat of tom-tom, at 5 
in the morning, that no toddy or intoxicating liquors 
of any kind should hereafter be sold, and that those . 
who contravened the order would be punished with 
fine. . 

At 3 this afternoon, three couriers from Raghdji 
Bhénsla, the Mahratta chieftain encamped at Trichi- 
nopoly, brought a letter to the Governor, the contents 
of which were:—. . .t 

Wednesday, 28th. February 1741, or 22nd Mési 
of Raudri.tt having beon found this morning that 
a peon had employed a bricklayer and a labourer 
to work after 6 on his ground, at the building site 
allotted on the bank of the Upparu river, he and the 
workmen were imprisoned. 

To-day--Wednesday—notices were exhibited by 
order of the Council, in the fort, the court-house, and 
the church, and at the town-gates, and were to the 
following effect: ‘The Supreme Council of Pondi- 
chery, acting ‘under instructions from the - King 
of France, decrees, on the 27th§ February 1741, 
corresponding to the 21st Masi of Raudri, and makes 
it known to all the white and black population of 
Pondichery, that the consumption of intoxicating 
liquors should be discontinued, as far as possible, 








* Sicin original. But the correct date is 28th. 

+ Blank in the original. 

t Sicin original. But the correct date is 1st March. 
But the earrant dota ts Oth 
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during the present emergency ; it being known that 
the excessive drinking of these causes many diseases 
during the hot months of the year. Let it therefore 
be an imperative rule thatany person, to whatsoever 
race he may belong, who sells or causes to be sold, 
from the 1st March to the 1st September, brandy, 
liqueurs, Batavia rum, Colombo arrack, Goa rum, 
pattai arrack,* or other spirituous liquor, or who in 
any other way acts in contravention of this order, 
shall be punished. with imprisonment for a year, and 
shall also be liable to a fine of 1,000 pagodas. One 
part of the fine realized shall go to the Company, 
another tothe poor-box, and the remainder to the 
person who gives information of such surreptitious 
sale. Let it not be thought that this is an idle 
command. It is intended to Strictly enforce it, 
Any person, whether a Tamilian,t or a Pariah, or of 
, any other class, who sells or gives spirituous liquor 
to a soldier or any other person, or who carries it 
for hiro, shall, on proof thereof, be punished with 
whipping in the court-house, be branded on the right 
shoulder with the figure of a dog, and be driven beyond 
the bounds of the town. Any one who possesses 
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* Liquor made from coarse sugar—either canc or palm—in the mann- 
facture of which the bark of various kinds of acacias is used, with the 
double view of preventing the flavour being nauseous, and i increasing the 
strength. Hence the name patfai = bark. 

+ This refera to caste Hindus. 
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Cmar, VI. ond even the least -quantity of toddy,* either in 
ya. the garden, backyard, or any other locality, or who 
drinks or causes another to drink toddy shall be 
punished with imprisonment and fine as aforesaid. 
Toddy-drawers may convert toddy into vinegar, and 

AN perpene sell it. It is further decreed by the Council that 
liquorsto eyery person having liquors as aforesaid in his 


declaration 


astoqun- house, shall, within three days, repair to the office 


aa of registry, and sign a declaration before M. Desma- 
réts setting forth the quantity in his possession. In 
default, he shall be liable to a fine of 200 pagodas, 
and the liquors found in his possession will be 
soized, and confiscated for the use of the hospital. 
Toso Those who sign the declaration as aforesaid, shall 
toretain’” be entitled to retain possession of such quantity as 
pany ig allowed by rule the remainder will be conveyed 
balanes. to the Company’s storehouse and the value thereof 


paid to the owners. These orders shall be obeyed by, 
all.’ Such was the tenor of the notices displayed 
in the above-mentioned localities. 

Reatival ot Thursday, tst+ March 1741, or 28rd Masi of 
Raudri.—This was observed as a gala day, in honour 
of Kaman.} 

Proclama- Briaay, and § March 1741, or Qhth Mavi of 


tion of 


grero!,  Raudri.—This afternoon at 4, a European on horse- 


Council, 





* The fermented juice of the cocoanut and also of the wild date, 
palmyra, and s#go palms. When first drawn, it is sweet and refreshing ; 
but fermentation soon sets in and it then becomes an intoxicant. 

t Sic in original. But tho correct date is 2nd. 

} The Indian Cupid, 

§ Sic in original. But the correct date is 3rd. 
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back, attended by the court accountant Azhaga 
Pillai, and a drummer, proclaimed, through each 
street, and at the city gates, the order of the Council, 
copies of which had been exhibited on the 22nd 
Masi [lst March], at the court-house, fort, town- 
gates, and the church. The European first read out 
the notice in French; Azhaga Pillai, of the accoutt+ 
ant caste, next explained the same in Tamil; and 
finally the drum was beaten. The prohibition of 
the sale of brandy, toddy, and other intoxicating 
_ liquors, was notified in this fashion. 
Suturday, [8rd] * March 1741, or @5th Masi of. 


Raudri.—This forenoon at 11, Naranappaiyan, an° 


envoy from the Raja of Travancore brought a letter, 
accompanied by presents, to the Governor. He came 
by land as far as Karikal, and taking a boat thence, 
arrived at Pondichery. A salute of seven gung 
was fired when he delivered the gifts and letter to 
the Governor. The latter, after perusing the com- 
munication, conversed with him for a while, pre- 
sented him with a turban and shawl, and bade him 
farewell. The envoy took leave, and repaired to 
his lodgings. , : 

Taéndavardya Pillai arrived to-day from Madras. 

Sunday, 4th} March 1741, or 26th Masi of Itau- 
dri.—This forenoon at about 11, a messenger bearing 
a letter to the Governor, arrived from the camp 


* Sic in original. But the correct date is 4th. 
+ Sic in original. But the correot date is Sth, 
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cur. vt of the Mahrattas at Trichinopoly. The guards at. 
1741. the gate, obserying it with him, took him before the. 
Governor, who received it. 





Exodus Wednesday, 15th March 1741, or 6th Panguni 
gots ot of Raudri.—The news to-day is the following: The 


gomestic — Muhammadan table-servants, torch-bearers, and a 
host of others employed in the fort at Trichinopoly, 
being no longer able to maintain themselves there, 
haye abandoned the place, and are taking service 
elsewhere. Some five or six of the table-servants 
and torch-bearers havo arrived here, at the house of 
Chanda Sahib. According to the information fur- 

Fall of nished by them, the people in the fort are incapable 


the fort 
reported of holding out any longer ; there is no safety there ; 


probable, 

Great want they are starving for want of rice and other neces- 
garies of life; each house has been ransacked, and 
all the grain found has been consumed; a store 
of rice discovered in the house of a Pathan * has been, 
brought out, and sold at the rate of a rupee a seer 
—the supply lasting for no more than two days; 
the leading men have exhausted all their resources ; 
and they have, after deep consideration, come to the 
conclusion that on the expiry of the nine days of 
the Muharram,t+ they must sally forth and fight to 
the last, and that there is no other alternative. 





* ‘This is the name commonly applied in Southern India to Afghans, 
and more especially to Muhammadans of the country, of Afyhan descent. 

+ A period of fasting and public mourning observed during the first 
month of the Muhammadan lunar year, in commemoration of the death of 
Hagan and of his brother Husain (A.D. 669 and 680). This terminates in 


the ceremonies of the ‘Ashura. 
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This report has caused a good deal of anxiety and 
distress amongst the inmates of the house of Chanda 
Sahib here. Further, it seems that five or six days 
ago, Chanda Sahib caused a letter to be conveyed to 
Nawab Safdar ’Ali Khan at Chétpattu, in which he 
stated, in unequivocal terms, that he was so closely 
invested by the Mahrattas that it was of no avail to 
hold out against the siege any longer, and that if 
- Nawab Safdar ’Ali Khan and his other kinsmen neg- 
lected to treat with the Mahrattas at once, they 
might regard him as lost for ever. Nawdb Safdar 
*Ali Khan thereupon summoned Pélir Muhammad 
*Ali, and proposed that in view of the perilous 
nature of the situation of Chanda Sahib, they should 
contrive to obtain some money for payment to the 
Mahrattas, in order to allow him and his men to 
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escape without danger to their lives. Believing that. buy ot 


,22 lakhs of pagodas would be necessary to effect 
this, they subscribed amongst themselves, as follows, 
to make up that sum: Naw4b Safdar ’Alt Khan, five 
lakhs ;. his mother, five lakhs; Chandé Sahib’s wife, 
five lakhs ;. the wife of Badé Sahib, five lakhs ; Pélar 
Muhammad ’Ali, one-lakh; and ’Ali Nagi, one 
lakh. The wives of Chandé Sahib and Badé Sahib: 
then wrote to the Mahrattas offering to pay this 
amount, on condition that they discontinued opera- 
tions. But they replied that in the absence of 
orders from their chief they.could not comply. with: 
this request. 

Such is the state of political affairs at present. 


0 
Mahrattas, 
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dered to 
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deélined, 
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Cuan, VI. Thursday, 16th March 1741, or 7th Pangunit of 


ai. Raudvi.—-Vhe Governor went to Ozhukarai to-day’ 


Governor 


levenfor at . . .¥* ~The following is an account of 
: what took place there:—, . . .* 
Avvival of | Tuesday, 21st March 14, or ~ 18th Panguni of 


miat  audri—-Polir Muhammad ’Ali and the son of 
mate Taqi Sahib, named ?Ali Nagq}, arrived this afternoon 
at 3, from Vellore.. A member of Council, with 
Kanakaraya Mudali and Muttaiya Pillai, went, out. . 
from the fort with tom-toms, cymbals, drums and 
horns, to meet them, but the two Muhammadans 
were in such haste that they had entered the city’ 
ere the deputation could reach the gate. The’ 
dpparent object of their visit seems to be this: Chanda: 
thervist SAhib has been so closely beleaguered in the fort. 
at Trichinopoly, by the Mahratta army, that he has 
been reduced to the greatest straits, and is despair- 
ing of his life. It is their wish to save him and. 
Badé Sahib, by offering to pay to the-enemy any: 
amount that they may demand; but their wives, 
when applied to for money, have refused to give any 
help. This has led them to hasten hither. E 
Wednesday, 22nd March 1741, or 13th Panguni of 
Raudri.—Pélir Muhammad ’ Ali, and ’Alf Nagi both’ 
: left. for the fort at Vellore this night, at 8. 
Return to Saturday, 25th March 1741, or 16th Pangunt of; 


Madras cf 


Tandave- = audri.—-This morning at 10, Tandavardya Pillai: 


. Their. 
reception 


They 
depart. 


raya Pillai 


returned to Madras on board my sloop. 


® Blank in the original. 
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Sunday, 26th March 1741, or 17th Panguni of 
Raudri.--A ship arrived in the roads at noon, from 
Macao. 

Monday, 27th March 1741, or 18th Panguni of 
Raudri.-The Governor of Pondichery received a 
letter at 10 this morning, from the agent of the 
French, who is in the Mahratta camp at Trichi- 
nopoly. In this it was stated-that Badé Sahib quitted 
the fort at Madura, with 4,000 horse, and reached 
that at Dindigul; that when the Mahrattas ap- 


proached with a body of 2,000 cavalry to attack him, . 


he sallied out, and engaged and routed them; that 
he next moved to Manalpfrai, about seven miles to 
the west of Trichinopoly, and there pitched his camp 
on Monday, 11th Panguni [20th March]; that on 
hearing this news Raghdji Bhénsla marched with 
10,000 horse, and invested the camp of Badé Sahib ; 


and that the two hostile armies encountered each i 


other in battle for nine hours, from sunrise on 
Tuesday, 12th [21st]. In this action, 2,000 or 3,000 
Mahratta horsemen fell. Badé Sahib’s army suffered 
an equal loss. This commander fought valiantly, 
and fell covered with wounds ; two from musket balls, 
two from arrows, and one from a sword. When 
both he and Sadiq Sahib—the son-in-law of Badé 
Sahib’s elder sister and an officer of high rank in the 
army—had fallen, the Muhammadan ranks gave way, 
and fled. The Mahrattas, on going over the field of 
battle, found the corpses of the three "persons men- 


Pee. ak. see TD. LVAt! PLA. i+. 
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that of Badé Sahib in a palanquin, to Chanda Sahib 
at Trichinopoly. On receipt of the letter contain- 
ing these tidings, the Governor sent: Kanakaraya 
Mudali and Muttaiya Pillai to the residences of Badé 
Sahib and Chanda Sahib, for the purpose of convey- 
ing the news to the inmates. When the Muham- 
madan women in Badé Séhib’s house received the 
message, they set upaloud cry. The wife of Chanda 
Sahib went to Badé Sahib’s house, and wept in com- 
pany with those there. The other Muhammadan 
ladies resident in Pondichery likewise repaired 
thither, and sympathized with the mourners. All 
the male Muhammadans assembled in the street 
before the house, and cried aloud. Such was what 
occurred this day. 

[ Tuesday, 28th March 1741, or] 19th [Panguni of 
Raudri].—A letter came this day to Chanda Sahib’s 
residence, from Chétpattu. It is now reported that 
Badé Sahib is alive, and did not die from the effects 
of his wounds. 

Wednesday, 29th March 1741, or 20th Pangunj 
of Raudri.—This evening, a lascar in Mirdpalli got 
drunk, stabbed his wife with a knife, and killed her. 
He was arrested, and cast into the fort prison, his 
hands and feet being placed in irons. 

[ Thursday}, 30th March 1741, or 21st Panguni of 
Raudri.—At 11 this morning, a letter written from 
the Mahratta camp at Trichinopoly by the agent em- 
ployed by the French, and the Roman physician,* 
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THE MABRATTAS STORM TRICHINOPOLY. _ 16k 





was received. The contents were as follows: “On 
Saturday, the 16th instant [25th March], Raghdji 
Bhénsla directed the Poligars,* the Kallar+ of the 
Maravan Tondimén, and tbe Pindaris, ¢ to scale the 
walls of the fort. at Trichinopoly, and they did so 
. simultaneously from all quarters. Chanda Sahib, 
who was besieged there, seeing that his life would be 
in danger if he remained any longer, treated for 
terms, through the medium of a Pathan nobleman. 
He agreed to pay a sum of twelve lakhs of rupees to 
the Mahrattas, on condition that he should be allowed 
to retire in safety. At midnight of the same day, 


Cuar. VL 
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by 
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Chanda 
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he repaired tq the Mahratta camp outside the fort, . 


together with his son, Abid Sahib, his son-in-law, 
Khan Bahadur, and Sharif Sahib. When Raghdji 








* These were petty chieftains who occupied forest and hill tracts, and 
who, in theory, rendered tribute and military service to the paramount 
power. In practice, they but seldom paid the one, or rendered the other. 
They were little if at all better than robber chiefs living by plunder, 
and incessantly quarrelling with one another. They were to a large extent 
blotted out, during the subjugntion of the country by the British ; those 
who remained have settled down as respectable ]:ndholders, some being 
mon of influence and means. . 

{ This. is the name of a peculiar tribo or caste which is found 
almost entirely in the Trichinopoly and Madura districts, chiefly the 
former. Tho profession of the members of it is theft, and in this the 
Kallar aro very adroit. The recognized head of the caste was the 
“ Maravan Tondimén” who was also the chieftain of another tribe called 
the Marayar which, too, lived by robbery. I he country inhabited mainly 
by the Kallar, and at the present day known as Pudukétta, bore at the 
time that Hanga Pillai wrote, the name of “ the Tondiman’s land.” 

} The Pinddris were an organized mounted hody of plunderers which 
seems to have grown up during the wars of the later Muhammadan 
dynasties inthe Deccan. They attached themselves to the Mahrattas in 
the latter part of the seventeenth century, and eventually became such a 
formidable combination that special measures, which led to their extinction, 
had to be taken against them by the Marquis of Hastings, in 1817. 
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Bhénsla met these four individuals, he said nothing, 
but disarmed and kept them in honorable custody in 
his camp. The fort at Trichinopoly was occupied 
by the Mahrattas, and their standard was hoisted 
there.” Such was the news of the war contained 
in the letter which was received by the Governor, - 
and read by him with sorrow. He thereupon sent 
Kanakaraya Mudali to communicate it to the inmates 
of Chanda Sahib’s house. On hearing the news, the 
wife of Chanda Sahib wept much, and was plunged 


‘in grief. 
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At 4 this afternoon, a letter was brought from 
Chétpatitu to Chanda Sahib’s residence in Pondi- 
chery, by a courier travelling on a camel. This, it 
was reported, contained the intelligence that the 
fort at Trichinopoly had been taken by the Mahrattas, 
their flag being displayed there; and that Chanda 
Sahib had fallen into their hands. 

Some messengers brought to-day a letter to the 
Governor from Naw&b Safdar ’ Alf Khan. 

This afternoon at 4, the ship Chinna Sungurdm 
arrived from Manilla. 

Sunday, 3rd * April 1741, or 24th Panguni of 
Raudvi.—Your of the Company’s peons set out with 
a letter from the Governor, to Ragh6ji Bhénsla. 

Wednesday, 13th+ April 1741, or kth Chittirad 
of Durmati—This afternoon at 4, the son of 











* Sic in original. But the correct date is 2nd. 
+ Sicin original. But the correct date is 12th, 
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Chidambaram Muhammad Khan, who was on his Owar. vi. 
way to Madras, halted here, and was received by 1741. 
Muttaiya Pillai, in whose house he was a¢tommo- 

dated. a : 

[Thursday], 14th * April 1741, ov 5th Chittirat of Husain 

Durmati—-Husain Tahir sent a palanquin as a Pew 
present to Kanakariya Mudali. He went in it to Madu. 
the Governor, who authorized him to make use of it. 
It was estimated that including the silver fittings 
it must have cost 100 or 150 pagodas. This gift 
was made to Kanakardya Mudali in lieu of the rent. 
payable to him for the occupation by the ladies of 
Husain Tahir’s family of a house of his. 

Friday, 16tht April 1741, or 6th Chittirat of  arivatot 
Durmatt—-This evening at 5, Khan Bahfdur and Babedur 
Hakim Sahib, who, accompanied by 200 or 220 
Mahratta horsemen, had come to Villianalldr, 
which lies beyond the bounds of Pondichery, left 
their escort there, and entered the town in company 
with . . .{ This was announced at the gate 
by a salute of fifteen guns. 


* Sic in original. But the correct date is 13th. 
+ Sic in original, But the correct date is 14th, 
t Blank in the original. 
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CHAPTER VIl. 


FROM APRIL 177H, 1741, TO MAY @57n, 1748. - 


° 
Presents to Governor from Raghéji Bhénsla and Fatteh Sing—Relense of 
Vital Pandit at request of Mahratta envoy—-Quits Pondichery——Counoilt 
takes head of poons to task for permitting this --Party sent to recall 
him-TIt and he seized by Mahrattas—Head of peons closely vonfined* 
—Envoy sent to obtain rendition of Vital Pandit—He and escort 
seized by Mahrattas-—In retaliation all Mahrattas in Pondichery im- 
prisoned—Precantions at Pondichery against attack——French envoy. 
being released, Mahratta merchants set at large—Gates re-opened 
Deputation of Mahrattas visits Governor—Departs promising to bring 
Vital Pandit—Governor and Councillors go to meet Mahrattas doing’ 
this—Who refuse to give him up without a hostage—Vital Pandit. 
subsequently permitted to return to Pondichery-—Visits the Governor 
—Head of peons released—Return of bearers of presents to Mahrattas 
~ Governor embarks for Kérikél—Owing to a calm, disembarke— 
Decides to travel by land—Arrangements made—Governor changes 
his mind as to route—Departure postponed—Governor starts for: 
K&rikal-~Diarist and others follow—Governor returns by sea—Bonfire * 
festival—Diarist and head of peons recalled-—Arrival of Triton—’ 
Governor reported to have been appointed a Director—Meeting of. 
Council to read despatch—Rejoicings on advancement of the Gov: 
ornor—Presents to him from ’Alf Naqi— Sailing of M. Febvrier. a& 
Administrator of Karik&l -Arrival of Argonaute—Presents to Gov- { 
ernor from Nasir Jang—Also from Pé]fir-Muhammad ’Ali— Order 
forbidding sale of spirituous liquors rescinded—Presents from Khan | 
Bahédur to the Governor—Execution of a soldier—Arrival of ship” 
from France—Supreme Council declares streets free to both right” 
and left hand oastes—Penalty for disobedience—Pranka played by” 
, ® soldier—Apprehended by guard—Death of Governor of. Fort, Bt... 
David—Marks of respect shown—Return of M. Golard from f&rikal’: 
—Departure of Bishop of Siam—Sailing of Due d'Orleans— Arrival of 
squadron of M. de la Bourdonnais—Arrival of M. Dirois, Director: of 
Bengal—Governor makes presents to certain Ppersons—Deputy Get 
ernor assumes charge of Government —Departure for France of M, 
Dumas—Proceedings on the occasion—Diarist starta for Cuddaldre—~ 
Return of Duc @’Orleans from Acheen—Newa brought by .her—.. 
Her cargo—Arrival of ships from Mergui, Yandm, Pegu, and Chander.” 
nagore, respectively—Arrival of three ships from Chandernagore -’ 
one bringing M. Dupleix—He lands—State reception—Diarist comes 
from Cuddalore to pay his respects —Sailing of Due d’Orléane 
—Cargo--M. Golard, a passenger—Imprisonment of W. -Ranga 
Pillai for neglect of duty—Governor visite Kalépéttai—Display and 
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proceedings on the occasion—Entertained by diarist—Returns—In- 
quires into case against W. Ranga Pillai--Who is found guilty, and 
fined—Governor and wife go out to watch fishing—Presents for 
Governor from Safdar ’Ali Khan and others—Contract for supply of 
goods to Company—Return of ship from Manilla—Account of sales 
there-~Flag and kettle-drum for Governor from Emperor of Delhi 
—State reception of these--Marriage of nephew of chief dubish— 
Arrival of Ananta Aiyan—News of decease of Father Thomas— 
Death of Captain Cordior-—Departure of Jean Fidon. 


Monday, 18:h* April 1741, or 9th Chittirad of 
Durmati.—This evening at 5, some Mahrattas 
who were the bearers of a present from Ragh6ji 
Bhéngla, and of another from Fatteh Sing, who is at 
Trichinopoly, alighted at my garden-house, and inti- 
mated their arrival-to the Governor. Eachof the 
persons mentioned sent a dress of honour for the 


Governor. Mucherejoiced at this, he deputed twa, 


members of Council, accompanied by Kanakaraya 
Mudali, Muttaiya Pillai, Tiruvéngada Pillai, Sésha- 
chala Chetti, the Roman doctor, and me, as well as 
ten or twelye merchants on horseback, to meet the 
presents. We went out with two empty palanquins, 
to fetch them, and during the march drums and 
tom-toms were beaten, and horns were sounded. 
As the gifts were being brought into the’ town 
in this stately fashion, nine guns were fired from 
the gate, and there was a further salute of eleven 
guns when they were set down at the Governor’s 
house. 

The envoy who accompanied the presents from 
Trichinopoly preferred a request for the release of 


* Sic in original. But the correct date is 17th, 
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Vital Pandit and his son. The Governor and his 
Councillors seeing, after some deliberation, that the 
Mahrattas were amicably disposed towards them, 
and had sent gifts in token of their friendship, set 
the prisoners at liberty. Returning home, they 
performed their ablutions, caused thanksgivings 
to be offered in the temples, distributed alms a3 
far as their resources would allow, and finally, 
made a gift, to a Brahman, of the house in which 
they resided. Placing their remaining property 
on the backs of bullocks, Vital Pandit, his wife, 
children, and other members of his family, left 
Pondichery at aoon on the 12th of Chittirai 
(20th April]. At 4 o’clock, however, the Governor 
‘and his Councillors—it is not known what the 
nature of the matter on which they consulted 
together was--summoned Muttaiya Pillai, and said 
to him in a sharp tone: “Why did you permit Vital 
Pandit to depart without our permission? Why 
did you not report to us his intention of quitting 
Pondichery? You must produce him this very 
instant ; failing which you will be deemed guilty of 
the offence with which he was charged.” After 
pleading all that he could in his defence, Muttaiya 
Pillai despatched ten of the Company’s peons, to 
compel Vital Pandit to return—however far he might — 
have gone. They accordingly went in pursuit, and 
overtook him at’ Ozhukarai. They called upon him 
to come back to Pondichery, but he refused to do 
so. Whilst he was in this plight, some Mahratta 
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horsemen, who happened to see him being harassed, 
seized the peons and conducted them, as well as 
Vital Pandit, to their comrades, who were cncamped 
on the banks of the Villianalldr river, and detained 
them there. Two other peons of the Company, who 
Were sent after the missing men in order to trace 
their whereabouts, having heard of what had oc- 
curred, made areport of the affair to the Governor. 
Thereupon,.a council was held, and that night at 8, 
the Governor sent a party of six soldiers and peons, 
to fetch Muttaiya Pillai, who was then at the western 
gate of thetown. He was accordingly taken to the 
fort, and placed before the Governor, who ordered 
that he should be imprisoned in the belfry tower, 
and this was done at about gun-fire. He is now in 
close confinement, and lives upon rice-cakes alone. 
Saturday, 23rd * April 1741, or 14th Chittirai of 
Durmati.--This morning, Azhagappan, the brother- 
in-law of Kanakarféya Mudali, escorted by a. few 
of the Company’s peons, was ordered to proceed to 
Villianallfr, and negotiate with the Mahrattas, in 


view to the rendition of Vital Pandit to the French. 


When the Mahrattas met these men, and were made 
acquainted with the purport of their mission, they 
seized them also, and detained them in custody. 
When this news reached the ears of the Governor, 
at 4 this evening, he ordered that all the Mah- 
ratta merchants in the town—thirty in number— 


* Sic in original. But the correct date is 2and. 
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who had accompanied Hakim Sahib, and had | 
settled here for the purpose of carrying on trade, 


- should be arrested, and confined in the prison. at- 


tached to the court-house. Fifteen European sol- 


. diers, and a number of the Company’s peons, were. 


set as guards over them. The Mahratta envoy here 
has also been imprisoned. 

Sunday, 2hth * April 1741, or 15th Chittirai of” 
Durmati.~-The Mahratta envoy at Pondichety sent 


word to his people of the measures taken by the 


Frgoaubous 
ondi- 

chery 

oiacks 


French 
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Precautions 
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French against their countrymen. On the evening 
of Thursday, the 12th Chittirai [20th April}, . 
orders were issued that all the gates of the city 


‘should be closed, with the exception of the wickets. . 


Persons from without the limits of the town were’ 
permitted to enter ; but egress was strictly forbidden. 
This order was in force on Friday and Saturday. 
This morning, however, the Mahrattas having re- 
leased Azhagappan, he returned. The Governor 
consequently permitted the Mahratta merchants -' 
confined here to be set at large, but ordered that 
they should be sent beyond the bounds of Pondi- 
chery. The town-gates remained shut as before. Jn 
the case of the western one, however, those whose 
avocations required their going out, or coming in, 
were allowed to do so after 10 o’clock, but the ; 
concession’ was not extended to ascetics, religious 
mendicants, and Brahmans. 


* Sic in original. But the correct date ia 28rd. 
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Monday, 25th * April 1741, or 16th Ohiitirat of cusp. 
Durmati.—The northern and western gates were la 
this day openéd for traffic.” Gites 

Tuesday, 26th+ April 17h1, or 17th Chittirai of 

. Durmati.—tTo-day, all the main gates were thrown 

open. ‘Twenty Mahratta horsemen came into the 

town about noon, in order to have an interview with Deputation 
the Governor, and ascertain from him why Vital rates visit 
Pandit had been sent for. They alighted at Sungu- 

var’s garden-house, and went to the Governor at 5 
o'clock. Thirty soldiers were ranged on either side 

of the passage in the Governor’s house: between 

these the Mahrattas passed, and paid their visit. 

What then occurred is recorded below . . .¢ 

They took leave of the Governor, promising to Doparts 
bring Vital Pandit. They went to the beach, to see bane 

the roadstead, and then left the town—clerk Stnap- t+ 
paiyan having been deputed to see them off. 

Wednesday, 27th§ April 1741, or 18th Chathirai of governor 
Durmati.--The Mahrattas at Villianallir sent inti- ties - 
mation this evening to the Governor that they were $abmin 
bringing Vital Pandit with them. Thereupon he 
and the other members of Council, accompanied by a 
detachment of soldiers, proceeded to the western gate, 
and awaited their arrival. The Mahrattas, how- 


ever, having halted at Ellappan Chavadi beyond the 


* Sic in original. But the correct date is 24th. 

+ Sic in original. But the correct date is 25th, 

} Blank in the original. 

§ Sie in original. But the correct date is 26th. 
99 


Onap, 
VII. . 


1741, 


Who refuso 
to give him 
up without 
a hostage, 


Governor 
aud party 
return, 


Vital 

mi 
comes with 
escort. 


Permitted 
to return 
to Pondi. 
ohery, 


He pays 
a visit to 
Governor. 


176 ANANDA RANGA PILLAPS DIARY, 





boundary hedge near Ozhukarai, sent word to the 
French as follows : ‘‘ We have no confidence as to 
the safety of Vital Pandit when in your hands. If 
you will therefore send ag a hostage either Kanaka- 
raya Mudali, or a priest, or a member of Council,» 
we will make him over to you. You can then speak 
to him, and when he is permitted to go, we will send 
your man back.” On receipt of this message, the 
Governor and others returned home. 

Thursday, 28th * April 1741, or 19th Chittirai of 
Durmati—This day was uneventful. 

Friday, 29th+ April 1741, or 20th Chittirai of 
Durmati—This morning, Vital Pandit, accompanied 
by thirty or forty horsemen, arrived at my garden- 
house, and intimated this to the Governor, who 
permitted him to come in with fifteen of his escort. 
These accordingly entered the town at 10, and 
were provided with accommodation at Séshachala 
Chetti’s garden-house. 

In the evening at 5, Vitel Pandit paid a-visit to 
the Governor, at the residence of the latter; the 
hall being lined on either side by soldiers, who 
beat drums. The substance of the conversation 
which took place at the interview is given below. 

+ 


a tab ot 
Saturday, 30th § April 1741, or 21st Chitterad of 
Durmati.—This morning at 9, the Governor ordered 


* Sic in original. But the correct date is 27th. 

+ Sie in original. But the correct date is 28th. 

t Blank in the original. 

§ Sic in original. But the correct date is 20th. - 
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the release of Muttaiya Pillai. He sent for him, 
restored him to his appointment, and warned him 
to be more careful in future. On his return to his 
house, the whole town congratulated Muttaiya Pillai. 
‘He had. languished in confinement, however, for 
eight days, without proper food. 

Wednesday, 241h May 1741, or 15th Vaigdsi of B 
Durmati-—The individuals who were the bearers 
of some presents to the Mahrattas returned with the 
articles which had been entrusted to them. Having 
heard a report that the Mahrattas had left Jegadévu, 
and were approaching the Krishna, the messen- 
gers, who had got as far as Vellore, halted there, 
and .wrote to the Governor soliciting instructions 
as to what they should, under these circum- 
stances, do, He having ordered them to return, 
they reached Pondichery this morning, at 10, with 
the presents. 

Sunday, kth [June 1741), or 26th Vaigdsi of Dur- 
mati.—This evening at 5,the Governor went on 
board a French ship in view to proceed in her to 
Karikal. 

Monday, 5th [June 1741], or 27th Voigdsi: of 


Durmati.——Muttaiya Pillai set out by land for Kari- pr 


kal, at 6 this morning. 

Tuesday, [6th June 1741], or 28th “Vaigdst of 
Durmati.—This morning at 7, the Governor dis- 
embarked from the ship, as she was unable to set 
sail for want of wind. He was however of opinion 
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that matters having gone so far, the proposed jour- 
ney should not be abandoned, as the peons and 
dubishes of the Company, as well as Muttaiya Pillai, 
had already left with the necessary furniture and 
other articles. He therefore made up his mind to 
travel by land, and despatched a peon with a note 
written on palmyra-leaf, to run after the servants 
who had set out on the day on which he had em- 
barked, and recall them. The reason for sending 
for them so urgently was to enable the Governor 
to start with a fitting retinue on the morning of 
Friday next. Summoning me, he said as follows : 
“T intend setting out next Friday, and halting 
that night at Porto Novo. Will you go in advance, 
and make the necessary arrangements for me there, 
or will you accompany me?” Treplied “I will 
do as you bid.” He rejoined: “Well; you had 
better go with me. But write beforehand, and have 
things properly arranged there before wo leave.” 
I accordingly wrote to Cuddalore, in order that all 
articles of furniture, such as plates, dishes, chairs, 
and tables, might be sent to Porto Novo, in charge 
of suitable men. This forenoon, however, at 11, 
when I called at the Governor’s house, he told me 
that he had changed his plans; that he had no mind 
to go to Porto Novo; and that he would travel 
through Chidambaram by way of Méttupdlaiyam. 
I at once sent off a peon to Cuddalore, telling 
him to stop the despatch of furniture, etc., thence 
to Porto Novo. Preparations were made for our 
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journey on Friday—the day appointed--but it was 
only on the evening of Thursday that the men who 
had departed for Kérikal, and had travelled as far as 
the banks of the Coleroons returned. They were so 
way-worn, and overcome by fatigue, that it, was 
impracticable for them to start again on the following 


' day. The departure was consequently postponed 


“mati.—This afternoon at 4, the Governor returned ™. 


until Sunday. 

Sunday, 11th June 1741, or 1st Ani of Durmati, 
constellation Karttigai.—This morning at 5, the Gov- 
ernor set out for Ariyankuppam, to attend service 
there. He went on thence to Karikal. 

At 7, Kanakarfya Mudali, Séshachale Chetti, and 
other persons of rank, including myself, followed 


him. When we had got as far as the Coleroon, one 


of the poles of the palanquin in which Kanakaraya 
Mudali was being carried gave way. He was there- 
fore obliged to send his conveyance back, and go 
on with Séshachala Chetti, in the palanquin of the 
latter. 

Tuesday, 20th June 1741, or 10th Ani of Dur- 


by sea from K4rikal. He landed an hour after- 
wards. Kanakaraya Mudali and his men also 
arrived by the same vessel. When she reached the 
anchorage, salutes were fired by all the ships in the 
roads. The Governor disembarked under one of 
twenty-one guns from the ship, as well as from the 
fort, and repaired to his residence. 
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Friday, 28rd June 1741, or 13th Ani of Dur- 
mati.i—This evening, the bon-fire* festival was 
celebrated. : = ; 

Kanakaraya Mudali, at the bidding of the Gov- 
ernor, sent a palmyra-leaf note requesting me and 
Muttaiya Pillai to return speedily. 

Friday, 30th ‘June 1741, or 20th Ani of Dur- 
mati.—-Muttaiya Pillai and I reached Pondichery 
this morning at 8. 

Wednesday, 19th July 1741, or 8th Adi of Durmati, 
~-The ship Jriton arrived in the roads this morning, 
and fired twenty-one guns. A similar salute was 


returned by the fort. It is reported that the Gover, 


nor has been promoted toa Directorship at home. 
Thursday, 20th July 1741, or 9th Adi of Dur- 
mati,_This afternoon at 4, a meeting of the Couns 
cil was convened, at which a despatch from France 
was perused, the contents of which were as follows 
ee | ; * 
A salute of twenty-one guns was fired from the 
fort, in honour of the elevation of the Governor to 
a more exalted position. This was responded to 


_by each of the ships in the roads. The members 


of Council, and all other Kuropeans, called at his’ 


house, and congratulated him. 

Friday, 21st July 1741, or 10th Adi of Thiaat,. 
—-This afternoon at 4, all the leading members of the 
different castes in the town, accompanied by tom- 


* Nativity of St. John. + Bisnk in the original. 
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toms and dancing women, paid a visit, ina body, to Onan, 


the Governor. anaes 
Thursday, 27th July 1741, or - 16th Adi of Dur- Presa 
nor - 


to Gover 
mati.-~At 4 this afternoog, ’Ali Naqi sent présents from 88 
to the Governor. Kanakarfya Mudali and some 


- others, who were deputed to meet these, brought 


them ‘to Pondichery in a palanquin. When they 
were set down in the Governor’s house, a salute of 
seven guns was fired from the fort. 

Friday, 28th July 1741, or 17th Adi of Dur- Baily ot 
mati—This morning at 10, M. Febvrier set gail on te Admini 
board a ship for Karikal, to assume the office of ° Karka: 
Administrator. On his arrival there, M. Golard 


* 


will return by the same vessel to Pondichery. 


The French ship Argonaute, captain, M. de Lache-. amivat ot 
: Argonaute, 
naye, anchored here. ; 

Monday, 31st July 1741, or 20th Adi of Dur prsontain 
mati.—This afternoon at. 4, the presents forwarded frm Nase 
by Nasir Jang, the son of the Nizém, arrived. They : 
were deposited at Minakshi Ammil’s choultry, 
whither the Deputy Governor, M. Dulaurens, and 


; Kanakaraya Mudali, with tom-toms, and like show, 


proceeded to escort them into the town. The Goy- 
ernor, with the other members of Council, “vaited to 
receive them in a tent pitched on the esplanade beyond 

the northern gate. As soon as they were brought state 
before the Governor, the guns on the ramparts ofthese. 
at the gate and on board the ships thundered forth 
asalute. The gifts were afterwards placed ina palan- 

quin, and were carried to the house of the Governor, 
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accompanied by music and tom-toms ; and a salute : 
of twenty-one guns was then fired from the fort. 

Thursday, 8rd. August 1741, or 28rd Adi. of 
Durmati.—Presents from Pélir Mubammad ‘Alt 
were received this afternoon at 4. A deputation 
consisting of Kanakarfya Mudali, M. Dulaurens, 
Muttaiya Pillai, and a few others, with tom-toms and 
cymbals in their train, went out to meet them, and 
brought them in a palanquin. Their arrival was 
greeted by a salute of seven guns from the fort. 

Saturday, 5th August 1741, or 25th Adi of Dur- 
mati,—At 4 this afternoon, proclamation was made 
by beat of tom-tom that the orders forbidding the 
sale of intoxicating liquors at Pondichery on account 
of the depredations of the Mahrattas were rescinded, 
and that the contractors were at liberty to distil 
and dispose of them as usual. 

Sunday, 6th August 1741, or 26th Adi of Dur- 
mati.—Presents from Khan Bahacur were received 
this afternoon, at 4. He is residing at the Gov- 
ernor’s garden-house. Setting these down at a spot 
beyond the gate, he sent word to the Governor, who 
deputed Kanakaraya Mudali and a few others, to 


‘ meet hil: there. They went out with tom-toms and 


Execution 
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tion, 


cymbals, and as soon as he had been escorted to the 
Governor, a salute was fired from the fort. 

Monday, 7th August 1741, or 27th Adi of Durmati. 
—This evening at 5, a Dutch soldier, who was, 
a deserter, was shot. He had absconded with 
four other Europeans. His companions escaped to 
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Fort St, David, but he, being overcome by excessive 


drinking, was overtaken. He was seized, and the 
very next day underwent the penalty mentioned 
above. 
Wednesday, 9th desea 17k1, or 29th Adi vs 
Durmati.—This afternoon at 4, a ship 
from France, captain . . . * arrived at the 
anchorage here, and saluted the others in the roads ; 
this was returned by them. She then fired a salute 
of fifteen guns to. the fort, which was responded to 
byasimilar number. Thenewsbyheris . . . * 
Sunday, 13th August 1741, or 1st Avani of Dur. 
matii—A notice was exhibited at the court-house, 
fort, and the gates of the town, purporting to be 
lan order of the Supreme Council, issued by royal 
command. It ran thus :— : 
‘* Whereas it has been represented to us that the 
‘men of the right-hand caste object toChettis and other 
-sectarians of thé left-hand entering the town by 
the Madras street, either on horseback, or in palan- 
quins ; and whereas they urge, on the ground of long- + 
(standing custom of the country, that this privilege 
should be reserved to them alone, we, the members 
of the Supreme Council of Pondichery, hex.sy pro- 
nounce that the claim of the right-hand caste to 
It. is the emphatic declaration of His Majesty that 
this town shall be free to all its inhabitants, irre- 


* Bisuk in the original, 


* Cnap. 
VII. 


1741, 


Arrival ofa 
ship from 
Franoe 


2, 


Issue of 
order of 
Supreme 
Council, 


ete 
streets free 
0 both 


Fight Bad 
hand” 


caste 


the exclusive use of this road cannot be admitted.” 


178 ANANDA RANGA PILLAY'S DIARY. 





Cua spective of caste or creed; that there shall be no 
coed bar or restriction in the case of any particular sect ; 
Arnot torms and that all shall be allowed unrestrained enjoy- 
ae ment of the streets, so long as the laws of the State 
are not infringed. The new Madras street has 

been thrown open to the public as a highway, in 

order that the left-hand caste may share the benefit 

of it equally with the right-hand. We therefore 

give publicity to the order authorizing the free 
passage of all traders and Chettis along the Vazhu- 

davir or Madras roads, on horseback, or in palan- 

quins. Men of all castes, right-hand, or left-hand, 

ave hereby informed that they can, after entering 

the town-gates, repair to their respective streets 

Bonalty tor by either of the roads running on the right or| 
ac the left of the town-wall. Whoever, whether of the 
higher classes or not, contravenes this order, shall be 

deemed guilty of disturbing the public peace, and shall 

be liable to the penalty attaching to that offence. In 

order that no one may plead ignorance of the exist- 

ence of this notice, copies of it will be posted at all 

public places in the town. Issued by order of the. 


Supreme Council, under date the 31st July 1741. 


(Signed) Dumas. 
Cr a59-) Lacou. 
oo) DULAURENS. 
cr Incrann. 
( 5 ) Mian. 
(ee. i65-0)) Dv BorsRonnanp. 
{By order.) 


BoyeLigeav.” 
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Tuesday, 15th August 1741, or 3rd Avani of Dur- 
mati.—This night at hglf-past 9, a soldier, armed 
with a musket, sallied out from his quarters. When 
he got close to the house of the elder Sinappaiyan, 
he leaded his weapon, and discharged it at an 
elephant tethered hard by, which however was not 
hurt, the ball having passed over it. The man then 
turned into the street of the Vellazhas, and thence 
into the bazaar street, whence he returned to the 
tobacco’ godown, and then entered my street. 
When he arrived in front of the church, he turned 
eastward, and seeing some native watchmen coming 
in pursuit of him, he fired at them. Although they 
dodged the shot, and escaped injury, two bullets 
hit a won.an who was standing in the centre of the 
road, opposite to the tobacco godown, and passed 
through her side, but she was not killed.. Alarmed 
at this, a number of men who were seated on the 
pial* of my house rushed in, and we closed and 
fastened the door. The soldier once more loaded 
his musket, and holding it in his hand stood at the 
entrance of the church, when the priest, who had 
heard the report of the fire-arm, came out. As 
soon as the soldier saw him, he laid down his weapon, 
and made obeisance to him. The priest kept him 
engaged in conversation for a while, when some 
musketeers from the guard at the gate, to whom the 


* A raised platform of earth or masonry, usually erected outside 
native houses for the purpose of sitting or sleeping on, 
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news was communicated by the watchmen, arrived. 
They apprehended him, and led him away. He is 
said to belong to the guard stationed at the 
Villianall@ gate. Such outrages by Europeans are 

Tife in the town at present. . 

Sunday, 20th August 1741, or “bth Avani of 
Durnat’.—Mr. Hubbard, the Governor of Fort St. 
David, expired this morning at 2 o’clock. 

Monday, 21st August 1741, or 9th Avani of Dur- 
mati.—The interment took place at 6 this evening, 
from which hour, up to 9, guns were fired at inter- 
vals, as a mark of respect for the deceased: 

Thursday, 81st August 1741, or 19th Avani’ “of: : 
Durmat/.—This morning at 10, M. Golard arrived: ; 






‘in a ship from Karikal, and landed. 


or i op 
8 u 
of Siam 


for Acheen, 


Sunday, 8rd September 1741, or 22nd Avani uf 
Durmati—This afternoon at 4, Father Loliére, of 
the church . . . * opposite to my house, em- 
barked on board a ship bound for Siam, to assume 
the office of bishop there. A salute of fifteen 
guns was fired from the shore, and another of nine. 
by the ship. ‘ 

Tuesday, 26th September 1741, or 14th Purattdst: 
of Durmati—The Duc d’Urleans, captain, M. de 
la Touche, set sail at . . .* to-day, bound 
for Acheen. The supercargo who embarked in this 
ahip was Sulfan Kandu Marakkayan Tambi. 


* Blank in the original. 
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Wednesday, 27th September 1741, or 15th Purat.. Onar. 


: Vil. 
tasi of Durmatt.—At 11 this forenoon, three vessels — 


belonging to a squadron composed of two of the Arnal ot 
King’s ships, and five of the Companyés, reached Sr 
*, the anchorage. All these seven sail were equipped “"™* 

at Mascareigne with armaments for war purposes, 

and are under the command of M. de la Bourdonnais, 

who is on board one of them. The ship which carries 

him displayed the flag of an admiral, seeing which, 

a ship here which flew a similar one, struck it, and 

all the vessels in the roads saluted her. 

Friday, 6th October 1741, or 24th Purattdsi Of Arvival of 
Durmati.—To-day at about 1, M. Dirois, appointed appointed 
to Chandernagore, arrived from Mascareigne on {hse 

~ board a French ship, and landed at 2. 

Sunday, 15th October 1741, or 8rd Arppisi’ of Gorernor 
Durmati.—This evening, the Governor presented Proper 
Nallatambi Chettiand Arunachala Chetti with a robe ""™ . 
and four jewelled ornaments each. 

Monilay, 16th October 1741, or 4th Arppisi of Deputy 
Durmati—This morning at 8, the Deputy Gover- fakes pe 
_nor took charge of the government, when a salute fegere™ 
“of twenty-one guns was fired. The members of 
Council and others visited him. The custody of 
the keys was entrusted to him, and all the guber- 
natorial powers devolved upon him. 

Wednesday, 18th October 1741, or 6th Arppisi of Novaraizi. 
Durmati.—This is the Navaratri * day. 


* The last of the nine nights of strict fast observed to commemorate 
destruction by Darga of Durgan, an evil demi-god. 


Ouar. 
VIL. 


1741. 
Departore 
for France 
of M. aud 
Me, Dumas, 


Proceedings 
on the 
occasion, 


183 ANANDA RANGA PILEAPS DIARY. 





M. de Ja Bourdonnais wenton board his ship this 
evening at 5, to resume his voyage. 

Thursday, 19th October 1741, or 7th Arppisi of 
Durmati, Vijayadesami.—At 5 this morning, M. 
Dumas, the Governor of Pondichery, who is return- 
ing to France, prepared for departure. The entire 
route from his house to the sea-shore was decorated, 
on both sides, with plantain and arecanut trees, and 
fronds of cocoanut leaf. The leading European and 
native gentry, having learnt of the intended depar- 
ture of the Governor and his wife, paid visits to 
them on the previous night, from 7 to 10. At 
half-past 5, M. and Madame Dumas started from 
their residence in palanquins ; that of the lady pre- 
ceding the other. They were followed in procession 
by the Deputy Governor, M. Dulaurens, and other 
members of Council, in their respective palanquins, 
with a stately array of horns, drums, tom-toms and 
dancing women, the whole cortége moving slowly 
between the two rows of plantain trees. At 6, 
the Governor and his wife stepped into a boat, 
under a salute of twenty-one guns from the fort. 
As the boat moved out to the ship in which they 
were to take passage, all the vessels at anchor in 
the roads, one after another, discharged their cannon. 
As soon as they bad embarked, a square flag was 
hoisted by the ship, and twenty-one guns were fired. 
Immediately afterwards, M. de la Bourdonnais’ 
vessel, which lay in the roads, thundered forth a 
similar salute, and all the others in the roadstead 
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followed her example, with twenty-one guns each. 
They remained on board the ship the whole of 
this day. ; 

Friday, 20th October 1741, or 8th Arppisi of 
Durmati.—This morning at 10, the ship in which 
M. Dumas, the Governor, had embarked got under 
weigh, accompanied by that which carried M. de 
la Bourdonnais, and the remainder of his squadron ; 
all sailing out of the roads almost simultaneously. 

Tuesday, 28th November 1741, or 17th Karttigat 
of Durmati.—I set out this evening, on a trip to 
Cuddalore. 

* Sunday, Ist January 1742, or 20th Mérgazhi of 
Durmati.--This was a day of joy and gaiety, on 
account of the new year. 

Monday, 91h + January 1742, or 28th Margaghi 
of Purmati.—tThis afternoon at 2, the French ship 
Due @’ Orleans returned from Acheen. She saluted 
the fort with nine guns, which was responded to by 
a similar number. M. de la Touche, the new super- 
cargo Sultan Kandu Marakkayan Tambi, and the 
late supercargo Husain ’Alf Bég—disembarked 
at 4. It is reported that the French have seized 
a ship of the former king of that country, for the 
dues outstanding against him; that frankincense 
and some other articles _of merchandise which 
were on board her, together with her crew, have 


* Sic. But Sunday was 31st December 1741. The new year’s day 
was, therefore, Monday 21st Margazbi. 
+ Sic in originel. But the correct date is 8th. 
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been transhipped to the Duc d’ Orleans, and brought 
away; and that the ship herself has been taken 
direct to Mauritius, with MM. Cotteril and Cornet — 
on board. The cargo of the Due d’ Orleans is said 
to consist of forty-four horses, thirty candies 
frankincense, arecariut . . . * avanams,} sugar 
candies . . ., * and some other goods. 

Tuesday, 10th t January 1742, or 29th Margaehi of 
Durmati.—The ship which went to Mergui returned 
at noon, and fired a salute of nine guns. The news 
by heris . . .* . 

A ship from Yaném entered the roads this 
afternoon at 3, and fired seven guns. The news 
which she bringsis . . .* 

Wednesday, 11th§ January 1742, or 1st Tai of 
Durmati.—This morning at 10, the ship of M. Elias 
reached the anchorago here, from Pegu. ; 

Saturday, 14th || January 1742, or 4th Tai of 
Durmati.—A ship arrived from Chandernagore, and 
saluted the fort with nine guns. It is reported that 
she set out with three others, one of which brings 
the new Governor, and that they will be in signs 
either to-day, or to-morrow. 

This afternoon at 4, the three ships referred 


‘to above reached the roadstead. On board that 


* Blank in the original. 

+ Avanam = 20,000 arecanuts, 

} Sic in original. But the correct date is oth, 
§ Sic in original. But the correct date is 10th. 
|| Sic in original. But the correct date ia 13th, 
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which carried M. Dupleix, the new Governor, 
was hoisted the flag of an admiral, in honour of 
which the vessels riding at anchor saluted her. 
She then fired twenty-one guns asa salute to the 
fort, which was duly returned. A note was received 
by a catamaran at half-past 5, in which it was stated 
that M. Dupleix would land next morning. In the 
meanwhile, the road from the beach to the Goy- 
ernment-house was decorated on either side with 
plantain trees and cocoanut leaves. 
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Sunday, [14th January 1742, or) 5th Tai of Hotnas, 


Durmati.—This morning at 6, under the constel- 
lation of Asvini, when the rising sign of the zodiac 
was Capricorn, M. Dupleix and his wife, with 
their retinue, disembarked from the ship, under a 
salute of twenty-one guns from the fort. All the 
Huropeans of the town, the members of Council, 
and others, waited on M. Dupleix at the beach. 
Escorted on either side by a line of soldiers, they 
walked to the church, and heard service there ; 
immediately after which three volleys were fired. 
Then, quitting the fort, they repaired, at 8 o’clock, 
on foot to the Governor’s house. ‘Twenty-one guns 
were fired when they left the fort, and the salute 
was repeated when they entered their residence. 
Ho thus, on an auspicious day, with all state, and 
amidst music and dancing, assumed the reins of 
government. 

Last night at about 10, when I was at Cuddalore, 
two peons, who had left Pondichery at 6, brought 
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me intelligence of the arrival of the Governor. I 
promptly set off at 11, reached my house at 5, 
and presented ‘myself before him after he had 
landed. ; ; 
Saturday, 8rd February 1742, or 25th Tai of 


-Durmati—This morning at 10, the Duc @’ Orleans 


set sail for France laden with a cargo consisting 
of bales of bleached, blue, and coarse cloths. 
M. Golard went home in this ship. 

[ . . .* February 1742, or... *) Masi 
of Durmati--Wandiwash Ranga Pillai, who “is 
smployed in the court, has been kept under restraint 
for neglect to inquire into a complaint made by a 
gate peon of the Company against the Vellazha 


“merchant, Mannappa Mudali. The latter, who had. 


brought some sacks of paddy into the town, 
informed the peon at the gate that there were 125 
of them with him, but mentioned at the court that 
the number was 120. This led toa dispute between 
the peon and the merchant. 

Tuesday, 20th February 1742, or 12th Masi of 
Durmati.—The Governor, M. Dupleix, started this 
morning at half-past 4, on a visit to Kalapéttai. 


' This was his first outing after his arrival from 


Chandernagore, and it was of a striking character. 
The palanquin of the Governor went first. It was © 
followed by a body of fifty soldiers, by . . .* 
palanquins, and four or five horses, and by Muttaiya 


* Blank in the original. 
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“E 


Pillai and me; and dancing women; tom-toms, 


horns, drums, pipes, clarionets, and flags were in 


his train. In this magnificent array the party 
set out by moonlight. When they arrived at my 
choultry, twenty-one guns were fired; but without 
stopping there they went straight on to a tent 


‘pitched at Kélapéttai. They halted there for an 


Indian hour, and then returned to my choultry, 
where the Governor alighted under a salute of 


“twenty-one guns, which was repeated when he sat . 


down to refreshments, when he drank wine, and 
when he rose from table. ‘The choultry was 
ornamented with leaf pavilions and cords hung 
with garlands, mango leaves, etc. The whole day 


‘partook of tho character of an imposing festival, 


and was, indeed, exhilarating. At half-past 5 in 
the evening, the Governor and his attendants 


‘returned home. 


Thursday, 22nd February 1742, or 14th Masi of } 


* Durmati.—This morning at 8, the Governor, 1x 


being at home, summoned Wandiwash Ranga » 
Pillai, paddy merchant Mannappa Mudali, and the 
toll-gate peon, who were in confinement, ‘and asked 
the first of the three why he had neglected to 
inquire into the complaint made to him. The peon 
thereupon turning to Wandiwash Ranga Pillai, 
addressed him thus: “ You remained silent, becauso 


_ you, in complicity with the merchant, stole.” The 


Governor adjudged Wandiwash Ranga Pillai to bé 


Cuap. 
VIL. 


= 
1742. 


Entertained 
by diarist. 


Returns, 
7 


guilty of what the peon had laid to his charge. He . 


Cuap. 
VII. 


raz, 
foundeuil 
foun: guilt 
and fined. 2 


Governor 

and wife 

Bo out to 
watoh 


Tshing. 


Arrival and 

reception 

of presents 

from Batda Bt 

Ali K) 

and others 
to Gov- 


ernor, 


188 ANANDA RANGA PILLAPS DIARY. 





remanded him and the merchant to jail for some 
days, and eventually fined each of them 10 pagodas ; 
after payment of which they were released. Some 
time after this, the Goyernor sent for Muruga 
Pillai, who had interceded on behalf of the prisoner, 
and after hearing him and the statements of Azhaga 
Pillai, Appatambi, and Wandiwash Ranga Pillai, the 
three accountants of the court, he appointed him to 
be fourth accountant. 

Monday, 26th February 1742, or 18th Masi of 
Durmati—This morning at 5, the Governor, his 
wife, one or two councillors, Muttaiya Pillai, and 
Kanakaraya Mudali, in company with two youths, 
each riding a horse, and with a retinue of dancing 
women, tom-tom beaters, and men playing on 
musical instruments, repaired to the Ariyankuppam 
river, where a little dam was being put up for the 
purpose of catching fish; their object being to see 
what was going on. 

The party returned this evening at half-past 6. 

Thursday, 29th* February 1742, or 21st Masi 
of Durmatt.—This afternoon at 4, a present from 
Nawab Safdar ’Ali Khan, one from Mfr Asad, and 
a third from Mir Ghulém Husain, arrived from 
Mylapore for the Governor. The first of these 
three sent a horse and a dress of honour, and the 
second and the third each a dress of honour: all 


* Bic in origins]. But the correct date is 1st March, as 1742 waa not 
@ leap year. 
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the gifts came together. A procession which had 
gone out to meet the presents, with tom-toms and 
music, returned with them, placed in a palanquin. 
When the party entered the Vazhudivir gate, a 
salute of thirteen guns was fired, and another of 
fifteen, when the articles were placed before the 
Governor. : 

Tuesday, 10th April 1742, or Ist Chittivai of 
Dundubhii—The annual contract was offered to the 
Company’s merchants, and executed by them; the 
share of the old Vompany’s merchants being for 
2,18,000 pagodas, and that of Séshdchala Chetti for 
1,09,000. : 

Sunday, 22nd April 1742, or 18th Chittirat of 
Lundubki.The ship which went to Manilla from 
this returned, and announced her arrival by the 
firing of . . .* guns. The sale there of the 
flowered cloths realized a profit of 150 per cent. ; 
but the blue and coarse cloths, and the long-cloth, 
did not sell well; the money laid out has, however, 
been recovered. 

Wednesday, [2nd] May 1742, or 28rd Chittirai of 
Dundubhii—This morning at 9, a flag and kettle- 
drum for the Governor arrived from the Emperor 
of Delhi. The reception accorded to these is de- 
scribed below. The Emperor had sent them prior 

_to the Muhammadan feast of the Muharram, but 
they had been detained until now at Ozhukarai, 





© Blank in the original. 
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cue, as the flag required some repairs, which were. 
YH attended to there. At 5 this morning, the Goverpor 
reheen proceeded to the Vazhudav@r gate, and waited. 
ive" there; whilst the Deputy Governor and other 
members of Council, the factors and other Kuro- 
peans, whether employed in the Company’s service | 

or not, and all. the native gentry forming the Com- 

pany’s employés, as well as the independent mer- 

chants, accompanied in state by tom-toms, horas, 

; drums, etc., went, out to Ozhukarai to meet the 
“‘Dewileot presents. They were escorted by 100 of the 
Poem Company’s peons armed with muskets, anda detach- 
ment of fifty soldiers, the former leading, and the 

latter in the rear. The flag sent by the Emperor 

was carried upon an elephant. The kettle-drum 
presented by him, and other kettle-drums, were 

placed upon the backs of elephants and horses, 

.and beaten, An elephant with a howdah stood in 

the centre, so that the Governor could take upa 
position beside it in the procession. The palanquins 

of the Europeans numbered forty .or forty-five; 

their horses ten or twelve ; the palanquins of natives 

eight or nine; their carriages six or seven; and 

the horses which the children of the native gentle- 
mon in the service of the Company rode, thirty or, 
thirty-five. A procession thus constituted, accom- 
panied by the deputation which had repaired to the: 

spot, set out in imposing order for Pondichery. 

fied Its arrival at the Vazhudavir gate was greeted 
ot. py a salute of twenty-one guns. At 9—when they 
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reached the Governor’s house—twenty-one guns 
were fired from the fort, which were repeated by 
every ship in the roadstead. . After this, the pro- 
cession broke up,’ and every one returned home. 
' The flag and kettle-drum sent by the Emperor 


have been deposited at the western gate of the fort, 4 


and the latter is being beaten daily. 

Monday, 7th May 1742, or 28th Chittirai of 
Dunidubhi.—The marriage of Asarappan, the son of 
Kanakar4ya Mudali’s sister, was celebrated this 
night at a watch after sunset. The bride was the 
daughter of the sister of Kanakaraya Mudali’s wife. 
The processions connected with the ceremony com- 
menced on the 24th Chittirai [8rd May]. 

Tuesday, 8th May 1742, or 29th Chittirad of 
Dundubhi.—This morning at 10, Ananta Aiyan 

arrived. He is accommodated at Sunguvar’s 
garden-house. 
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Wednesday, “9th May 1742, or 80th Chattirad of Governor. 


Dundubhi—-This morning, a letter was received 
by the Governor, by post, in which it was stated 
that Father Thomas, after he had seen the Governor, 
and had reached Nagalapuram, was taken ill there ; 
and that he went thence to Madras, where he died 
. at 5 on the evening of Monday, the 28th of Chittirai 
[7th May]. 
Sunday, [13th] May 1742, or 3rd Vatgdsi of 
Dundubhé.—-This ovening at half-past 5, Captain © 
Cordier breathed his last. 
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Cnr: * Sunday, 25th May 1742, or 16th Vaigdst of Dun- 
- dubhi--This morning, the ship Jean Fidon, captain, 


Departie M. de la Villebague; native captains, Muhammad 


Fidon tor “Khan and Jaganivasa Mudali, set sail for Manilla. 


* Sic. But the correct date is apparently Friday, 25th May 1742, or 
15th Vaigdsi of Dundubhi. 
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CHAPTER VIII. 


FROM JUNE 6TH, 1742, TO APRIL 97TH, 1743. 


Theft of Company’s goods by lascars—Offenders detected and imprisoned 
--Governor makes presents to merchants—Marandai Mudali confined 
on charge of frand—Temporarily released—Again imprisoned and 
fine€—Laacara tried and punished-—Arrival of Hercule—Birthday 
of Madame Dupleix—Arrival of Lys—News brought by her regarding 
wars in Europe—Her cargo—Sailing of a ship for China—Marriage 
of Vindyagam Pillai—Reception of Khan Bahédur-. Woman wounded 
when saluto firod—Parade in honour of King’s birthday—Expected 
attack on Azhisapékkam—Precautions taken—Conduct of followers 
of Mtr Asad—Hostile attitude assumed by him—Reinforcements 
desputched—Measures to recover abandoned property—Nawab and 
Mir Asad addressed—Sailing of Marie Joseph ~ Her cargo—Birth of 
a aon to M. Dupleix—His death—Arrival of 4nandapuravi—News of 
murder of Safdar ’Ali Khén—Details of the crime—Treatment of Mir 
Asad—Departure of Fleury—Cargo—Movements of Murtaza ’Alt 
Khan and adherents—~Mourning at Madras on account of death of 
Safdar ’Alf Khan—Plans as to succession—Doings of Murtazd ’Al? 
Khan~-Rumoured grant of villages to English—Governor proceeds to 
Oshukarai—Lunar eclipse—Governor clect of Fort St. David passes 
Pondichery—Diarist and another meet and escort him for some 
distance—On way home visit M. Dupleix—Preparations for return 
of Governor—Reception—Arrival of a ship—Her cargo—Arrival of a ., 
ship with horses—Mir Asad encamps at Vazhudavar—Followers raid 
neighbourhood—Movements of Husain Sahib and others—Depreda- 
tions committed by their troops—Departuro of Neptune—Arrival at 
Ozhukarai of Muhemmad Jamal—Kanakaréya Mudali sent to meet 
him—Assaulted by Muhammadan horsemen—Rescued by son-in-law 
of Husain SAhib—Rumours of the oatrago current in town —Muham- 
mad Jamal enters Pondichery—Husain Sahib moves camp on approach 
of Nizém—Advanco of Nizim—Description of him and sons—His forces 
and those of chiefs accompanying him—Reported object of expedi- 
tion—Aree of camp—Mir Asad proceeds to pay his respects—Measurea 
for protection of Pondichery—Formation and arming of companics of 
Europeans—Preparations for defence—Return of diarist’s brother— 
Departure of Muhammad Shéh—Arrival of a ship—Subbaiyan and 
Ganapati Pillai imprisoned—Inventory taken of property of former— 
House placed under seal—Charge against the men—Subbaiyan ree 
leased on bail---Arrival of Jean Fidon— Neptune, on way to Mocha, 
captured by pirates—Suffers heavy loss—Flight of pirates on approach 
of a Portuguese ship—Neptune towed into Mangalore—Application 
for her release referred to Viceroy at Goa. 
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Tuesday, [5th June 1742, or] 26th Vaigdsi of 
Dundubhi—~Three lascars employed in the fort made 
away with some bags of pepper, and after dividing 
the stolon property amongst themselves, sent for the * 
bazaarmen, and were weighing it out to them. The 
native watchmen, who observed this, apprehended* 
and took them before Muttaiya Pillai. In view of 
the heinous nature of the offence, and of the fact 
that the matter had attained wide notoriety, he at 
once reported it to the Governor. The act was 
no doubt highly culpable. The men secreted three 
bags in all; two of which contained pepper, and 
the other wax. They carried these across an open 
field behind the town-wall. The Governor was 


much exasperated when he heard of their conduct, 


oa 


Governor 
makes 
presents to 
merchants. 


and ordered them to be imprisoned. In the after- 
noon at 8, two of them were confined—each in a 
dark cell—on either side of the eastern gate, and 
the other in one at the western gate. 

Friday, (8th June 1742, or] 29th Vaigdst of 
Dundubdhi._-At 8 this morning, the Governor made. 
gome presents to the old Company’s merchants, and 
to Sungu Séshichala Chetti; and these were accome 
panied by a salute of nine guns. Then Kanakaraya 
Mudali and I, accompanied by all the servants em- 


- ployed by the Company, wont to Sunguvar’s counting- 


house. Here Séshachala Chetti made a present to 

each of the visitors, who afterwards departed. 
Monday, 11th June 1742, or Ist Ani of Dundubhi. 

—Marandai Mudali was, this evening, imprisoned at 
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the court-house in consequence of a petition against 
him, alleging that he had fraudulently represented 
the supply of fire-wood made to the hospital by the 
wife of potter Angan to be four lakhs of billets, 
whilst there were only two; and that he had thas 
drawn more money from the Company than was due. 

Thursday, 14th June 1742, or 4th Ani of Dundubhi. 
~-This morning, on a recommendation made by 
Kanakariéya Mudali to the Deputy - Governor, 
Marandai Mudali was released from confinement, to 
enable him to attend a marriage at Appu Mudali’s 
house. 

Sunday, 17th June 1742, or 7th Ani of Dun- 
dubhi.—Marandai Mudali was taken back to prison, 
along with his elder brother, and both of them 
are under restraint. They have been mulcted in 
a sum of 200 pagodas, but not being able to pay this 
amount, they continue in custody. 


Wednesday, 20th June 1742, or 10th Ani of 


Dundubhi.—The three lascars who were in the fort 


jail were, this evening, transferred to the prison’ 


attached to the court-house. 


Priday, [22nd June 1742, or] 18th Ani of ‘Dundu- 


bii.—The Deputy Governor took his seat in court 
at 8, inquired into the case against the three lascars, 
and sentenced them to be whipped. Each, after 
having been tied-to a tree, received fifty lashes ; 


they were subsequently branded with the figure a 


of a dog, conducted beyond the limits of the town, 
and left there. They would have forfeited their 
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lives, but for; firstly, the divine mercy, and secondly, 
my intervention. I pleaded hard on their behalf 
with.the Governor, and begged that capital punish- 
ment might not be inflicted on them. In conse- 
quence of tho regard which he has for me, he was 
unwilling to refuse. : 

Sunday,* 23rd June 1742, or 13th Ani of Dun- 
dubhi.—The ship Hercule arrived in the roads to-day 
at . . .,¢ and saluted the fort with fifteen guns. 
This was replied to by a similar number. She is 
bound for Chandernagore. 

This was the birthday of Madame Dupleix. ; 

Wednesday, 27th June 1742, or 17th Ant of 
Dundubhi.—At noon to-day, the ship Lys, captain, 
M. Jean Coublon, reached the anchorage from 
France, and fired a salute of fifteen guns. The 
intelligence brought by her is as follows :— 

There is, at present, no war between the - 
French and English. That which raged between 
Spain and England has now somewhat abated. The 
present occupant of the throne of the Austrian 
Empire, having appealed to the King of France, has 
been supplied with a contingent of 80,000 men, by 
means of which he has secured possession of the 
crown. : 

It is reported that a communication to this effect 
has arrived by this ship, addressed to M. Dumas, as 
Governor of Pondichery. 


} Sie. But the correct dey is Saturday. + Blank in the original, 
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Monday, 9th July 1742, ov 29th Ani of Dundubhi— 
This night at . »* a ship bound for China 
sailed from the roads. 

The marriage of Vindéyagam Pillai, the brother 
of Parasurama Pillai, took place this morning, at 9. 

This evening at 6, I repaired to my choultry 
to attend the wedding of the son of Kuppaiya 
Pandaram. 

(Tuesday, 10th July 1742, or| 30th Ani of 
Dundiubhi.—t returned to ree this evening 
at 7. 

Friday, {1 7th) August 1748, or 5th Avani of Dun- 
dubhi.—This morning at 8, Khin Bahadur arrived 
from Madras. Kanakaraya Mudali, Muttaiya Pillai, 
and two Europeans, went as far as Mindkshi Ammil’s 
choultry, to meet him. Escorted by them, he 
entered Pondichery by the Madras gate, under a 
salute of seven guns. He repaired to the Gover- 
nor’s garden-house, where accommodation had been 
prepared for him. 

When the salute was fired, a Brahman woman 
was standing in the Brahman street to the north of 
the washermen’s quarter at Muttiyalpéttai, outside 
the gate. A . . .,+t which flew from a gun, 
wounded her in one of her knees. She was there- 
upon carried to the gate, where the injury was 
attended to. 


* Blank in the original. - 
t+ Blank in tho origina) ; the word is probably “wad.” 
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Friday, [24th] August 1742, or 12th Avani of 


' Dundubhi.;-This evening, a parade of the soldiers 


was iuld in honour of the birthday of the King, 
and they fired three volleys. A salute of twenty- 
one guns was fired from the fort, and cannon were 
discharged from all the ramparts, beginning from 
that situated. to the south of the sea-shore, up to 
that lying to the north of it. : 

Saturday, [25th] August 1742, or 18th Avani of 
Dundubhi,—The gaieties continued this morning 


“algo, and guns were fired. 


Uriyadi 
ada, 
Harecved 


attaok 
Aahibas v 
pokkam, 


This being the birthday of Krishna, the Uriyadi 
_fostival was celebrated in his honour. 

Wednesday, [29th August 1742, or] 17th Avani of 
Dundubhi.—Having this morning received inti- 


. mation that the followers ‘of Mir Asad wore about tc 


make an-attack upon Azhisapikkam, and intended - 
planting their standards there, the Governor 

despatched between 100 and 150 Muhammadans, © 
who had fought with success at Mahé, and who 


Exeutions are employed here as sepoys, to guard the village, 


Conduct of 

_ followers 

~ . of Mir 
Asad. 


On certain land at the boundary near Mortandi 
Chavadi, Muttaiya Pillai had caused some millet 
to be cut and carried away, and this provoked the 
raid. 

Sunday, [2nd September 1742, or] 21st Avani 
of Dundubhi.—The troops of Mir Asad,.who are 


‘.encamped at Vazhudaviir, have seized and scattered 


on the ground packages of betel-leaves that were 
being brought into the town. 
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Moreover, Mir Asad has written to Conjeeve- 
ram, Tiruvottiyfr, and other places within his 
jurisdiction, and to Ananta Aiyan, enjoining pon 
the amaldars* of all villages where cloths are 
manufactured for the French, to withhold the supply 

_of goods for Pondichery. The weavers at these 

" places have advised the Company’s merchants of 
the orders which they have received, and several 
persons of position,friendly to me there, have written 
to the same effect. Consequently, there is a pause 
in the supply of cloths. 

Monday, [8rd September 1742, or] 22nd Avani of 
Dundubht.—The enemy have occupied Alankuppam 
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? 


-—-the village granted to Kanakariya Mudali—and 


have planted their flags there. They threw away 
all the bags of chunam ¢ which were being taken 
to Pondichery. The Governor, who was informed of 
‘this, despatched thither, after 10 at night, Vira 
WNayakkan, with fifty or sixty Mahé sepoys and four 
soldiers. 


Reinforee-. 
ments 
despatched, 


[Tuesday, 4th September 1742, or] 23rd Anani of troops 


Dundubhe.—This morning about 8, the men who had 


been sent out returned with the consignment -of © 


chunam, after having torn down the newly-planted 
flags. Thirty or forty peons have again been sent 
to Alankuppam, to protect it. 


* Under native rnle, a collector of the revenue: also a farmer of it, 
with chief authority in his district. 

+ Lime generally ; but what is here referred to is that prepared 
from bivalve sea shells found in large beds.in the back waters existing 
in many places along the coast of Southern India. Plaster made from 
this lime is very white and takes a polish closely resembling marble, 
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The Sustonis-collectir of Vazhudaviir, who was 
discharging the functions of his office in the last of 
the ygstern row of cloth bazaars, has beon expelled 
beyond the boundary hedge of Pondichery. Intelli- 
gence having been received that cloths which were 
being brought into the town from the north had been 
abandoned at Kfvattdr, forty or fifty peons, with 
three native officers at their head, were despatched 
to the spot. . e 

[ Wednesday, 5th September 1742, or] 24th Avani 
of Dundubhi. —Intimation was received that consign- 
ments of cloths on the way to Pondichery had been 
stopped at Marikrishnapuram. The toll-collector 
has been seized, and brought here by. . . * sepoys™ 
who were despatched thither. ; 

Thursday, [6th September 1742, or] 25th Avani of 
Duniubhi.-This morning, Tiruvéngada Nayakkan, 
with thirty or forty peons, was sent to Takkanim- 
pakkam, to fetch the cloths intended for this, which 
were lying scattered about there. 

His Highness the Nawab and Mir Asad heve 
both been addressed. No answers have, as yet, 
been received. It is not known what will be done 
after the replies arrive. 

Monday, 8th October 1742, or 26th Purattési of 
Dundubhi,—The French ship Marie Joseph, bound 
for Queda, set sail this evening having on’ board 

ye * as captain, and Mamuneyina Marak- 
kayan as supercargo. The goods shipped were: 


® Blank in the original. 
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Blue cloths, and cloths printed with 
flowers . re «»» 100 bales. 
* Cloths ere ie “the Governor, 

“4procured through my agency ee BO gy 
Tobacco nee bees eee és * candies. 
Opium . * boxes. 
Wednesday, tu Oth Deter 1712, el 28th Purattasi 

of Dundubhii—About half-past 12 this afternoon, 
the Governor, M. Dupleix, was blessed with a son. 
As soon as he was born, each ship in the roads 
fired a salute of twenty-one guns, and the church- 
bes rang peals for half an Indian hour. But 
the life of the infant was limited to this period, 
and his soul ‘then retired to the feet of God. The 
child was remarkably well developed: he was as 
large ‘as one of a year old. The surgeon who 
measured the body, said that it was full 22 feet 
long, and declared that he had never seen an infant 
of such a size at its birth. 

My sloop Anandapuravi returned from Colombo 
this afternoon at 1o’clock. My agents Pir Marak- 
kayan, Muttukumara Pillai, and others, landed. 

+ Tuesday, (16th October 1742, or] 8rd Arppist of 
Dundubhi—The following were the tidings com- 
municated by the Company’s peons who came to the 
Governor this morning, a watch after daybreak. 

On the night of Saturday, the 3lst of Purattasi 
{18th October], Nawab Safdar ’Ali Khan lay, after 


* Blank in tho original. 
t As rogards the entry under this date, vide appendix II. 
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he had taken his supper, in the house of Murtaza 
*Ali Khan at Vellore. The latter was the Governor 

of Vellore, and younger son of Baqar ’Ali Khan; , 
had married the sister of Nawab Safdar ’ Alt Khan ; 
and was, further, his first cousin, being the son of his 
father’s elder brother. He was, therefore, by marri- 
ago and consanguinity, the Nawab’s nearest kinsman. 
Nevertheless, he stabbed him to death when he 
was in a deep sleep at about 2 in the morning. 
’ Ali Naqi, the son of Tagi Sahib, who was sleeping in 
the house of Ahmad Muhammad Khfn, and who was 
the son-in-law of Nawab Safdar ’ Ali Khan, hearing 
of this, sprang to his feet, and with a drawn dagger 
was hastening to the spot, when a soldicr in the 
sorvice of Murtazi ’Ali Khan wounded him in three 
or four places. ‘I'hereupon, ’Ali Naqf fell, and was, 
under the orders of Murtaz& ’Ali Khan, carried for 
treatment to the house of a French surgeon named 
Jacob. Messengers were despatched to Mir Asad, 
to inform him that Nawab Safdar ’Ali Khan desired 
to see him at once. In compliance with the sum- 
mons, Mir Asad started, and was repairing to the 
house of Nawab Safdar’ Ali Khan, to inquire why he 
had been summoned, when a hundred of Murtaz4 
*Al}? Khan’s men surrounded him, hit him four 
or five hundred times with slippers and cudgels, 
and dragged him away to Murtaza ’Ali Khan, who 
was about to despatch him with his dagger, when 


Hahaninad Muhammad Husain Khan, the son of Ahmad Tahir 


in 


Khan, interposed, and prevented the murder. This 
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‘individual urged that the life of Mir Asad should be 
spared, as if it was not, the finances of the state 
would fall into utter confusion. He pointed out 
that he had to render accounts for three years ; 
that he alone had knowledge of the actual arrears of 
pay due to the mounted troops and infantry ; that 
their present ignorance of particulars might involve 
them in endless troubles; and that he had been 
entrusted with extensive charges, the revenues of 
which had yet to be settled. Thereupon, Mir Asad 
was relegated to confinement, loaded with fetters 
and manacles; and chains were placed around 
his neck. The accountants of Mir Asad, and the 
partisans of Nawab Safdar ’Ali Khan, were also 
imprisoned. ‘he Guzeriti, Kasi Dis Bukkanji, 
who was inclined to side with Naw4b Safdar ’Alt 
Khan, was sent for, and kept under a guard. It 
is said that on the way, he was beaten twice or 
thrice by unknown hands. Kaviral Venkatésa 
Chetti, the shroff * of Mir Asad, was also similarly 
treated. 

Letters corroborating the news of the insurrec- 
tion referred to above were received in the houses 
of Chandé Sahib and others here. : 

Sunday, 21st October 1742, or 8th Arppisi of 
Dundubhi.—The ship Mlenry, captain, M. Brun, set 
sail for France at 10. The cargo shipped consisted 








* A money changer; abanker: an expert employed to count and 
examine, in view to the dctection of anything falso, coins received by 
persons dealing in large sums of moncy. 
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of: packages of coffee, 1,300; bales of piece- 
goods, 800; red-wood, 1,000 candies ; and pepper, 
“candies. M. Ingrand and his wife 

setirned home by her. . 

Frijay, 26th October 1742, or 13th Arppisi of 
Dundublt.—This afternoon at about 1, a letter con- 
taining the following intelligence was received :-— 

Murtaza ’Alt Khan, Husain Tahir, Hirdsat Khan, 
and others, went from Vellore to Arcot, accom- 
panied by their respective followers, horses and 
elephants, and with great display. Murtaza ’Alt 
Khin was, at the last-named place, installed ‘as ~ 
Nawab by all his partisans, who paid visits to him, 
and presented nazrs. He now holds the naw4b- 
ship, and has written to all the high officials of the 
state permitting them to continue in their appoint. 
ments, and bidding them to act in obedience to his - 
orders. 

The further development of this revolution has 
to be awaited. 

It is reported that Hirasat Khan, from Satghar, 
paid a visit to the new Naw4b with a nazr; but that 
Taqi Sabib and Muhammad ’Ali Kh4n refrained from 


-doing so; and that Safdar Husain Khan, likewise, 


did not go to him. 
The news from Madras is as follows :— 
The death of Nawab Safdar Ali Khan became 
known at Madras on the evening of 3rd Arppisi [16th 


* Blank in the original, 
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October], and the relatives residing at his house 
there then commenced to bewail his loss. On the 
following day, Mr. Benyon; the Governor of Madras, 
caused the flag in the fort to be hoisted half-mast, 
and sixty minute guns to be fired. The Governor, 
the members of Council, and other gentlemen, clad 
in mourning costume, went in procession to the 
church, attended a service there, and then returned 
to the fort. After this, the Governor’s wife, 
putting on mourning garments, repaired to the 
residence of Naw&b Safdar ’Alt Khan’s widow and 
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_ mother, condoled with them, and returned to the Plans 


fort. Some of the friends of the deceased con- 
template raising his son to the nawdbship, and 
are maturing plans to effect this. Murtacd ’Ali 
Khin, the present Nawab, has written to Kanukéyi 
Krishnaji Pandit, Sambu Das, and Tiruviti Sésha- 
chala Chetti, summoning them to appear before him. 
The first of these intends proceeding to Arcot 
after the Dipavali* feast, and the other two after 
the first hag had an interview with Murtaza ’Ali 
Khan. a 

Another communication has been received stating 
that Hirdsat Khan took leave, at Arcot, of Murtaza 
Ali Khan, and returned to Satghar. 

There is a rumour to the effect that a grant 
of five villages has been made ‘to the English at 


* The lighting of lamps early in the morning of the fonrth day of 
the waning moon in October, in commemoration of the slaying of Nara- 


kdgura by Krishya. 
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Madras, and one to Adiyappa Nayakkan, as speci- 
fied below :— : 

Sunday, [11th November 1742, or] 29th Arppisi 
of Dundubhi—At 8 this morning, the Governor 
and his wife attended service at the church, 
whence they set out for Ozhukarai, under a salute 
of twenty-one guns. The Councillors, Muttaiya 
Pillai, and some others, accompanied them. They 
go with the object of staying there for a month, as 
the water of Ozhukarai is reputed to be wholesome, 
and they are not in good health here. 

Monday, [12th November 1742, or] 80th Arppist 
of Dundubhi—This night there was a lunar eclipse. 

Tuesday, [18th November 1742, or] Ist Karttt- 
gat of Dundubhi—-This morning at 7, Mr. Monson, 
who was on his way from Madras to Fort St. 
David, to take charge of the government there, 
passed Pondichery, by the road near the ramparts 
at the western gate. He travelled in company with 
his dubish, Krishnama Nayakkan, who had with him 
his younger brother Muttiyalu Nayakkan, formerly 
a dubish in the service of the, late Mr. Hubbard 
at Fort St. David, who had betaken himself 
to Madras after his master’s death. Ekambara 
Aiyan and I escorted them as far as Muttirusa 
Pillai’s choultry, where we all dined. In the after- 
noon, they resumed their journey, and we went 
on to Singarikéyil. We spent the night there, 


* Blank in the original, 
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and worshipped the local god; repaired in the 
morning to Villianallfir, where, again, we worshipped 
the god of the place; partook of our midday meal 
there ; thence went to Ozhukarai; and finally, 
after paying a visit to the Governor, returned to 
Pondichery at 7 the same night. 

Sunday, [16th Deeember 1742, or] th Mdrgazhi 
of Dundubhi--In view of the return at 6 this 
evening of the Governor from Ozhukarai, the town 
of Tondichery -was decorated throughout. The 
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route between Dévandyaka Chetti’s choultry and . 


the mint at Mirapalli was decked everywhere with 
garlands, and was lined on both sides with lights. 
Four rows of these were placed on the ramparts 
at the Villianallir gate, which presented a most 
beautiful appearance. The recently erected resi- 
dence of M. Signard, uear the Upparu river, where 
the Governor was to alight, and see some fireworks, 
was decorated. Opposite to this building, and to 
the south of the fort, there was a temporary tower 
for illuminations which had, prior to the birth of a 
son to the Governor, been constructed in view to cele- 
brating that event. This was now repaired, and 
fitted up for a display of lights and fireworks. On 
either side of the interval between this structure 
and M. Signard’s house, guns were placed, and 
frames fixed for the discharge of rockets. More- 
over, the cloth market in the fort, where it was 
arranged that the Governor should sup, was 
painted anew, otherwise embellished, and supplied 
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with wax-candles, plates, and dishes. Thus, the. 
whole town was made ready to give him a fitting 
reception. He and his wife having left Ozhukarai 
at 6 o’clock, arrived at 8. Their retinue consisted 
of an elephant bearing kettle-drums, some horses 
with large drums on their backs, another big ele- 
phant carrying the standard, all the Kuropeans and 
other gentlemen who had come from Pondichery, 
and Khan Bahadur, accompanied by the usual 
tokens of honour. They alighted at the house of 


. M. Signard, were entertained with an exhibition of 


fireworks, left for the fort at half-past 8, and repaired 
to the cloth market, which was decorated for their 
reception. Tere they supped, and were regaled with 


‘further entertainments. ‘This was a day of great 
festivity and rejoicing. 


Wednesday, [26th December 1742, ov] 15th Mar- 
gazhi of Dundubht.—This morning at 8, a French 
ship . . .,* captain . . . * arrived with 
the following cargo from Mergui: longcloths 
from Yandm, 18,000; or 900 scores,+ piecegoods, 
rice, and some other merchandise. 

Saturday, [5th January 1743, or] 25th Mérgazhi 
of Dundubhii—A ship from Acheen entered the 
roads on the evening of this day at 7, and fired 
a salute of seven guns. ‘The number of horses 
brought by her was an 


® Blank in the original. 
+ In the original the word corge; 8 mercantile term for a parcel 
of twenty pieces of cotton goods. 
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Wednesday, [30th Jannary 1748, or | 21st Tat of 
Dundubhi.—Mir Asad, who had been occupying the 
fort at Vellore, came with 1,000 mounted men, to 
that at Chétpattu, and asked permission of the com- 
mandant to halt there. He refused, and Mir Asad 
went on to the fort at*Vazhudavir, where he pitched 
his camp. He was reinforced by a body of 2,000 
cavalry which arrived, from time to time, in small 
detachments of a hundred or two.. His 3,000 
horsemon, making Vazhudavir their head-quarters, 
committed depredations in the surrounding villages. 

Saturday, [2nd February 1748], or 24th Tai of 
. Dundubhi.— Whilst Mir Asad was thus encamped at 
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the fort of Vazhudavir, Husain Sahib, and the son ~ 


of Sardar Khan, moved from Arcot to Wandiwash, 
where they were joined by Safdar Husain Khan, 
and a body of 5,000 horse. trom Wandiwash they 
marched to the banks of the Tiruvakkarai river, west 
of Vazhudavar, where they planted their standards. 
The mounted forco which followed them ravaged the 
towns and villages on its line of march, setting fire to 
the houses, and plundering the inhabitants of every- 
thing that they possessed. The horsemen occupying 
the fort at Vazhudaviir made frequent excursions, and 
spread desolation throughout all the adjoining hamlets 
and villages. Owing to these continued depredations, 
the country was woefully drained, and the mhabit- 
ants, having lost their all, and suffering from want 
and nakedness, dispersed, and fled in all directions. 
The havoc previously committed by the Mahrattas 
, 27 
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was nothing compared with this. It is true that 
they plundered and pillaged, but the people managed 
to save at least something from their hands, and so 
continued to eke outa living. But now the country 
has been utterly laid waste. Mir Asad continues 
to reside in tho fort. “Husain Sahib remains in his 
camp on the banks of the Tiruvakkarai. Nobody 
knows what will happen next. . 

[ . . . February 1748, or] . . .* Tai 
of Dundubhi—The ship Neptune, captain, M. du 
Bocage, and supercargoes MM. Courbezatre and 
Desfresnes, set sail from the roads, bound for Mocha. 
The goods which she carried were . . .* . 

Sunday, 17th February 1748, or 9th Masi of Dun- : 
dubhi.- Muhammad Jam4l, the younger brother of 
Husain Sahib, marched from Vazhudavir with 500 
cavalry, and having pitched his camp at Ozhu- 
karai, communicated his arrival to the Governor of 
Pondichery. Kanakaraéya Mudali was sent to meet 
him. He went to Ozhukarai, had a conversation 
with him, -and was returning to Pondichery, when 
at Ellappan Chavadi, a party of forty or fifty, 
Muhammadan horsemen, intercepting him, sur- 
rounded his litter. One of these jumped into 
it, caught Kanakaraya Mudali by the waist, and 
threatened him with a drawn dagger. The cause of 
this outrage was as follows. The Muhammadans 
who stopped Kanakardya Mudali were formerly in 


ASSAULT ON -KANAKARAYA MUDALI. 211 





the service of Chand& Sahib. Their pay was in 
arrears, and Chanda Sahib gave them a warrant for 
payment. The party of horsemen which surrounded 
Kanakarfya Mudali threw this document before 
him, and demanded liquidation thereof. They ad- 
dressed him as follows: ‘‘ Chand4 Sahib’s residence 
is in your town. We hear that you are the Gov- 
ernor of Pondichery: . Pay us the money which is due 
on this slip of paper. You may afterwards recoup 
yourself from the inmates of his house. We will 
not leave you until you comply with our demand.” 
Ono man caught hold of the robe of Kanakaraya 
Mudali; another grasped him by the girdle; and a 
third brandished a dagger over his head. Kanaka- 
riya Mudali was more dead than alive ; his tongue 
was parche@; he could not utter a syllable ; and re- 
mained seated in his litter in a state of stupor. The 
_news that the Muhammadans were harassing and 
threatening Kanakaraya Mudali reached the ears of 
Husain Sahib’s son-in-law, . . . ,* who was 
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at Ozhukarai. He at once rode to the spot where gi 


Kanakaréya Mudali was detained, succeeded in 
pacifying the enraged Muhammadans, and in rescu- 
ing him from their hands. With terror in his heart, 
he sped at once from the spot, and did not feel 
himself safe until he had reached the town-walls. 
But the rumour already circulated,in Pondichery 
wag to the effect that he, whilst on his way back from 


* Blank in the original. 
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Ozhukarai, had been seized by the Muhammadan 
horsemen encamped at Ellappan Chavadi; that -his 
hands had been tied behind him; that his clothes 
had been torn off; that his palanquin-bearers had 
all been beaten; that the litter was shattered to 
pieces; and that it was not known what would 
happen to Kanakardya Mudali himself. I fear that 
the worst would have befallen him if the son-in-law 
of ILusain Sahib had not come to his assistance. 
Thanks to this intervention, and also to hig good 
luck, he escaped with his life. A message was 
afterwards sent from Pondichery to Muhammad 
Jamal, the younger brother of Husain Sahib, at 
Ozhukarai. He came, attended by ten peons, and 
was admitted into the town. His horsemen were 
not allowed to enter, for strict orders had been 
isgued to the effect that they should not be permitted. 
to do so. He stayed during the night in Pondi-. 
chery, and next day returned to his camp. 

(Monday, 18th February 1743, or] 10th Mési of 
Dundubhi.—News arrived this evening, that Husain 
Sahib, on receiving intelligence that the Nigam was 
marching towards Arcot, had moved his camp. 

Thursday, 21st February 1748, or 18th Masi of 
Dundubhi.—The Nizam, with his sons, kinsmen, and 
nobles, advanced—as though the sea was rising 
and flooding the land—with an overwhelming force 
of 70,000 horse and . . .* foot, and with 


_* Blank in the original, 
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.* elephants in his train; and encamped 
in great state at Arcot this morning, a-watch after 
sunrise. I describe below the several components 
of this imposing army. The Nizgém, himself, is aged 
éighty. Heis lean of body, and very fair in colour. 
His eldest son is Nasir Jang, aged thirty. His 
second son is Muhammad S’aid Khan, aged eight. 
These two brothers, when on the march, ride on an 
elephant, and are seated in the same howdah. When 
in camp, they occupy the same tent. The Nigdm, how- 
ever, has a riding elephant, all to himself, and lives 
in a separate tent, behind the camp. There is also 
another personage named Jamil-ud-din Khan, who 
is reported to be the son of the Nizam. He is said 
to occupy an equal position with his reputed father. 
He has an elephant for himself, rides beside him, and 
has a separate tent pitched for him adjoining that of 
the Nigém. Close by, there are encamped about forty 
nobles, the most trusted partisans of the Nig4m ; and 
also about a hundred officers of state. Two hundred 
elephants are employed in carrying the artillery and 
ammunition. A hundred are laden with the baggage. 
A hundred more bear other articles required by an 


army on the march. A hundred are used to convey 


the guns and their carriages. Yet another hundred 
carry drums and other musical instruments. The 
Niz4m’s own horse numbers 20,000. He is followed 
by 10,000 mounted men under various commanders, as 


* Blank in the original. 
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‘also forty officers of state, and 20,000 cavalry. The. 


sons of ’Abd-un Nabi Khan, the Naw4b of Cuddapah, 
are with the army. Their names are Fath Miyan, 
and Badé Miyan. Their. horse numbers 3,000. 
There are also Poligars in the camp. Their namés 
are Anukondavaru, Munukondavaru, Pirakattaydr- 
viru, Nadikattavaru, Mayistrivaru, Kudinadavaru, 
Chittirakandivaru, Siringerivaru; Kangondivaru, 
Anaikondivara, Yachamandyanivaru, Maddalvaru, 
ingévaru, Bommariachavaru, etc. The army of these 
numbers 5,000 or 6,000 horse and 100,000 foot. The 


_ number of the Pindaris in the army is beyond cal- ~ 


culation. The distinguished Mahrattas who have 
accompanied the Nigim’s troops are Raja Chandrasén 
and Raji Nimbilisiyudési. They have a force of 
20,000 horse. With this array, they proceeded to 
Tirupati, to worship the god of that place. Some 
say that they will march thence, and pass through 
Conjeeveram ; others that they may possibly come 
through the pass. The Niz4m’s camp, it is reported, 
extends over a vast area; from the banks of the 
Pennar—taking in Vellore—to the dam of, the 
Kavéripikkam tank. It is also reported that after 
a stay of fifteen or twenty days at Arcot, he will 
leave hig son Nasir Jang there, and move with the 
whole of his forces to Trichinopoly. The object of 
this expedition, it is stated, is to transfer the pos- 
session of Trichinopoly to the Mysorians. Khan 
Bahadur visited the Nigém; and other distinguished 
men are said to have paid their respects to him, . 
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being introduced by Imam Sahib. What will happen“ cuue. 
; : VIII. 
uext is not known. The camp is reported to occupy “— 


an area of about sixteen square miles. So ran the aj” 
written news from Arcot. eee 

‘Saturday, 23rd February 1743, or 15th Mési Mic Ansa 
of Dundubhi.—Mir Asad, who was occupying the 2P%e4 
fort at Vazhudavtir, struck his tents this morning at am: 
sunrise, and marched to Arcot to pay his respects to 
the Nizim. 

To-day, by order of the Governor, M. Dupleix, Mesures 
drums were beaten in Pondichery, and proclama- Prvecten 
~ tions were read in every street inhabited by Euro- ona: 
peans, inviting all of the white population who were 
without employment, to take service in the army. 

Sunday, 24th Kebruary 1748, or 16th Masi Europeans 
of Dundubhi.-The Governor went to the fort at 3 ***"™«* 
this afternoon, and enlisted a few soldiers, to whom 
muskets were issued. A corps was also formed of 
the administrative officers, Councillors, factors, and 
other men of rank. These, also, were provided with Yormation 
muskets. This body was divided into two com- Panlesand 
panies; onc under the command of M. de la Metrie, detence. 
and the other under that of M. d’Espréménil. The 
other officers were . . . * 

So, the officers were all appointed, and their 
duties were laid down. Tho fortifications were next 
put into a state of defence; cannon were mounted 
on the walls; and powder and shot were stored at 


convenient spots. 


* Blank in the original, 
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Friday, [8th March 1743, or] 29th * Mast of Dun- 
dubhi.—-My brother Tiruvéngadam, who had been to 
Kumbakénam to attend the Mamagham festival, 
returned. 

Sunday, [31st March 1748, or] 21st Panguni of 
Dundubhi.—The ship Muhammad Shéh, captain, M. 
Dubois, and supercargo, M. Maurice, bound for 
Manilla, set sail. 

Saturday, [6th April 1748, or] 27th Panguni of 
Dundubhi.—This morning at 10,a vessel . . . + 
from Manilla came to an anchor here, after 
touching at Chandernagore, and announced her 
arrival by a salute of . . .+ guns. 

At half-past 4 this afternoon, Subbaiyan, who was 
employed in the fort, was committed to custody 
there. At the same time, Ganapati Pillai, the son 
of Venka Pillai, was confined in the cell attached to 
the court-house. At about 6, M. d’Espréménil, 
M. . . . ot Kanakardya Mudali, and Muttaiya 
Pillai, repaired to the house of Subbaiyan, took ar 
inventory of all his property — such as boxes, bell- 
metal vessels, and other utensils—locked them up 
in a room, sealed the house, and detailed some of 
the Company’s peons and watchmen to guard it. 
They departed thence at half-past 9. The charge 
against the two men is the following: Some 
three months ago, Kanakaraéya Mudali, te whom 
the Company owed some money in connection 


* Sic. But the correct date is 28th. 
+ Blank in the original. 
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with the dyeing of cloths blue, deputed Ganapati 
Pillai to draw the amount from M. Cornet. This 


Cuap. 
Vu, 


1738, 


gentleman paid 3,200 pagodas in fanams, and took _ 


a receipt from Ganapati Pillai. Kanakaraya Mudali, 
to whom the latter delivered the amount, asked him 
why he had brought fanams instead of, as usual, 
rupees, and bade him return the money. But M. 
Cornet declined to receive it back, and told Gana- 
pati Pillai to lodge it with Subbaiyan. The amount 
was accordingly. left in the custody of Subbaiyan. 
This man has appropriated to his own use about 
2,000 pagodas of the money entrusted to his care. 

He however was set at liberty on the following 
day, after executing a bond for the payment of the 
amount misappropriated. 

Tuesday, [9th April 1748, or] 30th Panguni of 
Dundubhi—The Jean Fidon, French captain, M. de 
ja Villebague, and native captain, Jaganivasa Mu- 
dali, arrived at Pondichery at 8 this morning, from 
Manilla. The captains landed at 9. 

Jt is reported that the flowered cloths and chintz 


brought a good price, but that there was no demand {, 


for blue cloths. Consequently, a supercargo has been 

left at Manilla in charge of the goods remaining 

unsold. The following cargo is on board the ship 
* 


The further tidings brought by her are as follows: 
“The Neptune, commanded by M. du Bocage, with 


* Blank in the original. 
28 


Details of 
the cage, 


Subbaiyan 
released on 
vad, 


Arrival of 
Jean Fidon 


from, 
Manilla, 


Reports a8 
to disposal 
of cargo 
there, 


218 _ ANANDA RANGA PILLAPS DIARY. 


Cur, supercargoes, M. Courbezatre and M. Desfresnes, 
——, which left Pondichery in Tai [February] last, 
Pohes bound for Mocha, went first to Mahé. . There, she 
Moshaby took in a cargo of pepper and cardanioms. She 
next set sail for Mocha, and when nearing that port, 

-was surrounded by five or six pirate-ships. The 

crew fought as well as they could, and fired cannon 

and muskets at the enemy, but did no damage to 

their opponents. The pirates closed with the Noep- 

» re ener, bine, and boarded her. At the sight of them on 
ration, the deck of their ship, her crew were terror-stricken, 
and stood motionless. The pirates proceeded to seize 

them; on which M. Courbezatre jumped into the 

sea, but was cut down by the enemy who were on 

. the lower deck. The pirates next dealt M. du Bocage 

five or six severe sword-cuts on the head. The 

left arm of M. Lhostis was cut off. M. Barville was 
wounded in the breast by two musket balls. During 

the scuffle, M. Desfresnes escaped, and hid himself 

in a big chest. He was, however, discovered, and 

carried on board a pirate vessel. Many lives were 

Causeot lost in this encounter. The surrender of the 
Neptune is to be attributed to the small number of 

French sailors that manned her. A Portuguese 

ship from Europe, sailing by, observed the combat 

between the Neptune and the pirates, and ap- 

Pirates on, , proached to ascertain the cause. On liscovering 
thipaist, that it was with pirates, those on board the Portu- 
ri guese ship loaded their cannon to fire on them, 
put the pirate crew left the Neptune, and escaped, 
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The Portuguese then took the ship in tow, and  cnar. 
_brought her to Mangalore, where she is now detained. _ —— 
The French at Mahé have written in friendly terms Neptune 

Lowe 5 
to the Portuguese asking that the vessel may be "ster inte 
released. The latter have communicated with the Application 


- or release 
Viceroy at Goa. There, matters rest at present, Wlerred 


and the vessel is still at Mangalore.” Thus ran een 
the contents of the letter which M. Dupleix received 
by the ship from Manilla, 
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CHAPTER IX. 


FROM MAY 87h, 1748, 10 FEBRUARY 38D, 1744. 


Three Englishmen arrive at Nuiniya Pillai’s choultry—Diarist, inviting 
their dubésh to Pondichery, entertains him—G6pala Narana Aiyan 
imprisoned-—Presents to Governor from Nizam—Arrival of Neptune 
~ Contracts for supply of goods to Company—Diarist enters into 
similar agreemoent~--Arrival of ship from Bussorah—Letter trom King 
to Governor—Kejoicings on publication of this —Execution of a thief 
“—Arrivals of Phénia and -Argonaute—Arrival of Portuguese ship— 
Alleged to carry vast treasures—Leasing of villages near Pondichery 
—Diarist stands security for renters—Paramdnandan, a slave-dealer, 
imprisoned—Commissioned by M. Soude to procure slaves—He kidnaps 
them—Matter detected—M. Soude seeks to hush it up—Keport made 
to Governor—Puramanandan imprisoned, and M. Soudo dismissed — 
Arrival of ship from France—-Kanakaraya Mudali brings presents to 
M. Dupleix in honour of approaching marriages of his daughters— 
Arrival of Mir Ghulam Husain—Gifts made by diarist and others on 
account of the coming marriages—Marviages of the ladics—Subse- 
quent festivities—Presents to Governor from Safdar Husain Khaén— 
Departure of Mir Ghulam llusain--Treaty between Nizdm and 
Morari Rao—vichinopoly transferred to former—Consideration for 
this—Remarks touching the parties concerned--Letter from Imam 
Sahib to Governor confirms report of treaty—Consequent rejoicings 
~-Presents from Trichinopoly-—Diarist follows Governor to Azhisa-~ 
pakkem—Arrivals of ships from Chandernagore, Bussorah, and Mas- 
careigne—Gopala Narana Aiyan detained in house of chief of peons 
for dobt —Presents from Nizam to Governor—State reception of these 
Sailings of St, Pierre, Phénix, Neptune, and Fleury—Nizdm quits 
Trichinopoly—Release and departure of Gépala Nérana Aiyan— 
Diarist summoned by Governor—Dispute as to claim againat him for 
taxes--Governor rules that he must pay—Questions claim of diarist 
to salt-tax in a certain village—Allows M. Febvrier to settle matter— 
Proeceds to Mortén!i Chavaci— House built there by him—Death of 
M. Tanché, member of Council-~Governor attends funeral—-Diarist 
goes out to mect Ramakrishna Das—Sonds Muttaiya Mudali as agent 
to Karikél—Who, encountering evil omens, returns—News from 
Arcot—Return of Governor—Drunken fight between two members 
of Council —Appearance of star in daylight —Fall of meteor—Governor 
orders that all officials shall build houses at Mortandi Chavadi— 
Names this Dupleixpéttai—Governor of Fort St. David halts at 
diarist’s choultry—Rumour that Mr. Morse becomes Governor, and 
Mr. Monson, Deputy Governor at Madras—Appearanco of comet— 
Alarm caused—Diarist summoned by Governor—Honour publicly, 
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conferred on him under a salute—Embarkation of Mr. Benyon, late 

Governor of Madras, for England—Assumption of government by 

Mr. Morse—Visit of Governor elect of Fort St, David—Diarist 

entertains his dubaésh, and gives him presents, 

[Wednesday], 8th [May] 1743, or 29th Chittirai of 
Rudréthirii—Three Englishmen from Madras, who 
were carrying presents to the Nig4m, and were 
on their way to his camp accompanied by’ their 
clerk, chief dubish Venkataéchala Aiyan, Chinna 
Uddandi Mudali, and some peons, halted at Nainiya 
Pillai’s choultry.. Of these, the clerk, and the chief 

- dubash Venkatachala Aiyan, repaired to my garden- 
house, west of Pondichery. Happening to meet the 
latter in the course of taking my airing, I invited 
aim to my residence. As there was a lunar eclipse 
that night, he came into the town to perform his 
ablutions, and in compliance with my invitation, 
remained at my house. I treated him to a banquet 
and some other entertainments, and presented him 
with an Acheen horse and four jewelled ornaments. 
He then took leave of me, and at 5 on the fol- 
lowing morning, as soon as the town-gate was 
opened, he departed. 

’ [Thursday], 9th [May] 1743, or 80th Chittirai of 
Rudréthiri.——Last Monday morning at 6, some Mahé * 
sepoys seized Gopala Narana Aiyan, and brought 
him over to Pondichery. He was in debt to 
Séshichala Chetti. The latter had therefore been to 
Cuddalore, to demand of him payment of the money 
due, and was about to cause him to be imprisoned 
there, by laying the matter before the Governor, 
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Having an inkling of this, Gépala Narana Aiyan 
betook himself to Marikrishnapuram. Séshachala 
Chetti, who was at Cuddalore, thereupon wrote to the 
Governor, and sought his protection against a pos- 
sible attack on him by his debtor, on the way back 7 
to Pondichery. Twenty or thirty Mahé sepoys were 
consequently detailed to arrest Gépala Narana Aiyan. 
They accordingly proceeded to Marikrishnaépuram, 
and lay inambush. At the time of the eclipse on 
Sunday night, Gdpila Narana Aiyan, attended by 
his eldest son and five or six peons, repaired to the _ 
beach to perform his ablutions in the sea, when the 
Mahé sepoys and the Company’s peons fell upor 
and seized him. For a while, his son resisted, anc 
attacked one or two of the sepoys, but fifteen o1 
twenty wounds inflicted on his person by them with 
their swords, brought him to a sense of his powerless- 
ness. Gdpala Naérana Aiyan was then apprehended, 
and he, alone, was taken to Pondichery. The Goy- 
ernor, to whom the seizure was reported, ordered hi; 
confinement at the house of Muttaiya Pillai. 

At 7 this morning, presents consisting of an 
Arab horse and four jewelled ornaments arrived 
from the Nizam, who is investing Trichinopoly. 
They were received with the honours mentioned 
below. The following persons set out from the 
fort to meet them: the Governor, the Deputy Gov- 
ernor, M. Dulaurens and the remaining members of 
Council, some other European gentlemen, Kanaka- 
raya Mudali, Muttaiya Pillai, the sons of Séshachala 
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Chetti, and a few other mon of position amongst the 
’ natives,—an array of about sixty palanquins and 
_ twenty or thirty horses being the result. The 
‘display included an elephant bearing’a standard and 
kettle-drums, 200 soldiers, a band with pipes and 
drums, 100 Mahé sepoys armed with muskets, police 
peons, and musicians playing upon horns, drums, 
and tom-toms. Native merchants, also, were in 


Cuap. LX, 
1743, 


Reception. 
of these. 


attendance; some seated in their palanquins and ¢ 


carriages, and others on horseback. The Governor, 
~~ M. Dupleix, alighted at a tent pitched beyond the 
town-gate, but the others continued onwards, and 
net the party which was bringing the gifts.from 
Jzhukarai, where it had halted. The deputation 


rom Pondichery escorted it to the tent occupied by ° 


che Governor, who on the arrival of the presents, rose 
to his feet, and received them with his own hands. 
A salute of twenty-one guns was then fired from the 
‘amparts. The whole assembly rose when the four 
ewelled ornaments were placed in the palanquin 
elonging to the Governor. By the side of this was 
the Arab horse which formed one of the gifts. In 
the rear was stationed a coach drawn by six horses, 
into which the Governor, the Deputy Governor, M. 
Dulaurens, and one or two other members of Council, 
entered. The procession, arranged in this order, 
resumed its march into the town with all the pomp 
of kettle-drums and other demonstrations already 
mentioned. The entry of it within the gate was 
announced by the discharge of twenty-one guns, and 
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when it reached the Governor’s house, a similar 
number was fired by the fort; and also by the ship. 

Monday, 13th May 1748, or 8rd Vaigdsi of Rudrét- 
kévi.—The ship Neptune, which went from this to 
Mocha returned this morning. The tidings by this 
vessel are... * : 

Thursday, 16th May 1743, or 6th Vaigdsi of 
Rudrétkdri.—This morning at 10, the merchants 
of the old Company executed the usual annual con- 
tract, and were paid 5,000 pagodas. No presents 


were made to them. This evening, Séshachala ~~ 


Chetti also entered into a contract with the Com- 
pany, a3 in the previous year. 

Friday, 17th May 1748, or 7th Vaigdst of Rudrét 
kéri—Yhis morning, I paid a visit to the Governor 
and settled with him the terms of my contract for 
the supply of goods. At noon I executed an agree- 
ment to supply the Company with cloths, as in the 
preceding year. 

Friday, [81st May 1748, or] 21st Vaigdst of Rudrot 
kari.—This afternoon at 2, a ship from Busgoral 
arrived in the roads, and fired a salute of nine guns. 
Her name is . . . ,* and the cargo on board 
consists of ae , 

Saturday, [Ist June 1748, or] 22nd Vaigdst of 
Rudrétkéri—A_ letter arrived, from Surat, by land, 
at 5in the evening. It was from the King of the 
French, and was sent overland from France to Surat. 


* Blank in the original. 
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It stated that the Emperor of Austria had died, and 
that there being no successor to the throne, about a 
dozen claimants, who were formerly subject: to him, 
had come forward to dispute the succession. The 
King of France thereupon sent an army of 25,000 
troops, to establish the nearest heir of the Emperor 
on the throne. The object of the expedition was 
* attained, and the French army was returning to 
France, when it was opposed by a force of 80,000 
men, sent by two or three kings who were inimical 
to the new Emperor. The French having killed 
20,000 or 25,000 of the enemy, and defeated and 
dispersed them, marched back to their country. 
The letter which conveyed these glad tidings was 
received on the evening of Saturday, and was read 
with satisfaction by the Governor. 

Muttaiya Pillai proceeded with his family to-day 
to Tiruppappuliyfr, to attend the local festival. He 
went by boat, and the others by land. 

Sunday, [2nd June 1748, or 28rd Vaigdsi of 


Rudrétkdri}.—At 8 this morning, the Governor, his 


co-administrators, and other persons of rank, repaired 
to the church. After the service was over, the royal 
letter was read, and made public; and thanks- 
givings were offered on behalf of the king. Salutes 
were fired, both from the fort, and by the ships lying 
in the roads, and these marked this day as one of 
rejoicing 7 


* Blank in the original. 
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[ Wednesday, 5th June 1748, or] 26th Vaigdsi of 
Rudrétkdri—This afternoon at 4, a man who had 
committed theft in the house of a Muhammadan at 
Mirapalli was executed on the gallows in front of 
the court-house. 

Sunday, 16th June 1748, or 6th And of Rudrétkért.— 
The ship Phénie, captain, M. Brossay, arrived this 
morning from France. The number of boxes of 
silver on board her is * 

Monday, 17th June 1748, or 7th Ani of Rudrét- 
kéri-~The Argonaute, captain, M. Aubin, reached 
this from France to-day. The boxes of silver 
received by her numbered . . . * 

A Portuguese ship arrived this day. She is 





‘ the same that came in the year Praméadicha [1733] 


from Goa to Porto Novo, and was laden at the latter 
place with merchandise. Jt is reported that she has 
on board vast quantities of silver and gold. M. 
Moullineau is the captain and supercargo. 

Tuesday, 26th June 1743, or 15th Ani of Rudvét- 
kéri.—This day, the villages forming the suburbs 
of Pondichery, and Murungappakkam, were leased 
for five years, at a yearly rental of 944 pagodas 
and 751 pagodas, respectively, to Kumara Pillai, . 
Vira Nayakkan, Chandramadi Pillai, and Ella Pillai. 
Those four mon asked me to stand surety for them, 
and I accordingly signed the lease-with them. it 
runs for five years, from July 1748. 


* Blank in the original. 
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_ There was a remarkable occurrence this day. 
The slave-dealer, Paraminandan, was arrested, and 
cast into the fort prison, with chains on his wrists and 
ankles. M. Soude, who serves under M. [Cornet *] 
the keeper of the warehouse in the fort, commis- 
sioned Paraminandan to bring him slaves, and gave 
- him a certain sum of money for that purpose. Para- 
manandan sent out his men to collect these; they 
purchased some, and inveigled others into their 
clutches. They either mixed some deleterious 
material in the lime which their victims used with 
.their betel and nut, or placed them under a spell by 
means of the magic paint which they carried in a 
box in their hands, and then overpowering them, re- 
duced them to slavery. Many slaves were thus 
acquired, and brought into Pondichery. The way in 
which the matter became known to the authorities 
was this. One Manilla Malaiyappan, who lived in 
Pondichery, and had no employment, used to visit 
Paraménandan. He observed what was going on, 
and communicated it to Irusappa Muttu Chetti 
‘and Kudaikkéra Rangappan. They went, with four 
other Chettis, to the place where the slaves were 
confined, and on the plea of inspecting the horses 
which were there for sale, entered the building where 
the captives, consisting of four Chetti men and one 
Chetti. woman, were. ‘These claimed relationship 
with the visitors, ran to them, fell at their feet, 


* Blank in the original. There is no doubt from passages elsewhero 
that the missing name is Cornet, 
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and wept. On being questioned, one man said that 
he was inveigled into the building, on promise of 
being employed -as a cooly to carry a bag, and that 
when he entered his head was shaved, and fetters 
were placed on his legs. Another stated that he 
was offered betel, lightly smeared with lime, to chew, 
and that when he partook of it he was seized with 
giddiness, and was led away. A third individaal 
said that he was asked to come into the building, 
to see an entertainment, and that as soon as he 
entered it, he was made a captive and his head 
was shaved. The visitors also learnt how the 
persons engaged in the slave traffic had enticed 
wood-cutters and grass-cutters into the building, on 
pretence of buying the articles which they had to dis- 
pose of. It further transpired that theso kidnappers 
possessed a house in a village near Tranquebar, 
and that they were in the habit of alluring thither 
the people living in the hamlets to the west of that 
place. Batches of fifty or a hundred individuals 
were imprisoned, at one time, in the building. They 
were conveyed, during the night, in a boat to Ari- 
yankuppam, where they were confined in a house 
belonging to Paramfnandan. Here their heads 
were shaved, black cloths were given them to wear, 
and each individual had a fetter placed on one leg. 
During the night, they were removed again, and 
brought to the house of M. Soude, where they were 
put into the slave prison until a vessel came to take 
them away. When it arrived, they were placed in 


“and reported the whole matter. Some of the Com- 
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boats, and carried on board. This occurred three or 
four times, but these proceedings have not transpired 
until now, when they were brought to light by 
Irusappa Muttu Chetti, and Rangappan. These 
men went to M. Sonde, and stated to him that many 
persons had been kidnapped, and confined as slaves 
in the building, and that there were some amongst 
the number, who were known to them. They asked 
for an inquiry. M. Soude stated that he had bought 
all the people with his own money, but nevertheless 
he held an investigation, and ascertained that there 
were five persons who had been entrapped under 
false pretences. He sent them away to Kanaka- 
raya Mudali, who passed them on to Irusappa 
Muttu Chetti. The latter, fearing the consequences, 
refused to receive them. Thereupon, M. Soude 
came to seo Kanakarfya Mudali, Séshdchala Chetti, 
Trusappa Muttu Chetti, and me, at our respective 
houses, and entreated us to settle the affair quietly. 
We refused to interfere, stating that it was not 
any longer possible to hush things up. Kanakaraya 
Mudali went in the morning tv the Governor, 


pany’s peons were sent to bring Paramdnandan. 
When they called out for him at his house, one 
Arulanandan, who was within, escaped by scaling 
the walls of the backyard, and hid himself in the 
Mission Church. Paramanandan, however, was 
arrested and taken to the fort prison. M. Soude 
was dismissed from his appointment ; M. Cornet, his 
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superior officer, was sent for, and directed to take 
charge of accounts, etc., from him; and another 
European was appointed as his successor. 

Friday, 5th July 1748, or 25th Ani of Rudrét- 
kéri.—This afternoon at about 2, a ship arrived from 
France. The news brought by heris . . . * 

Sunday, 21st July 1748, or 9th Adi of Rudrétkért. 
—At 7 this evening, Kanakaraya Mudali took to the 
house of the Governor some presents in honour of 
the marriages of his daughters,} which are shortly 
to take place. They consisted of rolls of silk valued 
at... ., *® fruit, etc., worth 

Mir Ghulam Husain arrived this evening at 5, 
on his way to the camp, from the fort at Gingee. 

Monday, 22nd July 1743, or 10th Adi of Rudrét- 
kévi.—This evening at 7, my presents on account 
of the approaching weddings of the two daughters 
of the Governor were conveyed from my residence * 
to that of the Governor, borne by sixty or seventy 
men accompanied by tom-toms, music, torches, 
and a display of fireworks. My gifts were the 
following . . . * 

‘Tuesday, eard July 1748, or 11th Adi of Rudrét- 
kdéri.—The Company’s merchant Séshachala Chetti 
despatched at 7 this evening his presents of fruit 
and other articles. 


* Blank in the original. 
+ These were the step-daughters of M. Dupleix~the Mosdemoiseller 
Vinocens, 
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~ Wednesday, 24th July 1743, or 12th Adi of 
Kudrétkdri.--A gift of four jewelled ornaments 
was received this morning at 8, from Taq? Sahib, 
who is at: Wandiwash. 
The merchahts of the old Company, at 7 this 
evening, conveyed some presents, including fruit 
etc., to the Governor’s house. 
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Thursday, 25th July 1748, or 13th Adi of Rudrét- Motisi 


kdvi,—Muttaiya Pillai sent to the residence of the 


Governor at 7 this evening, the following gifts: 


viz., a pair of golden neck chains, valued at 50 
pagodas, two rolls of silk valued at 20 pagodas, 
sugar, sugar-candy, grapes, almonds, nutmegs, mace, 
cloves, fruit, rice, beans, sheep, fowls, and some 
other articles, at an aggregate cost of 30 pagodas; 
making in all 100 pagodas. 

Friday, 26th July 17438, or 14th Adi of Rudréthari. 

' --The cloth bazaar merchants took some presents 

at noon, the total value of which was . . . * 

Salatu Venkatachala Civtti sent this erening, 
offerings, including fruit, worth Rs. 


‘otiaiya 
Pillai a0 
sends gifts, 


Others do 
the same, 


Saturday, 27th July 1742. or 15th Adi of Rudvét- . 


hdéri—-The gifts from Gunttr Ravanappa Chetti, pre- 


sented at noon, amounted in value to Rs. . . .;* 
and those which Badé Sahib made this evening con- 
sisted of . . .* Tarwddi,t also took some 


presents to-day to the Governor. 


* Blank in the original. 
+ A Marwéri banker, agent of Kasi Das Bukkanji. 
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Sunday, 28th July 1748, or 16th Adi of Rudrét- 
kdvi.--The Governor received presents to-day from 
the son of Chanda Sahib; from the mint officers, 
who carried the gifts from Mélugiri Pandit’s house ; 
and at 9 o’clock at night, from the petty bazaar 
merchants. 

Monday, 29th July 1743, or 17th Adi of Rudrét- 
kérii—Vhis morning at 8, the two. brides, each 
seated in a palanquin, proceeded from the Govy- 
ernor’s house to the church in the fort, under cover 
of a recently erected leaf canopy. They were 
escorted by all the European ladies and gentlemen, 
who were on foot. When they entered the church, 
guns without number were fired. After the brides 
and bridegrooms had exchanged rings, and other 
ceremonies had been performed at the fort, they 
returned at about’ half-past 8. The total expenses 
incurred by the Governor, including the charges for 
the banquet to-day, were . . .* pagodas, At 
night, the fort and thé walls of every house within its 
precincts were illuminated. From half-past 6 to 8, 


there was a display of fireworks, and the festivities _ 


terminated with a ball, in which all the ee 
ladies and gentlemen took part. 

Tuesday, 30th July 1748, or 18th Adi of Rudvét- 
kdri.-—All the Europeans were entertained at a ban- 
quet, at noon to-day. To-night again, there was an 
exhibition of fireworks. Frames for rockets were 


* Blank in the original. - 
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erected to the south of the fort, and the temporary 
tower was also fitted up for fireworks. Innumerable 
rockets were discharged from beneath the latter. 
The Europeans amused themselves with the spectacle 
until 8 o’clock, and then repaired to the Governor’s 
house where this night, also, there was a. ball. 

Wednesday, [81st July 1743, or] 19th Adi of Ru- 
dritkdri.—-There was a nautch at night, at the house 
of the Governor, and all the merchants and persons 
of position who had made gifts in honour of the wed- 
dings, as: well as all the employés of the Company, 
were invited, and were given lavish presents. The 
entertainment was of the most delightful character. 
* The mace-bearers, as also three or four men, were 
seized by the hands, were forced to bend forward, 
and were thumpeil on their necks.* 

+ Thursday, [Ist August 1748, or} 20th Adi of 
Rudréthkévi.—This forenoon at 11, a Moghul who 
had come to the Governor from Villianallér for 
the wedding visited me. I presented him with a 
roll of broad-cloth, rose-water, betel, and arecanut. 
Having” expressed his thanks, he took leave of me. 

Some presents were received to-day, also, by the 
Governor. They were from . , . + 
Monday, [5th August 1743, or] 24th Adi of Rudrét- 


Pa 


‘dri.——This evening at 5, four pieces of jewellery BY 


sent by Safdar Husain Khan from Kalavaikkéttai, 


** What this passage means is not at all clear. The translation is 
however an accurate one. 
+ Blank in the original, 
30 
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for presentation to the Governor, arrived. A party, 
accompanied by musicians, went out to meet them. 
When they were placed before the Governor, 
. . . * guns were fired: : 
Tuesday, [6th August.1743, or] 25th Adi of 
Rudrétkéri.—-This morning at 7, Mir Ghulam Husain 
came to my house, to take leave of me. I went as 
far as the front door to meet him, conducted him 
within, and presented him with two rolls of broad- 
cloth, and four bottles of rose-water; and made 
to . . .,* who accompanied him, the following 
gifts . . .* He then repaired to his house at 
Mirapalli, and thence set off at once for his camp. 
"Sunday, Ist September 1748, or 20th Avani of 
Rudrétkéri—News arrived last night from the 
camp of Asaf Jah, + to the effect that a treaty had 
been concluded between him and Morari Rao. By 
this, the Mahratta chieftain evacuated the fort of 
Trichinopoly, and Asaf Jah, with his men, occupied 
it on the morning of Thursday, 17th Avani [29th 
August], and hoisted on the citadel the flag of the 
Emperor of Delhi. Kettle-drums were beaten, to 
announce the taking of possession by the Muham-~ 
madans. By the same treaty, Asaf Jah agreed to 
put Morari Rao in possession of the hill-fort of 
Penukonda, which lies away to the northward ; 
to assign lands round about the fort, for the 


* Blank in the original. 
+ Nizim-ul-mulk of Hyderabad, formerly known ag Chin Qulich Khan. 
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support of the mansubdar* commanding !,000 horse, cxar. 1X. 
who will be appointed as the governor of it; and to 1743, 
supply Morari Rao with two lakhs of rupees, for the 
"payment of his troops. Morari Rao, having obtained 
from Asaf Jah the requisite guarantees for the 
fulfilment of the agreement, delivered into his hands 
‘the fort at Trichinopoly. Those tidings were com- 
municated to me by some men from Mir Ghulam 
Husain, who brought the draft which I had to pay to 
Kasi Das Bukkanji. There is no doubt that these Remarks 
tidings are true. Morari Rao—thanks to Asaf Jah, theparte 
who invested the fort of Trichinopoly, and carried 
“on operations for some six or seven months, with 
a semblance of reality, but without ever actually 
offering battle—has acquired repute as a soldier. 
By these means Asaf Jih, who is an astute man, 
gained his object, but at the same time Morari Rao 
gathered renown. 

Monday, [2nd September 1748, or] 21st Avani Letter trom 
of Rudréthéri—-A letter addressed to the Governor Shibte, 
by Imam Sahib from Asaf Jah’s camp arrived at 

- _ Pondichery, at6in the morning. This confirmed the 
tidings referred to above. It stated that a treaty had Covtrms 
been concluded between Asaf J&h and Morari Rao; %"™* 

that the latter evacuated the fort at Trichinopoly on 

the morning of Thursday, 17th Avani [29th August]; 

and that the former entered with his followers, 


* A military commander who maintained nominally a fixed number 
of troops in return for an allotment of lands (Jagir), or a money 
allowance. 
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hoisted the flag of the Emperor of Delhi on the citadel, 
and caused the kettle-drums to be beaten. The Gov- 
ernor, who was delighted on reading the letter, at once 
held a grand parade, and caused three salvoes to be 
fired. He also sent for the commander of the artil- 
lery, and directed him to discharge all the guns in 
the fort three times ; viz., in the morning, at midday, 
and in the evening. The Governor next ordered that 
the flag should be kept flying at the fort, from sunrise 
to sunset, and directed the kettle-drummers to beat 
their instruments from morning until evening. In 
pursuance of these orders, three salvoes were fired 
in the morning. Immediately afterwards, all the * 


. guns in the fort and on the ramparts of the town 


Presonts 
from Tricht- 
uopoly, 


Diarist 
follows 
Governer to 
Aghisa- 


pakkam. 


thundered out once. The kettle-drums were also 
beaten. At midday, only the guns of the saluting 
battery at the fort were fired. In the evening, a 
similar salvo was discharged; the kettle-drums were 
beaten, and the trumpets sounded. Thus, this day 
was passed in great rejoicing. 

[ Wednesday], 4th September 1748, ov 28rd Avani 
of Rudrétkéri.—The following presents arrived from. _, 
Trichinopoly . . . * ~ 

The Governor departed this evening at 5, for 
Azhisapakkam. I followed him at 6. I intend 
staying at Ariyankuppam for a day to see the 
festival + there, which the Christians celebrate for 


* Blank in tho original. 
t This festival, which is celebrated by Native Christians, is still held 
at Ariy4nkuppam. 
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ten days in magnificent style; rivalling that for the 
same period of the Hindu temples. 

[Friday], 6th September 1743, or 25th Avani of 
Rudréthdvi.—I returned at 6 this morning, to Pondi- 
chery. . 


Tuesday, 17th September 1743, or 5th Purattisi 4 


of lRwdrétkdrii—A vessel arrived this morning at 
10, from Chandernagore, and another at 11, from 
Bussorah. ‘I'he names of these are . . . * 
This evening at 6aship named . . . * reached 
the roads, from Mascareigne. 
Priday, (276h September 1743, or} 15th Purattasi 
: of Rudrétkéri.—To-day is Navaratri. 
Saturday, [28th September 1743, or] 16th Purattsi 
of Rudratkdri, Vijayadesami.~This morning at 8, 
Gépala Narana Aiyan, who had been confined in a 
dark cell in the fort, was transferred to the house of 
Muttaiya Pillai, where he is now in custody. Of the 
sum of 6,000 pagodas due by him to Séshachala 
Chetti, he has paid 4,000, and he will continue, as at 
present, under restraint until he clears the balance. 
Wednesday, 9th October 1748, or 27th Purattési 
of Rudrétkiri—The presents sent by His Highness 
the Nigaém were received at 7 this morning. 
When they reached Ozhukarai, their arrival was 
announced to the Governor, who thereupon caused 
a tent to be pitched beyond the Villianalldr gate. 
He repaired to this, and sent a deputation out to 
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meet them. They were brought in a palanquin to 
the tent where the Governor was waiting. He then 
rose to his feet, and received them with his own 
hands, under a salute of forty guns. Preceded by 
a guard of soldiers, an elephant bearing the stand- 


.ard of the Emperor of Delhi; and by kettle-drums, 


cornets, drums, tom-toms, cymbals, and other musical 
instruments, sending forth their music, the Gover- 
nor marched along with the presents into the town. 
When these arrived at the outer gate of the fort, a 
salute of forty guns was fired, and this was repeated 
when they reached the Governor’s house. They 
consisted of four jewelled ornaments,and . . .* 

Sunday, 20th October 1748, ov 8th Arppisi of Rud- 
rétkéri.—The ship St. Pierre, captains,.MM. Bard, 
and Duguilly,t set sail for Mozambique this night. 

Tuesday, 22nd Octdber 1743, o 10th Arppisi of 
Rudrétkévi—This morning, the Phénix, captain, M. 
Brossay, sailed from the roads, bound for France. 
Her cargo consisted of 1,001 bales of piece-goods, 
2,000 candies of red- wood, 600 candies of pepper, and 
some sundry goods. She announced her departure 
by firing eleven guns. Four Indian hours after- 
wards, the ship Neptune, captain, M. du Bocage, 
and supercargoes, MM. Desjardins and d’ Auteuil, 
started for Mocha, laden with merchandise. This 
evening at 4, the Fleury, captain, M. Puél, weighed 


* Blank in tho original. 
+ Probably either a lieutenant or supercargo —vide p- 258, 
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anchor, and sailed for Mahé. The hundred sepoys 
and native officer Bihzid Khan, who had come here 
from that place, were passengers by her. 

I have received a written communication to the 
effect that Asaf Jah, who was occupying the fort at 
Trichinopoly, has proceeded northwards. 

[Thursday], 31st October 1743, or 18th Arppisi of 
Rudréthdri.—Gopila Narana Aiyan took leave of 
me, and returned to his village. His liabilities to 
Séshichala Chetti; his seizure at Marikrishndpuram 
by the Mahé sepoys, on the day of the eclipse; his 
confinement in a dark cell in the fort ; and his sub- 
sequent transfer to Muttaiya Pillai’s house after he 
had executed an agreement, have already been men- 
tioned. To-day, accompanied by Séshachala Chetti, 
he came to my house at 11 o’clock. In my presence, 
each of them executed a bond of general release testi- 
fying to the settlement of their dispute. In accord- 
ance with the instructions of the Governor, I effected 
a reconciliation between them, by making them 
exchange betel and nut. After this, Séshachala 
Chetti invited G4pala Narana Aiyan to his house, 
and made him some presents. The latter then took 
leave of him, and left Pondichery at 5, for Villia- 
nallfir, whence he was to proceed on the morrow to 
Vizhuppuram, after worshipping the local god. 

Saturday, 2nd November 1743, or 20th Arppisi of 
Rudrétkdvi—To-day at 11, I waited on the Gover- 
’ nor, who had sent for me. The Company has rented 
Tirumalairfyanpattanam, attached to the settlement 
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of Karik4l, to Kanakaraya Mudali. According to the 

terms of the lease, all fabrics manufactured for the 

Company are exempt from taxation. I have accord- 

ingly, been refusing to pay any duty on the handker- 

chiefs woven there under my orders, for supply to 

the Company ; and this matter has always remained 

in dispute. On my making a representation to the 

Governor on the subject, he said that he would 

address Karikal on my behalf. But Kanakaraya 

Mudali appears to have to-day induced him,- by 

promises of tempting gifts, to change his mind. He 

consequently summoned me, and said that I must 

pay the duty, He pointed out thatas all other 

weavers of cloths there paid taxes, I could not.raise 
any objections. I replied that I would pay if the’ 
conditions specified in the lease required it, and 

came away. 

During the interview the Governor asked how 
it was that the salt-tax at Vanjiydr, formerly col- 
lected by Kanakaraya Mudali, was now being appro- 
priated by me. I replied: “In what way is he 
entitled to it, sir P The village has been leased to 
me, and I pay revenue to the Company. What ~ 
ground is there for the claim of Kanakariya 
Mudali to the salt-tax ? This point has long been 
a subject.of dispute. When my servants repre- 
sented the matter to M. Febvrier, he held an inquiry, 
and decided that the tax on salt leviable in the 
village legitimately belonged to the lessee, and © 
that Kanakarfya Mudali had no title to it.” The 
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Governor thereupon allowed the matter to be settled 
by M. Febvrier. : 

Sunday, 10th November 1743, or 28th Arppisi 
of Rudrétkdvi.—This morning at 5, the Governor, 


M. Dupleix, proceeded to Mortandi (havadi, for an Biz 


outing. He went with a following of kettle-drums, 
two detachments of soldiers, fifty Mahé sepoys, 
and a number of police peons, horns, and drums. 
Originally, there was no. residence there for the 
Governor. . A month ago, he sent a number of brick- 
layers, carpenters, and blacksmiths, to the locality, 
with all the necessary material, such as palmyra 
rafters and bricks; and cansed a house, with a 
couple of rooms on either side, ninety feet long and 
: . . * feet broad, to be constructed, and pro- 
perly fitted with doors, Iccks, etc. He intends to 
stay there for forty days, and will return only just 
before Christmas. 

Thursday, [21st November 1748, or] 9th Kartti- 
gui of Rudrétkdri.—My brother, Tiruyéngada Pillai ; 
with his wife Kalatti Amméal, Appavu, Muttu, the 
son of Viraragava Pillai, and all the other members 
of his family; and accompanied by the boys and 
girls of my house, repaired yesterday evening to my 
choultry, where our priest was. This morning, on 
Panchami, and under the constellation Uttirattadi, 
he taught them some mystical verses supposed to 
convey spiritual light to their souls. They returned 
this evening. 

* Biank in tho original, , 
81 
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Ouar, IX. Saturday, [23rd November 1 743, or] 11th Kéartti- 
1s. gai of Rudrétkdri.-M. Tanché, a Councillor, died 
Mtns, ¢11in the night. He accompanied M. Dupleix from 
ior" Chandernagore, when the latter came to Pondichery 
as Governor. M. Dupleix had a great regard for 
him, and made him a Councillor. - 
Governor Sunday, [24th November 1743, or] 12th Karttigat 
feral, of Rudrétkdri—-M. Dupleix arrived at 7 in the 
morning, from Mortandi Chavadi. He ordered that 
the flag at the fort should be struck, and that funeral- 
guns should be fired. After having attended the 
interment of M. Tanché, he returned to Mortandi 
~ Chavadi,at . . .* 
Kart Sunday, [1st December 1748, or] 19th Karttigai 
festival. . 
of Rudrétkdri. To-day is the Karttigai festival. 
Diavst and This evening at 5, Séshachala Chetti, Guruva 
Rang" Chetti, and I, went out to meet Ramakrishna 
ta" ‘Das, the agent of Hari Das and Kalyana Das, at- 
Minakshi Ammil’s choultry, in Muttiyalpéttai, to 
the north of Pondichery, whither he had come. As 
we were escorting him into the town, and just as 
we entered the gate, the tall horse which Guruva 
Chetti rode kicked, sand hurt one of his legs. He 
was consequently conveyed to his house in a 
palanquin. . 
Sends” Monday, [2nd Disesnibor 1743, ov} 20th Kérttigat 
Modlito of Rudrétkéri.—I sent Muttaiya Mudali this evening 


Karikal as i 
sent. to Karikdl, on a monthly salary of 23 pagodas, as 


_® Blank in the original. 
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superintendent of the affairs of the village leased 
to me. 

I despatched Muttaiya Pillai of Madras to-day 
to Chennamandyakkan palaiyam, to assist Ramalinga 
Aiyan, who had gone there. 

Muittaiya, Mudali, who had started on the way 
to Karikal, went as far as Ariyankuppam, but having 
met with inauspicious omens, returned. 

A letter, dated the . . .,* arrived from 
Arcot. It stated that Ni’amat-ullah Khan, the gon 
of Khaja’Abd-ullah Khan, and the Diwan Mir Asad + 
had arrived there. 

Thursday, (19th December 1748, or] 8th Mérgazhi 
of Rudrétkdrii—The Governor came to Pondichery 
from Mortandi Chavadi, at 4 in the afternoon. At 
the latter place, before the Governor started, MM. 
Dulaurens, and d’Espréménil were intoxicated, and 
abused each other. M. d’Espréménil then kicked 
M. Dulaurens, who upon this struck him with a cane. 
They then drew their swords, and faced each other. 
The people who were there however rushed between 
the combatants, and separated them. They were 
~ then taken away to their homes. It is difficult to 
conjecture what grudge they could have against 
each other sufficient to induce them to behave in 
this manner. . 

We beheld a marvel this day, at 4 in the afternoon. 
For the last ten or fifteen days, a star has been 


% Blank in the original. 
+ He had become Diwan in the room of Chand Sabib, 
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visible in broad daylight. People marvelled at the 
phenomenon, and asked themselves what it por- 
tended. To-day, however, at 4, a star of the size of 
a pumpkin was seen to blaze, and fall in the north- 
western quarter of the sky. All the inhabitants of 
the town beheld the sight, and were at a loss to 
conceive what evil it foreboded. They agreed that 
they had never before seen a burning constellation 
falling from the heavens in daylight. 

Saturday, (21st December 1748, or] 10th Mérgazhi 
of Rudrétkdri.—This morning, M. Dupleix issued an 
order to the effect that from this day forward all 
the merchants, officers of the Company, and other 
men of rank, should each build a house for himself 
at Morténdi Chavadi; that the new city should be 
hereafter styled Dupleixpéttai ; and that any one who 
called it by its old name of Mortandi Chavadi should 
be liable to a fine. 

Thursday, 26th December 17438, or 15th Margazhi 
of Rudrétkéri—Mr. Monson the Governor of Fort 
St. David, his dubash Krishnama Nayakkan, and 
Muttiydlu Nayakkan, who were on their way from 


Fort St. David to Madras, passed Pondichery, by the - 


road adjoining the moat, at about 7 in the evening 
and went to my choultry. They halted there for 
the night, and resumed their journey at about four 
Indian hours before sunrise. It is reported that Mr. 
Benyon, the Governor of Madras, under whom Adi- 
yappa Nayakkan serves, is on the eve of departure 
for England; that Mr. Morse is to succeed him; 
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and that; Mr. Monson of Fort St. David is to be 
the Deputy Governor at Madras. The rumour is 
that Muttiyélu Néyakkan will take service under 
Mr. Monson, as dubish. 

Sunday, [29th December 1748, or] 18th Mérgazhi 
of Rudrétkdvii—A star with a tail was seen this 
evening, in the west. People called it a comet. It 
does not forebode good times, they say. What evil 
it portends, it is impossible to divine. Many persons 
were, in consequence, much alarmed. 


Wednesday, Ist January 1744, or 21st Margazhi % 





of Reudrétkéri.— This is the new year’s day. 

The car festival of Védapuri fswaran, the local 
god, was celebrated in a great style to-day. 

Friday, 8rd January 1744, or 28rd Margazhi of 
Rudréthdri.—The leading caste men of Pondichery 
paid a visit this afternoon at 4, to the Governor. 
He had sent me orders to accompany them, and conse- 
quently I did so~-not knowing the object which he had 
in view in summoning me. He then, in the presence 
of the whole assembly, presented me with torches,* 
and caused a salute of seven guns to be fired. He 
also accorded permission to me to move about within 
the fort, in my palanquin. He sent for M. de Bury, 
and informed him of this order. His treatment of 





* The word used in the text is jlambeaux. These woro, in the olden 
time, carried before men of note and high officials, in token of their posi- 
tion. They appear, as in the instance of Ranga Pillai, to have been 
prosented by the Government, with the right to use them, to persons 
considered worthy of recoguition of their merit or services. The flam- 
beaue had usually silver or copper handles, 
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me was particularly considerate. This is due to 
the special regard which the Governor, M. Dupleix, 
entertains for me. 

Monday, [27th January 1744, or] 17th Tai of 
Rudrétkéri—The elephant of Khin Bahadur, who 
had borrowed some money of Pélar Vira Pillai, was 
taken away by the latter on account of the debt, 
and was tethered at my garden-house. The animal 
died this afternoon at about 1, after an illness of 
seven or eight days, during which saliva flowed 
abnormally from its mouth, and it was unable to take 
any nourishment. 

Tuesday, [28th January 174k, or] 18th Tai of 
Rudrétkéri.—This morning, before sunrise, at about 
6, Mr. Benyon, the Governor of Madras, embarked : 
on board the British ship Dute, Captain Hindman, 
bound for England. She, in company with another 
vessel which was also homeward bound, stood out 
to sea at 7. Mr. Benyon, after he had stepped into 
the boat which was to convey him to the ship, 
delivered the Company’s seal and keys to his 
successor, <A salute of twenty-one guns was fired 
when he bad passed the third line of surf. At that 
very instant, under the zodiacal sign of Capricorn, 
Mr. Morse assumed charge of the government, 
which was announced by a salute of twenty-one guns. 
Rose-water was sprinkled on those merchants who 
had assembled, and they congratulated the Gover- 
nor. Adiyappa Nayakkan and Samudra Mudali 
proceeded in the boat with Mr. Benyon, as far as the 
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ship. There, they bade him farewell, and returned. 
When Governor Benyon embarked, four: salutes, 
each of twenty-one guns, were fired from the fort, 
and these were replied to by a similar number of 
guns from all the British and other ships in the roads. 
He then set sail. 

A written corfimunication giving the foregoing 
particulars was received by me. 

Sunday, [2nd February 1744, or] 23rd Tai of 
Rudrétkdri.--This morning at 8, Mr. Hinde, ap- p2 
pointed to the Governorship of Fort St. David, 
arrived here from Madras, on the way to his charge. 
He was escorted into the town by three or four 
members of Council, who had gone out as far as 


-Nainiya Pillai’s choultry, beyond Muttiyalpéttai, to 


meet him. When he reached the town-gate, a salute 
of fifteen guns was fired. As soon as the party 
arrived at the residence of the Governor, he came 
ott, and received Mr. Hinde under a salute of 
tvventy-one guns, which was returned with a similar 
number by each ship in the anchorage. Soon after 
dinner—which was at about noon—a salute of twenty- 
Gne guns was fired. This was repeated when the 
party rose, when refreshments were served to those 
composing it, and when they drank wine. In the 
evening, at 5, the Governor, M. Dupleix, took 


“Mr. Hinde, the Governor of Fort St. David, in his 


Cuap. 1X, 


1744, 


Governor 
lect of 
Fort Ae 
a t' Tis at 
‘ondi- 


chery. 


Reception 
seconded 
to hi 


Governor 
entertains 
him, 


own carriage for a drive. They were accompanied , 


by all the members of Council, and the whole party 
returned at 6. Mr. Hinde supped, and spent the 


248 ANANDA RANGA PILLATS DIARY. 





Cnr. Ix, night here. At about 4 in the morning, he resumed 
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his journey to Fort St. David. 

Monday, [8rd_ February 1744, or] 24th Tai of 
Rudrétkdri——This morning at about 6, when the 
gun was just rising, on Panchami, and under the 
constellation of Hasta, which lasted for about two 
Indian hours after sunrise, Mr. Hinde reached 
Fort St. David, this being announced by a salute of 

. * guns. 

He was accompanied from Madras by his dubish, 
Orkandi Rangappa Nayakkan, in whose honour I gave 
a feast yesterday, at noon; Appu Mudali having 
similarly entertained him at night. I made him some 
presents. He took leave of me, and went on with 
his master to Fort St. David. 


* Blank in the original. 
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CHAPTER X. 


FROM FEBRUARY 8TH, 1744, T0 AUGUST 29TH, 1745. 


Bailing of @ ship for France—Letter to Governor from Arcot—States 
Makrattas killed Nasir Jang and besetting Nizém—Alleged advance 
of Mahrattas on Arcot—Signs of coming evil-—Description of comet— 
Death of Késava Aiyan—Kanakaraya Mudali recommends successor 
—Diarist remonstrates—Appointment neverthcless made— Arrival 
of V. Appaiya Pillai—Subbaiyan and another released—Arrival 
of two shipa from France—Council mects to consider reduction 
of ostablishments—Consequent reductions—Dopartare of Séshadri 
Pillai and family~ Sailing of Charles—Arrival of dubash of Fort St. 
David—Diarist. ontertains him—Governor leaves for Ozhukarai— 
Explosion of magazine at Karfkal—Governor and wife injured— 
Diarist’s daughter Papal attains maturity —Her nuptial marriage— 
Murder of son of Safdar ’Ali Knén, and another—Details of the 

+ outrage—Anwar-ud-din collects his troops, who sack houses of the 
Pathans—Return of Governor from Ozhukarai—Death in childbed of 
® daughter of Governor—Her funeral—Arrival of St. Geran--St. 
Pierre, sighted--Feared to be English —Consequent preeautions— 
Ascertained to be French--Departure of Favori-—Cargo—Efficiency 
of garrison tested by falso alarm- -Viraragava Nayakkan and two 
others confined for theft—Latter examined and remanded to jail— 
Governor proceeds to Mortandi Cha Property stolen and recovered 
in acertain case—Karuttambi Nayinar re-appointed chief of the peons 
~-His previous removal ; and appointment of Muttaiya Pillai— Alleged 
complicity in case of theft made pretext for removal. of latter 
Restoration to office of Achagappa Mudali—Virardgava Nayakkan 
yeleased on bail—M. and Me. Dupleix pay’a visit: to a priestly ascetic 
“Return to Mortandi Chavadi—News from Kérikal of capture of 
Favorit by English-—Arrival of Sambu D&as—His following--- Visits the 
Governor and native dignitaries—Diarist makes him presents—Sailing 
of a ship for Mocha—Cargo—Chief offender in case against Viraragava 
Nayakkan deported to Mascareigne—He and son sentenced to per- 
petual banishment—Death of Mangaitayi Ammél—Son of Turisardma 
Pillai appointed vice Arumpatai Pijlai—Presents made on the occasion 
_—Ietarn of Sainbu Das—Party robbed en route by people of Tanjore 
~-Diarist goes out to meet Sambu Das—-Return of Charles—Arrival of 
Notre Dame des Securs- Cargo—Arrival of Lakshmara Praséd—Arrival 
of Nanék, property of King of Siam, with clephants—Arrival of ships 
from Balasore—Return of Charles from Manilla—Sales of her 
cargo there—Departure of Sambu Das-—Brother of diarist staris to 
attend a marriage—Presents and money taken by him—Details of 


32 
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arrangements touching these— Marriage postponed—Reason for this— 
Bapoji Néyakkan returns home—Sends T. Verkataperumal Nayakkan 
to Turaiytir—Who negotiates through one Gépdlaswami for permission. 
to reside af, Pondichery—Deputes certain persons—-These visit, Gov- 
ernor—-Obtain required permission—Depart next morning with certain 
letters —Rumoured receipt of despatches from Franee—Ship carrying 
nows of war with England wrecked near Mascarcigno—Despatches 
saved by survivors and forwarded hy M. de la Bourdonnais— Council 
held at Mortandi Chavadi to read them. 


Saturday, (8th February 1744, or] 29th Tai 

of Rudrétkérii—'Vhis morning, the French ship 

- « «,* captain, M. Dugué, set sail for France, 
laden with 1,000 bales of various goods. 

Tuesday, [11th February 1744, or] 8rd Masi of 
Rudrétkari—M. Dupleix received this evening at 5, a 
letter written from Arcot by the son of the French 
agent Gépila Aiyan. As soon as it reached him, he 
sent for me, and communicated the following tidings. 
He told me that the Mahrattas had killed Nasir Jang, 
the son of Asaf Jah, and . .. +, the son of 
Khajaé ’Abd-ullah Khan, and that they were now 
besetting the army of the Nigam, who was apprehen- 
sive as to his own safety. Soran, he said, the written 
communication sent to Arcot from the camp. It had 
also become known there, ho continued, that the 
Mahrattas had got through the passes, in consequence 
of which all the inhabitants of the place crowded for 
safety into the fort, where the press at the gate was 
so great that twenty or thirty people were crushed 
todeath. He mentioned, also, that the town of Arcot 


* Blank in the original. 
{ This was no doubt Ni‘amat-ulléh_Khin—vide p. 243. 
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was now completely deserted. These, certainly, are 
troublous times. A star being visible byday, one 
having been seen to fall from the heavens in daylight, 
and a comet appearing with a sweeping tail of the 
length of two picotta-poles; * all these prodigies 
bear out, it would seem, what the wise men have said 
in the past, namely, that they are signs and portents 
of coming evil. 

The comet t which appeared in the west on the 
18th Margazhi[29th December 1743] had. at first a 
small tail. ‘his has continued inercasing from day 
to day, until it now presents the appearance of,a 
length about double that of a picotta-pole. 

Monday, [17th February 1744, or] 9th Masi of 
Rudrétkdvi.This afternoon at 4, Késava Aiyan 
employed at the sea customs house died of a fit of 
apoplexy cansed by unseasonable sexual intercourse. 


* Tho picotta is a machine used in Southern India for raising water. It 
consists of a long lever, pivoted ona stout upright, and depending over a 
‘well or chaunel; onc arm being appreciably longer than the /other. To 
this latter is fastened, 80 as to allow of free play backwards and forwards, 
along Lamboo, to the lower end of which is attached a semi-hemispherical 
bucket, pivoted on a cross bar. The shorter end of the lever is nicked 
in stops, and weightoed. The machine is worked by a man, who using as a 
support a railing fastened to poles planted alongside the lever, walks up 
and down on the beam, thus alternately dipping the bucket into the well 
or channel, and raising it full to the surface, where anothcr man tips it 
into a cistern or the distributing channel. 

+ This was no doubt the comet known as “‘Chéscaux’s.” M, Guillemin 
in the World of Comets, p. 212, writes of it: “On March 8 [1744] its 
remarkiuble form was most observable. The six divergent branches of the 
tail proceeded from the nucleus as luminous curves . . . the longest 
being towurds tho concave portion. Chéscaux saw the comet rise before 
the sun and its large fan appeared above the horizon before the nucleus 
itself was visible,” 
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This very night, Kanakarféya Mudali repaired 
to the Governor in connection with the vacancy, 
recommended his brother-in-law Gavinivasa Mudali 
for the situation, and made a]l the necessary arrange- 
meuts for his appointment. 

Tuesday, (18th Vebruary 1744, or] 10th Mési of 
Rudréthéri.--When I waited on the Governor this 
morning, he after alluding to the circumstances 
which brought about the end of Késava Aiyan, told 
me that he had nominated Gavinivésa Mudali to the 
vacancy. Although I remonstrated with him against 
te appointment, the spell cast on him by Kanake- 
raya Mudali was such that my words had but little 
weight. But the general public said that the nomi- 
nation of Gavinivisa Mudali looked as though he 
had been waiting for the death of Késava Aiyan, in 
order to be employed in his stead. 

This morning at 10, Gavinivaésa Mudali, the 
brother-in-law of Kanakaraya Mudali, was appointed 
to the sea customs office, in the room of Késava 
Aiyan deceased, What may happen hereafter is not 
known, but. he is seen going to and from the office. 

Friday, [21st February 1744, or] 138th Masi of - 
Rudrétkéri—This night, Vizhuppuram Appaiya 
Pillai, who had alighted at the Coral Merchant’s 
choultry outside the town-gate, sent word to me 
intimating his arrival. But before I could secure a 
pass for him to enter the gate, it had been closed. 


He consequently . . .* 


* Blank in the original, 
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Sunday, [8th March 1744, or] 29th Masi of cu.x. 


Rudrétkéri—Fort Subbaiyan and Ganapati Pillai, polite. 
who had been imprisoned at the coart-house, were bsiym sna 
set at liberty, and allowed to repair to their houses, ** 
They accordingly returned home. 

Thursday, (16th April 1744, or] 8th Chittirai of Amplel* 
Raktdkshi.—A ship from France arrived in the roads 
at 2 this afternoon, and fired a salute. The news 
brought by heris . . ba 

Sunday, [17th May 17k, or] 8th Vaigdsi of Arivatot 
Raktdkshi—A ship from France, nawied . . . * Tre” 
captain, M. . . .* reached the anchorage, 


and fired a salute. The news brought by her is 
* 

A meeting of the Council was convened to-day, to Counc © 
consider in what respects the establishment charges fetustion 
of the Company, which have increased inordinately, Bien 
could be reduced. It has been decided to put a stop 
to some of the works in hand, and to dispense with the 
services of some of the employés. The undermen- 

‘tioned servants of the Company have accordingly 
been turned out of their appointments : the account- Consequent 
ants in the counting-house in the fort, . . .* 

. in number; Subbaiyan of the Fort; his son Chinna Nsmesot 
Sinappaiyan ; forty lascars employed in baling ; of employ. 
Visudéva Aiyan of the sea customs office; Azhaga ; 
Pillai and Ranga Pillai of the court; Arulanandan 


and the brother of Marandai Mudali, who were 


* Blank in the original. 
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employed in the hospital; native officer Giriyappa 
Nayakkan;. . .* of the Company’s peons; and 
employés on the other establishments, wherever 
reduction was feasible. 

[18th to 27th May 1744, or] 9th to 18th. Vaigdsi of 
Raktdkshi.--On the morning of the 9th [18th May], 
Séshadri Pillai, with his family, proceeded to Tiru- 
nimanallir for the wedding of the son of Appaiya 
Pillai, which is to be celebrated on the 12th instant 
[21st May]. My brother Tiruvéngadam went on the 
ith [20th May]. They all returned on Wednesday, 
the 18th idem [27th May]. 

[Wednesday], 27th May 1744, or 18th Vaigdsi 
of Ruktdkshi—-The ship Charles, bound for Manilla, 
supercargo, M. de la Villebague, and native captain, 
Vangala Kumara Villai, took her departure. 

Thursday, [11th June 1744, or} Ist Ani of Rak- 
tékshi—At noon, the dubash of Fort St. David, 
Orkandi Rangappa Nayakkan, arrived here from 
Madras, where his marriage had taken place. He 
spent the day and night in my house.’ I entertained 
him with a banquet, and presented him with a dress 
of honour. 

Friday, [12th June 1744, or] 2nd Ant of Raktéke 
shi—This morning, Orkandi Rangappa Nayakkan 
took leave of me, and started for Fort St. David. 

Saturday, [13th June 1744, or] 8rd Ani of Raktah- 
shi.—The Governor proceeded on a trip to Ozhukarai 











* Blank in the original. 
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at 5 this evening. It is said that he will remain 
there for about a fortnight. 

The following written news came from Kéari- 
kal: On Tuesday, 31st Vaigdsi [9th June] at 3 in the 
afternoon, when a bomb was being filled in the fort 
there, it exploded, and struck the powder magazine, to 
the contents of which it set fire. The magazine blew 
up with such violence that a part of the northern 
wall of the fort and many houses within it were 
brought down pell-mell by the shock, and fragments 
of the débris were hurled and scattered around, for a 
distance of about halfa mile. M. Febvrier, the Gov- 
ernor, was at the time lying asleep in his house. 
He awoke at the noise of tho explosion of the bomb, 
and ran out, when he was struck down by a falling 
wall, and lay crushed beneath the ruins. The poor 
gentleman was nearly killed. His wife sustained 
injuries, and was sent on board ship to recover. 
Captain Decoublan, and a few other Europeans and 
nativos perished. Some sustained only injuries. 
Prakisa Mudali, Tiruvéngada Pillai, and Muttu- 
krishna Pillai, however, escaped. ‘ihe first two had 
left the fort, and had gone into the village. The 
other and M. Deshayes, the commander of the 
ship, who were then standing at the back of a house 
in the southern part of the fort, finding themselves 
enveloped in smoke, mounted on the rampart hard 
by, jumped into the ditch, and ran out. Those who 
were destined to live longer escaped. 
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Monday, [15th June 1744, or] 5th Ani of Raktdkshi. 
—This morning at seven Indian hours and three- 
quarters after sunrise, on Panchami, under the con- 
stellation Magham, Papal * attained puberty. , 

Monday, [29th June 1744, or| 19th Ani of Rak-- 
tikshi.--To-day, the nuptial marriage of Papal was 
celebrated. For the last fifteen days, reckoning 
from the date that she reached maturity, all the 
influential people of the town and officers in the 
public service have been sending presents to my 
house, which were received at the rate of five or six 
aday. The townsfolk, one and all, declared that in 
the house of no other person had any marriage been 
performed in such splendid style. 

+ Saturday, [4th July 1744, or] 2hth Ani of Rak 
tékshi.—The news from Arcot is that just when 
a procession was about to start from the house of 
Husain Sthib, where a marriage was being celebrated, 
eight Pathans incited by Murtazi “Alf Khan of 
Vollore, who had for a. long time waited for an oppor- 
tunity of the kind, stabbed the Sahibadda,t the son of 
Nawab Safdar "Alf Khan, as also, . . . § the 
son of . . . {| to death, and wounded Hirdsat 
Khin . . .§ 

A letter from Ramakrishna Sastri, which gave 
the details of the outrage, ran as follows :-—~ 





* his was one of the daughters of Ranga Pillai. 

t With regard to what follows under this entry—vide appendix IT. 
{ The actual name of the child was Muhammad 9’aid Khan, 

§ Blank in tho original. 

| This apparently was Polar Mohammad ’Ali—vide p. 258, 
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“On Saturday the 24th [4th July], being the 
fourth day of the marriage of the daughter of Husain 
Sahib, at about two watches after sunrise the fol- 
lowing persons were assembled in the house of the 


bridegroom at Arcot; namely, Pdldr Muhammad 


a Ali, Hirdsat Khan, Saiyid Yar Khan, some other men 
of position, and the son of Safdar ’Alf Khan. Just 
then Hayat ’Ali Khan Shamshir, in company with 
four other Pathans, repaired to the spot, joined the 
gathering in which Hirdsat Khan and the Sahibzada 
were, and sat down close tothem. Then Hayat’ Alt 
Khan, addressing Hirésat Khan, exclaimed: ‘ Our 
pay is in arrears; please let us have it.’ Hirdsat Khan 
replied : ‘Do not bawl out like a fool; go away.’ 
The rejoinder was: ‘ Speak within bounds ; be more 
cautious ; or I will knock out your teeth.’ It then 
flashed on the mind of Hirasat Khan that this 
individual must have come with an evil motive, and 
he sprang to his feet. When Hirasat Khan arose, 
the Pathan above mentioned addressed him thus: 
‘ Where are you going ? First pay me my salary, and 
then go. wherever you choose.” He next. caught 
hold of his robe, and made him sit down. Those 
who had charge of the Sihibzida, thinking that there 
was something wrong, attempted to convey the child 
away. The Pathan, anticipating their intentions, 
drew his dagger, and aimed a blow at the youngster, 
but the thrust was received by Hirdsat Khan who 
threw himself between the Pathan, and his intended 


victim. A crowd now assembled. The S&hibzdda 
33° 
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was killed. Saiyid Yar Khan, and the son of Példr 
Muhammad ’Ali, as also another Navait* were slain. 
Muhammad ’Alt Khan and Hirdsat Khan ‘both 
received wounds, those of the latter being severe. 
The four Pathans were put to death. Until the 
evening the wildest confusion prevailed in the town.” 
Husain Sahib and Saiyid ’Ali Khan did not, go to 
the fort, but stayed in their houses. They went 
thither only after quiet had been restored. Raza’ Alt 
Khin escaped without injury, because he was at 
the time in another building. Thereupon, Nawab 
Anwar-ud-din Khan collected his troops, and ordered 
them to plunder the houses of the Pathans. That 
of Sardar Khan alone was exempted.” 

This was the news from Arcot. 

Monday, 10th Angust 1744, or 380th Adi of Rak- 
tékshi.—Tho Governor returned to Pondichery from 
Ozhukarai to-night at 10. ; 

Monday, {14th September 1744, or} 3rd Purattisi of 
Raktikshi—This morning about ten Indian hours 
before sunrise, one of the daughters of the Governor, 
who had been carrying, died in childbed. She was 
the younger of the two whose weddings took place on 
Monday, the 17th Adi of Rudrétkari [29th July 
1743]. The corpse was interred in the church of the 
Capuchins. At the time of the funeral, guns were 
fired from the fort, and by the ships, as a mark of 








* Navaits (new comers) were rich and respectable men of good. family 
who emigrated from Arabia to India about 700 A.D. to escape the cruelties 
of the then Governor of Ivak. 
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respect for the deceased. Within a period of thir- 
teen months and nineteen days from the date of 
her marriage, she was big with child, was delivered ; 
and died. he infant also expired. 

[ Tuesday, 22nd Srptember 1744, or] 11th Purattasi 
of Raktdishi.—The ship St. Geran, captain, M. de la 
Selle, which left France on the 8th March last, 
arrived in the roads. M. Golard, appointed as a 
Councillor at Chandernagore, was a passenger by 
her, and has landed. He will go on to his destination 
in about ten days. 

Tuesday, [29th] September 1744, or *17th Purattisi 
of Rakltdkshi—The St. Pierre, captain, M. Bard, from 
Mozambique, was sighted off Pondichery at 10 in the 
morning. She Hew a white ensign. Nevertheless, 
the fear was strong in the minds of the French that 
an English ship, treacherously displaying a white 
fag, might be approaching the city. The eastern 
gate of the fort was shut, as also that on the beach 
to the southward. The artillerymen were directed 
to stand to their guns, and the soldiers were ordered 
from their barracks into the fort. Thus, everywhere 
there was bustle and confusion. M: Dupleix sent 
for the commandant of the artillery, and instructed 
him to keep a strict look-out from the bastion at the 
corner overlooking the surf. He, at the same time, 
explained to this officer how he could recognise the 
vessel if she was French, and directed him to fire 


* Sis, But the correct date is 18th, 
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Cua. xX, a gun from the part of the ramparts indicated, as 
‘i7#, a signal to him, if it was found that she was 
really French. -The commandant did as he was 
ordered. From the corner-bastion he watched the 
Awertumat Ship, and having ascertained from the peculiar way 
erch. in which’ she displayed her colours that she was 
French, he announced the fact to M. Dupleix, by 
firing a gun. The report of this astounded all,’ 
as none knew tho meaning of it. The men on 
guard, imagining that it was a man-of-war, hastened 
to the gates and ramparts, and made ready for any 
Governor emergency. The Governor thereupon announced 
hertom that the vessel sighted was the S¢. Pierre, which 
was returning from Mozambique. The excitement 
now subsided. She entered the roads, and anchored. 
Departure [Friday], 9th October 1744, or 27th * Purattési 
forAcheen. gf Raktdkshi.—Tho French ship Favori, captain, M. 
Deschesnayes Gilbert, set sail this morning from 
Porto Novo, for Achcen. She was laden with sixty 
Hor ears. bales of piece-goods including blue cloths, thirty- 
four parcels, and 124 bags. These were placed in’ 
charge of commission agents. ; 
Re Salurday, {31st October 1744, or] 19th Arppist of ~ 
pre" Raktdkshi.—At 3 in the afternoon, a flag was hoisted, 
and a gun fired from the fort. Directly after- 
wards, all the town-gates were shut. The western 
gate of the fort also was closed. The soldiers—from 
their guard-rooms—the Councillors, and the officers 





* Sic, But the correct date is 28th. 
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serving under the Company, all hastened into the Cuar. x. 


fort, seized their arms, and formed up in ranks. 


They were inspected, and afterwards dismissed. The in, are 


gates were all opened again, and every one went nae 


home. The reason for this sudden call to arms 


was as follows. M. Dupleix intends going to Aura 
fi 


Mortandi Chavadi to-morrow, and before leaving, he totest 
r efficiency 


‘wished to teach the men how they should act in an % garrison. 


emergency. Itisknown how, some days ago, a ship 
was sighted off Pondichery, and mistaken for an 
English one ; an error which for upwards of an hour 
threw the whole town into a ferment. 


Sunday, [1st November 1744, or] 20th Arppisi Yirorngva 


Nayakkan 
of Raktékshi.—This night at 11, the subordinate oh two 


2 


hers 
confined for 


chiet of the peons Viraragava Nayakkan, his thet. 


son Krishnan, and one named Arumugam, were 
all three confined, each in a separate room, so 
that they could not communicate with one another. 
Their incarceration is in connection with a theft 
committed in the house of Upputtdr Perumal Chetti, 
which lies to the east of their residence. 


Monday, [2nd November 17kk, or| 21st Arppist of tt 
id re= 


Raktdkshi.—This morning, the son of Viraragava tandod to 


Nayakkan and Arumugam were brought out, their 
gtatements were taken, and they were then remanded 
to the jail. : 


prison, 


Tuesday, [3rd November 1744, or] 22nd Arppisi of Governor 


roceeds fo 


ortandi 


Raktékshi.—This morning at 5, the Governor M. Ge 


Dupleix, repaired to Mortandi Chavadi where it is 
said that he will remain for about ten days. 
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At 2 this afternoon, Upputtiir Perumél Chetti, 
in whose house a theft had been committed, fur- 
nished the police with a list of the articles stolen ; 
these being gold ornaments worth 646 pagodas, and 
silver ones valued at 51 pagodas. Thus the aggre- 
gate value’ of these was 697 pagodas. Some of the 
gold ornaments, to the value of 75} pagodas, and of 
silver, to that of 42 pagodas, are said to have been 
replaced in the house by stealth. Hence, the 
articles yet to be recovered amount in value to 
5793 pagodas. It is reported that others have 
lost ornaments to the extent of 204 pagodas. This 
raises the total value of the stolen property to 7331. 
pagodas. 

Wednesday, [11th November 17h4, or} 30th 
Arppisi of Raktdkshi.—This forenoon at about 11, 
under the constellation Tiruvonam, and on Saptami, 
the office of chief of the peons was conferred on 
Karuttambi Nayinar, at Mortdndi Chavadi, and a 
present of four yards of broad-cloth was made to him. 
The reason for this appointment is as follows. In 
the month of Chittirai [April], of the year Paritabi 
[1732], during the tenure of office of M. Lenoir, the 
services of Karuttambi Nayinar, who was the chief © 
of the peous of the town, were dispensed with by an 
order of Council, on account of his incompetence, and 
Muttaiya Pillai was appointed in his stead, as the 
man most fit for the situation. This evoked the jea- 
lousy of some who had for long striven to get the 
latter into a scrape, but as no fault could be found 
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with him, he had to be retained. On Saturday, the 
22nd Vaigasi, [Ist June] of the year Rudrétkéri 
[1743], he left this for Tiruppdppuliyir, to attend a 
festival, and thence repaired to Venkatammilpéttai, 
where he has remained ever since ; that is to say, for 
a period of seventeen months and eight days. His 
enemies were watching for an opportunity to charge 
him with a fault; and the occurrence of the theft 
in Perumal Chetti’s house has now furnished them 
with a pretext todo so. The offence was laid at the 
door of Virarégava Nayakkan, who was supposed to 
bé Muttaiya Pillai’s servant. Muttaiya Pillai was 
accordingly held responsible for it, and was dismissed 
from office. Karuttambi Nayinar, although once 
declared to be unfit, was thereupon sent for, and 
the appointment of chief of the peons was bestowed 
upon him. ‘This was done in the presence of the 
leading men of each community, all the gentry, 
merchants, and others ; who had-been summoned to 
Mortindi Chavadi. The new chief of the peons made 
his entry into Pondichery this afternoon at 3. He 
was escorted te his house by Kanakaraya Mudali 
and Séshichala Chetti, who afterwards returned 
ome. . 

At 2 this afternoon, Azhgappa Mudali and 
Wandiwash Ranga Pillai were restored to their 
appointments as accountants of the court, and 
reached Pondichery at 5. 

Monday, [23rd November 1744, or] 12th Karttiqat 
of Réktdkshi.—This evening Viraragava Nayakkan 
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was released on.bail; his brother Venkatéchalam 
being confined in his stead, and Kalavay Kumarappan 
furnishing security in cash. This arrangement was 
sanctioned in view to enable Viraragava Nayakkan to 
procure money to repay what was adjudged against 
him. : 

Monday, [14th December 1744, or] 8rd Mérgazhi 
of Raktdkshi.—Vhis morning at 6, the Governor, M. 
Dupleix, who was at Mortindi Chavadi, repaired 
to my choultry at Tiruvéngadapuram, break-fasted 
there at 8, dined at noon, and at 4 in the afternoon, 
proceeded to the matt* of Balaiya Swimiyar* at 
Bommaiya pilaiyam, to pay him a visit. The Gov- 
ernor and his wife presented a gift of six yards of 
broad-cloth and two bottles of rose-water to the 
Swimiyar, bowed very respectfully, and saluted 
him. fle thereupon gave them his blessing. They: 
afterwards proceeded to Puliyantéppu, where they 
partook of some refreshments, and drank. coffee, and 
thence they returned to Mortindi Chavadi. 

Sunday, [10th] January 1745, or Ist Tai of Rak- 
tékshi.-Written intelligence came this night from - 
Kérikél that a vessel belonging to Tranquebar had j 
returned from a voyage to Acheen. The tidings 
brought by her were to the following effect. The 
French ship Farori, which sailed, on the 27tht 
Purattasi [9th October] last, from Porto Novo for 


* A retreat or school for religious ascetics. 
+ Sic. But the correct date ia 28th—vide p. 260. 
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Acheen, arrived at the latter place. On the 9th 
Arppisi, [21st October] she cast anchor at Boutrian,* 
where she landed all her goods, and the mercantile 
agents who were on board. She remained there 
until the 23rd Karttigai, [4th December] when 
two English ships arrived, and after an engagement 
captured her. The letter further stated that M. 
de la Touche and a few Europeans had come by the 
Tranquebar ship. 

Sunday, [7th February 1745, or] 29th Tai of 
Raktékshi.—This morning, Sambu Das, the son of 
Sankaraprik, halted at my choultry on a pilgrim- 
ago from Madras to Ramésvaram. Hearing of this, 
I, with my brother and others, repaired thither 
to meet him. I entertained him with a feast at 
the choultry, escorted him into Pondichery in the 
evening, accommodated him with lodgings, and 
supplied him with rice, and other articles of food. 


His following consisted of 150 peons, two palan- 


quins, five horses, three litters, and twenty or thirty 
bullocks. 

Monday, (8th February 1745, or] Lst Masi of 
Raktékshi—At 10 this morning, Sambu Das 
paid a visit to the Governor, presenting him with 

. + The Governor received him with 
great honour, and made him the following presents : 
two rolls of broad-cloth, ten bottles of rose-water, ten 


* Ina letter of remonstrance from the French, Rontrian is said to be 
“on the coast of Acheen.” It has not been identified. 
+ Blank in the original. 7 
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bottles of Htngary water, two phials of otto of 
roses, and a horse; as also betel, nut, etc. A salute 
of nine guns was fired when these were given. 
Taking leave of the Governor, Sambu Das betook 
himself to Kanakaraya Mudali, who presented him 
with two yards of broad-cloth ; and thence he went . 
to the houses of Chanda Sahib, and Mir Ghulam 
Husain, and finally returned to his lodgings. After 
dining there, he came to my residence at 4 o’clock, 
and I gave him the presents mentioned below : four 
chains composed of gold leaflets shaped like peepul 
leaves, to be worn on the wrists of his son; a 


dress of honour for himself; one for Lal Das; a 


. * for the Guzerdti+ of Seringapatam in 


' Mysore; a superfine cloth of silk with lace stripes, 


Sailing of a 


ship for 
Mocha 
under flag 
of Nawab, 


Chief 

offender in 
case against 
Nae 


dopiarted tb 
batelane, 


a bodice, and another striped cloth, for the wife of 
Sambu Das. He then took leave of me, and the party 
left for Arumpatai Pillai’s choultry at 5 

Wednesday, [10th February 1745, oA 3rd Masi of 
Raktikshi—At 2 this Morning, the 
bound for Mocha set sail, bearing the flag of the 
Nawab, the ostensible. owner being Mir Ghulam 
Husain. She was laden with . . . * bales of 
blue cloths and other merchandise, to the value of 

* 

Friday, [12th February 1745, or] 5th Masi of 
Raktdkshi.—This afternoon at 4, Arumugam, son. 
of a dancing woman, was put on board ship, under 


© Blank in the original. t Probably @ Marwari-banker, 
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sentence of banishment to Mascareigne. He was 
one of the three—the other two individuals being 
Virarigava Nayakkan and his son—-who were incar- 


cerated in connection with the theft in Arcot Peru-. 


mal Chetti’s house. Viraragava Nayakkan having, 
with the view of making him appear the culprit, 
cajoled Arumugam into confessing that he had com- 
mitted the theft, the latter, in an ill-starred hour, 
when each was separately heard, made an admission 
to this effect, Consequently, Virarégava Nayakkan 
and his son were released from confinement, but not 
without being put to a good deal of expense. In 
consideration of their complicity, however, they were 
sentenced, by an order of the Council, to perpetual 
banishment from Pondichery, and with their families « 
‘they were expelled from the bounds of the town. 
But Arumngam, who was the principal culprit, was 
condemned to banishment to Mascareigne: 


Puesday, [16th February 1745, or] 9th Masi of 


Rakidkshi.—Mangaitéyi Ammal, the mother of 
Emberumél Pillai, breathed her last this afternoon, 
at 4, 


Thursday, [18th February 1745, or] 11th Masi 


_ of Raktékshi—This morning at 10, the office held 
by Arumpatai Pillai was conferred on the son of 
Turisardma Pillai, who also received some presents. 
Parasurama Pillai was confined to his house, owing to 
illness, and Appu Mudali, having spent some money 
on this account, used his kind offices in securing the 
appointment for him. He, the accountant of the 
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court, and some others, repaired to the house of 
Turisarama Pillai, to congratulate him, and Appu 
Mudali was there presented with two yards of red 
broad-cloth ; each of the accountants with two yards 
of groon broad-cloth; and the rest with gifts accord- 
ing to their position. 

Thursday, [8th April 1745, or] 29th Punguni 
of Ruktékshi—-At 10 this morning, Sambu Das, the 
gon of Sankaraparik, who had been to Raémésvaram, 
arrived here on his return journey. It is reported 
that on his way hither, after the party had passed 
Shiydli, a band of men from Tanjore beset it, and 
deprived the travellers of all the vessels and pro- 
perty—worth . . . *in their possession; that 
the followers of Sambu Das were beaten and 
robbed; that eaclf of them made off as fast as he. 
could for Chidambaram, without looking to his com- 
rades, or ‘speaking to them; that they all met 
there again; and that they then resumed their 
journey to this place. I went out to meet them at 
Singarikéyil, where they were entertained by me. 
After worshipping the local god, we started thence, 
and reached Pondichery this morning. The party 
took up its quarters at.a factory-house provided 
for it, to which it was escorted by me. 

[Luesday, 27th April 1745, or] 18th Chittirat of 
Krédhana.——The skip Charles, captain, M. Gossard, 
returned from Manilla. The merchandise which she 
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* 


took there belonged partly to M. de la Metrie, and 
partly to M. de Choisy. The captain, after firmg a 
salute, landed. The cargo now on board consists 
of cowries® . . . + 

[Thursday, 29th April 1745, or] 20th Chittirai 
of Krédhana.—-The ship Notre Dame des Sours, 
captain, Felicien Da Sylva Medeiro, arrived from 
Macao with sugar, sugar-candy, and some Chinese 
goods, 

The ship Lakshmana Prasdd, master, Sdp Sing, 
from ‘Tenasserim, anchored in the roads. She has 
on board thirteen elephants. 

Another vessel, owned by the King of Siam, 
arrived from Tenasserim. Her name is the Nandk 
and she is commanded by . . . + Her cargo 
consists of fifteen elephants, 814 ingots of tin, and 
some other goods. 

A ship, together with two brigantines, arrived 
from Balasore. 

Tuesday, (4th May 1745, or] 25th Chittirai of Kré- 
dhana.--This afternoon at 2, the ship Churles, cap- 
tain and supercargo, M, de la Villebague, returned 
from Manilla, and anchored in the roadstead. The 
native captain is Vangdla Kumara Pillai. She is 

“laden with . . .+ boxes of silver. 


* Small shells employed from a very early date in India as a medium 
of currency. They continued to be so nsed in many places, until a com- 
paratively late datc. Mention is made in “ Hobson Jobson”? of valuo of 
the rupee in Calcutta, up to about 1854, being about 5,120 cowries. 

¢ Blank in the original. 
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The flowered cloths which were not sold were 
left at Manilla. ‘The other goods are stated to have 
been disposed of to great advantage. ; 

This afternoon at 1, Sambu Das took his 
departure for Madras. I escorted him as far as 
my choultry, where we spent the night. He con- 
tinued his journey on the following morning, and 
I returned to Pondichery at 6. 

Wednesday, [19th May 1745, or] 10th Vaigdsi of 
Krédhana.—At 5 this morning, my brother Tiru- 
véngadam set out for Madras, to attend the mar- 
riage of the son of Sambu Das. He was entrusted 
with ornaments and money, as specified below, and 
was furnished with a memorandum as to how they 
shouldbe disposed of : 

Pagodas 350, rupees 200, and silver fanams 42, 


“a dress of honour, and five ornaments, on behalf of 


the Governor; a dress of honour, with three orna- 
ments worth Rs. 42, another with three ornaments 
worth Rs. 34, a third, with four ornaments worth 
Rs. 31, a roll of green silk worth pagodas 10, a pair 
of emerald rings, and a ruby ring; all these being 


‘sent by me. 


The roll of green silk is to be given to Rajappa 


Modali of Sadras. The dress of honour and five ~ 


ornaments sent by the Governor, together with a 
breast jewel set with gems, and a gold chain for 
the neck—which should be purchased from Sambu 
Das himself for pagodas 150—are to be handed to 
him in state in the name of the Governor, on the 
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occasion of the marriage. On my account, another 
breast ornament and a neck chain, together with 
suitable cloths, are to be bought of Sambu Dés 
for 200 pagodas, and presented to him with much 
ceremony. The remaining three dresses of honour 
and the three rings are to be given as presents to 
such men of position attending the marriage, as it 
may be necessary to honour. I have also authorized 
any brother to borrow of Sambu Das to the extent 
of 150 or 200 pagodas, should the amount with him 
prove insufficient; to appropriate 200 rupees to his 


Onap. X. 
1745. 


Brother 
athorized 


ee 


_ money if 


necessary, 


own expenses ; and to retain a pagoda in fanams, to 


be spent on amusements. s+ aA 
“The proposed marriage in the house of Sambu 
Das was put off. {n consequence, my brother, after 
attending the marriage in Rajappa Mudali’s house 
at Sadras, returned to Pondichery, without going 
to Madras. Sambu Das could not celebrate the 
marriage, owing to the demise of his priest. It is 
further stated that he received a message from Delhi 
that according to the rules of his caste there was 
no other auspicious day in the year for the per- 
formance of it. He accordingly utilized the pavilion 
erected on that account, for the initiatory cere- 
~monies of the education of his son, and arranged for 
a procession " 
Thursday, [1st July] 1745, or 21st Ani of 
Kyédhana (constellation Pushya).—The events of 


-® Blank in the original. 
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cur. x. this date are: Vijayaranga Chokkanfdha Nayakkan 


Vyas. . . «>, * Dupa&kkal Venkataperumal Nayakkan 
. * who had gone to Satara with some 
men, returned with 50,000 . . .* He'set - 


out in company with Bapéji Nayakkan whose 
mission was to collect tribute from the Carnatic prov- 

inces in this direction. But on the first and second of 

, * owing to freshes in the Krishna and 

ilies rivers—it being the rainy season in those 

Rupoji - parts—Bapdji Néyakkan was obliged to return to 


Nayakk 
sends his own part of the country, and did so, sending 


D, Vonkata- 

Ratan Dupikkal Venkataperumal Nayakkan to Turaiydr. 
The latter wrote a letter thence to Gdpalaswmi ask- 
ing him to wait upon me; and through me, to obtain 


audience with the Governor, and tell him that as he 


Who 

negotiates 2 . 

forper --Venkataperumal Nayakkan—wished to live at 
pale itery, Pondichery, he should not forsake him in a time of 


difficulty. To obtain a distinct promise to this effect, 
anda letter assuring him on the point, he sent a mes- 
‘Depts gonger named Séshaiyan, Venkéji a domestic servant 
persons. of his, and one Bala Nayakkan, who some time ago 
came here to lay out a flower garden, and who after - 
remaining for some time, took himself off. Accord- 
Thay with ingly, these men came, and communicated with me 
lass ii through Gépilaswimi. I reported these matters to~__ 
the Governor. Gdpilaswami, accompariied by Sésha- 
iyan, Balu Nayakkan, and Venk6ji, visited him at 
10 at night, taking with them a gift of 5 pagodas. 





* Perished in the originale 
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' He questioned them as seemed to him fit. ‘They 
told him all that they had to say, and requestéed his 
permission to live in the town. He replied that they 
were welcome to do this, and gave them a letter in 
French to that effect, which bore his signature and 
the Persian seal; he also made presents to Gépala- 
swimi, and Séshaiyan; und to others who had come 
with him, and asked them when they would return. 
‘Phey replied that they would do so in ten or twelve 
days. On this he rejoined: “ Very well, bring your 
master as soon as convenient”; and then he let 
them go. So, after taking leave of the Governor, 
they bade mo farewell, saying that they would go 
home for the night, and would visit me the next 
morning. : 

[Friday, 2nd July 1745), or 22nd Ani of Kré- 
dhana.—-This morning, I handed them a letter for 
delivery to the above-mentioned Nayakkan, and 
another for Kottaikattu Venkatdchala Aiyan em- 
ployed under him . . .,* and I gave them 
each 4 pagodas for their expenses . . .* Thoy 
departed promising to bring {Venkataperumél] + 
Nayakkan. : 

[*. . . August 1745, or 2. Avani of 
Krédhana].~-It is rumoured that some despatches 
from France have been received. The account of 
how they came here is as follows. 





‘* Perished in the original. 
t Perished in the original ; but there can be no doubt as to what the 
missing word was—vide p. 272, 
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Guar. X. A frigate bound for this, the mission of which 


am5. was to communicate the intelligence of war with 
Ship with F : 
newt the Knglish, set out from France. When appreach- 


war with 


England ing Mascareigno, she missed her way during the 


wrecked off 
Masea- 


rime. nighttime, struck ona rocky cliff, and was wrecked. 
There were 289 persons on board of her, of whom 
all, with the exception of nine, were drowned. The 
survivors, collecting the Company’s despatches, got 
Despatches into a boat, reached Mascareigne, and delivered the 
forwanied papers to M. de la Bourdonnais. He opened the 
ls Bourton: soa], took out the letters addressed to him, and for- 
warded those for Pondichery tc their destination, by 
another ship. When this arrived at Mahé, there 
was a strong northerly wind, which prevented her 
proceeding further. The despatches were therefore 
sent on by land, through some Brahmans. They 
were received by the Governor at Morténdi Chavadi, 
and on perusing them he summoned all the members 

of Council. 
*oouncil Sunday, 29th [August. 1745], or 18th [Avani of 


held at . : s 
Morandi K6dhana].—This morning, the members of Council 


rea thee repaired to Morténdi Chavadi from Pondichery, and 
a meeting was held. I record below the contents 
of the despatches, as they were communicated to me 
by the European officers :— 


Between the French andthe English 


* Perished in the original. 
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CHAPTER XI. 


2 FROM SEPTEMBER 1074, 1745, TO FEBRUARY 67, 1746. 


Arrival of Nawab Anwar-ud-din at Nainiya Pillai’s choultry—A depute- 
tion waits on him—Date fixed for entry into Pondichery—Presents to 
Governor—Entry in state of Governor and Nawab—He visits fort— 
Theft of plate by mace-bearers— Illuminations, ctc.—Estimated ages of 
Nawab and chief followers—Details of presents given to him—Value 
of those made to Sampa&ti Rao—Governor inquires of diarist news of 
English at Madras—Ile describes preparations for defence-~~Govornor 
desires dofinite information—Diarist arranges to procure it—Governor 
hands him a petition for report~He again visits Governor, who tells 
him matter of the petition settled—Remarkable occurrence at 
tho church—Distinction made between Pariahs and othors—Former 
complain to priest—IIe directs removal of a barricr ~Nativoe Christian 
lady attends church gaily clad—Anger of officiating pricat at this— 
Forbids use of gay clothing, ctc,—Conscquent fracas—~-Kanakarfya 
Mudali attempts mediation—Pricst appeals to Governor—Police 
directed to prevent assemblies of the people—A fow of congregation 
attend church—Barrier restored—Vira Chetti imprisoned by order 
of Governor--Cause unknown—Vird Chotti placed before Governor 
—Questioned regarding a debt due by Tiruvéngada Pillai—Denies 
knowledge of it bnt, being beaten, confesses—Details of transaction— 
Tirnvéngada Pillai questioncd—Repudiates claim—Governor decides 
against him—Cyclone at, Pondichery— Great damage caused thoreby— 
Weather modcrates-~Tiruvéngada Pillai subjected to much ill-usage— 
Still denies debt. and memorialises Governor—Imprisoned—Governor 
proteceds to Mortindi Chévadi—Another storm—Causes- -Third storm 
of less violence than first—Three storms in one month regarded as 
evil portent—Kanakar4ya Mudali gives feast at Ozhukarai to celebrate 
erection by him of a church-- Governor, wife, and Councillors partake 
of it~Criticiama of condugt of Kanakaréya Mudali in giving the 
entertainment—Arrest: of Adiyappan and others—Imprisoned, and 
treated with every indignity—-A force from garrison marches towards 
Cuddalore and halts at Ariyénkuppam—Council meets—News of 
squadron French ships on its way to Pondichery Nature and strength 
of force which English could bring against it—Speculations as to 
effect which attack on Cuddalore would have on this—Force at, Ari- 
yénkuppam moves to Tavalakuppam—[Wote. Here: follows a broker 
passage which is incomprehensible]— KrimAsi* Pandit and chief of 
peons depart for Tavalakappam--Complaint that force there plnnder« 
ing bazaar men, etc-—News from Cuddalore and Fort St. David— 
Precautions against attack—Corsternation of people of surrounding 
country-—~Steps taken to seouro property and families—English 
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* reported to have captured French squadron, and to have received 
reinforcements—Alarm, notwithstanding of English—Pondichery con- 
trasted with her enemies—Fear universally entertained of her. name, 
attributed to M. Dupleix—Panegyric of diavist on him. 


‘Friday, 10th September 1745, or 29th Avani of 
Krédhana.—-At 2 in the afternoon, Nawab Anwar- 
ud-din Khan arrived, and halted at Nainiya Pillai’s 
choultry. As soon as he had alighted, a salute of 
twenty-one guns was fired from the northern gate, 
and from the ramparts. Directly after this, two-- 
Councillors, Kanakaréya Mudali, the chief of the 
peons, and I, started from Pondichery, with 
drums, tom-toms, trumpets, etc., and going to the 
Nawib’s tent at Nainiya Pillai’s choultry, paid 
a ceremonial visit to him. He then presented 
each of the visitors from Pondichery—the two 
Europeans, Kanakardéya Mudali, Madananda Pandit, 
the chief of the peons, and me,-—with a dress of 
honour. The deputation told the Nawdb its errand, 
and he announced his intention of moving on to 
Pondichery the next day. The party theréupon 
took leave of him, and returned with this message, 
bringing. also as presents for the Governor, a horse 
and a dress of honour. When the deputation 
arrived at the distillery-house, it halted, and sent 
word of the gifts which it had brought. Those 
composing it then went on to the Governor’s house. 
When the presents arrived there, a salute of twenty- 
one guns was fired. 

Saturday, 11th September 1745, or 30th Avani 
of Krédhana,—At noon, the Nawab sent a message 
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that he was coming. On this, everything was put 
in order in the town, all the gates of whieh, with 
the exception of the Vazhudaviir, on the western 
side, were closed. Outside the gate, and to the south 
of it, but within the boundary of the ditch, a tent 
was pitched. M. Dupleix, the Deputy Governor, the 


Councillors, Kanakaraya Mudali, I, and other men } 


of rank, started in procession from the Governor’s 
house. We were attended by Mahé Muhammadans * 
and Carnatic sepoys carrying muskets on their 
shoulders, and by.police peons, who bore spears, 
Musicians with flags were mounted on the backs 
of elephants, camels, and horses, and they played 
on kettle and one-headed drums, and other instru- 
ments. The procession also included dancing-girls, 
with their drums and cymbals. In this order, the 
procession set out from the Governor's residence at 
noon, and repaired to the tent erected outside the 
western gate. The Governor and his co-adminis- 
trators entered this. The soldiers were marshalled 
in a line on the glacis, up to the ramparts; and 
everything was made ready for the arrival of the 
Nawab. MM. Desmaréts and Le Maire, and Kana- 
karaya Mudali, were deputed to intimate to him 
that everything was prepared for his reception. 
Having fulfilled their mission, they returned. Infor- 
mation arrived at %, that the Nawab had left his 
camp. Immediately afterwards, Sampati Rao and 


eit seems probable that these were Moplahs. 
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Mir Ghulam Husain arrived in a palanquin. Those 
who wore in the tent issued forth, and having 
embraced the new-comers, led them in, and accom- 
modated them with seats. Shortly after this, Karim 
Alt Khan, ’Abd-ul-jalil, and a few others arrived. 
They were received with the same attentions; that 
is, those who were in the tent came out, embraced 
them, brought them in, and conducted them to 
their seats. After this, Nawéb Anwar-ud-din Khan 
arrived in a litter; Husain Sahib, Miy4n Sahib, Fath 
Muhammad . . . * accompanying him in others. 
He was attended by musicians, who rode on elephants, 
and played on kettle, one-headed, and other kinds 
of drums. In his train came three elephants, twenty 
horsemen, a hundred foot, and twenty “palanquins. 
During the time between that at which the cavalcade 
neared tho angle of the ramparts, and that when it 
reached the tent where the Governor was waiting, 
a salute of fifty guns was fired. On its approach, 
the Governor, taking a few steps forward, passed 
through the inner door of the tent, and stationed 
himself beyond the outer one, to receive the Nawab. 
Whilst the latter was still seated in his litter, the 
Governor embraced him, and walked along by his 
side until they reached the tent. Into this the 
litter was conveyed, and when the Naw4b alighted 
from it, the Governor embraced him once more. 
Then, all sat down, and conversed for nearly half 





* Blank in the original, 
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an Indian hour. After this, they rose together, and 
moved into the town. The following was the order 
in which they entered. The Nawab, the Governor, 
the Nawab’s grandson, M. Delarche—who under- 
stands Hindustani—and a Muhammadan ; about 
four or five in all, were seated in a carriage drawn 
by three pairs of horses. Sampiti Rao and Husain 
Sahib followed next, in a carriage and pair. The 
rest of the party got into their vehicles, or rode 
on their horses, and thus the entire cortige 
entered the town-gate. On this, the firing of 
a salute of fifty guns began. With great pomp, 
and with the. roll of drums, the clang of cymbals 
and the sound of wind-instruments, the cavalcade 
moved along to the western gate, then turned due 


east, marched past Kanakaraya Mudali’s house, t 


turned south, passed the Tswaran temple on the 
east, skirted the walls of the fort, entered the 
Huropean street to the south of these, passed the 
church of the Capuchins, left the eastern side of 
the fort behind it, and finally drew up before the 
Governor’s house. During the progress of the 
procession, the western gate of the fort was kept 
closed ; the eastern one alone remained open. When 
the Nawab arrived at the Governor’s residence, a 
salute was fired from the ramparts facing the sea. 
He then entered.the tent which had been pitched for 
him to the south of the house. The soldiers were 
next paraded before him, and he watched their 
Manouyres for more than an hour. He then 
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Cuar. X1. expressed a desire to visit the fort, and was taken 
az4s. thither in a sedan-chair.- He was accompanied by 
Fils the the Governor ina palanquin. When they entered 
Governor. the fort gate, they were received with military 
honours. The guards presented arms, and the drums 

rolled forth a welcome. They went on to the ram- 

parts, saw the clock-tower and the fortifications, 
watched the firing of mortars, and returned to the 


, : 7 
Partakes of (Governor's house, where a table was spread, groaning __ 


ments, 


under the weight of silver plates, cups, and dishes. 
Refreshments, consisting of sweets and fruit, were 
partaken of. Whilst the Nawab was at table, his 
mace-bearers—five or six in number—secreted some 
Thelt of of the silver plates and. cups. The theft was dis- 
ier,” covered, the men were searched, and the stolen 
, articles were taken from them. After the entertain- 
ment was concluded, presents were given to the 
Nawab. A list of these will be found at the. end 

of this day’s narrative. After sunset, the walls 

of the fort, the ramparts, and the outside of the 

Mamined Governor’s house, were all brilliantly illuminated. 
There was also a display of fireworks. At 8 o’clock, 

Return ot the Nawab set out for his camp, when a salute of fifty 
hiscamp. guns was fired. This was repeated when he passed 
out of the gate of the fort. The Governor accom- 
panied him beyond the town-gate, and having there 
bidden him farewell, returned to Pondichery. “ The 
Nawab went to his camp at Nainiya Pillai’s choultry. 
On his way back, he passed through the Madras gate. 
So long as he was within the town, only one of the 
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gates was kept open, the rest being closed. The 
Nawab’s age is eighty or eighty-five years; Sampati 
Rao’s, fifty-five or sixty ; Husain Sahib’s, forty-five or 
- fifty; Karim ’Ali Khan’s, thirty-five or forty; Mir 
Ghulim Tusain’s, forty ; Bangaru Yachama Nayak- 
kan’s, fifty-five or sixty; Tamalacheri Venkatapati 
Nayakkan’s, fifty-five or sixty; and the Kattu 
Raja’s gon’s, eighteen or twenty. 
The following is a list of the articles which were 
presented to Nawab Anwar-ud-din Khan :— 


Pagodas. Fanams. 

1 Golden fillet ” 
1 * Sdkkupeachi Acces petativelues. 400! y-. 
1 Roll, Spanish taffeta velvet } 

of Soria, blue and gold Sey } 8300 
3 Volvet cushions 
1 Box of otto. of roses, valued at... 60 0 
1 Case, 24 boxes of pigments, valued at 40 20 
1 Box of candy, weight 285 Ib., at 34 


fanams a Ib., valued at . Sis 38 0 
4-Boxes of sugar, wetaiing: 639 Ib., 
valued at .. as “BY 0 
*; 16 Flasks Hungary aides at 3 fustns 
: each, valued at ... aA 2 0 
12 Flasks Imporial water,t at 8 leita 
each, valued at .., wa 4 0 
- 12 Flasks balm cordial, at 8 fannria 
each, valued at ... ea eee 4 0 


* The meaning of this word which, as it stands, is an exact translitera- 


tion of the Tamil, has not been discovered. 


+ Littr’ (Dictionnaire de !a Langue Francaise) dofines “ Eau imperiale 


as a spirit distilled from different sorts of herbs and spices, 
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Pagodas. Fanams. 


13 Flasks cordial-water, at 12 fanams 


each, valued at... ote wes 6 12 
10 Flasks rose-water, at 18 fanams F 
each, valued at... 7 12 
28 Beads for car pendants, salad ah 18 0 
1 Clock, valued at... 35 0 
1 Roll of velvet, 264 aris ve 5 
pagodas a yard, valued at aie 130 0 
1 Roll of velvot, 23 yards, at 4 pagodas 
a yard, valued at . re 92 0 
Gold net, 4 marks, at 15 pagodas sash, 
valued at _ 60 0 


1 Bale brocado containing a alla, 
length 157 yards, valued at... 285 0 12) 
1 Double-barrelled gun, valued at .. 20 0 


Total value in pagodas .,, 2,104 0 


[ Tuesday, 14th September 1745, or] 2nd Purattrs. 
of Krédhana.—The total value of the presents given 
to Sampiti Rao this day amounted to 300 pagodes. 

Saturday,* 26th September 1745, or 1hth Putat- 
tasi of Krédhana.—When I waited on the Governor. 
to-day, he said to me: “ What is the news regarding 
the English at Madras?” I replied: “ In conse- 
quence of the declaration of war in Europe, between 
France and England, a ship was despatched from 
the latter country in the month of Chittirai [April] 
last, aud arrived at Madras on the 1st of Purattési, 


* Sic. But the correct day is Sunday. 
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corresponding to 13th September. On receipt of 
the news brought by her, the English there have 
commenced to strengthen their fortifications. They 
are mounting pieces of artillery on the fort, and 
equipping the batteries on the sea-shore with guns ; 
they remain night and day incessantly on the watch. 
The random reports received, such as, ‘ Here come 
the French’ and ‘There come the French’ greatly 
terrify them.” He rejoined : “ I must procure some 


eae . "aes : . . « 
positive information concerning this from Madras, ¢¢ 


How shall we manage todo so?” J answered : “I 
can write to my agents there on the subject ; but 
if their communications happen to be detected, the 
consequences may be dangerous to them.” Agreeing 
with me, he said: “Send some one from this to 
Mylapore. Let him ascertain the news from your 
friends at Madras, and write the same to you from 
there.” I accordingly .* Tandavaraya 
Pillai . . . * . 
Tuesday, [28th September 1745, or] 16th Purat- 
tasi of Krédhana.—This morning, the Governor, M. 
Dupleix, summoned me, and said: ‘* Prakasa Mudali 
has submitted a petition to me, from Karikal. He 
states in it that out of 1,700 pagodas expended 
in connection with the new village there, only 700 
were adjusted in the days of M. Febvrier, and 
that a balance of 1,000 pagodas is still outstanding.” 


* Perished in the original, 
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petition Wednesday, [29th September 1745, ov] 17th Purat- 


for report, 
Diarist dst of ~Krddhana—When 1} presented myself before - 


Gorter. the Governor this morning, he said as follows : “1 
Who have received a letter from K4rik4l to-day, in which 
imi it is stated that the matter in dispute between 
eiton Prakasa Mudali and Tiruvéngada Pillai has been’ 
settled.” He showed me the paper. I replied: “TI _ 
informed you once that Tiruvéngada Pillai had 
written to me that during the period of M. Febvrier’s 
administration he paid the entire sum of 1,700 
pagodas. It is not known what has become of it.” 
He then asked whether Tiruvéngada Pillai had not 
now addressed me on the subject. I answered in the 
negative. 
Remark Saturday, [16th] October 1745, or 8rd Arppisi of 
chureh in Krédhana.—At 8 this morning the church was the 
chery, scene of a remarkable occurrence. The priest of 
Karikal, who is on a visit to Pondichery, noticed the 
distinction made between the Pariah and caste 
Christians when attending to perform their devotions. 
A wall has been erected, as a barrier, on the northern 
Distixetion side of the interior of the church. On one side of this, 
hetweon the Pariahs collected for worship, and on the other, 
anes caste Christians, Eurasians, and Europeans, assembled 
during the service. This privilege was obtained by 
the Native Christians at some former time; and the 
distinction of castes has been maintained up to now. 
The priest of Karikal, however, was offended at this 
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and instigated the Pariah Christians living at the 
Panni Parachéri, the Big Parachéri, the Burning- 


ground Parachéri, and the Ozhandai Parachéri; and ! 


also the other Pariah and toti, or village service 
Pariah Christians, to remonstrate. They all went 
in a body to His Reverence the senior priest, and 
complained in these words: “If we are really your 
disciples, it behoves Your Reverence to treat us all 
alike. The Lord makes no distinction amongst his 
worshippers. The caste Christians have, however, 
thought fit to keep us without the pale, and you 
have acceded to their demand. We submit that 
this is a partial proceeding, and we request an expla- 
nafion at the hands of Your Reverence.” The 
priest, having listened to all this, declared that their 
complaint was. just, and immediately ordered the 
demolition of the barrier wall. Addressing the 
assembled people, he said : ‘* You are all my children ; 
you may, at your pleasure, mingle with the rest of 
the congregation, and attend divine worship.” So 
saying, he dismissed them with his blessing. 

An evening gorvice was held to-day in the 
church. No distinction of caste was made, but 
Pariahs, Eurasians, Europeans, and Tamilians, all 
mingled together, and attended it. Native Christian 
females also came. The wife of Asirappa Mudali, 
the sister’s son of Kanakaréya Mudali, who is in 
good circumstances, went to the church, decked with 


all the ornaments that are worn by the women of % 


her caste, and arrayed in muslin gauze, which was 
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perfumed. She approached the altar where the 
senior priest was ministering, knelt down, and was 
absorbed in listening to his exhortations. As 
goon as he smelt the sweet odour diffused by the 
lady’s clothes, he stopped preaching, held his nose, 
thrust the cane which he had in his hand into her 
hair-knot, and angrily addressed her thus: “ Art 
thou not a married woman? Art thou a dancing 
woman? Has thy husband no sense of shame? 
Can chaste ladies appear at church, dressed in 
muslin gauze, and exhibit their limbs, bosoms, and , 
the very hair on their bodies? Thou art a blessed 
woman indeed! Thou hast attended divine service 
quite enough! Rise, and begone to thy house!” 
Having thus spoken, he commanded her to go away. 
Afterwards, he summoned all the caste Christians, 
and enjoined on the women that hereafter they 
should not dress themselves in thin cloths, that they 
should not deck themselves with ornaments of the 
kind worn by the Tamilians, that they should tie 
their hair after the manner of Eurasians, and that 
they should not use any perfume. Thereupon, the 
Christians went in a body to the church, and argued 
the matter with him. Gavinivisa Mudali came for- 
ward, and opposed any change being made in the 
old order of things. He said that the recent orders 
were not agreeable to the entire body of the com- 
munity. Directions to expel this speaker by force 
were then given: when these were about to be carried 
ee ee Rn cred bin sient hatin olan. 
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used abusive language, and then departed saying : 
“We will not hereafter enter your church.” The 
Christian people then complained to Kanakaraya 
Madali.. He pacified them, and went to see the 
priest, to whom he explained the difficulties of the 
case, and he consented to allow things remain as they 
were. After Kanakaraya Mudali had left, however, 
the priest went to the Governor, and told him that 
the Christians were rebelling against his authority, 
were meeting in large numbers, and were setting him 


at defiance. He begged that an order compelling & 


them to attend the church might be issued. The 
Governor sent for Krimasi Pandit, the subordinate 
‘chief of tho peons, and commanded him to arrest 
and imprison any Christians whom he might find 
assembling in a body of four or more persons, and 
talking with each other. Thenceforward, crowds 
ceased to gather in the streets. 

Sunday, (17th October 1745, or] 4th Arppisi of 
Krédhana.—A few people went to church this 
morning. A barrier of chairs was put up, to separate 
the Pariahs from others. Itis doubtful what course 
things will take. 

[Monday], 18th October 1745, ov Sth Arppisi 
of Krédhana.—-This afternoon at about 3, the 
Governor ordered his accountant Ranga Pillai to 
despatch two peons to fetch Vira Chetti, who came 
in company with Tiruvéngada Pillai from K4rikal. 
He was accordingly seized, and brought before 
the Governor. Orders were at once given that he 
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should be cast into the prison at the western gate 
of the fort. It is not known what has led to his 
confinement. People here are in an excited state 
about it. a 

Tuesday, [19th October 1745, or] 61h Arppisi of 
Krédhana.—This morning, Wandiwash Tiruvéngada 
Pillai, who hed arrived from Karik4l, conversed 
with me when I was on my way home. As he came 
along with me as far as my house, I invited him 
to dine with me. 

Yesterday at 2 o’clock, the Governor sent for Vira 
Chetti, who had been incarcerated in the fort prison, 
and addressed him thus: ‘The wife of Trichino- 
poly Kastiri Rangaiyan, a woman who deserted 
her husband, remained at Karikal for four months, 
and has since come here, alleges that Tiruvéngada 
Pillai owes her 1,000 pagodas. Are you aware of 
this?” He replied that he knew nothing about it. 
He was thereupon tied to a post, and beaten. On 
being thus pressed, he admitted that the woman’s 
statement was true. She is said to have asserted that 
Tiruvéngada Pillai had asked of her a loan of 1,000 
pagodas ; that on her agreeing to lend this amount, 
he sent a note through Vira Chetti applying for it; 
that she thereupon, retaining this, sent through 
Vira Chetti the sum required; and that the whole 
truth would come out if this man was closely interro- 
gated. She further sent a petition to the Governor 
enclosing the note, with an expression of her doubts 
whether the signature to it was actually that of 
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Tiruvéngada Pillai, or whether he had caused it ‘to Guar. XI. 
be written’ by another. On seeing this paper, the as 1745. 
Governor summoned Tiruvéngada Pillai and inquired itt 
whether he had borrowed 1,000 pagodas ior the ‘re 
woman, or not. ” He replied: “ . . If 

that note contains my signature, or if shi CaN Repndiates 
otherwise prove that I received the loan, I will not 

only pay ten times the amount, but will also acquiesce 

in any penalty that may be inflicted on me. Please 

let me see the letter.’ The Governor rejoined: 

“Why should it be shown to you? I have Gtrernor 
investigated the matter. You must repay the money pain 
within eight days.” Four of the Company’s peons 

were detailed to collect the amount. 

Thursday, [4th November 1745, or] 2Ist+ Arppisi Cyclone at 
of Krédhana.—Pondichery was last night visited 
by a hurricane, which commenced immediately after 
sunset. It blew the whole night. The destruction 
caused by it cannot, even approximately, be esti- 
mated. During the night, the avenues of margosas 
and -portias growing in the town were uprooted. 
Many trees were twisted out of shape. The cocoa- Great 
' nut; mango, and other trees in orchards and gardens cust, 
were all laid low, and many persons have thereby 
been ruined. On the banks of the Upparu river, 
people had erected houses on the ground allotted 
to them, and were dwelling in these. During the 


* Perished in the original. 
+ Sic. But the correct date is 32nd. 
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night, however, the river rose in flood, and the sluices 
constructed for the diversion of the water gave 
way, with the result that the houses in the three 
streets of the newly-formed suburb were all swept 
away. The water rose to the height of a cubit over 
the ruined buildings. Many were drowned; the 
cattle also perished in great numbers. The town 
of Pondichery was inundated, and_ those streets 
which were at a low level were submerged. In 
some places, the water reached up to the waist; in 


- others up to the thigh. Very many of the houses 


Ravages not 
confined to 
the.town, 


Great 
destruction 
of cattle 

in the 
oountry. 


in the streets which lay under water collapsed. 
During the storm, crows, sparrows, and other birds, 
perished in large numbers and their remains lay 
floating on the water. which filled the streets. The 
rayages of the gale were not confined to the town 
itself. They extended also to outlying places, 
where many houses were laid low. . The plantations 
wore utterly destroyed. The live stock outside the 
town dropped down, and died in great numbers. 
The dead sheep were purchased and brought into 
the city by the people, who cut them up, and 
laid the meat out to dry in their houses. The 
pieces of flesh, however, were soon wetted by 
the rain, and as they were not sufficiently dried, 
emitted a sickening stench, which pervaded the 
whole place. So great was this, that people were 
deterred for a couple of days or so, from moving 
about the streets. By the grace of God, however, 
the morning dawned, the wind abated, and the rain 
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ceased ; and within three hours the floods subsided. 
The houses of the inhabitants were thus rendered 
safe. Had the storm continued a day longer, not a 
single building in the town would have remained 
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standing. It was owing to their good deeds that 


God preserved the people from further injury. 
Saturday, [6th November 1745], ov 25th * Arppisi 
of Krédhana.—-After the expiry of the eight days 
allowed, Wandiwash Tiruvéngada Pillai was, for a 
period of ten days from Wednesday, much harassed 
and tormented: he was not allowed to take food, or 
to chew betel and nut, and was compelled to stand 
exposed to the sun. Unshaken by all this, he 
steadfastly asseverated: ‘<I did not receive it. Do 
what you will”; and he remained starving. He 
then memorialized the Governor, who after retaining 
his petition for a day, sent it back to his house. His 
wife and other members of his family thereupon 
repaired to the Governor, fell’at his feet, and cried 
aloud. He grew angry, and ordered them to be 


driven out. He then summoned a native officer In 


and two peons, directed them to place Tiruvéngada 
Pillai in confinement in the southern cell, at the 
western gate of the fort. Tiruvéngada Pillai was at 
noon cousigned to the prison allotted to him. 
Wednesday, [10th November 1745], or 29th + 
Arppist of Krédhana.—This morning at 7, the 


* Sic, But the correct date is 24th. 
} Sic. But the correct date is 28th. 
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Omar. x1. Governor, M. Dupleix, repaired to Mortandi Chavadi, 
i745, a3 Pondichery does not agree with him in the rainy 
. season, and he finds the climate of the other place 
more bracing. This exodus has become annual.” It 
is said that he will not return before Christmas. 

Qoournence, Tuesday, [28rd November 1745, or] 12th Kérttigat 
vem of Kréthana.—This night, a violent gale blew for 
three hours. Its force, however, would be but one- 
fortieth of that of the hurricane which raged on the 
2lst Arppisi [8rd November]. The disturbance in 
the weather in this instance was held to be due 
to the conjunction of three causes; viz., the day in 
question was a Tuesday, and a new-moon day ; and 
it was under the influence of the star Kéttai. 
Gausenot Ag a proof of the correctness of the statement 
of the sdstras * on the subject, the wind blew with 
violence for a while, and afterwards abated. On 
the former occasion, no one predicted that there 
would be a storm; but everyone knew that there. 
was to be one this day, and waited for it with 

trembling. God has, however, preserved us. 
hind storm —- Senay, [28th November 1745, or] 17th Karttigai 
tglenee, of Krédhana.—From 7 o’clock last night, until 9 
: this morning, a hurricane swept over the town, 
with much violence. Its strength might be about 
three-fourths of that of the first storm, but many 





* The common astrological saying is that if the new moon falls on 
a Tuosday, and the governing constellation of that partionlar day be that 
named Kéttai, a storm will certainly occur on it. The word “ sastras’ 
here bears the meaning “ science” or “scientific (i.e. astrological) works,’ 
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people are inclined to think that it was only half 
as severe, This low estimate is owing to the 
smaller amount of damage caused ; all the mischief 
that could be done having occurred during that pre- 
ceding it. This last, however, laid low the trees 
which had escaped the violence of the first. Never 


Cuap. XI. 
1746, 


Three 
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before have there been three storms within the same one month 


month. What evil times may these be ? 
Tuesday, [80th November 1745], or 19th Karttigat, 


of Krédhana.--This day, there was an event worthy frou at 
of record. In the village of Reddipalaiyam, to the 


east of Ozhukarai, a church has been constructed by: 
Kanakardya Mudali, and he has placed some images 
therein. In honour of this, he invited, without 
distinction, all the Brahmans, Vellazhas, Kémuttis, 
Chettis, goldsmiths, weavers, oil-mongers, and people 
of other castes; and all Europeans and Christians, 
and entertained them with a feast at Ozhukarai. 
Choultries and gardens were allotted for the prepara- 
tion of food by Brahman cooks, and meals for Vel- 
lazhas were cooked in the house of Agambadaiyans.* 
_ All the arrangements were made in strict conformity 
with the religious scruples of each caste, and the 
people who attended received every attention. 
Meals for Europeans were prepared at Pondichery, and 


brought over to Ozhukarai. Tables were procured 
it. 





* Mr. H, A. Stuart in his Census Report (1891) writes to the offect that 
the Agambedaiyans, Maravane and Kallans ere three closely allied castes. 
According to an oll saying “A Kallan became a Maravan, the Maravan 
became an Agambadaiyan, and the Agambadaiyan became a Vejjizha”’, 
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for them to dine at, and every comfort was provided 
for them. The Governor M. Dupleix, and his 
consort, in company with all the members of Council, 
repaired thither, and partook of the banquet. He 
remained until 5 in the evening, and then returned 
to Mortandi Chavadi. All the people of Pondichery 
who went to Ozhukarai enjoyed themselves, and 
proceeded homewards in the evening. Neither in 
the arrangements which Kanakaraya Mudali made, 
nor in the supplies which he procured, was there 
anything wanting. Nevertheless, despite the heavy 
cost of the entertainment, and the elaborate nature 
of the preparations, there was something which 
detracted from the splendour, grace, and excellence 
of the hospitalities. Persons of every persuasion 
should abide by the rules prescribed for them: 
their conduct, so regulated, would look consistent. 
Although of a different persuasion, he followed the 
practice of a Hindu; assembled people of that 


" religion ; and gave them a treat which afforded room 


for dispraise and derision, and every man gave vent to 
his criticisms as he saw fit. If he wished to conform 
to the rules of his church, and the commands of 
his scriptures, he should have entertained only the 
Europeans, Native Christians, Pariahs, and such 
others ; whose associations brought them in touch 
with his religion. Even this would be considered 
derogatory to one of his position and reputation. 
However magnificent may be the style of any social 
act in which one indulges ; if it be at variance with 
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the established practice of the community concerned, 
it cannot redound to one’s credit. If a man who 
has forsaken his religion, and joined another, reverts 
to the manners and customs of his former belief, he 
must inevitably draw upon himself contempt . . . * 
{Friday}, 31st December, 1745, or 20th [ Margazhi] 
of Krédhana.—-On Friday night, Krimasi Pandit 
and some of his men arrested Adiyappan who had 
been the agent for Fort St. David here, the Telugu 
peon—a short individual—who was with him, and 
two Muhammadan peons. Adiyappan was residing 
in a certain house at Mudaliyarpéttai, where he wrote 
aletter, and being caught in the act of delivering 
it to the two Muhammadan peons, he was arrested, 
and putin prison. After the letter written by him 
had been examined, he was, on the following night, 
taken to the subterranean cell on the western side 
of the fort, and was bound with heavy chains; his 
thread was then cut off, his hair was shorn, his 
clothes were taken away, his waist strings were 
removed; and in this state he was left. The Gov- 
ernor directed one Parasurama Pillai to feed him, 
This man has to supply Adiyappan daily with rice- 
cakes and butter-milk, and on these he lives. 
Saturday, [ 5th February 1746, or] 27th Tat of 
Krédhana.—The events which occurred in the town 
of Pondichery on Saturday evening at 5, were as 
follows :-— 


* Perished in the original. 
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The troops were mustered, and orders to beat the 
drums were given. The soldiers, Muhammadans of 
Mahé and our Carnatic sepoys, were collected. The 
Europeans numbered about 200, the East Indians 100, 
the Muhammadans of Mahé 100, and the Carnatic 
sepoys 100. These 500 men set out in a body,in 
regular array. The twelve troopers who formed the 
body guard of the Governor marched in front, on 
horseback. Then followed fifteen of the European 
factors, mounted, and carrying arms. In the midst 
of the force of soldiers were five or six field pieces with 
gunners, and from ten to twenty boxes of powder. 
Ten grenades, made of clay, were given to each of the. 
soldiers, Mahé Muhammadans, and Carnatic sepoys. 
The officers, majors, and captains, armed with swords, 
muskets and other weapons, accompanied the troops. 
The Governor, with his wife, proceeded to the fort, 
and, after bidding them move on, went in advance, 
and halted near the garden of M. de Bausset, on 
the road leading to Ariyénkuppam. The force, 
including the officers, the soldiers, and others, left 
by tke western gate of the fort, marched in front of 
the residence of M. d’Espréménil, followed the high 
road to Villianalldr, passed the Villianallir gate, and 
taking the road leading to Ariyankuppam, proceeded 
towards Cuddalore. After saluting the Governor 
and his wife, who waited on the road, the troops 
went on, and halted at Ariyankuppam . . . * 


* Pevished in the original. 
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The Council met, and the resolution arrived at 
by it is referred to below. Intelligence was received 
from Mahé that a squadron of from five to ten 
French ships was on its way hither, and was in all 
probability approaching the roadstead. The English, 
also, were apprised of this fact from Anjengo, 
and Tellicherry. They have at present in their 
possession the four French ships—from France, 
Acheen, Manilla, and China—which are prizes taken 
by them last year; as also the following of their 
own, which arrived from England this season ; 
namely, five of the Company’s and two of the King’s. ® 
Add to these eleven, the five or six large ships 
which they have appropriated from those captured 
by them since, and the English have in all twenty- 
two sail; so that when their fleet encounters ours, 
the cnemy would be about two and-a-half times the 

; stronger. Taking this into consideration, should a 
force advance on Cuddalore, the English would be 
obliged to keep about five or six of their fleet for 
the protection of that place, and two or three might 
be required to remain at Madras. This would 
reduce the enemy’s ships by half their number, 
and when they then met ours, the latter should be 
able to deal with them effectively, and reach the 
roads here. This is the news of to-day. What 
takes place later on will be related hereafter. 

[Sunday], 6th February 1746, or 28th Tai of Kré- 


dhanc.—The troops which halted at Ariyankuppam '* 


yesterday left there this day, Sunday, and marching 
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by way of Singarikéyil to the choultry at Tavala- 
kuppam, which lies to the eastward, halted on the 
road. It is said that they tore down by handfuls a 
stack of straw which was there, and scattered it on 
the ground. They are at present at the same place. 
Nothing further is known about them. 

. * from Surat who stated as follows: 
“They said to us: ‘They might raise a report that 
they saw a letter mentioning that you had departed; - 
you had better go quickly.’ But on coming here, 
we do not find anything of the kind.” They 
sid that they had reached this in twenty-seven 
days. 

At {in the morning, the Governor sent for the 
chief of the peons, was angry with him, and said: - 
“ How is it that you did not go.” ‘Thereupon the 
man reported the matter to Kanakaraya Mudali, who 
was at home, unwell. He sont for Krimasi Pandit, 
who had been without employment for the last 
fifteen days, ordered him to perform his duty as 
before, and directed him to join the force which 
was at Tayalakuppam choultry. He and the chief ~ 
of the peons accordingly departed. 

Azhaga Pillai, accountant of the court, went to 
M. Duquesne, the commander of the force which 
was encamped at Tavalakuppam, and reported 
that the soldiers and Muhammadans of Mahé were 
plundering the bazaarmen and petty dealers who had 


* Perished in the origizal, 
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come there, and he begged the issue of instructions 
to put a stop to these outrayes. 

The following intelligence concerning Cudda- 
lore and Fort’ St. David has been received. The 
authorities there, apprehending an attack from 
Pondichery, have reinforced the garrison of 
Fort St. David, and Cuddalore itself, with soldiers, 
and have stationed Carnatic sepoys in twenties and 
thirties on the roads round about the town bounds. 
The residonts of Tiruppippuliyfr, Manjakuppam, 
and other villages within the bounds, who even in 
times of peace have dreaded an inroad by the French, 
are in a state of utter consternation ai the idea 
of an actual attack. What will become of them if 
they Jeara that an army is really advancing upon 


them? . . .* It is reported that they have. 


gent their property to places of strength and 
security; that they are ready to send their families 
also thereto ; and that their alarm is indescribable. 
The English have captured the ships bound for 
Pondichery, and have received a reinforcement of 
men-of-war from Knglard and other places. This 
accounts for their activity: nevertheless they are 
much troubled owing to their leader, the Governor, 
being a worthless fellow, and a man devoid of 
wisdom. Although Pondichery receives no ships, 
‘her Government lacks funds, the enemy has seized 
her vessels, she is feeble and wanting in strength, 





* Perished in the original, 
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and her inhabitants are in misery; although she 
has all these disadvantages, no sooner is mention 
made of her than the Nawabs, and other magnates 
in the interior, become alarmed. When her name 
is uttered, her enemies tremble, and dare not stir. 
All this is owing to the ability, readiness and luck 
of the present Governor, M. Dupleix. His method 
of doing things is not known to any one, because 
none else is possessed of the quick mind with 
which he is gifted. In patience he has no equal. 
He has peculiar skill in carrying out his plans and 
designs; in the management of affairs, and in 
governing ; in fitting his advice to times and persons; 
in maintaining at all times an even countenance ; 
in doing things through proper agents ; in address- 
ing them in appropriate terms; and in assuming a 
bearing at once dignified and courteous towards 
all . . .* 

Owing to these qualities, he has acquired such a 
reputation as to make all people say that he is the 
master, and that others are useless individuals. 


Because God has favoured him with unswerving 


resolution, and because he is governing Pondichery 
on an occasion when she is threatened with danger, 
her inhabitants are confident, and fearless; and are 
even able to defy the people of towns opposed to 
them. This is due solely to the skill and admin- 
istrative ability of the Governor. If he did not 


* Perished in’the original, 
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occupy this position, and if the danger had occurred 
in the times of his predecessors, the inhabitants of 
this city would be a hundred times more disturbed 
and terrified than the followers of the invader : 
such is the general opinion regarding M. Dupleix. 
Besides this, if his courage, character, bearing, 
greatness of mind, and skill in the battle field, were 
put to the test, he could be compared only with the 
Hmperor Aurangzeb, and Louis XIV; and not with 
any other monarch. But how am I to paint all his 
high and praiseworthy characteristics? I have 
described him only so far as my simple mind allows 
me. People of better capacity could do this more 
completely than I, 
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CHAPTER XII. 


FROM FEBRUARY 77, 1746, TO MAKCH 167, 1746. 


Portuguese ship St. Lowis arrives—Pursued by English vessels—Cause of 
this—English anchor off fort~One of their ships departs for Fort St. 
David—Precautions against attack—Cargo of Sf, Lowis—Govornor 
directs letter to be sent to chief dabésh, Fort St. David—-Mabfuz 
Khan desires to visit Governor—-Deputation goes out to receive him 
—Outrages by force at Tavalakuppam—Governor of Fort St. David 
arranges for reprisals—English ships arrive off Pondichery—-Make 
attempt in boats to attack batteries—Retire to ships—Force at 
Tavalakuppam moves to Ariyankuppam—English squadron threatens 
night attack — Precautions taken—Return of deputation sent to Mahfuz 
Khan--Another pays ceremonial yisit—Returns and reports to 
Governor -Appearance and mannors of Mahfuz \Xhin-~Reception by , 
him of deputation—Retarn of troops from Ariyankuppam—Leparture 
of tho English ships—Mahfuz Khan requests same honours as Nawab 
—-Governor consonts—State entry with Governor—Value of presents 
made to him—Death of chicf dubésh Kanakaréya Mudali—Wife 
personally reports his illness to Madame Dupleix—Who visits the sick 
man—Wife claims the whole estato—Enlists, by insinuating languaeg, 
support of Madame Dupleix—Who speaks to her husband on the subject 
—House, eto. of deceased placed under seal—The fancral—Marks of 
reapect shown by Governor and others—Period of service of Kanaka- 
raya Mudali—Male relatives of deceased visit) Governor to express 
their grief—Propriety of Governor making presents suggested to 
diarist —- He submits this—Governor gives orders to procure broad-cloth 
—Presents it to party and dismisses it—Diarist accompanies Chinna 
Mudali honie—Summoned by Governor regarding disputed succession 
to estate of deceased—Reference to heads of castes ordered—Thesoe 
assomblo—Arbitrators selected—The instructions given to them 
--Hear either side—Arguments adduced—Reply of Chinna Mudali— 
Arbitrators find that he is lawful heir—Record formal opinion as to 
treatment of widow, etc.—Make personal report to Governor—He 
questions them as to certain points—Directs formal award in accord- 
ance with their opinion—Approved and signed by Governor— 
Memorial service for Kanakaraya Mudali— Meeting of Council—Small 
forco marches southward—Object of this—Governor sends for diarist 
—-Referring to his indebtedness to Company, asks what he does with 
hia money- He defends himself—Governor suggests payment of 
certain money—Diarist denies receipt of this—Questjoned as to 
permitting a certain family to quit Pondichery—Again defends 
himself€—Governor desires him to recall the party—Diarist urges that 
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inquiry should be made into report against him—Govyernor turns the 
conversation—Djiarist presses for inquiry—Governor still avoiding 
the subject, gives orders regarding other matters—Rascality of 
one Venkatakrishnan—His story to Appa regarding large loan to 
Minakshi Amm4é]—Conncetion of Madame Dupleix with attempt to 
recover this sum— Questions asked by Governor assigned to this— 
Moralisations on what has occurred. 


[Monday], 7th February 1746, or 29th Tai of 


Krédhana,—The events of this day have been the 
following :— 
At noon, the Portuguese ship St. Louis, captain, 
M. Antonio-de-Caétan, arrived here from Madras, 
cast anchor, and fired three guns to salute the vessels 
in the roads: these were returned by a like number. 
Seven guus were then fired by the St. Lowis, in 
compliment to the fort, which replied with a similar 
salute. Four English sail came in pursuit of 
this ship. Having caught sight of her, they hove to 
ata distance. Tho captain inquired why they were 
following him. It appears that when the St. Louis 
was on her way from Chandernagore, the English 
sailors at Madras seized and detained her in the 
roads there. When inquiry was made as to her 
nationality, the reply was she was Portuguese 
. * Those in charge of her were asked to sell 
all the merchandise that was on board, and to buy 
goods there in exchange. They agreed to this, 
pretended to bargain, deceived the English, set sail, 
and escaped during the night. The St. Louis was 
therefore pursued on the following morning. Such 





* Perisied in the original, 
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was the explanation given. Tho three ships and 
the sioop which chased her arrived in the roads 
between 3 and half-past 4 in the afternoon, and 
cast anchor on the north-eastern side of the fort 
Two others came from Fort St. David, and anchored 
to the south-east. Of the four vossels which came 
from the north, one fired a gun, and then started 
southwards for Fort St. David, bearing news to that 
place. When she arrived abreast of the anchorage, 
the Governor went to the fort, summoned all the 
soldiers who were there, distributed them in the 
batteries on the beach, directed them to load all the 
guns and mortars that were in these, and to keep 
ready powder, shot, shells, and grenades ; in short, 
he made all the necessary preparations, and then, 
at half-past 5, proceeded home. The inhabitants 
of the town who went to watch this strange sight 
numbered 10,000. The Governor noticing all these 
people, said to them: ‘‘ You have been looking at 
this long enough; you now had better go home.” 
I also went, and saw what was going on. The 
goods which were brought in the Portuguese ship 
St. Lowis were wheat, rice, and candles; it is said 
that there were also some sundry goods from 
Chandernagore. This cargo was being unloaded by 
boats until 2 in the morning. 

Tuesday, 8th February 1746, or 80th Tat of 
Krédhana— . . .* under that assumed name. 





* Perished in the original, 
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They also said that the youngest son of one Fidelgue, — cuar. 
; . ‘ XII. 
formerly a residont of this town, had beenappointed — 
‘ 1748. 
captain, and sent off, . 
The English ships which arrived yesterday are 
yet in the roads. They have not moved. 
To-day, the Governor sent for me, and desired me Governor 


‘eC! 
to write a letter to Rangappa Nayakkan, the dubagh letter tobe 


sent to 
chief 


of the Governor of Fort St. David. I accordingly dba, 
did so, and kept a copy. When areply is received, D4. 
I shall refer to it, 

This day, Mahfuz Khan, the son of Nawab Malifax 
Anwar-ud-din Khan of Arcot subah, went to Arcot, desires to 
met his father, who was unwoll, and departed, in- °°" 
tending to return to Trichinopoly. He was anxious 
to pay a visit, on his way, to the Governor of Pondi- 
chery, to whom he wrote to this effect. The report is 
that the Governor ordered a letter to be sent inviting: Invitation 
Mahfuz Khan to visit him. He directed Chinna 
‘Mudali, the younger brother of Kanakaréya Mudali, moot 
and Madandnda Pandit, to go out, and receive him. “°’*™™ 
Accordingly, at 4 in the afternoon, Chinna Mudali, 
Madananda Pandit, and twenty peons, left for this 
purpose. 

This afternoon, inquiry has elicited the following outrages 


. : : by force at 
information regarding the doings of the force which T=! 


kuppam. 
went to Tavalakuppam choultry, and its leaders. : 
Having encamped at that place, their practice wag 
to set out as though on a march, advance as far as 
the boundary of Marikrishnapuram, and waylay and 
illtreat any persons whom they met. They oven 
39 
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Ouse. attacked the [English] Company’s post runners at 
—— Nallam Bapu Reddi’s choultry, and told them to 


W746. inform their masters of what they had done. The 


Governor Governor of Fort St. David, who came to hear of 


David : : 
ded this, communicated the news to the commander of 


for repri- 
ai. the men-of-war, supplied him with some Europeans 
and Carnatic sepoys, as well as three large boats, 


nish and instracted him to retaliate. He accordingly 


ships arrive 


attri ~~ came with four ships. Anchoring in proximity 
to the coast, he despatched two or three native 
craft, each carrying a party of 100 men composed 
of Europeans and natives. These first approached 
the St. Louis battery, to the north of the fort, and 
Mako, there: twenty of the men disembarked, but when 


inbonts they saw a gun in the battery trained upon them, 


eee they retired to their boats, and moved to the south 
of the fort, opposite to the St. Lawrence battery, 
where they again landed. On seeing however a 
gun there, too, aimed at them, they again took to 
Retire to their boats, and returned to the ships. What may 
take place o-night is not known. The object of 
the English in acting as they have done is to 
imitate the course followed by the French near 
Fort St..David, who made but a show of warlike” 
operations, and in this respect they have outdone 


them. : 
Biwi! The troops which went to Tavalakuppam ‘choul- 
appara 


Awe try some time ago, and the officers and factors, 
Ariyan- 


kpam, moved to Ariyankuppam. The latter alone came to 
Pondichery this evening. It is not known whether 


. 
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the force at Ariyfnkuppam will remain there, or 
depart thence. 


Wednesday, 9th February 1746, or Ist Masi of 


Krédhana.—The news of this Wednesday is as 
follows: Last night, at about three Indian hours 
after sunset, the English squadron, completely lit up, 
stood inshore for a while, and then moved back to its 
former position. The Governor, who was apprised 
of this, set out at once for the beach, having previ- 
ously ordered the lights to be extinguished. He 
cautioned the soldiers and gunners there to be on 
the alert, and then returned home. He afterwards 
supped, and went to bed. This became known in 
the morning. 

At noon this day, Tanappa Mudali and Ma- 
daoinda Pandit, who had been to see Mahfuz Khan, 
the 3on of the Nawab, returned, and reported to 
the Governor that they had visited him near Vazhu- 
davir, and that he had halted at Kadirampillaiyar 
Kéyil--called also Vira Reddi’s choultry—situated 
on the other side of Séram. At 4, the Governor 
deputed M. Miran and M. Barthélemy, together with 
Chinna Mudali and Madanénda Pandit, and musi- 
cians, on another visit of honour to Mahfuz Khan. 
These paid their respects to him at his camp, and 
returning, reported to the Governor that they had 
done so. He informed them that he would invite 
Mahfuz Khan to visit him on the following day, and 
told them to go home; they then retired, 
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Being questioned regarding their interview, 
Chinna Mudali and Madananda Pandit said as fol- 
lows: ‘ When we visited him, he did not know how 
to treat us; he is incapable of making himself re- 
spected ; his skin is exactly the colour of a Lubbay’s, 
black and ugly ; manners are unknown to him ; even 
our peons are orderly, decent, and wear clean cloths 
and turbans ; he is worse than they ; you can judge of 
him to-morrow when he comes here.” When they 
paid their respects to Mahfuz Khan, what happened 
was this: M. Miran and M. Harthélemy offered him 
their compliments. He bade them give his to the 
Governor, and said : “I have not brought any cloths. 
I came away in a hurry. I therefore have none 
ready to offer you. To-morrow, I will send presents 
to you, and to the Governor.” With these words, 
and in a beggarly fashion, he let them go. His 
desire was that the Governor should receive him at 
the town-gate—as he did the Nawib—and that all 
the marks of honour bestowed on him should be 
the same as were offered to that potentate. He 
requosted Chinna Mudali and Madananda Pandit to 
convey this wish to the Governor, and they did so. 
We will see what is going to happen, 

This evoning at two Indian hours after sunset, 
the force which was at Ariyankuppam, and its 
leaders, came to Pondichery ; without the knowledge 
of anyone. What will occur hereafter is unknown. - 

All the English ships which were off the coast 
set sail at one Indian hour after sunset, and stood to 


= 
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the southward. Whether they will return to-night, 
or quit this neighbourhood, is uncertain. This will 
be seen to-morrow. 

Thursday, 10th February 1746, or 2nd Masi of 
Krédhana.--When the Nawab came here some time 
ago with Mir A’zam, who had married the niece 
of Mir Ghulém Husain, he pitched his camp outside 
the town-gate, and tokens of respect were offered 

“to him. Mahfuz Khan sent word to the effect 
that the same honours should be bestowed on 


Cuar, 
XII. 


1746, 


Mahfugz 
Khan 
requests 


same 
honours as 


* him also. This was reported to the Governor, who Bnew" 


consented to show him the attentions requested. 
Accordingly, a camp was erected near the Vazhu- 
davar gate, at the spot where tents are usually 
pitched for the reception of the Nawab. ‘I'he Gov- 
ernor repaired to this, along with the members of 
Council, accompanied by kettle-drums and other 


emblems of state. He thence deputed Chinna ifo 


Mudali, Madananda Pandit, and M. Miran, to meet 
Mahfuz Khan. It was 2 in the afternoon when they 
escorted him to the Governor, who went as far as the 
'oorway, and there received him. After sitting for 
alf an Indian hour in the tent, the Governor, Mahfuz 
“han and Satyid Jalil, entered a coach drawn by 
x horses: M. Miran accompanied them to act as 
-aterpreter, and the vehicle moved on. Some other 
influential men followed in carriages. Allthe guns 
au the two batteries were then discharged. Prior 
to this, and as the Nawab entered the fort gate, 
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which were accorded to Nawab Anwar-ud-din Khan, 
on his arrival here, were adhered to on this occa- 
sion. Presents were made to the extent of 800 
pagodas. I will hereafter record the details of these. 
Some were given privately ; some publicly. I will 
mention the particulars bye and bye. 

Saturday, 12th February 1746, or 4th Masi of . 
Krédhana.—This morning at daybreak, at 5 pre- 
cisely, Kanakaraya Mudali, the chief dubash of 
Pondichery, departed this life. 

On the afternoon of yesterday, the Mudali was 
very ill, and almost unconscious. His wife sent word © 
of this to the wife of the Governor, and she went also 
in person, and reported the matter to hér.. She fur- 
ther went to the Mudali, and said to him: ‘‘ You are 
so ill and broken, why do you remain away from your 


_ house? Please come home.” As he was displeased 


* 
Who visits 
the sick 


man an 
takes him 
home, 


with her, he replied : “I will come ; you had better 
go”; and he sent her away. The Governor’s wife. 
came, and spoke soothing words to him, took him 
into her carriage, brought him to his residence, and 
put him in his bed chamber. Then Nakshatram— 
the wife of Kanakaréya Mudali, told the Governor’; 
wife of the misunderstanding existing betweer 
herself and her husband, and alluding to the step 
which he had been taking for the bequest of his 
property to his brother and his sister’s children, 
=~a fact which, she said was within the knowledge, 
of Madame Dupleix -she observed that his brother 
could have no concern in the estate; that after 
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their father’s death, a division had been made 

“between them, and that therefore Chinna Mudali 
had no claim whatevér; that if he had had issue, 
the case would have been different; but that as he 
had none, he had no right of any sort to the property, 
and that she was the sole heiress to the whole of it. 
She then told the Governor’s wife, in insinuating 
language, that if she put her in possession of all 
the property, she would act in accordance with 
her wishes, She further said to Madame Dupleix : 
“ After my husband shall have breathed his last, if 
you only seal his house and effects, we will see 
later on what can be done.” The Governor’s 
wife returned home, and having in view the pros- 
pect of gain held out, she minutely detailed to 
her husband all that had happened, and took the 
requisite steps to ensure the safety of the estate. 
This is what took place to-day. 


Sunday, 13th February 1746, or 5th Masi of Krd- 


dhana.—The events which occurred at Pondichéry 
this day have been as follows: After Kanakariya 
* Mudali expired yesterday, Saturday, at two Indian 
hours before daybreak, the King’s Attorney, 
Councillor M. . . . ,* and the greffier M. 
Desmaréts, came by order of the Governor, sealed 
the house and other property of the deceased, set a 
guard over them of eight peons and an accountant 
of the court, named Ranga Pillai, and went away. 





* Blank in the original. 
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Cuar. The Mudali’s body, handsomely dressed, girt with 
— the laced sash which M. Dumas had sent from 


We: Europe, and adorned in many other ways—exactly 
as a king when coming out of his palace—was then ° 
Tho | put in a coffin; and the corpse was brought out 


at 7 in the evening. A stately horse, followed by 
forty soldiers, bearing arms, was led in front of the 
procession ; the drums beat a funeral march; forty 
Details of Huropean boys studying in the mission eollege™ 
marched along in two lines, on either side of the 
corttge ; and the priests of the church of the Capu- 
chins and that of St. Paul went along reciting 
prayers, according to the rites prescribed by their 
religion. Then the Councillors and the ladies 
of their families, numbers of the European gentry - 
of both sexes, natives, Muhammadans, and other 
people, including women, came out to look at the 
procession. There was no onein the crowd who did 
not feel sorry for this death. As the corpse was in 
this wise being borne along from the house to the 
Marks of burial ground, amidst general mourning, the Gov- 
Gomaby — ernor, his lady, and some of the Councillors, came, and~~ 
smote’. waited near the Kalatti fswaran temple. When the 
coffin approached, the Governor and those with hir. 
stood up, holding candles in their hands, according to 
the rites of the Christian religion; and after it had 
passed them, they gave these away, entered their 
palanquins, and went home. When the corpse 
reached the cemetery, the coffin was lowered into the 
vault wherein the body of the Mudali’s son was 


MALE BRLATIVES OF DECEASED Visit GOVERNOR, 313 





buried; the soldiers then discharged a volley, and Cnar. 

' eleven guns were fired from tho fort. After the oan 
deceased had been thus interred, the people departed. ue 
The regret and sorrow felt and expressed by the 
younger brother of the dead man cannot be 
described. Whenthe mourners returned, those who ~ 
‘had come to condole took leave, and went home. 

The Mudali eutered on his duties on Friday [15th sere 
September 1724], the 3rd Purattisi of Krédhi, being & a a 
the twelfth lunar day, or DwAdesi, when the constel-* 
lation was Magha. It was when in the employ- 
ment of the Company that he died. He served 
twenty-one years, five ‘months, and a few days. 
Scarcely has it been the lot of any one else to live 
without interruption in the same style, for so long a 
period. : 

Tuesday, 15th February 1746, or 7th Masi of mate 


relatives 


Krédhana.—Thig morning at 8, Chinna “Mudali, £t deceesea 


visit 
Governor to 


Jaganivisa Mudali, the latter’s younger brother stores 
Malaiyappa Mudali, and Asdérappa Mudali, repaired 
to the residence of the Governor, and expressed 
“to him their grief at the demise of Kanakaraya 
Mudali. He, and the Deputy Governor who was 
thei there, told them that it was the lot of all 
mortals, aid remained silent. Vdsudéva Pandit 
then suggested to me that it would be improper propriety ot 
if presents were not made to them by the Governor, a 
and said that the slight would be imputed to me. 
‘Thereupon, taking Séshichala Chetti with me, I 

stood before the Governor. On his inquiring what 

40 
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we wanted, I told him that Séshichala Chetti 
desired to submit that Chinna Mudali and Malai- 
yappa Mudali should respectively be given four, 
and tio yards, of broad-cloth. He accordingly 
ordered that six yards of this should be procured 
from the storehouse in the fort, as also betel, nut, 
and rose-water. These were accordingly brought, 
and this was reported to the Governor. He there- 
upon summoned Chinua Mudali and Mataiyappa~ 


* Mudali, presented them with the articles mentioned, 


and bade them pray to God with all their heart. 
They then took leave of him, and returned to their 
residences. On the way, they called at the house 
of the Deputy Governor, who promised to do what 
he could for them. They thanked him, and went 
home. The Company’s merchants, I, and a few 
others, accompanied Chinna Mudali, and sat in the 
verandah of his house, where he presented us with 
betel and nut. We then took leave of him, and 
came away. 

Tuesday, 1st March 1746, or 21st Masi of 
Krédhana, —At 10 this morning, the Governo 
summoned Karuttambi Nayinaér and me, in connec. 
tion with a difference between Chinna Muda! 
and Malaiyappa Mudali regarding the estate of the 
deceased Kanakaréya Mudali. He said that the 
dispute called for settlement by a reference to the 
leading members of the different castes, ordered 
Karuttambi Nayindr to convene a meeting of these 
next morning, and told him that he would afterwards 
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give further instructions. The Nayinar accordingly Cap. 
sent the necessary intimation, through some of the — 
peons of the Company,-to the men concerned. : 
Wednesday, 2nd March 1746, or 22nd Masi of Thess 

Krédhana.—The \eading castemen assembled this 
morning, and were in attendance. This being re- 
ported to the Governor, he stepped into the great 
hall of his residence, and summoned them thither. 
~They accordingly went in, and greeted him. He twenty 
looked them. over, and selected the following prleoted. 
_ twenty as arbitrators, to adjudicate on the matter 

‘in dispute :— . 

Ananda Ranga Pillai. thet h- 
Lakshmana Nayakkan. 

Sankara Aiyan. 

Adi Varaha Chetti. 

Chidambara Chetti. 

Arunachala Chetti. 

Kélatti Chetti. 

Ezhuttukkara Bhiman. 

Kondi Chetti. 
Nallatambi Mudali. 
Tillai Mudali. 

Pavazhakkara Uttiré Peddu Chetti, 

Peddachi Chetti. 

Sungu Mutturféma Chetti. 

Sungu Séshdchala Chetti. 

Salatu Venkatachala Chetti. 

Vira Chetti. ; 
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Ona. Ariyappa Mudali. 
: Chinnadu Mudali. 
Karuttambi Nayindr. 
a neineieue: These twenty persons were directed to hold an 
‘emma. inquiry as to whether the brother of Kanakaraya 
. Mudali, or the widow of the latter, was the rightful 
owner; and on whom the inheritance devolved. 
They were required to hear the pleadings of either 
side, and to conscientiously state their individual 
opinions. The garden-house which is at present the 
property of the Company, but which formerly be- 
longed to M. Dumas, was assigned to them in orders, 
to hold sitting’ there for the prosecution of their 
investigations. The twenty arbitrators specified 
' above made their obeisances to the Governor, took 
leave of him, and departed ae ae 
Tho arbitrae Thursday, 8rd March 1746, or 23rd Mast of 
anand, Krddhana.—The arbitrators assembled this morning 
in the Company’s garden-house, summoned Chinna”™ 
Mudali, the brother of the deceased Kanakaraya 
Mudali, on the one side, arid Jaganivasa at 
and Malaiyappa Mudali, the brothers of Nakshatran~~ 
Ammil, the widow of the deceased, on the other’ and 
they were asked to staté their cases. The former 
Avumnts asserted that he was the legal heir to all the effects 
: of the deceased, and that none other had any- claiir 
to these. The adverse party urged that tX 
ancestral property of the family had been divided 


1746, 


* Perished in the original, 
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amongst the brothers, sisters, and their mother, and “Guar. 
consequently that tho partition which had been. om 


made precluded Chinna Mudali from preferring any — 
claim to the estate of his brother. They moreover 
pointed out that in the year Siddharti [1739], 
when. he was dangerously ill, he willed away all 
his property to his wife. They argued that he 
would not have done this, but for the existence 


~of a previous partition between tho brothers, and , 


that his brother would not have agreed to such 
a disposition of property had matters been other- 


-wisd. They stated that in the absence of a joint 


interest in his estate, Kanakarfya Mudali allowed 
his brother to bequeath it as he chose, and raised 


' no objection. The rejoinder of Ghinna Mudali to Reply 
’ this was as follows: “ Of what weight, as proof, Mudali. 


‘have been executed by him during his illness. His 


are these hearsay words? I, also, can say ten 
thousand things such as this. Is there written ovi- 
dence, or partition deed, or are there eye-witnesses, 
to establish the division between my brother and 
me. Let them produce any such proof, and I will 


abandon my claim.” The arbitrators then asked Arbitrators 


him to 


him how he could account for the will alleged to eccou or 


wi 


Evang 


answer was: “ At the time that I was seriously indis- He 


explains, 


posed, I sent for Sankara Aiyan, Adi Varaha Chetti, 
Chidambara Chetti, Vira Chetti; merchants of the 
Company, and two or three others, and requested 
them. to represent to my brother that all my 
earnings would, as I had always been under hig 
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protection, amount to no more than 1,090 or 1,500 
pagodas ; that this amount would be less than his 
expenditure for a month; and that [ admitted that 
1 had no undivided right to my property, but 
if he permitted me to dispose of it as I wished, 
would bequeath it between my sister’s children, and 
my wife. I pointed out also that in comparison with 


* his estate and gains mine were infinitely small. My 
brother thereupon gave me the required permis-~ 


sion. . Upon this I drew up a testamentary docu- 
ment to the foregoing effect, and forwarded it to him 
for attestation, I do not know by whose influence 
he was subsequently swayed, but he refused to 
set his signature to it. I then sent . . .* 
Mudali once more, to make a suitable representation 
to him. My brother became incensed, asked what 
authority I had to will away my property, and 
declined to affix his signature to the instrument. His 
wife came, and exclaimed: ‘ What right has his wife 
to the estate? She is only entitled to food and 
clothing, and to nothing else. A will executed by 
him is of no validity.” So saying, she began to take 
possession of my house. But the will of God was 
otherwise. In about four Indian hours, I urinated 
freely, and gradually recovered my health. What 
does this incident betoken? Is it not irrebuttable 
evidence in support of my statement that no partition 
has taken place? I am therefore the legitimate 


* Perished in the original, 
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heir to the estate of the deceased. I challenge the 
production of an iota of evidence in disproof of this.” 


Chinna Mudali made'a statement to the foregoing g 


effect, and said many irrelevant things which I refrain 
from recording here. The arbitrators then asked 
Jaganivasa Mudali and Malaiyappa Mudali if they 
could produce any written document, deed of parti- 
tion, or eye-witness, to corroborate their statements. 
~ Pheyreplied that they were unable to do so, but said 
that they would swear to the fact of the division, 
The arbitrators, however, told them that so long 
as they could not gubstantiate their allegations by 
material evidence, their cause must fail; but gave 
them a day’s time to consider further, and ascertain 
if any testimony was forthcoming on their behalf. In 
the course of the inquiry many unbecoming accu- 
sations and recriminations were exchanged by the 
parties; Chinna Mudali indulging freely in talk of 
this kind. I abstain, however, from chronicling all 
this rubbish. ri 
Friday, 4th, March 1746, or 24th Masi of Kré- 
dhana.--The twenty arbitrators resumed their 
inguiry this day, at the Company’s garden-house, in 
view to determining whether Nakshatram Ammial, 
the widow of the deceased Kanakaraya Mudali, or 
his brother, was entitled to his estate. The follow- 
ing is the substance of the resolution at which, after 
further investigation, they arrived : 
_ “Whereas both the parties were heard yester- 
day and the day before, and were examined to-day 


Opposite 
side unable 
to produce 
evidence, 


Given 

adjourn. 
ment of 
one day. 


Inquiry 
resumed, 


, Crap. 
XII. 


1746. 
Arbitrators 


fine 

that China 
fui 

heir. , 


330 ANANDA BANGA PILLAPS DIARY. 


s 





= 

also, in order to obtain further evidence regarding 
the points at issue; and whereas Jaganivasa Mudali 
and Malaiyappa Mudali declared that they had 
nothing to add to the representations already made 
by thom, and Chinna Mudali likewise affirmed that 
his statement of yesterday was final ; we, the twenty 


arbitrators appointed to inquire into the merits of 


They record 
formal 
opinion 


a8 
treatment 
of widow, 
eto, 


the claims of the two parties, do, after investigation 
and careful consideration, unanimously prouounce 
that the person who has the legal and valid title to 
the ostate of the deceased Kanakaréya Mudali is his 
brother Chinna Mudali, and not Nakshatram Ammiél © 
the widow of the deceased. But at the same time, 
we adjudge that the lady shall be assigned in the 
family the position of an elderly matron, shall be 
given every comfort as regards food and apparel, and 
must be granted such an allowance as will enable 
her to distribute all reasonable charities. But, 
should her continuing in the family not be feasible, 
a sug of money sufficient for her. maintenance 
and expenses, and for those of her daughter-in-law, 
shall be made over to these two. The order of the 
Governor being merely to determine the right of 
ownership te the offects of the deceased, the opinion _ 
of the arbitrators, as recorded above, will be com- 
municated to him. If he desires to be furnished 
with their views as to what would be a suitable charge 
on the estate, on account of maintenance, this point 
will be further inquired into, and reported upon. . Or 
if he will himself, after examination of the assets, fix 
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and intimate to the arbitrators the amount to be omar. 
provided for the ladies, they will announce his. au 
proposals to them, and’ communicate to him any 148: 
representation which the parties may have to make.” 

In pursuance of the foregoing resolution, the 
twenty arbitrators proceeded to the house of the Make 
Governor, after he had dined, and reported as Rpts 
follows: “The estate of Kanakaraya Mudali de- 

~—velves on his brother Tanappa Mudali, who is also 
liable for the debts of the deceased. But as the 
widow had a grown-up son who died, and as she 
was the partner during his life of one who lived like 
a prince—a gentleman and a man of wealth—it 
would not be fair to allot to her a maintenance 
allowance such as is usually assigned to ordinary 
widows. A suitable proportion of the estate, enough 
to maintain her and her daughter-in-law in ease and : 
comfort, and in a style becoming their position, 
should be apportioned to them.” The Governor 
thereupon said: “How did you deal with the Hoque. 


tions them 
as to cortain 
Se 


allegation that a partition had already been effected =o: 
between the deceased Kanakar4ya Mudali, and his 
brother ?” The arbitrators communicated to him ty reply. 
all the circumstances connected with the transaction 

“as explained by the opposite party, which those 
alleging the contrary had been unable to contradict 
by means of any evidence. He then observed: 
“Very well; then you say that the brothers have not Senvems, 
effected a division between themselves, and thatthe “" 
survivor has therefore become entitled to the whole « 

41 
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property. Supposing that the partition had been 
made; how would this affect his position?” They 
replied: “Even then, as Kanakaraya Mudali had 
no son, and as Chinna, Mudali was his brother, the 
latter had a right to the estate of the deceased. 
Even if there had been no brother, and if he had 


* had only a cousin, this cousin could claim the pro- 


opinion of 


arbitratora, 


This 
drawn up, 


perty.” The Governor then ordered the arbitrators 
to cause an award to be drawn up in the hand- 
writing of the town accountant, and to bring 
it to him, with their, signatures appended thereto. 
They said that they would do this on the following 
morning, and departed. , 

Saturday, 5th March 1746, or 25th Masi of 
Krédhana.—The arbitrators met in the garden- | 
house of M. Dumas, and drew up an award in the 
following terms :—~ 

“Dated 5th March 1746, corresponding to 
25th Masi of Krédhana. Tanappa Mudali, the 
brother of the late Kanakaraya Mudali, aud Nak- 
shatram Ammél the widow of the latter, having 
preferred petitions before M. Dupleix, the Governor 
and Agent for the affairs of the Company at 
Pondichery, each laying claim to the estate of 
the deceased—Jaganivasa Mudali and Malaiyappa _ 
Mudali, the younger brothers of Nakshatram 


-Ammél, appearing on behalf of their sister-—the 


Governor listened to their statements, and sent 
for the following Mahandattars, or caste headmen; 
ie., (1) Lakshmana Nayakkan, (2) Sankara Aiyan, 
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(3) Ananda Ranga Pillai, (4) Sungu Mutturama 
Chetti, (5) Sungu Sésh4chala Chetti, (6) Adi Varaha 
Chetti, (7) Chidambara Chetti, (8) Salatu Venkata- 
chala Chotti, (9) Viraragava ‘Chetti, (10) Ariyappa 
Mudali, (11) Chinnadu Mudali, (12) Peddu (Chetti, 
(18) Peddachi Chetti, (14) Nallatambi Mudali, (15) 
Tilaiyappa Mudali, (16) Arunachala Chetti, (17) 
Kélatti Chetti, (18) Kondi Chetti, (19) Bhimanna 


~ Mudali, (20) Karuttambi Nayinar, and said to them as . 


follows: ‘Please hear impartially the statements 
of both parties, and in consonance with the cus- 
toms and usages of your caste, and your sistras,* 
decide as to who is the rightful heir to the estate of 
Kanakaraya Mudali, and report your decision to me.’ 


CuapP 
XIL. 


1746. 
Terms of 
the award, 


As directed, these twenty headmen met, and heard : 


the statements of either side; when Tanappa Mudali 
deposed: ‘I am the sole heir to all the property 
acquired by my elder brother, the late Kanakaraya 
Modali’ Jaganivasa Mudali and Malaiyappa Mu- 
dali, said: ‘As a division was made between 
Kanakaraya Mudali and Tanappa Mudali of the 
property acquired by their father, our elder sister 
alone is entitled tu the estate of Kanakardya Mudali, 
and Tanappa Mudali has no right whatever to it.’ 
Tho headmen asked them if there was any written 
testimony, partition-deed, or eye-witness, to prove 
the alleged division of the father’s estate between the 
two brothers. They said they had none; whereupon 


* Precepts of the religious code, 
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the headmen decided that .as there was no such 
evidence on this point, they could not recognise the 
claim of the widow; that Tanappa Mudali alone was 
the legal heir to the whole estate of Kanakaraya 
Mudali; and that as the widow and daughter-in- 
law of tho deceased were entitled to be main- 
tained from the estate, they ought to be treated 
with consideration.” 

This decision was written by the court and town 
accountant, Muttaiya Pillai, and attested by Sariyan, 
accountant; and was approved and signed by the 
Governor, M. Dupleix. 

Wednesday, 9th March 1746, or 29th Masi of 
Krédhana.--A service was held this morning in . 
momory of Kanakaraya Mudali, at the church of 
the Capuchins in the fort, which was attended by 
the Governor. A sitting of the Council was held 
at 9, and it rose at 10. Nobody knows what 
formed the subject of the deliberations of the 
meeting. Fifty-five Mahé sepoys, with two officers, 
set out this evening, and marched in a southerly 
direction. Whither they were bound is not known. 
Conjectures varied : some guessed that their desti- 
nation was Karikal, and others that ib was Porto_ 
Novo. 

‘To-day, Appitambi, the son of Sfrappa Mudali, 
formerly an accountant of the court, expired. His 
remains were interred in the cemetery this evening. 

Thursday, [10th March 1746, ov] Ist Panguni of 
Krédhana.—Inquiry has elicited that the object 
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of the despatch of the Mahé sepoys was to escort 
to Pondichery two brass cannon sent by Mahfuz 
Khan from Trichinopoly, for fear that when in the 
neighbourhood of Fort St. David, the English or 
others might waylay them. The two officers and 
the sepoys marched as far as Tiravéndipuram, where 
they fell in with the guns, and accompanied them 
hither this day. 
—: Saturday, 12th March 1746, or 8rd Panguni of 
Krédhana.—~ 


Wednesday, 16th March 1746, or 7th Panguni of 
Krédhana.-I was at home this morning at 8, 
when a Company’s peon came, and stated that the 
Governor desired to see me. In obedionce to the 
summons, I at once repaired to his house. He took 
me to his office-room, where no one else was 
present, and said: “You owe a good deal to 
the Company ; you are in arrears. What do you do 
with all your money? What interest do you charge, 
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diarist, 


Company 
ae what 


6 doer 
with his 


when you lend it?” I replied: “Your money has Sih 


not been embezzled. I have not squandered it in 
gambling. I have not expended it in vain, I 
have invested my funds in trade—in commercial 
enterprises beyond sea and in the manufacture of 
goods locally, as well as at places in the interior, 

+ Note.—The pages containing the diary of this date are in a very 
dilapidated state, and are for the moss part not decipherable, Ranga 
Pillai seoms to bave recorded in them certain circumstances which 


point to his having suspicion that the partisans of the widow of Kanaker 
raya Mudali were oompassing his death, 
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such as Lalapéttai. This is how my money has 
been laid out. My assets are double of my lia- 
bilities. The goods which I have on board ships, 
and the arrears which I have to recover locally, 
will be a sufficient security for what I owe the 


.Company.” He rejoined: “Ido not say that you 


are not worth the amount, or that you cannot meet 
your liabilities, but if you pay to the Company the 
10,000 pagodas which you have received from the- 
Bréhman of Trichinopoly who has come here, it 
will be wise on your part.” I answered: “Sir, 
please summon the person who gave you this in- . 
formation, and also the individual said to have 
paid the money to me, as he is here; and hold a 
judicial inquiry. If it comes to light that I have 
received even a single cash, I will submit without 
demur to any penalty that the Company may choose 
to impose upon me. On the other hand, if it be 
proved that the allegation is false and unfounded, 
your informant must be held liable to the same 
punishment.” he Governor thereupon exclaimed : 
“Why, then, did you permit the wife and children 
of the Brahman to depart from Pondichery.” I - 
replied: “ Did you authorise me to detain them if 
they wished to go? On the contrary, at the out- ~ 
set, when you found that he had not come, you 
ordered that they should not remain at Pondichery. 
Being however of opinion that he should not be 
suffered to depart, I made of my own accord another 
attempt to detain him, though I was not confident of 


+ 
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success. As I was thus instrumental in keeping 
him here, What need is there for me to answer 
this charge? I however set a watch over him, 


to make sure that he did not quit Pondichery him 


without my knowledge. His son camo here twenty 
times, and his wife twice or thrice. They had no 
particular object in visiting this. I inyited them 
hither at my own expense. My motive in doing so 


~ was the feeling that if two or three families such as 


’ 


this could be persuaded to settle here, it word prove 
highly advantageous to you; and that myktion in 
this respect would greatly commend itself to you, and 
induce you to become more warmly attached to me. 
Did I do anything connected with this matter at 
your bidding? Kindly consider matters in the light 
of my remarks.” He then replied: “ Very well; 
tell him to recall his wife and children. If he 
will not, let him return the lease which I granted 
to him.” I rejoined: “So be it, sir; I will tell 
him this.” I however continued: I beg to be 
pardoned for making another observation. Did I 
not tell you, sir, when they first came, here, that to 
all appearances they had brought very little with 


' them, for they were, to mest their expenses, dispos- 


ing of the property which they had with them?” 
He remained silent. I then added: “Unless you 


summon your informant, and make Inquiries, how * 


are you to be convinced which of us is the liar ? 
The whole town speaks ill of me, saying that I 
interest myself too much in your service. Some 
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even watch for opportunity to attack and kill me. 
In spite’ of calumnious language such as this, and 
of attempts on my life, I have, with singleness 
of purpose, ever aimed at meriting your favour. 
This I have considered a sufficient reward, and 
have never cared to benefit myself pecuniarily.” 
To record my whole speech on this occasion would 
occupy about five or six pages. But in all essential 
points it was as I have already mentioned. The Gov-~ 
ernor then, to turn the conversation, asked me how 
the accounts of Sunguvar and those of the elephant 
dealors stood. I again said: “Is it not necessary 
for you to ascertain whether I am honest or 
dishonest? It is only after you have done this that 
I shall be restored to peace of mind, and that you 
will be relieved of any suspicions against me.” After 
I had continued in this strain for some time, he 
again changed the conversation, and directed me 
to despatch 100 rupees to the master of the ship 
at Alambarai, and to keep a careful account of it. 
When I was about to retire, he said: “ Do not trust 
natives. How many letters have been received from 
men in the interior, asserting that the note which 
has been the cause of Tiruvéngada Pillai’s imprison: 
ment is a forgery? On seeing all those communi- _ 
cations, Pedro declared that no confidence should be 
placed in natives. As you will succeed him, it will - 
devolve on you to inquire into the case, I dare say 
that they will adduce several items of evidence in 
view to inducing you to change your mind. You 


a 
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had better go soon ; write a palmyra-leaf letter to 
Alambarai,‘and send off the lascar. 
Venkatakrishnan, the nephow of Kénappaiyan 


of Trichinopoly—rascal that he is—has for the past. ¥ 


two or three years been eking out a livelihood in - 


this town, by dishonest practices. This fellow 
informed A ppu, in the month of Margazhi [December] 
last, that Minaékshi Ammél* had borrowed of a 
Rajput at Trichinopoly the sum of 50,000 pons; 
that Kottaikattu Venkatachala Aiyan had stood 
security for the loan; and that there was docu- 
mentary evidence in proof of the transaction. He 
further told him that in the event of the recovery of 
the amount, he would pay one-fourth of it to the 
Governor, and something to him also. Appu, at the 
time, made me acquainted with this. As owing to 
illness he is at present confined to his bed, this fel- 
low has now pitched on Narayanan, the young dubash 
of Madame Dupleix; and this individual, in com- 
plicity with a Bréhman from Madras, and another 
Tattuvédi Brahman, has offered to propitiate her with 
a quarter of the amount if she will take steps to 
recover the debt. Madame Dupleix has instigated 
her husband to take notice of the complaint. 
~The question put to me by the Governor relative to 
the Brahman from Trichinopoly must have originated 
* from this very source. ‘Truth is truth, and what is 


* 

© This was the last ruler of Trichinopoly, who after, it is said, a gallant 

defence, was captured by Chanda Sahib in 1736, and by him thrown into 
prison, where she died of grief. 
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false is false. In these days the mendacious seem 
to thrive. But truth will eventually establish itself, 
and falsehood ‘can never hold its ground. Some 
uneasiness of mind is caused for the time being, but 
ao permanent evil can ensue, for nothing is in the 
dark to the Omniscient, and what is true must 
endure. 


- 


@EMPLE DEFILED BY PERSONS.UNKNOWN. , 331 





CHAPTER XIII. 


FROM MARCH 17T4, 1746, TO MARCH 30TH, 1746. 


Temple defiled by persons unknown—Excitement on discovery of this 
—Meeting of castes—Governor takes chief of peons to task—Subordi- 
nate deputed to disperse gathering, resisted—Reports to Governor— 
Who summons Chinna Mudali and diarist—They produce headmen— 
Governor threatens these, but finaiiy lets them go—Refers settlement 
of matter to diarist-—-Governor sends for him—intimates to him 

-—gnizure of native craft at Fort St. David—Gives certain instructions 
with regard to thia—Rumour of warlike preparations at Manjakuppam 
—And of march of force through territory of Nawdb—Governor 
writes to Nawéb not to blame French if fighting occurs in his territory 
~-Birthday of Governor—Proceedings at Fort St. David after seizure 
of native craft—Treatment of crew and of Lubbay in charge—He and 
crew confined—Messenger unable to communicate with them—And 
brings news of arrival of English ships and preparations for attack— 
Diarist, omitting war rumours, reports statement to Governor —Who 
abuses English—Diarist concurs—Governor inquires regarding inven- 
tory of property of Kenakardya Mudali—Rumour that town gate 
closed at unusual hour through fear of English—Im4m Sahib sends 

_ letter from Nizém to Governor—This intimates prohibition of attack on 
Yandm by Nawab of Chicacole—Imém Séhib also writes demanding 
recompense for haying procured this letter—Displeasure of Governor’ 
—Gato continues closed—Solar eclipse—Reply to Imam $abib offoring 
payment in kind—Diarist mentions to Governor's accountant message 
from Chinna Mudali—And also subsequent conversation with him— 
Refers to mediation with Governor—Remarks as to ill-feeling created 
theroby, and ingratitude of Chinna Mudali~He arrives——Conversation 
as-to estimate of ostate of Kanakaréya Mudali—Reductions made in 
this—Final estimate far below real value—Chinna Mudali still dis- 
satisficd— Further obsorvations as to his ingratitude—Estimate pre- 
sented to Governor--His anger—Wrath allayed by representations 
of other property to be brought to account—He speaks to Chinna 
Mudali regarding the valuation—Orders reassembly of arbitrators 
to settle certain payments—They mect again—Method by which 
decision arrived at—Chinna Mudali subsequently objects to sum 
fixed—Diarist remonstrates—Chinna Mudali leaves matter in his 
hands—Reflections as to his conduct—Diarist reassembles arbitra- 
tors—Decision arrived at communicated to Governor—He refers 
question of devolution to arbitrators—They make an award on this 
point—Final award approved and signed by Governor—Text of this 
--Governor asks parties whether award is acceptable—Chinna Mudali 
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By 
still demors—Governor replies—Arrival of envoy from Fatteh Sing— 
~ Refers to a certain letter from Sabu Raja to Anwar-ud-din Khin— 
Hands Governor letter from former, and communicates a verbal 
message—This not well received—Envoy rofers to debts due by 
Chanda Sahio’s wife -Governor promises to discuas matters later on 
~-lescription of envoy—Dispute between Tanappa Mudali [Chinna 
Mudali] and Malaiyappa Mudali—'they go to the Governor—Diarist 
sent for--Statements made by the parties—Chinna Mudali abuses his 
brother's widow—Governor decides that dispute must be settled by 
appeal to outh—Directs deduction of value of jewellery with widow 
from allowance—Conversation regarding scandalous language of 
Chinna Mudali. 


(Thursday, 17th] March 1746, or 8th Panguni of 
Krédhana.--The following took place on Thursday : 
On Wednesday night at 11, two unknown. persons 
entered the Iswaran temple carrying in a vessel 
liquid filth, which they poured on the heads of 
the gods around the altar, and into the temple, 
through the drain of the shrine of fswaran; and 
having broken the pot, of dirt on the image of 
the god Nandi, they went away through a part of 
the building which had been demolished. Early 
this morning, when the Nambiy4n* and the servants 
of the temple, opening the main gate, entered, und 
saw the nuisance which had been committed, they 
at once reported the matter to their superiors, and 
to the Mahanattars ; and bringing them to the spot, 
showed them what had been done. Thereupon the 
Nambiyan and four Brahmans went round the 
Brahman quarter, and all other streets, and entering 
each house, said: ‘‘ There will be no religious 


* An inferior clase of Brahmavs who usually officiate ae priests in 
the Vaishnava temples of Southern India. 
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service to fswaran. We adjure you, by Tswaran Oar: 
and Dévi, neither to cook rice, nor to eat.” Then a 
at 9, a general meeting was convened. in the Meoting of 
stes. 
courtyard of the temple of the god Perumal, in 
which people of all castes—from the Brahman to 
the Pariah—took part. The Governor having heard 
of this, sent for the chief of the peons, and took him fgrernor 


takes 

to task. He deputed Krimasi Pandit with orders pean, 
“to disperse the gathéring. He accordingly went to 

the place where the people were assembled, struck 

a Chetti on the cheek, ordered them all to disperse, 

and was preparing to beat others, when ten of those 

present stopped him, saying: ‘‘ Why do you strike Subordinate 

us? Cannot people meet, and deliberate when their Sheng, . 

religion is at stake? Why was a nuisance such as reset 

this committed in our temple ? We have met together 

with the view of reporting this to the Governor, and 

of begging him to inquire into the matter. Why do 

you come, and beat us? You had better kill us 

all.” So saying, they pushed him out. Thereupon, 

Krimasi Pandit returned, and ‘reported all that had Reports to 

transpired to the Governor, who having heard what 

he had to say, sent for Chinn Mudali and me: Wro | 

the former came. The Governor said to him: $iaitena 

“Please bring the Mahanattars to me. Chinna Mu- “*"™* 

dali went as directed: after he had gone, I arrived, 

and the Governor immediately asked me, also, to 

bring the Mahanattars. Thereupon, Chinna Mudali the ste 


and I collected these men, and brought them to the "4" 
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Car. Governor at 2. He was very angry with them, 
=" and said: “Why did you beat Krimési Pandit ? 
gale I shall order all-of you to be shot. Now as to your 
ih, grievance ; relate everything to Ranga. Pillai; he 
wemre will explain it to me; and settle the affair. -You 
‘need not hold meetings. He will inquire into the 
matter.” So he decided that I should dispose of 
Retors this question, and with kind words, let them go. 
fodave, No sooner had the Mahanattars, departed than from~— 
100 to 200 Muhammadans of Mahé appeared before 
the Governor, for the purpose of shooting them. As 
prior to the arrival of these, the Mahanattars had 
consented to a settlement, ha directed. the Muham- 
madans to guard the four gates, so that they could 
“not go out. They obeyed this order. All this took 
place before 4 this afternoon. What will occur 
hereafter is not known. : 
Goverace Friday, 18th March 1746, or 9th Panguni of 
mn Krédhana.—This afternoon at 2, a peon from the 
Governor came to Chinna Mudali and me, and said 
that he wanted us. The man arrived just as I 
had finished my bath, and was going to sit down to 
my food. With + taking it, I put on my robe, 
and went to the sovernor. Prior to my arrival, 
Chinna Moudali had had an interview with him, and 
Meets = was returning when he met me. J inquired of him 
iheway” why the Governor wanted us. He said: “ He asked 
me how many sick and wounded had come to 
Madras. I stated that I knew nothing as regards 


this.” I replied: “ If he puts such questions to 


ta 
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_ gtr ; * = AS a SERS 182 Ty . a 
Saar news, has written a letter to Nawab Anwar-ud-din 
XII Khan in the following terms: “ ‘The English, paying 
ae no deference to you, seem determined to wage 









Krédhuna.—-What occurred on the aboveme: on 
date was as follows: On the previous day, , 
despatched a young Lubbay to Cuddalore to ol... 
information. He returned, and made the following 
nee statement : “« The people of Fort St. David seized : 
the boat from the north, in which M. Paradis had — 
despatched paddy from Karikal, and questioned the 
* Lubbay who had been sent to guard the cargo, 
~ and two Telugu men—the boatswain and the chief © 


5 es 
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‘lascar. These three replied: «We have brought 
the paddy from Nagtr, and are taking it to northern 
ports, such as Madras, Mylapore, etc,, in view to 
disposing of it at places where we may find a good 
demand.’ On this, the commander of the man-of- 
war exclaimed: ‘ You lie; you are going to Pondi- 
chery.’ They replied: ‘No, sir.’ He then said: 
‘ As you wish to sell your cargo at markets where 
the rates are high, and as the price of paddy is 
better at this place than at Madras, land and dispose 
of. it here.’ Instead of replying ‘ Yes,’ they said 
something or other in a confused manner, which 
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led to their being suspected, and ten cuts were ° 


thereupon given to the two Telugu men. Qn this 
they cried out: ‘ Why should we be beaten in this 
way?’; and then confessed the truth, viz., that 
the paddy had been consigned from Karikal, by M, 
Paradis, to the Governor of Pondichery. After this, 
the Lubbay was questioned. He said: ‘Sir, these 
men, being unable to endure the beating which they 
have received, have made all kinds of nonsensical 
statements.’ On this the commander ordered ten 


Treatment 
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And o| 
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charge, 


strokes to be given to him. He seems to have - 


then said: ‘The truth is, sir, that the paddy 
belongs neither to me, nor to the Governor of 
Pondichery. It is the property of Ananda Ranga 
Pillai of Pondichery. He has a village at K4rikal, 
The paddy comes from there.’ On hearing this 
statement, the Governor of Fort St. David told 


__-him that if the paddy belonged to merchants at 
43 
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Pondichery, and if, when questioned before the 
Council, he adhered to the statement that it did, 
it would not be touched. He then ordered a half 
fanam to be given to the Lubbay as batta,* and 
directed that he should be kept in custody. The 
Telugu men wore neither allowed batta, nor were 
they permitted to go out for meals, and they were 
put in the lock-up; seven or eight peons were set 
to watch them, and would not allow any one to 
speak to them; they even followed the Lubbay 
when he went out to answer the calls of nature; 
when he wanted food or water, they alone brought 
it to him; and no one else would do so,” The 
messenger stated that for two days he had done 
his best to gain access to the prisoners, but could 
not succeed, and that he had therefore come away. 
He brought the further information that the English — 
commander was preparing to start on an expedition, 
and was making ready munitions of war, such 
as muskets, powder, and ball; that up to date 
eight vessels had reached the coast; and that the 
rumour was that the ships had put to sea, and 
that Europeans were coming by land. Thereupon 
I went this evening at half-past’ 6, to the Governor, 
and without mentioning to him the intended 
expotlition, I related to him what the Lubbay and 
the Telugu men had said. I told him, also, how 
they had been beaten ; and how the man whom I had 


* Subsistence money. 
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-deputed to obtain information could not get access 
to the Lubbay, and had therefore come away ; and I 
gavo him other particulars. On this he said to me: 
“Tf people are beaten, they will confess the truth ; 
but it is disgraceful to’ the English to have done 
this.” I concurred with him, and said something 
disparaging to them. He used some more oppro- 
brious ‘language, and said that he would record 
all the details of the matter in writing, and put 
himself in communication with them on the subject. 
I replied: ‘Please do so.” He then said to me: 
“How is it that you have not yet brought me 
an inventory of the estate and effects of Kanaka- 


raya Mudali?” I told him that as Pedro’s brother 6 


was engaged on that and the previous day, he had 
intimated that he could not attend to this work. 
The Governor replied: “ Please see to it; at any 


rate to-morrow.” I answered: “ Very well, sir,” ° 


and came away. 

At two Indian hours after my return home, the 
clock struck 8. There was a rumour that, contrary 
to custom, the town-gate was on this night closed 
at this hour, the wicket not being left open; that 
many who had stayed in Pondichery on business, 
believing that they could go out until 9, were pre- 
vented from doing so, as the gate was shut at 8 ; 
and that this was done for fear that the English 
would come to attack the town. 

Monday, 21st March 1746, er 12th Panguni of 

~Krédhana.—On Monday, 21st March 1746, at 4 in 
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the afternoon, one Aydy Sahib, a servant of Imam 
Sahib, brought to the Governor a letter from the 
Nizim, which had been given to him by his master 
for delivery. When the contents of this were 
being read, cleven guns were fired. The purport 
of it was as follows: “ We have sent word to the 
Nawab of Chicacole and Rajahmundry, who was 
advancing against the factory at Yanam, not to do 
so. We have instructed him not to interfere in 
your affairs, and to behave considerately towards 
you; he will therefore, act accordingly. We desire 
the continuance of your friendship.” Accompany- 
ing this communication there was one from Imam 
Sahib, wherein he said that he had obtained a letter 
from the Nizam to tho Governor, and therefore 
asked that 25,000 rupees worth of broad-cloth, or 
that sum in cash, might be sent to him. When this 
was read to the Governor, he frowned, and without 
giving any answer, presented betel, nut, and rose- 
water to Avay Sabib, and let him go. When Avay 
Sahib saw that the Governor was annoyed, he 
also was displeased, and. left. 

This night, too, the town-gate was closed at 8. 

Tuesday, 22nd. March 1746, or 18th Panguni of 
Krédhana.——At five Indian hours after sunrise, there 
was a solar eclipse. A fortnight prior to this, at the 
full moon, there was a lunar eclipse. 

To-day, orders to send the following reply to 
Imam Sahib were given: “* We cannot afford to let 
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you have 25,000 rupees.in cash; if your men want cuar. 
broad-cloth, we will give it : you know that Asaf Jah *U% 
has sent an order regarding the affair of the factory aaw’® 
at Yandm; the Naw4b of Rajahmundry takes no Sie 
notice of this; if he regards it at all, he will do so paymetia 
it seems to us, only for the love of God, and never 
through fear of the Nigam; you have forgotten 
all about the ship Wukammad Shéh from Manilla: 
...kindly consider what is to be done in these 
matters.” A letter in these terms was accordingly 
written, When the Governor will despatch it is not 
known. 
Saturday, 26th March 1746, or 17th Panguni of vias 


mentions to 


Krédhana.—This morning at 10, when I was at my Governor's 


arecanut’ godown, with accountant Ranga Pillai from ote 
.* TI said to him: ‘The very moment Mul. 

that Kanakaraya Mudali died, Chinna Mudali sent 

word to me through the Christian named Krimési 

Pandit, as follows: ‘ The wife of Kanakaraya Mudali 

is resolved that no money shall be handed over 

to me. You are my mother, my father, my elder 

brother, my younger brother, my priest, and my 

God. You are every thing to me, and I have none 

other to depend upon. 1 will take my oath to this. 

Any interest which you may entertain on my behalf 

will be a source of permanent credit to you.’ 

About two hours afterwards, when my brother went 


to his house to condole with him, he repeated the 
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same words. Moreover, he came to me in pegson 
that night, and said: ‘The business with regard 
to which I beseech your interposition is not an 
ordinary matter; it is the saving of a household 
from being broken up. You will acquire the lasting 
reputation of having rescued the family of a man of 


position from disruption, and of having through your 


benevolence secured its continuance. You will be 
doing a service which will be highly meritorious in 
the eyes of Heaven.’ In consequence of his suppli- 
cations, and believing that under the circumstances 
my exertions on his behalf would universally be 
commended, would redound greatly to my credit, 
and would establish my good name far and wide, 
I repaired to the Governor, disabused his mind 
of the prejudicial impressions created against Chinna 
Mudali by the counsels of Madame Dupleix, and 
induced ham to entertain a favourable opinion of 
him. This has provoked a grudge against me on the 
part of Madame Dupleix, as well as on that of the 
widow of Kanakardya Mudali, her brothers Jagani- 
vasa Mudali and another, and her other kinsmen ; 
their ill-feeling towards me is such that they have 
even conspired against my life. Knowing, as he 
does, all this, Chinna Mudali is not satisfied with the 
good turn which I have done him. Ingratitude is 
innate in him. We have under-estimated the value 
of the property by . . .*” Accountant Ranga 


* Perished in original. 
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Pillai then said: “It signifies but little if Chinna 


Mudali is ungrateful. Who is mot aware that as 
interpreter of the court he has been a bad-hearted 
man? The whole. town knows his nature. But your 
principle is to do good. Even if he be ungrateful, 
the public and God are aware how disinterestedly 
you work. Even if the former fails to proclaim this 
fact, the All-merciful Ruler of Heaven, who is cog- 
_nizant of it, will regard it as a meritorious act 
on your part.” At this moment, [Chinna Mudali *} 
entered, I observed: “We have to make a report 
to the Governor. Our statement, as it is, will be 
far below the popular estimate of the estate, and 
the Governor’s idea of it.” He nevertheless re- 
quested that a further reduction of 10,000 pagodas 
might be made. Isaid: “Suppose that the Goy- 
ernor deputes another person to re-estimate the 
estate, the result will be that he, if a native, will 
raige our figure by about 14,000 pagodas, and if a 
European, will add to it another 2,000 or 8,000.” 
Ranga Pillai remarked: “Is this a matter unknown 
to Chinna Mudali? He must have had experience 
of ten or twenty thousand transactions of a similar 
kind. Surely he knows this.” 1 then added: “I 
do not say that he does not. But should another be 
commissioned by the Governor to . . ., ¢ all 


* Perished in the original: what follows shows that Chinna Mudali ie 
the person alluded to. 
-— + Perished in the original, 
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of us would be regarded as thieves.” 
Our first estimate’ was as follows :— 


Pagodas. 
Outstandings due wee ik we 26,935 
Gold ornaments, including value. of 
stones .., ue we avis eres Rea 
Silver cence approximately v= 14,0053 


Laced cloths, approximately ... vas 4682 
Pagodas wrapped up in cloth, and 





packed in chests... sei we 7,662 
Rupees in hand a a ane set 

Total of the foregoing six items ... wt 

Deduct— 

Debts to be paid ae bs we 5,947} 
Net assets eee tet wat 
Outstaudings, the recovery of abil 4 is 

doubtful aes ww. = 8,410 


Chinna Mudali, ignoring the fact that a strict 
valuation would have enhanced, by about 20,000 
pagodas, the amount shown in it, desired that the 
foregoing list should be further reduced, as noted 
below. We had, in his favour, omitted to take into 
account about 10,000 pagodas connected with the 
outstanding assets and jewellery. This is known to 
Paéramundda Pillai, Savurimuttu Mudali’s son-in-law 
Muttu Kumaran, and Chinna Mudali. The Omnis- 
cient is aware of it, but no other person; though 
public opinion generally holds that I am inclined to 


* Porished in the original, + Blank in the originnl. 
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the interests of Chinna Mudali. How I under- 
estimated the value of the jewellery is known to 
Uttira Peddu Chettiund Kangipati Vira Chetti. The 
latter and Salatu Venkatachala Chetti are aware 
how I appraised the cloths in his favour. On 
the last. two items, he was benefited by about 6,000 
pagodas. The modified scale suggested by Chinna 
Mudali was as follows :— 





Pagodas. 
‘Dakstanding assets me ve 25,685 
Gold jewellery, including value of stones 6,8502 
Silver jewellery... aes fin ae 71,0053 
Laced cloths ‘ Me 4682 
Cash in hand, Pondishery gods, -eight 
touches is 7,652 
Rupees 800 eee ee oée Seat Aft] 
Total o.. [ * J 
Deduet— 
Debts to be paid me ove Pen eee | 
Net assets fie Sites Cla.) 
Ontstanding arrears, the recovery of 
which is doubtful on aa att 3,410 


These calculations do not include Kanakaraya 
Mudali’s houses, gardens, warehouses, stables; his 
village of Kommapikkam ; and his emoluments from 
the mint, at the rate of half a rupee a thousand. 
Apart from the reduction of 20,000 pagodas made in 
the foregoing estimates, the properties mentioned 
here were undervalued by about 2,000 pagodas, 
This raises the total reduction to £2,000 pagodas, 


* Perished in. the original. 
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in spite of which Chinna Mudali’s grief and 
distress are beyond measure . . .* Asa 
matter of fact, he has no reason for complaint. 
When the widow of Kanakaréya Mudali procured, 
through the influence of Madame Dupleix, the seal- 
ing of the house of his brother by the Governor, 
Chinna Mudali told me that he was quite willing to 
part with half his net inheritance to the Governor, 
afd 10,000 pagodas to the widow of the deceased. 
But I negotiated with the former, limiting his 
share to a third. When, on that occasion, I pointed 
out to Chinna Mudali how much he was a gainer, 
the expressions of gratitude which he showered on 
me, and the marks of respect which he paid me 
were such that if I now committed them to paper 
they would hardly be held credible. It is of no 
use to record them, and I therefore abstain from 
doing so. The All-merciful Ruler of Heaven knows 
that I did not work for him from any interested 
motives. Hopes of receiving presents or bribes were’ 
far removed from my thoughts. Love of reputation, 
and a desire to do something that would merit the 
approbation of God, were my only motives. 

When the Governor entered his office, Ranga 
Pillai and I repaired to him, Chinna Mudali 
remaining outside; and we communicated to him 
our valuation of the estate of the deceased, as noted 
above. Exasperated at the smallness of this, he 


* Perished in the original. 
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exclaimed: “ Both of you are rogues. You have 
attempted to deceive me. How come you to say 
that the property is worth 36,000 pagodas, when 
common report fixes it atalakh? My opinion is 
that it cannot be less than two. You seem to have 
omitted most of the items.” The saying is: ‘To 
the heart, the heart itself is the witness’* His 
thoughts had apparently been influenced by ours, 
_secing that we practised deception on him! I cannot 
describe on paper the anger to which he gaye vent 
on this occasion. God alone knows how we managed 
to escape his indignation. I dexterously diverted 
his wrath by bringing to his notice that there 
yet remained a house which was worth something ; 
the village of Kommapaékkam which was held on 
free tenure ; and a number of gardens, warehouses, 
etc.; and that they might be valued at about 10+ 
pagodas. If, disbelieving my word, he had taken 
it into his head to send another commissioner to 
value the same property, there is no doubt that 
the matter would have terminated disastrously for 
us. But thanks to our lucky stars, such an idea 
did not enter his brain. He simply asked me what 
the next thing to be done was. I told him: that 


* Percival in his “ Zanil Proverbs with their English Translations" 
gives the full pr as “The heart is its own witness ; God is the witness 
of the rest.” «The first part of this alone is used by Ranga Pillai, and is a 
common saying. The context gocs to show that he guoted it to aceount 
for Dupleix’s divining his having underestimated the value of the property 
of Kanakaraéya Mudati. 

+ Sic in original. The proper figure is no doubt 10,000, 
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there was an entry of a large diamond in the accounts, 
but that the gem was not forthcoming ; that there 
was also a note, in-Kanakardya Mudali’s own hand, 
of a golden chain of 250 pagodas weight, but that 
there was no trace of this, too; and that a couple 
of diamond rings and a ruby one were, likewise, not 
to be found. he Governor thereupon remarked 
that as there was no inventory, some of the prop- 
erty had apparently passed out of the house. We_ 
maintained the conversation, to induce him to 
forget his first idea. He then bade me send for 
Lazar.* We accordingly called Chinna Mudali 
in, The Governor spoke to him of the results of the 
omission to take an inventory, asked him how it 
was that he had expressed no surprise at the loss of 
diamonds, etc., and told him that the movable and 
immovable property was roughly valued at 50,000 
pagodas. Ile then addressed me thus :—‘‘ Rangappa, 
convene another meoting of the twenty arbitrators ; 
let them decide what ought to be paid to the widow 
of the deceased and her daughter-in-law, and report 
the result to me.” 1 accordingly summoned the 
chief of the peons, and told him to call upon the 
arbitrators to meet again. He said that he would 
do so. 

Sunday, 27th March 1746, or 18th Panguni of 
Kyvédhana.——The arbitrators who had decided that 








* This was the Christian name of Tiinappa Mudali, the brother of 
Kanakardéya Mudali, who was commonly known as Chinna Madali 
(the little or younger Mudali), 
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Chinna Mudali was the rightful -heir to the estate of 
the deceased reassembled at Sunguvar’s warehouse 
in the bazaar road, and proposed to settle, by 
written votes, the amount to be granted to the 
‘widow aud daughter-in-law. They divided them- 
selves into four groups of five persons each, and 
each group voted separately. The final result of 
this was four votes, one of which was for 3,500 

godas, together with a house and a garden; another 
for 5,000 pagodas; the third for 4,000 pagodas ; 
and the fourth for 3,000 pagodas, with a house. As 
the total of the four votes was 15,500 pagodas, the 
amount was fixed at 16,000, and a fourth of it— 
being 4,000—-was proposed as the sum to be assigned 
to the two women, exclusive of the storehouse to 
the west of Kanakardya Mudali’s house as their 
residence. Chinna Mudali then expressed a wish 
that the meeting might be adjourned, and further 
action taken next morning, which was agreed to, 
and the assembly ther separated. 

Monday, 28th March 1746, or 19th Panguni of 
Krédhana.—-When I was in the arecanut store- 
house this morning, Chinna Mudali came, and said: 
“4,000 pagodas is too large a grant. You must 
therefore first obtain the utensils and other property 
at present in the possession of the widow.” I 
replied: ‘The money will, of course, be made over 
to her only after all these matters have been settled, 
and after the jewellery in her charge has been 
recovered. If she wishes to retain any of it, a 
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proportionate reduction will be made in the amount 
to be allotted to her.” He exclaimed: “I look 


_ upon you as my mother, father, priest, and God. 


I rely entirely on you. You may do as you please.” 
I thereupon said: “ You seem to speak in a« 
discontented tone. On the day that Kanakaraya 
Mudali died, did you not request me to arrange 
for the payment of 1U,000 pagodas to his widow, 
and to see that the remainder of the estate was 
placed in your possession? JI have nevertheless 
arranged for only 4,000 being paid to her. And 
again, although you offered to part with half of 
your inheritance to the Governor, I have settled with 
him that he should get only a third. In the exam- 
ination of the accounts and jewellery, I omitted from 
calculation 20,000 pagodas, which means that J 
saved you from transferring to the Governor about 
6,300, If in spite of all this, you press me to make 
a further reduction, how can it be effected?” He 


- rejoined: “Ido not deny all this. It is because 


you have watched over my interests, and have pro- 
tected me at a critical juncture, such as this, that 
Ihave ventured to make this further representation. 
I however leave it to you to do as you think 
proper.” ; 

If any one, of even the lowest caste, were to be 
the recipient of a thousandth part of the services 
which I have rendered to Chinna Mudali, he would 
not hesitate to give up his .body, if it were only 
to rest my feet upon it. No prospect of any recom- 
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pense influenced my thoughts: That my active 
interference in the matter would be acceptable to 
God, and would add good repute to my name, was 
the only consideration that induced me to undertake 
this business. I therefore repaired to Sunguvar’s 
warehouse, assembled the other arbitrators, and 


decided—causing it to be recorded—that the two ! 


women should be awarded a sum of 4,000 pagodas, 
and that the storehouse to the west of Kanakaraya 
Mudali’s shouldbe assigned to them as a residence. 
As it was then hard on 4 o’clock, the meeting dis- 
persed for meals, with the understanding that the 
members of it should reassemble at the Governor’s 
house in the evening. They accordingly met there, 
and I was deputed, as their spokesman, to communi- 
cate the award to the Governor, which I did. On 
hearing it, he asked me what the decision of the 
arbitrators as to the devolution of this property 
after the decease of the ladies was, I replied: 
“T raised the point at noon, and told the other 
arbitrators that you would not fail to put this 
question ; but they said that an answer to it might 
be given when it was actually raised.” Upon 
this he observed: “Tell them that it is my 
bidding that this matter, also, should be now 
settled once and for all.” Making my obeisance 
to him, I took leave, went out, and communicated 
to the others what he had told me. We im. 
mediately repaired to Sunguvar’s warehouse, to 
consider the matter, and dispose of it finally. The 
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subject was then -discussed: at 10 we came .to 
the conclusion that the ladies could bequeath the 
property at their deaths to any one they thought 
fit, and that Chinna Mudali had no interest in it. 
A memorandum to this effect was recorded. It 
was decided to draw it up formally, after it had, on 
the morrow, received the approval of the Governor. 
Upon this the meeting dispersed, and we all returned 
home. oe, 
Tuesday, 29th March 1746, or 20th’ Panguni of 


‘Krédhana.—The twenty arbitrators waited on the 


Governor this morning, and communicated to him 
their opinion, as recorded above. He directed them 
to have a deed drawn up by the town accountant, and 
to submit it duly attested by their signatures; and 
said that he would signitafterwards . . .* 

The award was drawn up in duplicate, and cach 
copy was signed by the twenty arbitrators, as well - 
as by the Governor. One was handed to Malai- 
yappa Mudali, who represented the widow of the 
deceased Kanakardéya Mudali, and the other to the 
court accountant Muruga Pillai, to be affixed on the 
court-house. 

The following was the award delivered by the 
twenty arbitrators nominated by M. Dupleix, Gov- 
ernor and Agent of the Company’s affairs at Pondi- 
chery, to advise him as to the concessions to which 
Nakshatram Ammiéal, the widow of the deceased 


* Perished in the original. 
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Kanakaraya Mudali, and her daughter-in-law, 


Chandra Muttu Ammiél, were entitled at the hands 
of his brother, Tanappa Mudali. 

“ After the death of Kanakardya Mudali, his 
widow, Nakshatram Ammial, and his brother, Tanappa 
Madali, both making claim to the effects of the 
deceased, laid thoir cases before the Governor. 
He thereupon appointed twenty arbitrators to 
determine the matter in dispute; and we the 
persons so nominated, after careful investigation, 
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and in accordance with the views of the public : 


in general, pronounced, on the 5th instant [14th 
March ],* our opinion that, the right of ownership to 
the whole estate devolved on Tanappa Mudali. The 
Governor having, on receipt of this, further directed 
us to adjudicate with regard to the obligation of 
Ténappa Mudali to maintain Nakshatram Ammél 
and her daughter-in-law, Chandra Muttu Ammial, we 
have consulted together, and have arrived at the 
conclusion that he should hand over, for good, to 
Nakshatram Amma] jewellery and money to the 
extent of 2,800 pagodas; and to her daughter- 
in-law, Chandra Mutiu Ammial, jewellery and cash 
to the extent of 1,400 pagodas; and we further 
adjudge that the storehouse to the west of Kanaka- 
raya Mudali’s should be allotted to them for 
occupation as follows: the northern section by 
Nakshatram Ammél, and the southern by her 
daughter-in-law, Chandra Buti Ammil ; the back- 
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In pursuance of the award made by us as aforesaid, 


¢ Tanappa Mudali must make over to Nakshatram 


Ammial and Chandra Muttu Ammél jewellery and 

money amounting to 4,200 pagodas, and also the 

western storehouse ; and shall have no future right 

to the same. The two ladies shall reside in that 

house, lodge the money in the Company’s treasury, 

and live happily on the interest payable thereon by 

the Company from time to time. They shall be free_ 

to devise the property as they may elect .. .* 
This award was drawn up by Striyan, employed 

under Muttaiya Pillai, the court andtown accountant, 

and signed by him. It was attested as foltows :— 
By tho Governor aha eee ... Signature. 

Lakshmana Nayakkan aes arn 

Sankara Aiyan ia } 

Ananda Ranga Pillai Ar 

Sungu Matturama Chetti 

Sungu Séshachala Chetti --- $Signatures. 

» Salutu Venkatachalam 


’ 


Arunachalam a was | 
Adi Vartham es wae ved 
Kalatti itso eeite ated 
Bhimanna Mudali_... Se a Mark, 
Chinnaju vee see tee 
Kangipati Viraragavan as 2 seston 
- Peddua Chetti ts ot ae . 
Kondi Chetti vin sae «Mark, 
x Peddachi A ae es 
» Karuttambi Nayinar see ~ bsigzatae 
» Ariyappan i oie was 


* Perished in the original. 
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By Tillaiyappan ... hehe “Sho : Cuar, 
» Chidambaram BAC aes } Signatures. xT. 


» Nallatambi Mudali . oP ve Mark. 1746, 
In submitting to the Governor their award with . 
regard to the maintenance grant for Nakshatram Governor 
Ammil, the widow of Kanakaraya Mudali, and partis | 
her daughter-in-law, the twenty arbitrators briofly Sccptabte, 
related to him the terms and conditions of it; these 
having been fully set out in thedocument. He then 
~ asked Jaganivdsa Mudali and Malaiyappa Mudali, 
the brothers of the widow of Kanakaraya Mudali, 
and the latter’s brother, Tanappa Mudali, whether 
the decision was acceptable to them. Chinna Mudali 
on this observed that ornaments to the value of 
1,000 pagodas were still with the widow, and that 
he must be put in possession of them. Looking 
towards the parties, the Governor said: ‘‘ Let there 
be no strife between you. If Pedro’s widow desires Governor 
to have them, let them be valued, and let whatever “""™ 
is estimated be deducted from the money to be 
paid to her. Let all her wearing apparel be deli- 
vered to her, and let her be supplied with a box 
. *” He then instructed me to carry out 
these orders, as his representative. He again urged ye urge 
on the parties to live in union, and with this injunc- oon 
tion he bade them depart. Uvpon this, they and the 
arbitrators took Jeave of him . . . + 
Wednesday, 30th March 1746, or 21st Panguni Arrivalot 


envoy from 
: Fatteh 
of Krédhana.--This day, one Késava Rao, an envoy king. 


Chinna 
Mnudali still 
demurs. 


reconciled, 


* Porishod in the original, + Blank in the original, 
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‘from Fatteh Sing; came to see the Governor, and 


addressed him in these words: ‘Sahu Raja sent 
a letter to Anwar-ud-din Khan, to the following 
effect : ‘ Sahuji Raja, the son of Sarféji Raja, having 
governed Tanjore for a year, was reported to have 
been slain, and since his alleged death Raja Pratap 
Sing has been ruling; but it is not true that Sahuji 
Raja was killed; it appears that he is yet living, 
and so Jong as he is, Pratép Sing has no right to 
govern the kingdom. With a view, therefore, of 
taking it away from him, and putting Sahuji Raja 
in possession of it, we have sent some troops; if you 
also despatch about 4,000 horse and the neces- 
sary force, to assist us in restoring Sahuji Raja 
to his kingdom, he will not forget the favour, 
As regards all the expenses incurred by you on 
this account, you may fairly deduct them from 
the tribute money payable.’ I was deputed as the 
bearer of that letter, and I had in addition an order 
from the Nigam, enjoining the adoption of the 
course requested in the communication from Sahu 
Raja. I accordingly went to Nawab Anwar-ud-din 
Khan. He promised to send troops, and to afford the 
required help. Now this is a letter written by Sahu 
Raja to your Honour.” So saying, he placed one 
in the hands of the Governor. He also delivered - 
the following verbal message, stating that he did so 
under the instructions of Sdhu Rajaand Fatteh Sing: 
“We have heard that you take a kindly interest 
in the concerns of Sahuji Raja, and that you haye 
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promised to help him with troops and monéy in 
time of need: you know that as soon as Sahuji 
Raja came into power, Karikél was given to you; 
now also Devikéttai, and the villages surrounding 
it will be made over to you, and you may ‘expect 
many other favours conducive to the promotion of 
your trade. Your assistance on this occasion will 
contribute to your fame and honour. N othing will 
be wanting on our part to render any service that 
you may require of us at Satara, and other places in 
that direction.” Continuing in this complimentary 
strain, he added: “ If you will refer to the letter of 
Sihu Raja, everything will become known to you.” 
Madananda Pandit having read the communication 
said that the contents of it were in accordance with 
the words spoken by Késava Rao, and that it asked 
for help. To this the Governor replied: “ Ever 
since Karikal was ceded to us, we have been subject 
to endless troubles; from sunrise to sunset, we 
suffer from cares and expenditure of money. We, 
therefore, want neither Devikéttai, nor its surround- 
ings. However, let the man sent by Sahuji Raja 
come to us; we will talk to him first, and then give 


an answer.” On this, the envoy said: “Chanda I 


Sahib is about. to proceed to Arcot, accompanied by 


Ouar, 
XIH. 
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well 
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Fatteh Sing. But his wife has not yet satisfied the Sani 


demands of the sowcars,* several of which are still 
outstanding. He is at present at Satara, but he 
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will be unable to establish order there if payment 
be delayed. If his wife does not give the sowcars 
a, satisfactory reply, and meet their demands, great. 
trouble will befall him.” The Governor replied to 
him: “Very well, we will send word to his wife , 
please go and tell her about it; we will talk this 
matter over deliberately by and by ; now you can go, 
and take rest.” Beteland nut, and rose-water were 
then offered to the envoy. Having received this 
mark of respect, he took leave of the Governor. 
Although this person was very dark, and ugly; and 
looked beggarly, and emaciated as though stricken 
with famine, yet the Governor made him sit by him 
as an equal, because he had to do so out of respect 
for his master. 

This day at about 11, after the agent of Fatteh 
Sing had departed, Tinappa Mudali, meeting Malai- 
yappa Mudali, asked him to give up the emerald 
ear-rings which he was wearing. He replied that 
they were a gift to him from Kanakaraya Mudali. 
Chinna Mudali then said that this was a matter 
for reference to the Governor, and both of them 
made ready to go to his house. They requested me 
te accompany them, but I told them to go in ad- 
vance, and said that I would follow. Hach made 
his representation to the Governor, who thereupon 
sentforme . . .* Isaid: “ You understand 
what the Governor says. Givea reply.” Tanappa 


* Perighed in the original, 
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Mudali’s response was : “Now that it is settled 
that a certain sum should be made over to the 
widow of the deceased, the jewellery at present in her 
possession should be sent for, and an estimate of its 
value made, The emerald ear-rings which Malai- 
yappa Mudali has on his person are included in the 
list of jewels belonging to Pedro Mudali. But when 
I ask him for them, he says that they were presented 
to him by the deceased.” On hearing this, the Gov- 
ernor turned to Malaiyappa Mudali, and asked what 
he had to say. He replied: “ They were given to 
me by Pedro. I received them from him when 
M. Dumas went to K4rik4l.” The Governor 
remarked: “There are two descriptions of gifts. 
Did he give them to you absolutely, or was it on the 
condition that you should eventually return them ?” 
On this, Chinna Mudali burst forth into a tedious 
harangue, saying that God knew how they had 
starved for want of food; and he dwelt upon how 
they feared Pedro’s wife, how she scolded and 
tormented them, and how -she ill-treated them by 
refusing even food. The Governor listened to him 
with a smile. To record what Chinna Mudali then 
said would require at least two or three sheets of 
paper. His language was so revolting that I do 
not wish to disfigure these pages by committing it 
to writing. But without considering what it was 
fit to disclose, and what not; without the slightest 
regard to honour ; and without fureseeing the effect 
which his words were likely to produce on the mind 
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of the Governor, he expressed himself in a most — 
unrestrained fashion. When he had concluded, the 
Governor observed : “ He says that they are a present 
made to him by Kanakarfya Mudali; whereas you 
say that they are included in the list of the jewellery 
of thé family, and consequently could not have been 
given to him. This is therefore a matter to be 
settled by an appeal to oath. If he declines to 
swear that they were presented to him, you can 
take possession of them. There is no other way 
of getting at the truth.’ Then, addressing me, he 
said: ‘* Rangappa, you had better see to this. Make 
out an estimate of the jewels in the possession of 
the widow of Pedro. Deduct from the 4,200 pago- 
das payable to her the value of those which she" 
wishes to retain, and remit the balance to the Com- 
pany’s treasury, in trust for her.” I said: “ Very 
well,” and took leave of him. After this, he again 
called me up, and said: “ How is it that Chinna 
Mudali speaks so scandalously of his own brother’s 
widow . . .*” Treplied: “ The more we look 
into their affairs, the greater will be the startling 
character of the revelations made. So long as 
Pedro was alive, these things remained a secret.” 

.* IT said that I would attend to this matter 
on the ensuing day, and came away. 





* Perished in the original. 
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CHAPTER XIV. 


FROM MARCH 81ST, 1746, TO APRIL LITH, 1746, 


Diarist proceeds to a residence of Kanakaréya Mudali—Summons 
certain persons—Sends for jewellery of widow—She desires interview 
with him. and others—Refuses to quit present dbode—Says they may 
inform Governor, and declines to part with jowellery—Chinna Mudali 
told of her docision—Insiste oneproduction of jowellery—This sent 
and valued-—Chinna Mudali induces some of party to overvalue— 
Remarks on those concerned—Letter to Governor from native ruler 

- of country about Fort St. David—Requests aid in seizing certain 
villages—Counoil mects to consider it—Governor directs preparation. 
of confidential reply—Thia promises troops if Nawab applies— 
Valnation of jewellery reportod to Governor—Ie objects to low figure 
—Diarist’s oxplanation—Governor orders investment of sum awardod 
—Fixes shares, etc.—Orders taking of acquittance—Difficulties made 
by widow—Acquittance finally executed—The money handed to 
M. Dulaurens for investmont—Diarist meets Ramachandra Aiyan and 
another riding—Suspicions aroused—Ascertains that they visited one 
Venkatachala Aiyan—And intorrogated him regarding a certain loan, 
alleging that they were sent by Governor—He repudiates cortain 
bonds as forgeries—The men devart, promising report to Governor— 
Reflections of diarist on tho affair—Governor sends for him, ané 
others—Those latter do not appear—Governor hands diarist a certain 
bond—Instructs him to deliver it to widow of Kanakaréya Mudali— 
Inquires regarding claim to certain ear-rings—Diarist replies—Con- 
versation toyching removal of seals on Kanakaraya Mudali’s house— 
Governor gives orders—Arrangement, for delivery of bond—Diarist 
sends message to widow—She remonstrates—He replies courteously 
—Sho promises to move elsewhere—Chinna Mudali applies for copy 
of award—Meeting diarist, he refers to the matter of ear-rings— 
Thoy go to the Governor’s house—He calls in diarist—Reprimands 
him for not settling a certain case—He excuses himself—Governor 
inquires terms of settlement—These stated—Governor intimates 
his intention of releasing parties—Asks opinion of diarist—He 
makes flattering reply—Governor inquires regarding dispute as to 
ear-rings—Priest consulted by Governor—Who orders that oath 
be taken in house of Chinna Mudali—And instructs diarist as to 
release of certain porsons—Diarist returns to warechouse—Chinna 
Mudali and Malaiyappa Mudali arrive—Proceed to house of former— 
Maleiyappa Mudali takes the oath—Remarks on impropriety of what 
took place—Reflections on conduct of Chinna Mudali—Balance of sum 
allotted for maintenance sent to widow—Arriyal of Ali Akbar— 
Reported object of visit—Letter from Ragh6ji Bhonsle to Chanda Sahib 
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iitimating conquest of Bengal and stating further intentions—Chanda 
Sahib resolves to pay his debts—Letter to Governor from Karikél— 
Pondichery Marchand attacked by English off Tranquebar—Run ashore, 
and blown up-—Danes fire on assailants —Returned, with loss. to tho 
garrison—Danish Governor reports occurrence to M. Paradis-Re- 
marks of M. Dupleix on hearing this news—His opinion as to conse- 
quonces to Commodore Barnet, 


Thursday, 81st Maveh 1746, or 22nd Panguai of 
Kyrédbana.—-Tho following occurred on the morning 
of Thursday, tho 31st March :— 

T went to the residence of the late Kanakaraya_ 
Mudali which is situated to the west of his stable, 
summoned Séshichala Chetti, Adi Varaha Chetti, 
Vira Chetti and Uttiré Peddu Chetti, anc then 
sending for Malaiyappa Mudali and Jaganivdsa 
Mudali, the brothers of the widow, bado them bring 
her jewellery. They returned, and reported that 
Nakshatram Ammal wished to have an interview 
with Vira Chetti, Adi Varaha Chetti, and me. We 
accordingly went to her; and she said: ‘ This.house, 
was built by my husband alone, and by none else; 
where he and my son died, there I will also die ; after 
my death, whoever wishes to enter the house may do. - 
go; until then, even should I be asked to quit it, I 
will not. If I am dragged ont by main force, then I 
willleave it, but not otherwise. You may report this 
to the Governor. Chinna Mudali has said that the 
jowellery in my possession is worth 1,000 pagodas ;” 
let the value of this be set down at this figure; I will 
not part with it.” We took leave of her, and having 
gone to the opposite house, we told Tanappa Mudali 
what the lady had said—not so roughly as she had 
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put it, but in milder terms—that is, that she wished. 


to die in the house where her husband and son had 
expired ; that such a wish was reasonable; that it 
would only be to the credit of her brother-in-law 
to yield to this request; and that he could act as 
he thought proper, and value her jewellery at 500 
or 1,000 or 2,000 pagodas as he saw fit. To this 
he replied: ‘ Will unburnt and burnt clay cleave 
together ; there is no other alternative than to order 
that the jewellery be produced, in view to estimate 
its value, and compel her to quit the house.” He 
said many such things. On this, we again sent 
word in suitable terms to Nakshatram, through 
Jaganivasa Mudali. He brought us from her the 
following articles ; viz., a pair of necklaces, wrought 
with gold and filagree, and set with precious stones, 
a couple of strings of coral, a string of pearls, a 
golden necklet set with precious stones, a necklace 
of gold beads set with precious stones, and a golden 
chain for the neck, strung with gold coins; and said 
that those were all her ornaments, ‘Then Taénappa 
Mudali remarked that there ought to be some others, 
and he named them. ‘The lady alleged positively that 
there were none other than these, and sent us also 
her marriage necklet. We returned this to her, and 
Isaid: ‘ There is no list kept of women’s jewellery ; 
we should not press the subject any further; if 
the widow denied the possession of even these, what 
could we do? We ought to move rather cautiously im 
these matters.’ ‘hey concurred with me, and valued 
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the jewellery at 4793 pagodas; and the platters, ant 
drinking pots and cups, and other silver and copper 
articles at 1061 pagodas; total 586 pagodas. In- 
cluding fhese 586 pagodas, a sum of 4,200 pagodas 
was adjudged to be paid to the widow, and daughter- 
in-law. Deducting from this latter amount the 
value of the jewellery in their possession, viz., 586 
pagodas, we recorded that 3,614 pagodas were due 
to them. Thereupon, saying that we would report 
the matter to the Governor on the following day, and 
also tell him about the house, we sent the articles 
back to the lady through Jaganivasa Mndali, and 
all went home. When the jewellery was being 
valued, Tanappa Mudali took Uttira Peddu Chetti, 
and Kangipati Vira Chetti apart, and asked them 
secretly, to overvalue it: they consented to this, and — 
did so by from 25 to 30 pagodas. I was watching 
what was being done, and said to them: “ These 
jewels are to go to a widow ; therefore value them 
honestly. It is a sin only on the part of those 
who overvalue them, and not on that of others.” 
Although I uttered these words, they frequently 
looked at Chinna Mudali’s face, and overestimated 
the value of the articles. I remarked to Séshdchala 
Chetti that their conduct was guided, not by the 
dictates of conscience, but by personal regard for 
the party concerned. He observed that Vira 
Chetti was a man who entertained no scruples as to 
sinning, and that Chinna Mudali was in the same 
caterory. . 
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Friday, Ist April 1746, or 23rd Panguni of 


Krédhanw.—The record of this day was the follow- 
ing :-— 

One Shaikh Rahim-ull&h, the native ‘ruler of 
the country about Fort St. David, wrote a letter 
to M. Dupleix, the Governor of Pondichery. The 
contents of this were: “I have received an order 
from the Nawab directing me to seize the fourteen 
villages forming the suburbs of Fort St. David. I 
have a force with which to execute this command: 
as there exists between you and the Nawab a 
friendship as close as that of brothers, and as he has 
directed me to apply, in case of necessity, to you 
for troops and other help, and further as I respect 
you as highly as I do the Nawab, I wish to keep 
nothing secret from you. I shall, therefore, act just 
as you desire me. For the present, I request that 
you will be pleased to help me with some men and 
ammunition.” Having read this letter, Madananda 
Pandit and Chinna Mudali explained the contents to 
the Governor. He asked them to have it rendered 
into French, and bring it tohim. They accordingly 
translated and handed it to him that afternoon, at 3. 
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Saturday, 2nd April 1746, or 24th Panguni of Council 


Krédhana.—This morning at 8, the Council met, and 
read the translation into French of the letter written 
by Shaikh Rehim-ulléh. It is not known what 
decision was arrived at with regard to it. Within 
half an Indian hour, the Council broke up, and the 
Governor instructed Chinna Mudali, and Madananda 


consider it. 
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Pandit to write a confidential answer to the letter of 
the ruler of the country about Fort St. David in the 
following terms: “ We have read your letter, and 
are glad to receive the information contained therein. 
As for the help which you require, we will afford 
you as much as we are able; and if His Highness 
the Nawab will be pleased to write to us directly 
on the matter, we will send troops as requested.” 
Having specified other particulars, he instructed— 
them to prepare a reply in Telugu. They wrote one 
as directed, and despatched it. 

This day at about 1i, Chinna Mudali, Malaiyappa 
Mudali, and 1, went to the Governor, and told him 
how the gold and silver jewellery in the possession 
of Nakshatram Ammél had been appraised, and 
restored to her. He inquired what the valuation 
made was. We replied: ‘586 pagodas.” He then 
exclaimed: “Lazar told me that it was worth 
1,000 pagodas; and possibly more. Why did he 
lio in this way?” I upon this said in explana- 
tion: ‘When did he see such jewellery before F 
He had no idea of its value.” The Governor then 
remarked : “ Well, deduct this amount from 4,200, 
What is the balance?” I replied : “ 3,614 pagodas.” 
He then said: ‘“ Out of this amount pay 3,500 to 
M. Dulaurens, for deposit in the Company’s treasury, 
and the remaindor to Pedro’s widow.” He also gave 
me a letter addressed to M. Dulaurens, the contents 
of which were as follows: ** Lazar and Malaiyap- 
pan, the brother and brother-in-law, respectively, of 


GOVR, FIXES SHARES OF ALLOWANCE TO WIDOW, ETC. 367 





Kanakaraya Mudali, accompanied by Rangappan, 
will bring to you 3,500 pagodas, in trust for 
Kanakaraya, Mudali’s widow and her daughter-in-law 
Chandra Muttu. Receive this amount, and draw up 
a bond in the name of the Company, to the credit 
of Nakshatram Ammél, the widow of Kanakaraya, 
Mudali, and Chandra Muttu, her daughter-in-law. 
Mention distinctly in this that two-thirds of the 
amount form the share of Kanakaréya Mudali’s 
widow, the remaining third being that of her 
daughter-in-law. Fix the interest payable at 7 per 
cent., and lay down the condition that this shall be 
drawn oncoa year.” Addressing Chinna Mudali, the 
Governor said: “‘ Now take the amount specified in 
my note to M. Dulaurens, and lodge it with him.” 
Wo then took leave of him, and were about to depart, 
when he bade us obtain a voucher from Nakshatram 
Ammiél, and hor daughter-in-law, drawn up in the 
hand-writing of the town accountant, in acknow- 
ledgment of the receipt by them of 4,200 pagodas 
and a house, in consonance with the award made by 
the arbitrators. I accordingly summoned the court 
accountant, Azhaga Pillai, and the town accountant, 
Siydlam, dictated to them the terms of the receipt, 
and instructed them to prepare a fair copy of it, and 
get it signed by the widow of Kanakaraya Mudali, 
and her daughter-in-law, Chandra Muttu . . .* 
Nakshatram Ammil declined to sign it,and told them 





* Perished in the original. 
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‘to obtain the signatures of her elder and younger 


brothers. For about two watches, she persisted in 
so refusing. Chinna Mudali, who had heard of this, 
declined to conclude the transaction, on the ground 
that she might afterwards plead that the signatures 


>. of her brothers were obtained by coercion. He 


Acquittance 
finally 
executed, 


Terms of 
this, 


insisted that though she did not know how to write, ~ 
she should at least make her mark with a style. 
After a good deal of argument, she at last did this, 
in token of her signature. Her daughter-in-law 
subsequently followed her example. This was the 
news communicated to me by Azhaga Pillai, and 
the town accountant, Siydlam. The receipt was 
couched in the following terms :—— 

This is an acknowledgment of receipt executed 
on 2nd April 1746, corresponding to 24th Panguni 
of Krédhana, to Tanappa Mudali, by his brother’s 


‘widow Nakshatram Ammil, and her daughter-in-law, 


Chandra Muttu Ammél—of their own accord and 
free will—before M. Dupleix, the Governor and 
Agent for the affairs of the Company at Pondichery. 
We, the two women aforesaid, have received the sum 
of pagodas 4,200, partly in the form of jewellery, and 
partly in cash; this being the amount adjudgéd by 
the arbitrators to be paid to us. We have also 
taken possession of the premises to the west of the 
large house used asa storehouse. This deed shall 
be regarded as a voucher in acknowledgment of 
our having received and taken possession of 4,200 
pagodas and the building, as mentioned in the award, 
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Witnesses—-Ananda Ranga Pillai and Sungu. 


Séshachala Chetti. 

Signed by accountant Stiriyan, employed under 
Muttaiya Pillai, the court and town accountant, in 
token of having written the instrument. 

~ This mark is made by Nakshatram Ammél. 

~— This mark is made by Chandra Muttu. 

(Signed) Ananda Rangappan : 

“(4 -) Sungu Séshfchala Chotti > Witnesses. 

Thus, the witnesses also attested this document 
with their signatures. ; 

This night'at 8, Chinna Mudali, Malaiyappa 
Mndali, and I, visited M. Dulaurens. Chinna Mudali, 
who had brought with him 3,614 pagodas, handed 


me 114, and lodged the remaining 3,500 with M. ™.» 


Dulaurens, in Pondichery pagodas. I then delivered 
to M. Dulaurens the note addressed to him by the 
Governor, and he perused it. He said that he would 
give the requisite bond on the morrow. Turning 
to Malaiyappa Mudali, he bade him come next day, 
and then permitted us to depart. We took leave of 
him, and went to our respective residences. 

Sunday, 3rd April 1746, or 25th Panguni of Kré- 
dhana.—The following occurred this day :— 

I went to the church of St. Paul, where I saw 
Dominic De Cruz, and at 6 I was going along the 
street of the old Madras gate, and passing by the 
Kalatti Tswaran temple, when Ramachandra Aiyan 
and Vasudéva Pandit appeared on horseback, just 


alongside my palanquin. I saluted them, and 
47 
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“said-: “ Sirs, do you return from a ride?” They 


laughed, replied to my gresting, and rode gaily 
away. I then said to myself: ‘“‘ Where can they 
have been? What business brought them this way ? 
Everything will come to light.” Thus pondering, 


- I went on, and when I arrived opposite’ to the 


inert they 
visited one 
Venkata- 
chala 
Aiyan, 


indigo storehouse two peons of the Company, named : 
Uddandi and Arunachalam, who are in attendance - 
there upon Kottaikattu Venkatachala Aiyan of 
Trichinopoly, came, and said to me : 

“Vasudéva Pandit, and Ramachandra Aiyan 
who is employed in the sea-customs office, dismounted 
from their horses, came in, and asked us what 
Venkatachala Aiyan was doing. We replied: ‘He. 
is lying down unwell; he is very ill just now, and 
very weak; all his bones are visible; he has been 
suffering from fever for the last three days, and at 
times he is unconscious for from four to six Indian 


' hours; every minute his end is expected.’ They 
said: ‘How is he at this moment? We wish to 


And inter- 


speak with him; the Governor has sent us to him.’ 
They waited four Indian hours, and when the fever 
had subsided, they approached him, and addressed ~ 
him thus: ‘It appears that Mindkshi AmméAl,* of 
the palace at Trichinopoly, executed a bond in 
favour of Chandrasénan, for 50,000 pons, and that 
you signed a surety bond on this account; the 
Governor has desired us to ask you if this is true, | 


# See footnote at pave 229. 
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and we have therefore come to-you in his name.’ 


He replied: ‘I know neither Chandrasénan nor 
any other persons. I donot know who were kept 
in confinement by Chanda Sahib: at that time I 
was residing at Turaiyfr.’ They then held out two 
bonds, and showing one to him, asked him if the 
signature thereto was that of Minaékshi Ammal. He 
said: ‘It is not: She used to sign Sri Mindkshi 
~ “2mmdl, but in this bond there is only Mindkshi 
Ammdj; this, therefore is not her signature.’ Then 
they said to him: ‘ At any rate is this ber writing ?’ 
He replied: ‘I do not know.’ They then produced 
the surety bond and said: ‘It appears that you have 
executed this document. Is this writing yours?’ 
He answered: ‘I never executed a bond; how 
then could there be one bearing my signature ?? 
Then they put it cunningly to him, saying: ‘What 
do youcare? You have not either to pay, orto receive 
theamount. Even supposing that you executed this 
document; as the royal court has ceased to exist, 
what is the value of all these bonds?’ He rejoined : 
‘You may say anything you please; I neither 
executed a bond in favour of Chandrasénan, nor do I 
know him ; I can prove my statement—that is certain. 
As Iam unwell, and at times lose my senses, please 
do not mind anything discourteous, or unmeaning 
that Imay say. That is all.’ They then took leave 
of him, stating that they would report the matter 
to the Governor. He upon this said to them: ‘I 
am in @ desperate state of health: if the Governor 
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“wishes to bring an accusation such as this against 


me, he is at liberty to do what he pleases. It 
appears that he has said that Tam a prisoner here.” 

The Company’s peons added that these persons 
departed saying: “ Very well, sir, we will mention 
all this to the Governor.” I thought then within 
myself: “God is right in visiting me with this 
trouble. Although this man was about to depart, I 
detained him at my own cost in view to éffect.somé™ 
arrangement by which the Governor would be pro- 
fited. This is the return for my kindness. It is but 
just that my services should be requited by conduct 
sullying my honour.” I therefore prayed to God 
to deliver me from blame consequent on any misdeed 
that might be perpetrated in the course of this affair. 

Monday, 4th April 1746, or 26th Panguni of 
Krédhana.—This evening at 5, at the bidding of 
the Governor, a poon summoned me to his presence. 
{I asked where he was. He replied that he was 
at the corner bastion which is now being erected 
on the gea-shore. [asked him whether the Gover- 
nor had sent for anybody else. He replied that 
two other peons had been despatched to summon 
Tanappa Mudali and Malaiyappa Mudali. I then, 
in obedience to the call made, repaired to the 
corner bastion. Chinna Mudali and my brother 
Tiruvéngadam, had gone to the Deputy Governor, 
in connection with the petitions and counter-petitions 
of M. do Louche and M. de Bausset. The latter and 
the lessees of the suburban villages had preferred 
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a complaint against M. de Louche of having. mis- 
appropriated certain lands; and he in return charged 
M. de Bausset with the clandestine sale of ground 
in the villages, the removal and disposal of trees in 
the boundary hedge, and other frauds. Malaiyappa 
Mudali,, also, was with Chinna Mudali ond my 
brother at the time. 
When I approached the Governor, he advanced 
—~a few steps towards me, and said: “3,500 Pondi- 
chery pagodas of eight touches were delivered to 
M. Dulaurens on behalf of Nakshatram AmmiAl, the 
widow of Kanakardya Mudali, and her daughter- 
in-law, Chandra, Muttu Amméal, at 6, on the evening 
of Saturday the 24th [2nd] instant. Here is the 
Company’s bond for the amount, in which itis men- 
tioned that this sum was paid on behalf of the two 
women by Tanappa Mudali, Malaiyappa Mudali, and 
you ; and that two-thirds of it belong to Nakshatram 
Ammil, the remaining third being the share of 
Chandra Muttu. The interest has been fixed at 7 per 
cent., and itis stipulated that they shall draw it once 
ayear. The bond has been signed by all the members 
of Council, and bears the Company’s seal. You had 
better deliver it to the widow of Kanakaraya Mudali, 
and tell her to quit the house.” I replied: “ Very 
well. I will do as directed.” He*then asked what } 
had been the end of the affair of the ear-rings. I 
responded: “Chinna Mudali asked Malaiyappa 
Mudali to make oath in the church. Accordingly, 
when they went there yesterday morning, to attend 
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the servicé, Chinna Mudali applied to the chief priest 
to administer the oath, bat the latter said that this 
could not be allowed in a church, and told them to 
come on the morrow, promising to settle the matter 
then.” He further said: “. . .* You may 
remove the seal affixed by you to the house, and 
tell the peons and the accountant Ranga Pillai 
to resume their duties at the court.” I there- 

upon answered: “Chinna Mudali has representéd. 
to me that in the event of my seal being removed ; 

and the peons being ordered back to their duties, 
the widow should quit the house, and that so long 
as she stays in it, the seal must remain untouched ; 
and tho peons also must remain on guard.” The 
Governor on this replied: ‘* Remove your seal, and 
let him affix his instead of it. Let the peons con- 

tinue there.” We went along conversing as far 
as the custom-house, where we parted. He went 
homewards, and J to Kanakaraya Mudali’s house. 

{ sent for the court accountant Azhagappa Mndali, 
and Malaiyappa Mudali, and seated myself on the 

pial of the opposite house. Handing to them, for 

delivery to Nakshatram Ammil, the Company’s bond’ 
for 3,500 pagodas, I commissioned them to tell 

her politely that as Chinna Mudali and she could 
not agree with*one another in the same house, 

it was the desire of the Governor that she. shalt 
betake herself to the building assigned to her: aii 





* Perished in the original, 
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residence. She sent word in reply: “Iam aware cmr. 


of all your kind services to me. If you are willing “Y: 


to speak on my behalf to the Governor, will he not Be ronon 
adopt your counsel? You can do or undo as you seit es 
please.” When her brother Malaiyappa Mudali, and ® Bresont’ 
Azhagappa Mudali told me this, I again sent a 
message courteously through them as follows: “ You 

are my mother, and I am your son. WouldI do ,, . 

~ anything unjust with regard to your affairs? Iam “lie 
only the mouth-piece of the Governor. How can” 

T help you in this matter? Your brother-in-law, 
Tanappa Mudali, pertinaciously insists that you 
should quit the house. What can I do?” She sent 

_ mo a reply that she would find another house in mers 
fifteen days time, and go away. Chinna Mudali ™ 
having arrived just then, [ communicated to him the 

answer given by Kanakaraya Mudali’s: widow, took 

leave of him, and departed. 

Tuesday, 5th April 1746, or 27th Panguni of Chinn 
Krédhanu.—This morning, Chinna Mudali applied sp spo for 
to me for the grant of a copy of the award, duly swords 
attested by the signatures of the arbitrators. I 
communicated his request to the Governor, and 
he directed me to comply with it. I accordingly 
instructed the court accountant to prepare a copy 
of the document supplied to the widow of Kanaka- this given, 
raya Mudali, and obtain the signatures of the 
twenty arbitrators to it. 

Wednesday, 6th April 1746, or 28th Panguni of 
Krédhana.—This morning at 10, Taénappa Mudali, 
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the brother of Kanakarfya Mudali, who was on 
his way to the Governor, came to me, and said: 
“The dispute between Malaiyappa Mudali and me, 
in connectién with the emerald ear-rings, has yet 
to be settled. The priests of the church refuse 
to accord permission for the administration of any 
oath within the building. The matter has conse- 
quently to be decided by the Governor. Will you 
therefore kindly go with me to him?” In-com-~ 
pliance with his request, I accompanied him. As 
goon as we had seated ourselves in the house, the 
mace-bearer came to me, and said that the Governor 
wanted me. When I entered his presence, he 
exclaimed : “ Have you not yet disposed of that case 
of the bazaar-keepers? It is a most trifling busi- 
ness; not worth a cash. How many months is it 
now, since I spoke to you abdut.it? You have not 
attended to the matter. It was a mistake on my 
part to have commissioned you to settle it. This 
is the way with natives. I told you that Tiruvén- 
gadam’s note was in the house of Pedro, and asked 
you to bring it away. You have not done this, 
too. You never pay heed to what I bid you.” I 
replied: “Sir, which of your orders have I failed 
to carry out? However difficult of execution, have 
I not always—by your favonr—discharged your 
commissions ? Misled apparently by evil counsels, 
they [the bazaar-keepers] do not heed my advice. 
This is due to the present being their unfortunate 
time. So long as they refuse to obey your orders, 
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they are paying the penalty for their past sins again st cae 
God, who inflicts punishment on them through you.” oe 
I thus, in an indirect way, gave vent to my disappro- : 
bation of his attitude towards them. He then asked Governor 
what the terms of the agreement which I had re- fl 
quired of them were. I replied: ‘I told them that 
there was no hurry as regards payment and offered 
long periods for liquidation of the debt. I said that Diavist 
“neither Ranga Pillai, nor Arunachala Chetti, would "** 
trouble them about their dues. I induced the Com- 
pany’s merchants to inform them individually that 
the collection of the outstandings would be under- * 
taken by me. I alsa caused each of them to be 
advised by their respective friends. Sometimes 
they agree . . . * But, by whose advice I do not 
know, they subsequently withdraw their promises, 
and relapse into perversity.’’ The Governor there- 
upon summoned his accountant Ranga Pillai, and 
said to him: “TI shallinstruct the Deputy Governor governor 
to release those tradesmen, and _bazaar-keepers Itention 
.*? He then dismissed him, and turning > 
to me, remarked: ‘ What do you say to my sugges- ae 
tion?” I replied: “Is there any possibility of 
- error in your judgment? Our minds are generally 
confined to one thing at a time. But yours is an 
all-embracing one, and is occupied, at one and the His mine 
same time, with the whole of the weighty affairs of ™' 
state. It does not behove me to make remarks on 


ont 
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“your. judgment.” To this he said nothing beyond 


Many thanks.” He then asked whether the dis-. 
pute between Lazar and Pedro’s brother-in-law, 
touching the ear-rings, had come to an end. I 
replied: “ The priest refused to permit them to take 


.an oath in the church. They have come here to 


have it settled by you.” He then bade me susfimon 
the chief priest of the church of St. Paul, named 
Coeurdoux. instructed the mace-bearer to tell fell hint 
to attend. He accordingly came, had an interview 


. with the Governor, and returned. The. Governor 


Who call 
diariat ant 
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oath be 
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diarist that 
release of 


4 then called Lazar, Malaiyappa Mudali and me inside, 


and said: “The priest states that it is not usual to 
take oaths ina church. This is true; and nobody 
should do it.” He next turned to Lazar, and ob- 
served: “There is a crucifix in your. house; let 
him swear before it.” Then, addressing Malaiyappa 
Mudali, he exclaimed: “Take an oath before that 
crucifix.” After saying this, he bade us depart, and 
we retired. As we were standing outside, he again 
called me in, and said in connection with the matter. 
of the bazaar-keepers : 

“T am resolved to relinquish my claim upon 
them. You also need not demand any bond from « 
them for their liability. But you should make it 
appear that 1 doso on youraccount . . .* You 
should, in their presence, represent to'me that they 
are quite willing to pay, but that they are in very 

eee 
* Perished in the original, 
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aes ; - 
distressed circumstances; that’ their conduct has 
damaged their character much, and that they have 
lost credit; that they feel highly disgraced ; and 
that I must therefore be so good as to pardon their 
offence, and protect them. You must persuade 
them to appeal to me in this style,*and make 
them fall at my feet. J will then dismiss them, 
making it appear as though I released them on your 
intercession. But you need not be afraid that the 
responsibility for this will attach to you. I have 
abandoned the matter. But I do not wish that an 
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impression should be created that I have done go : 


owing to my inability to recover the money. Both 
Arunachala Chetti and my accountant have been 
much benefited by demanding payment from them 
on my behalf. You need not delay this matter any 
longer; not even for half an Indian hour.” I then 
took leave of him, and betook myself to the arecanut 
storéhouse, where I sat down. There Chinna 


Mudali and Malaiyappa Mudali presented themselves }{ 


before me, and I offered them seats. The former 
invited me to his house. I accordingly went, in 
company with them, to Kanakaraya Mudali’s house 
and sat along with them in the hall facing north, 
which is in the front portion of the building. Taénappa 
Mudali then sent for the catechist, and pending his 
coming, we all engaged in conversation. In the 
meanwhile, Jaganivasa Mudali arrived, as also three 
or four other Christians. Madras Erama Nayakken 
an elephant dealer, who is a party to a suit here, 
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“Madananda Pandit, Gopala Aiyan, Krishnaiyan the 


Hasty, Endapalli Venkatachala Aiyan, with his two 
sons, goldsmith Raméji, and some others; about 
fifteen or twenty in number, casually joined us. 
Asdrappa Mudali, the son of Savarimuttu Mudali, 


-was also present. Before this assembly, Tanappa 


Mudali presented the crucifix to Malaiyappa Mudali, 
and called upon him to swear that the pair of emer- 
ald ear-rings which he wore had been given to him 
by Kanakaraéya Mudali, as an absolute gift. Malai- 
yappa Mudali, receiving the crucifix in- his hands, 
swore thus: ‘ Kanakaraya Mudali presented the 
ear-rings in dispute tome. He said that I might 
keep them for ever, and need not return them. 
I declare this in the presence of the Lord, whose 
image I hold.” Tanappa Mudali then escorted 


-the audience, one by one, out as far as the entrance 


door, and afterwards repaired to his own residence. 
Weall, taking leave of him, returned home. 

Every one was of opinion that whilst Malaiyappa 
Mudali’s statement was a perjury, Chinna, Mudali’s 
conduct was reprehensible, in that for such a paltry 
matter he required an oath to be taken in his house. 
The pair of emerald ear-rings was worth about 150 
pagodas—at the most not more than 200. People, 
with one voice, expressed their surprise that Malai- 
yappa Mudali should have forsworn himself for this 
sum. They spoke, also, in contemptuous terms of 
the character of T'’énappa Mudali who, though he 
had procured with the smallest of trouble the estate 
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? 


ne 
of his brother Kanakardya Mudaii, worth 40,000 or 


50,000 pagodas, had yet demurred to leaving the ear- 
rings with Kanakarfya Mudali’s brother-in-law: his 


brother had parted with them five years ago, on the ut 


occasion of his trip to Karikal—either on loan or for 
good; the man had worn them in his ears all along, 
and had evinced his anxiety to retain them. These 
considerations should, in the opinion of the public, 
~ have been enough to appeal to his sense of equity, 
and compel him to renounce any claim to them. It 
was consequently dishonourable on the part of Chinna 
Mudali to call upon him to swear in his house. 

Thad in my possession 114 crescent * pagodas out 
of the sum payable to Nakshatram AmmiAl, the widow 
of Kanakaraya Mudali. I sent the money to her 
through Azhagappa Mudali, the court accountant, 
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and bade him explain to her how the whole sum of: 


4,200 pagodas had been made up. He informed me 
that he had delivered the amount to her, in the 
presence of her brother Malaiyappa Mudali. 

Monday, 11th April 1746, or 2nd Chittirai of 4 
Akshaya.— Ali Akbar arrived this evening, in a 
carriage. He came from Chanda Sahib, who is 
at Satire. His retinue comprised twenty servants 
and messengers. Raz4 Sahib, the son of Chanda 
Sahib, Sima Rao, and two Muhammadans, set out 
on horseback, with two Brahmans in chariots, to 
welcome him to Pondichery. He was conducted to 


* This was the devico on one face of the Pondiohery pagoda, 
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* 


ee 
Chanda Sahib’s house, where he took up his abode. 


It waa reported that he was sent by Chanda Sahib, 
with instructions to have the debts due to the 
sowcars who had on a previous occasion come with 
Sama Rao, settled at once. It further transpired 


- that Chanda Sahib had received from Bengal a _ 


letter from Raghdji Bhénsla. In this it was stated : 
that he had conquered the whole of that country § 







he was intending to return after appointing re-°: 
sponsible persons to conduct the affairs of govern-— 
ment; and that having done this, he would take 

Chanda Sahib with him to Arcot, make him subahdar, - 
and also put him in possession of Trichinopoly. On | 
receipt of this communication, Chandé Sahib resolved 
that the money due to the sowcars should be paid 


“pefore he reached Arcot. He therefore sent his 


bosom friend, ’Ali Akbar, who had followed him to 
Satara, and shared his fortunes, with a message to 
his wife and others in Pondichery, bidding them 
discharge the debts. This information was given to 
me by Gépalaswami and Pettukkani Bapu Chetti, as 
having been imparted to them by Sama Rao. Let 
us see what will happen next. 

At 6 this evening, the Governor received a letter 
from Karik4l, to the following effect: A ship called 
the Pondichery Marchand, and commanded by M. 
Puél, proceeded from Mageareigne to Mahé. Instead 
of returning to Mascareigne, as the original intention 
appears to have been, she was cruising off Kolachel 
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and the neighbourhood of that port. The Raja 


of Travancore sent for M. Puél, and suggested to 
him that as news had -been received that two or 
three English ships were making for those parts, he 
ought to consult the safety of hig charge, and depart 
for some more secure locality. M. Puél then took 
his vessel to Karikal, and haying discharged the 
cargo of firewood with which she was laden, and her 
~-ballast, sailed for the Danish port of Tranquebar, 
where he anchored. Whilst in the roads there, 
the ship was surrounded by five English men-of-war, 
which engaged her during the whole night. M, 
Puél, seeing that he could not cope with the enemy, 6 
ran his craft on shore, landed with his mon, and 
blew her up. The Danish Governor commanding 
the fort of Tranqucbar saw. what occurred, and 
enraged at the manifestation of hostility by the 
English in a friendly port, ordered a few cannon 
shot to be fired at their ships, which returned the 
fire, killing a gunner, and wounding two of the 
garrison, The Danish Governor, seeing this, ex- 
claimed: “ We are weak; they are strong. Letit 
be. God is just. An inquiry will surely be made 
into this matter in Europe.” So saying, he wrote 
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a letter to M. Paradis conveying intelligence of what reports 


had taken place. The Governor of Pondichery ig 
reported to have said on receipt of this news: “M. 
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Puél has done well to run his ship ashore, to’ 


escape capture by the English. _ When the circum. 
stances of this matter become known in detail to the 
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‘King of Denmark,‘ he will surely demand satisfac- 


tion of the King of. England for the hostile attack 
made by the English in a friendly port, and for the 
killing of a gunner, and the wounding of two men in 
the Danish service. The people of one nation cannot 
attack those of another, although they are their 
enemies, when the latter are protected by the flag 
of a neutral power. If such a thing happens, it 
is equivalent to a declaration of war by the~first 
nation against the third. If the former of these, 
however, repudiates any hostile intention, it is bound 
to decapitate the offenders. This being the law 
of Europe, there is scarcely a doubt that the head 
of Commodore Barnet will be struck off.” Two or 
three respectable Frenchmen, who overheard these 
remarks of the Governor, communicated them to me. 
M. Le Maire, M. Cornet, and two or three other 
Frenchmen, told me that other matters will be made 
known when M. Puél, the captain who blew his 
ship up, comes to Pondichery. 
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CHAPTER XV.” 


FROM APRIL 12TH, 1746, TO APRIL 22N?, 1746. 


Visit of Deputy Governor, Tranquehar—His personal appearance— Recep- 
tion accorded to him—Opinion as to grounds for honours shown— 
Ramachandra Aiyan asks diarist whether he intends to take up chief 
duhashship--Conversation on the subjoct— Késava Rao, agent of 
Fattoh Sing, sends letter to Governor——Contains inter alia request 
for largo loan—Considered a forgery--Verbal reply sent that matter 
would ho discussed later on—Governor inquires into claim ayainst 
W. Tirayéngada Pillai—Directs him and Viré Chotti to make oath 
in temple~ Muttukumaran and others deputed to sec to compliance 
with ordor—They converse with diarist on their way —Statements of 
parties on taking oath—Removal of surveillance over complainant— 
Acensed released—The complaint aginst him--Diarist strongly con- 
dona conduct of Governor—-Mentions result of it—urther remarks 
on Governor— Mari Chetti brow ht from prison to diarist— Who advises 
him to pay his debts—Remanded to confinement—-Again produced — 
Cortain persons compiain to Deputy Governor that. traders are being 
ill-nsed and tortured — Being repulsed, go to M. Barthélemy alleging 
that diarist torturing Mari Chetti—HIe refuses to listen—Go to house 
of Governor, but, leave without speaking-~ Complain to certain mem- 
pers of Council and to priests—M, Miran records statements, and takes 
these to Governor— Who comments unfavourably on them—Sends for 
diarist--Wife of Mari Chetti comes to her hasband -He reassures her, 
and ia relegated to confinement—Governor summons diavist—-Chinna 
Mndali, Taudavarayan, and Rangan, present—Last two interrogated 
as to story told to M. Miran—Deny it —Governor holds an inveati- 
gation—Interpreter of M. Miran examincd—Wrath of Governor against: 
Tandavardyan and Rangan~-He severcly censures M. Miran—Who 
resents this —Tandavarayan and Raman imprisoned—Governor directs’ 
their speedy trial and punishment~-Mari Chetti executes bond for 
payment of debts—-Flight of a certain woman, to escape creditors 
Romarks on this—Departnre of Deputy Governor, ‘Tranquebar— 
Widow of Kanakaraya Mudali and her daughter-in-law remove to 
new residence--Conduct of Chinna Mudali towards former—Reftee- . 
tions on the fall in her cireumstances—And on. the instability of 
prosperity— Remarks upon character of Chinna Mudali—Contrasted 
unfavourably with his brother—Ilis offorts to obtain chief dubash- 
sbip—Avay Sahib purchases broad-cloth—Release of Mari Chetti and 
others—Avay Sahil makes more purchases-—Price set off against debt 
due by Company to Imam Sabib—Four traders execute bonds for 
debts to Company—-Governor unable to sec diarist, owing to illiness— 
Traders therefore retained in custody M. Dosmaréts comes to 
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diariat—States that Governor keeps secret contents of a despatch— 
Believed to be orders for dismissal of Deputy Governor and cashier— 
Diarist expresses astonishment at fault being found with former— 
M. Dosmaréts explains how these two officers got into trouble-- 
Conversation as to how contents of despatch leaked out—M. Coquet, 
of Company’s service, drinks spirits—Enters native house in view to 
annoy femalos—Fracas ensues—M. Coquet severely injured—Gov- 
ernor expresses his approval —Inquiry instituted as to assailants. 


Tuesday, 12th April 1746, or 3rd Chittirat of 
Akshaya.—The Deputy Governor of 'ranquebar, 
whose name I do not know, came to Pondichery this 
morning. He is plump and smooth, like a sweet 
potato pulled out of sandy ground. He has a broad 
face, and is tall and robust. He was on his way from 
Madras, and halting at Minakshi Amméal’s choultry 
sent word hore of his arrival. Thereupon, M. de 
Kerjean the nephew of the Governor, and an officer 
of the guard, whose name is not known, went to meet 
him at the outpost, and bring him to Pondichery. 
As he entered the town-gate, a salute of thirteen 
guns was fired. The Governor advanced along the 
northern verandah of his residence to meet him. - 
Receiving him with an embrace, he conducted him into 
the house. Coffoe was served to the guests as soon 
as they were seated, and a conversation on general 
subjects ensued. The newcomer spoke French well. 
The Governor and he then talked on confidential 
matters. After this, dinner was served, and when the 
guests sat down, nineteen guns, followed by three 
more salutes, were fired. When I came to consider 
why such distinguished honour should be shown 
to this individual, the following. reasons suggested 
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themselves to me. The sloop which was fitted out cnar. 
by the French for Manilla, carried a Danish flag and ol 
: 1746, 


passport, and had on board a captain and a deputy Opinion as 
O crounds 


captain, who were Danes. The Danes, moreover, {or honours 
had always promptly obliged the French in every- 

thing that they asked. Besides this, there was the 

affair of the mishap to M. Puél’s vessel, which was 
attacked by English ships when in the roads at 

~ Tranquebar; and there was the subsequent conflict 
between the English and the Danes. It would 
therefore appear that the French wished to propitiate rurmor 
the latter, and hence the great honour shown to the sia ot 
Danish Deputy Governor. After dinner, the guest “Y""" 
was taken out for a drive, and was accompanied by 

the wife of the Governor, and other ladies, and a few 
Councillors and officials, who rode in their carriages 

or palanquins. On his return, the Deputy Gov- 

ernor was regaled at 8 with supper, and taken to 

the house of M. Mathieu, where lodgings were 
assigned to him, and where he slept for the night. 

As the Governor had directed me to despatch, Rams. | 
by a boat, jars of ghee and cables, for shipment on comes to 
board the ship lying at Alambarai, I went to the” " 
beach this forenoon. Whilst I was superintending 
operations there, Ramachandra “Aiyan, the son of 
Mélugiri Pandit, came, and expressed satisfaction at 
seeing me. ‘ Itseems ayear,’”’ he said, “ since you 
visited these parts; and I bless this day because Inquires 


hen he 
I have met you.” He next asked me whether I ius” 


intended to take up the appointment of chief dbus 
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“dubish. I replied :*** Why should I desire the place ? 


Does ‘the Governor treat me with less courtesy 
because I am’ not chief dubish? In fact, he 
decords to me more honour than to those who have 
filled that post. If I wanted it, he would this 
instant give it to me. But Chinna Mudali, the 
younger brother of Kanakaréya Mudali, is already 
acting in it, and he is likely to be confirmed.” 
Ramachandra Aiyan rejoined : “ Chinna Mudali will 
never. get the appointment. Te is not fit for it. 
When he was interpreter of the court he was guilty 
of many misdeeds. He took bribes of one cash and 
upwards, Besides, the Governor has called him a 
donkey. So say all the other Europeans. For these 
reasons, he will never get the place.” ‘ But I haye 
another communication to make to you,” he con- 
tinued; “and it is this: The Governor has said, in 
the presence of all the other Europeans, that you 
are the only person fitted for the post, and that 


he is determined to give it to you. M. Miran, -. 


also, has told my elder brother at the mint—and 
he is my informant—that the Governor intends 
to confer it on you. M. Le Bon and other Euro- 
peans residing near the beach moreover have said 
Pan 

Wednesday, 18th April 1746, or 4th Chittirai of 
Akshaya.--At ° this morning, the following took 
place before the Governor. Késava Rao, who, it 


* Blank in the original, 
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may be known, arrived some time ago in the capacity 


of agent for Fatteh Sing, sent by a follower of his, a 
lean Brahman, a letter to the Governor which pur- 
ported to have come from his employer. This was 
read and explained to the Governor by Madananda 
Pandit and Ténappa Mudali. As interpreted, it stated 
that the writer had addressed to Naw4b Anwar-ud-din 
Khan a letter on behalf of Sahuji Raja of Tanjore ; 
—that his communication was treated by the Nawab 
with silence; and that he was prepared to collect 
a force, and take the necessary action. It next 
begged the delivery to Késava Rao of Rs. 20,000 in 
order to meot the expenses of collecting men, adding 
that the loan would be discharged, either from the 
‘treasury of the Raja of Tanjore, or by transfer 
of the debts due by Chanda Sabib. This request 
was couched in very polite terms, and it was further 
stated that when the writer could come to Pondi- 
chery, and have a personal interview with the 
Governor, many other things would be made known. 
When the rendering of the letter was finished, the 
Governor asked the interpreters what they thought 
of it. Madandnda Pandit replied that judging from 
its tenor, it seemed to him that the letter was not 
written by the person by whom it purported to have 
been, but by some underling of his; that it did not 
appear to have been the work of the official who 
usually conducted such correspondence, nor was it 
in his style; that it read as if it was the composition 
of a little boy ; that if it had really emanated from 
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the source from whrich it claimed to do, it would not 


have been couched in such respectful—nay abject — 
terms, and that he was therefore compelled to 
regard it as a forgery The Governor concurred in 
this opinion, and sent away the lean Brahman who 
brought the letter, with a reply that the matter 
could be discussed next day when Késava Rao ap- 
peared in person. All this was reported to me by 
Madanianda Pandit. 

At 10 this morning, Wandiwash: Tiruvéngada 
Pillai was taken from prison, and placed before 
the Governor; as was also the wife of Kastiri 
Rangaiyan, the subordinate chief of ‘the peons at 
Trichinopoly. The Governor addressed Tiruvéngada 
Pillai thus: ‘‘On the one hand this woman asserts 
that she has lent you a certain amount; on the 
other, you deny her claim. Now, go to Védapuri 
fswaran’s temple, put out the light that stands 
there, and take your oath that you do not owe her 
any money.” He next summoned Vira Chetti, and-. 
directed him also to take his oath in the temple—— 
by putting out the light—that he had not written 
the bond. Tiruvéngada Pillai and Vira Chetti, 
assented to this. The Governor next turned to 
the former, and told him that it was not proper 
for a servant of the Company to take an oath, and 
that if he did, he must forfeit the appointment 
which he held at Karikal. On this he said to the 
Governor: “If it please you, I will go to Karikal 
only after you have given me permission to do so.” 
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The Governor, I was told, remained silent. There-— 


upon Muttukumaran the brother-in-law of Asérappa 
Mudali, an adherent of Tanappa Mudali, Krimasi 
Pandit the subordinate chief of the peons, and 
Annamalai Nayindr, were deputed to go with the 
parties in the case, in order to see to the adminis- 
tration of the oath. On their way, they came to me 
at the arecanut storehouse, where I then was, and 
mentioned all that had happened. They also told 
mo that they. were proceeding to the temple to 
witness the taking of the oath by those concerned. 
I said to them: “ Wherever there are hollows in 
tho ground, there water gathers. Why hesitate if 
your minds are free from fear? Is not this matter 
known throughout the land ? ” Having made these 
remarks, I bade them go. They then repaired to 
the temple of Védapuri fswaran. Wandiwash Tiru- 
véngada Pillai, when he took the oath, declared : 
“T only know that I went: to Rangaiyan’s wife on 
three occasions, and gave her 29 fanams, and two 
measures of rice. I know no more. I never bor- 
rowed any money of her, nor did I execute any 
bond in her favour.” So saying, he extinguished the 
light, and tore up the bond. Vira Chetti declared : 
“T never wrote out this bond, neither do T know 
its history,” and he, too, put out the light. The 
wife of Kastiri Rangaiyan then said to the people 
assembled there: “I have done this because Tiru- 
véngada Pillai made a similar statement before. His 
boldness has not yet departed from him.” After 
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"this; the two peons who had been set to watch her 


wore directed by the chief of the peons, under orders 
from the Governor, to cease their surveillance; and 
they accordingly did so. Tiruvéngada Pillai, after 
he had taken the oath, was released from custody, and~ 
went home. Tho complaint against him was lodged 
on the 7th Arppisi of Krédhana [20th October 
1745], by Kastiiri Rangaiyan’s wife, who demanded 
payment from him of 1,000 pagodas, with interest_ 
thereon. On tho 24th, [6th November] Tiruvéngada 
Pillai was confined in the prison at the western gate 
of the fort; he was afterwards removed to that 
at the eastern gate, from which he was taken to the 
court-prison. Thus, he lay in confinement for a 
total period of six months, less three days. Seeing 
that he was destined to undergo six months 
imprisonment, of what avail could any endeavours 
to effect his release be ? None can escape the 
decrees of Providence. His destiny being this day 
fulfilled, ho was set at liberty. . a 

On considering this transaction, it appears to me ~ 
that our lordly Governor was bereft of sense; and 
it was in this wise. He turned a deaf ear to the 
repeated solicitations of Tiravéngada Pillai, who 
whilst agreeing to pay down the 1,000 pagodas 
claimed in the bond, demanded an investigation 
at the hands of arbitrators, as to its genuineness. 
Tiruvéngada Pillai said: “ If Rangaiyan’s wife be 
proved guilty of forging the bond, let the fact be 
proclaimed ; and let her be punished, and driven 
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out of this. If, on the other hand, I should be 


. shown to be the culprit, I will pay such fine, and 
submit to such punishment, as may be inflicted by 
the Company.” Although repeatedly urged to make 
inquiry, the Governor remaineé obdurate. He would 
take the advice of no one, but followed the counsel 
of Ranga Pillai, his accountant. In the meantime, 
petitions were sent by the bazaar-keepers to the 
Councillors, and to the priests of the church of 
St. Paul, complaining that the Governor had brought 
ruin on them. Noting the opposition offered to 
him, and the loud complaints which were being 
made, his wife remonstrated with him day and 
night. She pictured to him the dislike harboured by 
the Councillors, and the unpopularity which he was 
courting at the hands of the people, who, day after 
day, abused him for his unjust handling of every- 
thing that he undertook. It was only on being 
awakened by the remonstrances of his wife to a 
sense of his danger, that he directed the settlement 
of the case by the administration of an oath. Had 
he, disguising whatever fear he might have had at 
heart, assumed a bold front, and on the strength 
of the conclusion arrived at by Kanakaraya Mudali 


after inquiry, that the bond was a forgery, sent the, 


woman out of the town with a threat and an 
injunction not to do the like again, released the 
man from custody, and permitted him to join his 
appointment: had he done this, and also taken 


the money which he had to receive, he would have 
50 
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‘preserved his credit, and gained the esteem of the 


public. As, however, he thought fit to pursue a 
crooked policy in the conduct of this business he 
only brought on himself discredit, lost what he 
would otherwise have obtained, and earned for 
himself the reputation of being an inefficient man. I 
could fill ten pages at least with remarks on this 
matter ; but I refrain from doing so, because it does 
not appear to me to be proper. Those who are wise 
will comprehend the whole thing ata glance. Those 
who are not, would fail to understand even the most. 
elaborate disquisition on the subject. In the evening 
at half-past 6, I went to congratulate Tiravéngada 
Pillai. Others of the townspeople did the same. 

Thursday, 14th April 1746, or 5th Chittival of 
Akshaya.—On the night of this day, I sent for Mari 
Chetti, and having impressed on him the fact that 
two or three traders who had been confined with him 
in the court-prison had obtained their release by 
executing bonds for the payment in instalments of. 
the money due to the Governor, advised him to 
do the like, and go home. He hesitated, persisting 
in arguing the point ; and it grew late. Intimating 
to him, therefore, that the matter would be discussed 
next day, I directed that he should be taken to 
the house of the chief of the peons, instead of to the 
court-prison. 

Friday, 15th April 1746, or 6th Chittirai of 
Akshaya.—This morning, I had Mari Chetti brought 
before me at the distillery, from the house of the 
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chief of the peons, where he was detained. I again’ 


talked with him on the subject of the previcus 
night, and explained the terms of the instalment- 
bond which he was required to execute. In the 
meantime, Dévim Téndavarayan, and Rangan the 
brother of Gévindan, who had previously been incar- 


cerated with other traders in the court-prison, called % 


together the parents of Mari Chetti, and a few men 
and women, and went with them to the house of the 
Deputy Governor. They took their stand before the 
gate, and loud enough for the Deputy Governor, 
who was within the house, to hear them, they bawled 
out a complaint that the traders who were taken to 
the court-prison were confined in a room, and not 
allowed to go out to take their food, or answer the 
calls of nature; and that they were tortured by being 
compelled to inhale the smoke of burning chillies. 
M. Legou, the Deputy Governor, hearing the noise 
came out, and inquired who they were. They replied 
they were traders. He told them that they were 
a pack of rogues, and directed them to go away, 
warning them, at the same time, of the consequences 
- which would befall them if they did not agree to pay 
the money due to the Governor. They thereafter 
went to M. Barthélemy, and complained to him 
that, having summoned Mari Chetti before me, and 
finding that he would not execute the bond demanded 
of him, I had caused his hands to be tied behind 
him, and having hung him head downwards, was 
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bound were moistened with water to make them swell, 


and cut through the flesh; that the victim of this 
cruelty was also being compelled to inhale chilly- 
smoke, and was lying at death’s door; and that the 
men taken to the court-prison were confined in one 
room, were not allowed to answer the cails of nature, 
and were tortured by being forced to breathe chilly- 
smoke. These and other false charges were made 
before M. Barthélemy, who told the accusers that 
he had nothing to do with the matter. They next 
proceeded to the residence of the Governor. They 
were met at the gate by Chinna Mudali, who told 
them that it would not be proper for the whole party 
to enter the house; and that two of them had better 
go in, and make the complaint. ‘To this they would 
not agree. They then went to MM. Dulaurens, 
Miran, Le Maire, and other Councillors; and to the 
priests of the church, before whom, severally, they 
preferred in detail the same charge as they had made 
before M, Barthélemy. M. Miran, however, caused 
them to repeat their complaints, took them down 
in writing, and went to the Governor, to whom he, 
handed the deposition of the traders, and stated . 
what they had told him. The Governor remarked 
in reply that what was alleged could not have 
occurred ; that it was true that he had deputed me 
to bring the traders to terms; that two or three of 
them had already executed instalment-bonds, and 
had been released from custody; and. that two or 
three more—as I have said—had agreed to do the 
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same. He pointed out that it was therefore im: 
possible that such things could have happened, but 
nevertheless he said that he would send for me 
and others, and make an inquiry ; and finding that 
it was almost meal-time, he asked M. Miran to dine 
withhim. A peon was accordingly sent to fetch me. 

Whilst this was going on, I was at th: distillery- 
house endeavouring to bring Mari Chetti to terms. 
As I was thus engaged, his wife arrived, and said. 
to her husband: “ Dévim ‘Tandavarayan, and. 
Rangan the brother of Gdvindan, told us that 
you were being beaten by Ananda Ranga Pillai. 
They took with them your parents, and some 
others, and have gone to make a complaint to the 
Governor. I have come here to ascertain what has 
happened.” Mari Chetti replied that they lied, 
and that he was merely having a talk with me. 
He thereupon told her to depart, which she did. 
I continued to try to convince him, but in vain. 
J then sent him away to the house of the chief of 
the peons, and went home at half-past 12. I was 
bathing, when one of the Company’s peons delivered 
& message to me that the Governor required my 
‘presence, after I had taken my meal. Having 
eaten my food, I set out at half-past 1, for the Goy- 
ernor’s house. My arrival was reported to him, 
and he thereupon sent for Chinna Mudali, who came 
at once. He had previously summoned Dévam 
Tandavardyan, and Ranga Pillai the brother of 


Govindan, and they were already there. Chinna, - 
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“Mudali and I presented ourselves before him. As 


the Deputy Governor of Tranquebar was seated 
with him at table, the Governor when he saw us left 
it, and retired with M. Miran to his writing room. 
Chinna Mudali, Tandavarfyan, and Rangan, were 
then sent for, and when they entered the apartment 
the Governor told Chinna Mudali to ask Téndava- 
rayan and Rangan what they had said to M. Miran 
regarding my treatment of them. To this question 
they replied that they had already stated I had done 
them no injury, but that the warders of the court- 
prison had put them to a good deal of annoyance, by 
not permitting them to go out, either to take their 
meals, or to answer the calls of nature. The Gov- 
ernor then asked what they meant by telling a tale 
to M. Miran about my having caused Mari Chetti 
to be hung up head downwards, and beaten in 


that position, and about Mari Chetti’s being com- 


pelled. to inspire the fumes of chillies, etc. ; and then 
quite a different story to him. They replied that 
they had not said what was imputed to them, and 
that they only complained against the warders as. 
regards their treatment of them when prisoners. 
M. Miran testified that he took down their state. 
ments as they were translated to him by his inter- 
preter, Sarappa Mudali, for whom he then sent. . 
The Governor now made a sign to me to advance 
from where I was seated apart, and asked me what 
I had done to induce the traders to come to 
terms. I replied that a few of these men had 
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sent their relatives to treat with me; that on my 
refusal to hear them, on the ground that they. 


were a litigious set and that I could not put faith 
in their words, they besought me to listen to 
them, and agreed to execute bonds undertaking to 
pay by instalments; and that thereupon I com- 
municated this to him, took documents from two 
or three of the traders, and released them from 
custody. I added that, whilst I was treating with 
Mari Chetti this day on the subject of his bond, 
the two men mentioned above collected a crowd, 
and made false charges against me to the Coun. 
cillors and the priests, to the effect that I had 
beaten and otherwise ill-treated him; and that this 
was all I knew about the matter. He asked me 
why I did not make a report to him. I replied: 
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“Ts not this a complaint preferred against me? . 


I therefore thought it would be better to wait 
until my accusers had had their say. I did not 
like to prejudice your mind by first telling you 


what I knew.” Chinna Mudali then said to the g 


Governor: ‘These people came, and complained 
to me. I investigated their allegations, and finding 
that they were making false charges, I spoke 
angrily to them, and bade them go away.” “ Why 
did you not of your own accord tell me about this ?”’, 
asked the Governor. He in reply alleged that as a 
crowd had gathered at the time, he could not find an 
opportunity to convey to him any intimation of what 
had occurred. Sfirappa Mudali, the interpreter of 
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‘M. Miran, who had. bgen ‘sent for, now came. The 


«Governor desired him to repeat what Tandavarayan, 
and Rangan, had stated to M. Miran. He stood 
trembling in every limb; his tongue clove to ‘the 
roof of his mouth; and he was unable to utter even a 
word. The Governor said encouragingly to him: 
“ Bo not afraid. Tell us whathappened.” Sfirappa 
Mudali stammered out a few unintelligible words, 
and then exclaimed in Tamil: “‘ There are witnesses 
who heard what these complainants told me. The 
men who before this said certain things to me, now 
deny them altogether.” ‘This speech was interpreted 
by Chinua Mudali to the Governor, who then turned 
to Tandavar4yan, and Rangan, and wrathfully asked 
them what harm the Councillors and priests, to 
whom they had made false complaints, could do to 
him. He next addressed M. Miran, and said with 
anger, both in his voice and manner: “Ts it not 
because you, and all the other Councillors have 
given occasion for indignities to be heaped upon 
me—inasmuch as you have not in the first instance 
properly investigated the false complaints preferred 
by these dogs—that these worthless men do as they 
like. Now, do not M. Dulaurens and all of you 
share in the profits realised by the sale of goods to 
these traders? Am I alone the gainer thereby ? 
Do we not all equally share both the profit and 
the loss?” M. Miran, frowning, replied: “ This is 
the first time that I ever heard these complaints. 
As soon as 1 did so, I reported them to you, in 
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order that inquiry might be made.” The Governor uae. 


alterwards directed that Tandavarayan and Rangan, a 


: : 1746. 
should be confined in the court-prison, and sont 274% 
rayanand * 


them away in custody. He next told Chinna Mudali Rangan 

to go to the court on the hearing day, and ask the 

Deputy Governor to take up, as the first for hearing, governor 

the case of false charge of which these two men ihe 

were guilty, and to mete out to them a proper beta 

punishment. I thereafter went to the distillery- ™™ 
“house, and sent Arunachala Muttu Chetti to my 

brother, Tiruvéngada Pillai, to communicate to him 

all the tidings of the day. Towards evening, Mari Mari Ohettj 

Chetti came, and having executed before me a bond fond fe 4 

for payment in instalments, in favour of Wandiwash neha, 

Ranga Pillai—his house being the security for the 

money due by him to the Governor—he returned to 

the house of the chief of the peons. ae 

Two Indian hours before daybreak this morning, 

Rangammil, the wife of Kastfri Rangaiyan, the Fight of 

subordinate chief of the peons, escaped from Pondi- suberdinate 

chery, to avoid her creditors. ‘Tyiga Aiyan, the em? 

elder sister’s son of G6palakrishna Aiyan, was dis- aa 

tressed because she fled with 180 pagodas of his 

money. A few consoled him for the loss, by saying Romarks 

that he had had his satisfaction otherwise. A 

few others, who hoped to reap a little money by 

the scandal, were much chagrined, and remained 

in-doors, through sheer vexation. A few more were 

transported with joy because they felt tho rid- Geom 

dance of her as though they had been relieved of #2 
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‘Saturn.* Others again, who had been quaking with 


fear lest she should prefer false accusations against 
them, now felt their hearts revive. So her flight 
was hailed with delight by many, and regretted 
only by a few. The latter were Ranga Pillai,—the 
Governor’s accountant,— Arunachala Chetti, Vijaya- 
rigavé Chari, Ranga Chari, Tyaga Aiyan, Rama- 
chandra Aiyan, the son of Mélugiri Pandit, and his 
brothers: the many were the rest. 

Monday, 18th April 1746, or 9th Chittirai of | 
Akshaya.—This afternoon at about half-past 4, the 
Deputy Governor of Tranquebar, together with the 
factor who accompanied him, dined at the howse — 
of the Governor, took leave of him, and departed. 
When they issued from the Cuddaiore gate, a salute 
of seventeen guns was fired from the ramparts on 
either side of it, 2s well as from the corner bastion 
to the south, 

Early this morning, Nakshatram Ammiéal, the 
widow of Kanakaridya Mudali, and her daughter- 
in-law, Chandra Muttu Ammél, excluded for ever 
from the home of their late husbands, removed to 
the house south of Arunachala Mudali’s in Véda- 
puri Iswaran Temple street. The new house was 
one which had belonged to catechist Muttaiya 
Pillai. It was purchased by Malaiyappa Mudali, 
the son of Tambiché Mudali, and repaired by him. 
Nakshatram Ammiél strove to the uttermost not to be 


* The most malignant, in astrological influence, of all the planets, 
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ousted from her deceased husband’s house. But hig 


brother, Tanappa Mudali, stubbornly insisted upon 
her quitting it. He moved the Governor to cause 


her to be ejected by force. She wished to take & 


with her a few copper pots, acot, a mattress, a box to 
keep her clothing in, and a few other sundry articles 
of furniture—worth in all about 20 pagodas—and 
believing that Tanappa Mudali would not allow her 
to rerhove them from the house, she sent word to me 
through court accountant Azhagappa Mudali; and 
on my intercession she was authorized to transfer 
them to her new place of abode. When one con- 
'” giders how this woman, who had possessed the most 
unlimited power, and the most uncontrolled right to 
everything in that house, was now not only obliged to 
Give it up, and was deprived of every concern in it; 
but had also to seek humbly the leave of another 
to appropriate therefrom for her use a few copper 
vessels, a bed, and a cushion, what certainty can one 
attach to temporal wealth? Although its unstable 
nature is known to all, every one acts ag if his 
affluence was enduring, and as though his mortal 
frame would last to the end of the world. What 
is more surprising than this? What a delusion it 
is! The dispensation of Heaven by which human 
beings are tempted—with a full knowledge of the 
consequences of their acts— to plunge madly into a 
course which leads them to hell is mysterious, and 
impenetrable . . .* If I were to record here 


* Perished in the original, 
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how this man, lost +o all’sense of honour, behaved 


towards that woman, without the slightest regard 
for her as his brother’s widow, I fear that any one 
who read my statements would not give credit to 
them. When one listens to his philosophical rant 


‘before the public ; his declaration that after the death 


of such a brother life was not worth living; his 
hypocritical talk of the renunciation of all earthly 
pleasures—as though he was in the brown garb’of an 
ascetic-— ; his pretended outbursts of grief wherever 
he appears ; and the lavish use of consolatory words 
which is required to soothe his bleeding heart, one 
is struck with his fraternal affection.. But what is 
he at bottom? He sternly refused to part with a 
copper pot required for the use of the widow of 
Kanakaraya Mudali. He objected to give her a bed 
anda mattress. He instigated a mean servant-girl to 


+ eject her from the house. These things are within 


And his 
meanness, 


my knowledge, and Azhagappa Mudali also is aware 
of them. I have never seen such a consummate 
dissembler ; seeming to all outward appearance a 
paragon of virtue, but possessing a heart so cruel as 
itis. The articles in the house were all acquired by 
his brother, and not .by him. Nevertheless, he was 
unwilling to give that brother’s widow a cushion and 
a mattress.. The wise have only to judge for them- 
selves what will be his conduct when he comes to deal 
with the affairs of others. But his character for the 
last thirty years, in his capacity as interpreter of the 
court, is well known. Little is therefore required 
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from my pen in the way of describing his nature. 
Although his brother Kanakaraya Mudali was also 
cruel-hearted, he never showed his feelings. He 
would nurse a grudge in his heart, and ruin his 
opponent when opportunity offered. Although he 
would not be of service to his friends when their 
circumstances needed anything out of his pocket, or 
the use of kind offices of other descriptions, he would 
not vilify his enemies. He was a man of some forbear- 
ance, and his actions indicated depth of policy. But 
Chinna Mudali is of a different mould. Even if the 
person concerned were a son begotten of his own 
luizs, he would, if he could, extort money from him. | 
Were she his mother: if he could, by attacking 

her, make some money, he would not hesitate to set 

upon her. The saying is ‘ Namasiyayam * for each 

handful.’ Governed by this motto, he will, if he goes 

to one’s house, ask: ‘What will you give ?’; or if one 
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In virtue of the position of his brother Kanakaraya reward of 


Mudali, who was the chief dub4sh, his misdeeds 
remained unnoticed ; they would not under any 
other circumstances have been tolerated. It was on 
account of his brother that the Governor, also, over- 
looked his faults. I need not dilate upon this, as 
it is known to every ore, including the Europeans. 
Kanakaraya Mudali, on the other hand, had some 


* Known as the “ five lettered” prayer to Siva, 
+ Porished in the original. 
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merits. He was not pusillanimous, as his brother is. 


Although the popular opinion was that he ‘was a 
miser, he sometimes spent money liberally, and in 
accordance with his position. He erected a church 
on the road to Ozhukarai, at a cost of 7,000 pagodas. 
He constructed a monument in the cemetery, which 
called for an outlay of 500 or 600 pagodas. In 
matters of this kind not even a thousandth part of 
this amount would be spent by Chinna Muadali. I 
have been obliged to dwell upon the conduct of the 
latter at some length, in consequence of his behaviour 
towards his brother’s widow. 


For a month past, he has been making attempis” — 


to obtain the appointment of chief dubash through 
the influence of the priests, who have recommended 
him to Madame Dupleix.. Narayana Pillai is the 
intermediary between him and the lady, and acts as 
the negotiator. It is not known how his efforts 
will end. 

Avay Sahib, the agent of Imam Sahib, has pur- 
chased from the fort sixteen bales of broad-cloth, 
and purposes buying another sixteen to-morrow. 

On this day, of the traders who were in confine- 
ment, I freed Mari Chetti, Tirukami Ramalingan, 
and a man named Tillai. Counting Virappan, and 
Vélan’s son . . .,* who have already been 
discharged, the number of persons set at liberty up 
to date is five. I will record the full particulars 


* Illegible in the original. 
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of this matter after the other- traders have boon 


released from custody. 

Tuesday, 19th April 1746, or 10th Chittirai of 
Akshaya.—Avay Sahib, the agent of Imim Sahib 
purchased at the fort, up to the evening of this day, 
fifty-seven bales of broad-cloth, less one roll. Yester- 
day he bought thirty-three bales, less one roll. The 
total cost was Rs. 25,300. This amount was set off 
in part discharge of the debt due by the Company 
to Imim S4hib.. The broad-cloths in the possession 
of the Company still remaining unsold are all of 
inferior quality. They are the balance of those 
‘ imported during the governorships of MM. Lenoir 
and Dumas, and are consequently much faded; or 
else mildewed, or moth-eaten, The remaining bales 
number forty or fifty. As previously stated, they 
are not of good quality. 

Wednesday, 20th April 1746, or 11th Chittirai 
of Akshaya.--Four persons, named Gévindan, 
Téperumal the son of Dévim Tandavaraya Chetti, 
Arunachalam the son of Ekambara Chetti, and 
Arunachalam the son of Anda Chetti, who were in 
prison, executed this day term-deeds running for two 
years, in favour of Wandiwash Ranga Pillai, pledg- 
ing their houses or stock in trade as security for 
the due payment of their debts. There was also a 
secret agreement made with these men to remit a 
part of what they owed. To intimate this to the 
Governor, and also to obtain his orders for the 
release of the traders on the morrow, I made inquiry 
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‘as to when it would be convenient. for him to see 


me. I was told that he was troubled with a boil in 
his groin, and was unable to dress himself, or to 
see visitors. I thereupon sent the men away to be 
retained in custody in the house of the chief of the 
peons, and returned home. : 

This evening, I visited the garden of plantain- 
trees laid out in Kilinjakuppam. 

Thursday, 21st April 1746, or 12th Chittirai of . 
Akshaya,—The Governor being still troubled with 
the boil did not come out. Nothing of consequence. 

Friday, 22nd April 1746, or 18th Chittirai of 
Alkshaya.—This day, whilst I was at the arecanut- 
storehouse, M. Desmaréts came-toask me_for carts 
for gravel. -He said to me: “In ths mail bag which 
came four days ago from Mahé, there was a 
letter from France. This was first sent to Bussorah ; 
whence it was despatched, by way of Surat, to 
Mahé, and thence here. The Governor read it,’ 
and keeps tbe contents to himself, He also has 
not delivered the letters from France which were 
addressed to other individuals. It is reported that 
this letter, which is to the Council of Pondichery, 
contains some news of interest—at least some 
people in Mahé have written to this effect to MM. 
Barthélemy and Dulaurens, and a few others. Now 
listen to me, and I will relate to you the particulars, 
as far as I have learnt them. I was told by M. 
Vincens that M. Dupleix has received an order to 
dismiss M. Legou the Deputy Governor, and M. 
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Guilliard the ‘ashok, and that the letter addressed 


to the Council intimated that two commissionérs are 
on their way out to hold’an inquiry. I was further 
informed that M. Dupleix let out, when chatting at 
table, that he las been given full powers to act in 
the matter, and that he is perplexed as to the manner 
of communicating the order to the persons whom 
it concerns.” I remarked to M. Desmaréts: ‘“M. 
Legou has served the Company for forty years; he 
is, besides, a man of respectable character, of amiable 
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disposition, and of good conduct. He has no equal — 
aga judge of the qualitios of cloth. There is every- — 


thing about him with which the Directors should 
be pleased; and how is it possible that they should 
dismiss a man who has committed no fault.” .M, 


Desmaréts replied: ‘ M. Porcher, when he was Ad- 4. peims- 


ministrator at Bandar, was charged with misconduct, 
and deprived of his Councillorship by M. Dumas, 
who also passed an -order incapacitating him from 
serving the Company again. M. Porcher went to 
France, and laid the matter before the Directors, 
who confirmed-the order of M. Dumas, but granted 
him permission to trade in the East on his own 
account.. He, accordingly, returned to this country, 
When M. Dupleix became Governor, the case was 
again laid before his Council, and M. Porcher 
being declared innocent of the charges brought 
against him, was restored to his Councillorship. 
But the Company not having confirmed this, he 
was obliged to resign his appointment. In the 
3 62 
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“ course of the second investigation, MM. Legou 


and Guilliard gave evidence to the effect that MM. 
Golard and Delorme had testified to the innocence 
of M. Porcher, when he was on his trial before 
M. Dumas. This matter became known in France 
to M. Dumas, and he asked the Company whether 


‘such time-servers as MM. Legou and Guilliard, 


who altered their statements to suit the occasion, 
could be permitted to remain on the Council. 
Again, M. Dumont, a private merchant at Chander- 
nagore, wrote to M. Soude, his agent, to realize a 
debt of 600 pagodas due to him from M. Mossac, 
a kinsman of M, Dupleix. M. Soude demanded 
payment from M. Mossac, who however repudiated 
the claim. The former then petitioned the Council 
to hold an investigation, On inquiry, it held that 
a false claim was preferred in M. Soude’s petition, 
and that what was mentioned in M. Dumont’s letter 
to him was untrue. Asa matter of fact, however, 
M. Mossac subsequently repaid at Chandernagore 
the amount alleged to be due to M, Dumont, apd 
requésted him not to reveal the fact of his having 
done so. In this affair there was some perjury on 
the part of M. Guilliard, who was then the King’s 
Attorney; and M, Legou was accessory thereto. 
‘hese acts on the part of the two Councillors were 
laid: hold of by M. Dumas, who put it to the 
Directors whether men such as these, who were 
guilty of perjury and giving false evidence, could 
be allowed to continue in. the service of the 
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Company, They thereupon passed an order. dis- e 


missing them.” In reply to this statement by M. 
Desmaréts, I asked him'how it happened that the 
contents of the despatch had leaked out before they 


had been made known in Council. He replied that i 


some individuals in Pondichery had received com- 
munications on the subject from Mahé. I inquired 
who they were. He mentioned the names of MM. 
Barthélemy, and Dulaurens, and a few more; and 
said that he was told that these people had been 
talking over the matter in confidence. I observed 
that the whole truth would come out in the course 
of ten days more. Thereupon, he bade me farewell, 
and went home. 

Last evening at 7, M. Coquet, the Notary 
Public and a subordinate merchant, left his house, 
and went to the garden of M. Basque in Mirdpalli. 


There he drank spirits, and as he was returning home ‘ 


he entered a house in a certain street, for the pur- 
pose of annoying the women there. As it was dark, 
he pulled a firebrand from the hearth, and was waving 
it in the air in order to cause it to blaze ‘before 
commencing his search, when a girl rushed out. He 
kicked off his slippers, and ran after her. Tho girl, 
however, fled to @ neighbouring house, and called 
for help. On hearing her cry, the Tamil neighbours 
and passers-by assembled, and instituted a search in 
the house which the Frenchman was reported to have 
entered. He however escaped, and took refuge in a 
building hard by, which was in course of erection, 
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‘and bad no outer door.- The Tamilians, fearing 
- to -venture in, surrounded the house, and kept 


watch. After a while, the Frenchman issued from 
his hiding place, and threw clods of earth at those 


‘who were watching for himin’the street. Four men 


approached from behind, and seized him. He was 
then set upon, and beaten by all the persons assembled 
there. The gold buttons on his dress fell off, and 


call his clothes were torn. His sword and cane were _ 


wrested from him, and he was taken as a prisoner to 
the house of the Deputy Governor. The beating 


which he received was so severe that his skull was ~ 


fractured, and his life is despaired of. Whether he 


. will survive the rough treatment to which he has’ 


Inquiry 
assailants, 


been subjected, remains to be seen, The Governor, 
who was apprised of what had occurred, expressed 
his approval of the action of the people in these 
words: “Should the Tamilians bear with the conduct” 
of a European who enters a native house to outrage 
the women? They have done well in making a 
thorough example of him.” Those who were con- 
cerned in assaulting the Frenchman are not known, 
and inquiry is being held. No arrests have as yet 
been made. 
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NOTE ON 'THE QUESTION OF THE PARTICULAR 
ISLAND REFERRED TO WHERE THE NAME 
&MUASUKRKARAI” APPEARS-IN THE DIARY. 


ArreR some hesitation I have decided to render the word 
Masukkarai, wherever it occurs in the diary, by Mascareigne, . 
which is the equivalent invariably ised by M. Vinson in 

3 “Les Francais dans PInde.”~ The reason which has 
induced. me to follow this course—though rendering 
Chennapattanam as Madras, Devanampattanam as Fort St. 
David, Parangimalai as St."Thomas’ Mount, Parangipéttai as 
Porto Novo, and Sadurangapattanam as Sadras—is that, 
although, in my opinion, Masukkarai, wherever used in the 
diary, refers to Ile de France, there are others who incline 
to the view that it may sometimes allude to Bourbon. I 
have therefore considered it best to use the old French 
name, of which Masukkarai is undoubtedly the Tamil equiva- 
lent, and to leave it to the reader or critic to decide for 
himself which of the two islands known to the Frenchmen 
of Ranga Pillai’s day as Ile de France and Bourbon is meant 
in each particuler case in which Masukkarai appears. 

But, though adopting this line, I consider it desirable 
that some information which has been afforded by a friend 
who has given me material assistance in the work on which 
I am engaged; and by a note very kindly drawn up by 
M. Duvivier, Secretary to the Historical Records Committee 
at Port Lonis, under the instructions of M. A. Daruty de 
Grandpré, the Chairman of that body, with which, through 
the courtesy of the Government ‘of the Mauritius, I have 
been furnished, should be mentioned. 


. 
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The former puts forward the following points: — 

I. M. Vinson, in a footnote at page 14 of his “ Tes 
Frangais dans ? Inde,” states that the Tamil equivalent 
of Maseareigne is Masukkarat, and adds that Ranga Pillai, 
more often than not, meant by this name, Ile de France, but 
that on the other hand it is known that it was really that 
of Réunion (Bourbon). 

IZ. In 1647, the Sieur du Bois wrote a book ectitiea 
Voyages aux Isles Dauphine ow Madagascar, et Bourbon ow 
Mascarenne.”’ 

III. Fryer, in a letter dated 1682, in his “ Mew Account, 
ete. (London), 1698,” calls the island Mascarenas, refers to 
the then somewhat recent French occupation of it, and 
mentions in the same sentence “St. Maurice . . . kept 
by the Dutch.” 

IV. In 1725 and 1744, Alexander Hamilton, in 
successive editions of his “4 Mew Account, etc..? writes : 
“ Domascarenhas is inbabited by the French” and in a map 
he gives the name “Dom Mascharene or the I. Bourbon.” 
As regards this it is to be observed that in Watt’s Bibliotheca 
(London, 1824) the name Mascarenas i is still applied to the 
island of Réunion. 

V. It is believed that the name is preserved in the East 
India Registers of the last century. The discovery of Bour- 
bon has always been ascribed to Mascarenhas, in or about 

- 1618. The statement is repeated in the Encyclopedia 
Britannica, which states that Flacourt changed the name 
from Mascarenhas to Bourbon, in 1649. 

The interesting memorandum received from the Mauri- 
tius, which is presented verbatim to the reader, runs as 
follows :— 

“ The question of the discovery of the Mascarene Islands— 
a name still retained by the group composed of Réunion, Mauri- 
tius and Rodrigues Islands—has given rise to much controversy. 
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Tradition ascribes to Don Pedro Mascarenhas, the Porta 
guese navigator, the merit of having discovered those islands in 
1507. He* would have called Mauritius Santa Apollonia, ‘and 
* have given his own name to Bourbon. 

Some historians, whilst giving to that navigator the benefit 
of the discovery, assign to that event the date of 1528; (M. J. 
Guiit— Origine de L’Ile Bourbon). Others, such as d’ Avezac, 
(Introduction aux Lles d’ Afrique), Codine, (Memotre geographique 
sur la mer des Indes, 1868), de Ranville, (Ile de France—Decou- 
verte—Listorigue—Geologie, 1888), referring to Barros (Decade 
4, Book VII, Chapter 2), who states that Mascarenhas, com- 
mander of the ships of Garcia de Noronha’s expedition, arrived 
at Mozambique on the 11th March 1512, ascribe the discovery 
to the pilot Diego,Fernandez Pereira to whom Albukuerque, an 
officer of the expedition of Tristan da Cunha bound for Melinda, 
* would have entrusted the care of his ship ‘ Cirne.” Pereira would 
have arrived at Bourbon on the 9th February 1507 on St. Apol- 
line’s Day and * would have given to it the name of that 
Saint, as was then the custom. A few days later he would 
have reached Mauritius, which he called after the name of hie 
ship ‘ Cirne’; then Rodrigues, to which he gaye his own name 
* Diego Fernandez.’ 

Whoever be the true discoverer, and whatever be the exact 
date of the discovery, it appears from the old Charts and Portu- 
guese ‘Portulans,’ that the name Masearenhus which is now 
applied to the whole group was given to Bourbon and Mauritius 
indiscriminately. ‘ 

‘These islands do not appear on the map of Juan de la Cosa 
of 1500. On that of John Ruysch of 1508 they are shown under 
Arabian names; Mauritius being termed Dinarobin; Bourbon 
Margabyn,} which leads one to suppose that they were already 


* Tho words would have,” which occur more than once, seem to be 
superfiuous, and “ would have given ’* should apparently be “ gave.” 
¥ Properly, Maghrabin, 
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kuown,to that people. ,fhey appear for the first time under 
European denomination in the ‘ Carto Universrlis’ of Weimar of 
1527, where the group is termed Y. de S$. Azollonta. On Diego 
Ribero’s map of 1529, Mauritius bears the name of Y. de Mas- 
_ earenas, and Bourbon Y. de §. Apolonya. Honduus (about 1590) 
has ‘ do Cirne’ for Mauritius, and ‘do Mascarenhas’ for Bourbon, 
and ‘Y. de Diego Rois’ for Rodrigues. On Mercator’s, 1600, 
Mauritius is called ‘ Y. de Mascarenas,’ and Bourbon ‘ 8. Apollonia.’ 

When the Dutch Vice-Admiral Van Warwick took posses- 
sion of Cine on the 20th September 1598, he changed its namo 
for that of ‘ Mauritius.’ The island having been finally aban- 
doned by the Dutch in January 1710, the French commander, 
Guillaume du Fresne, took possession of it on the 20th September 
1715 and called it ‘ Zle de France,’ a name whigh the island kept 
antil 1811, soms months after its capture by the Euglish, when 
the former name of ‘ Mauritius’ was restored to it. 

As for Réunion, it was better known by the navigators 
under the name of Mascarenhas till the French, who took pos- 
session of it in October 1649, called it ‘ Bourbon.’ 

With reference to the question at issue, there is no doubt 
that Ananda Ranga Pillai (Ranga Pillai) meant Mauritius (Le 
de France) when speaking of ‘ Masukkart,’ and-that M. Julien 
Vinson has given the proper interpretation of that word. 

In his diary, Ananda Ranga Pillai states at the date of the 
12th July 1746, pp. * 23, 28, 29, that five ships came from France 
at Mascarene, on the 3rd February 1746, and arriyed at Pondi- 
chery during the night of the 8th July 1746. - + : 

In fact those ships were the Achille, the Saint Louis, the Lys, 
the Phénix, and the Due d@’ Orleans, which arrived successively at 
the Tle de France from the 28th January to the Ist February 
1746, and left this island on the 24th March for Bourbon; then 
for Madagascar, which they left on the Ist June for-India, and 
arrived at Pondichery on the 8th July. 


* This refers to M. Vinson’s Les Francais dans IInd. 
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Moreover, Ananda Ranga Pillai speaks, on the 7th October 
1746, of Mr. Bonneau as a ‘ Conseiller’ of Mascarene. Ji acques 
Antoine Bonneau was appointed on the 10th February 1748, by 
the French East India Company, ‘ Conseillér au Conseil Superi- 
eur de L’ Ile de France.’ He arrived in this island in August 
of the same year, and his commission was registered in that 
Court. on the 31st of that month. He died in this island in 
or about 1748, as is witnessed by the act of deposit of his last 
will existing in the Archives Office, wherein he is denominated 
*Conseiller au Conseil Superieur de L’ Iie de France.’ In 
his ‘ Memovrs,’ la Bourdonnais, speaking of Mr. Bonneau, used 
the same denomination.” 

Later on in the diary than is covered by the present 
volume, Ranga Pillai refers to “ Masukkarai and Maurice.” 

+ My view of this expression is that Ranga Pillai had but a 
very: indistinct idea of matters, and confounded Bourbon 
with Maurice. That he would have given the first place to 
the island which was at the time that he wrote certainly not 
the seat of Government, or in any way of such importance 
as Ile de France, which was up to this with one apparent 
exception, (at page 184), undoubtedly referred to by him as 
Masukkarai, is in the highest degree improbable. M. de 
la Bourdonnais was, in 1735, appointed Governor of Ile de 
France and Bourbon, and all history distinctly shows that 
during the period of his government, which extended to 
1746, the former island held decidedly the first place, and 
Bourbon occupied in every way a far lower position. It 
may therefore, I venture to think, reasonably be held that 
no one referring to the two islands would put the less 
important (Bourbon) first. 


J. FL P. 


tl 
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Ir may be of interest to compare the stories of the murders 
of Nawab Safdar ’Ali Khan and of his son Muhammad 
Khin*—called in the diary Sahibzida (the prince)—with 
those given in Orme (History of the Military Transactions of 
the British Nation in Indostan). 

As this work is not gencrally available, I have considered 
it desirable to give here extracts of the portions of it relating 
to these. : 

Orme’s history first appeared in 1764—some twenty years 
after the accounts given of the murders by Ranga Pillai were 
written. From what sources he procured his information, — 
I am not in a position to say: 


Orme—4th Edition, Volume I, pages 47, 48. 


“ At the time of that festival to which the Mahomedans of 
Indostan have the greatest devotion, all the Nabob’s servants 
asked permission to be absent for two or three days to celebrate 
it in their own families. Contrary to the usual custom of the 
courts of Indostan, the Nabob suffered all his retinue and guards, 
excepting four persons, to quit him; and so little was he 
suspicious of the danger to which he exposed himself by this 
unguarded indulgence, that he even desired some of the officers 
and menial servants of Mortiz-ally might attend him during the 
absence of his own. Mortiz-ally determined not to lose this 
opportunity, which was such as might never offer again, to 
strike the blow he had meditated. On the 2nd of October, the 
day after the Naboh’s retinue had left him, the victuals prepared 
for his table were poisoned. The Nabob had scarcely finished his 
meal before he began to be greatly disordered, and although the 





# It hes been ascertained by reference kindly made for me by Lien- 
tenant Colonel Formby, the Agent for Carnatic Stipends, that the correot 
name was Mubimmad S’aid Khan and not—as stated by Orme—S’aid 
Muhammad Khan, 
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strength of his constitution, with timely assistance, enabled him 
to throw off the mortal effects of the poison, yet it left him much 
enfeebled. Even this attack did not thoroughly awaken his sus- 
picions, which those of Mortiz-ally’s family, who waited on him, 
contributed to stifle, by representing his indisposition to be the 
access of a bilious disorder, very common in India. Mortiz-ally 
knew he had no time to lose, and proposed to some of his officers, 
in whom he had the most confidence, to go and put an end to the 
Nabob’slife. It is said that all refused to serve him in this cruel 
comnission, excepting one, whose wife Subder-ally had formerly 
debauched : this man, a Pitan, having engaged some Abyssinian 
slaves, led them at midnight to the Nabob’s apartment, where 
the few servants who attended the Nabob were asleep round his 
bed. They were immediately seized, and prevented from making 
resistance. The Nabob himself instead of taking up his arms, 
attempted to make his escape through a window. The leader 
of the assasins seized him before he could pass through it, and 
upbraiding him with the injury of his adultery, and exulting in 
the revenge he was taking, killed him with several stabs of a 
poniard. 

Meer-assud the Duan was in the fort, and the inviolable 
attachment which this minister was known to bear to his master, 
suggested to Mortiz-ally the intention of destroying so dangerous 
a witness of the murder which he had committed. The orders 
were given to put him to death, when some of Mortiz-ally’s 
officers represented to him the necessity of preserving the life 
of a man, from whom alone he could obtain that knowledge of 
the affairs of the Carnatic, which would be necessary for his 
own conduct, as soon as he should be declared Nabob. These 
representations were dictated by reverence to the character of 
Meer-assud, whose virtues preserved him in this instant of 
imminent danger from the destruction to which he had been 
doomed.” G 


Orme—kth Edition, Volume I, pages 55-57. 


“In the month of Jane a wedding of one of the relations of 
Subder-ally was celebrated in the fort of Arcot. The young 
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pritice, ag being the head vf the family, was invited to preside 
at the ceremony, The’ customary invitations were likewise 
given to all the other relations, many of whom were lords of 
governments in the Carnatic; among these was Mortiz-ally, 
The young Seid’ Mahomed was taught to /conceal the emotions 
he naturally felt at seeing the murderer Af his father named in 
the list of his friends as a guest invited with his approbation. 
Such are the manners of a court in Irdostan. It was thought 
that Mortiz-ally would not venture hig person out of the forts 
of Velore, during the first days of a new administration; but, 
in contradiction to this notion, he came to Arcot, and presented 
himself before the young prince, as one of the guests at the 
wedding ; and was treated with distinction and respect by the 
regent Nabob An’war-odean Khan, who was likewise invited to 
the wedding. 

On the day appointed for the solemnization of the marriage, 
twelve Pitans, with the captain of the band, presented them- 
selves before the young prince, and demanded their arrears with 
amore determined spirit of insolence than they had hitherto 
shown in any of their former applications. It is reckoned the 
highest indignity that can be ‘offered to a soldier, to order him 
to retire by an expression of contempt; and if any violence 
is employed to remove him, he generally resents it in the instant 
with blood-shed. These considerations were not sufficient to 
restrain the zeal of Seid Muhamed’s attendants from resenting 
the insult which was offered to their prince; and finding that 
expostulations did not prevail, they seized on the Pitans, and 
turned them out of the palace by force. The Pitans suffered 
themselves to be removed with much less resistance than it was 
expected they would have made against a treatment so repug- 
nant to the ideas which these haughty soldiers entertain of their 
own importance. The same day they advanced again into the 
presence of Seid Mahomed, and apologised for their disrespect- 





ful behaviour: their submissions suppressed all suspicions of 
their conduct during the remaining part of the day. 

In the evening Seid Mahomed, with Mortiz-ally and most 
of the other guests, were assembled, and as soon as the young 
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prince was informed that An’war-pdean was approaching, he 
rose from his seat, and passed into tlie vestibule of the hall, 
intending to pay his guardian the compliment of receiving him 
at the bottom of the steps, which led into the palace. He was 
attended by all the other guests, and many of his own officers 
and guards. The thirteen Pitans, who had made their submis- 
sion in the morning, appeared the foremost of the spectators in 
the court below, and distinguished themselves by the aftectation 
of great reverence in their manner of saluting Seid Mahomed 
Khan, as soon as he appeared in the vestibule. After these com- 
pliments, their captain, with the appearance of a man sensible 
that he had offended his lord, and intended to submit himself 
at his feet, ascended the steps, and was permitted to approach 
within the reach of his person ; when the assasin drew a dagger, 
and at the first blow stabbed him to the heart. 

A thousand swords and poignards were drawn in an instant : 
the murderer was cut to pieces on the very spot; and ten of his 
accomplices suffered the same fate from the fury of the multitade 
below. During this scene of blood-shed, An’war-odean Khan 
arrived, and endeavoured to calm the general trepidation, by 
giving such orders as were necessary for the discovery of the 
conspirators; for the multitude had already persuaded them- 
selves that the Vitans had been employed by some superior 
power.” 

It will, no doubt, be noticed that the dates of the murders 
of Safdar ’Ali Khan and his son, as given in the diary, 
differ from those appearing in the accounts afforded by 
Orme. 

This is due to those in the former being according to the 
New Style which was adopted by the French long before it 
was used by the English, who followed the Old Style down 
to 1753. 

Although Orme’s History was first published about eleven 
years after the Act of Parliament introducing the New Style 


was brought into force, the dates appearing in it are those of 
See « ie of eh ener, anne 
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to the New Style, the results will be 13th October, and 
4th July. .There is therefore, if the same style be used in 
either case, no discrepancy between the two sets of dates, 

When recording the story of the murder-of Muhammad 
Khan, Ranga Pillai put down, as the date of the entry, that 
of the crime itself. 

It was utterly impossible that he could have heard of 
this event on the day on which it occurred, and the only way 
in which this very evident blunder can be accounted for is 
that Range Pillai’s mind was so full of the news that he had 
received that he, by inadvertence, wrote the date of the 
murder which he was about to recount, as that of the entry 
regarding it in his diary. Ranga Pillai speaks in this of 
Muhammad Khin as a “ child,” and in doing so he appears 

t have been correct. Inan entry at page 123 of tho diary, 
dated 6th July 1740, the son of Safdar ’Ali Khan, who 
could not be any other than Muhammad Khin~as his only 
brother Dést ’Ali Khan was posthumous—is mentioned as 
being then 2} years old. This would make his age when 
murdered between 63 and 7 years. According to an account 
given in a manuscript historical work in Persian ontitled 
Sirdj-ul-tawarikh or Fais-ul-Asimjahi Muhammad Kh4n was 
five years of age whon his father was murdered (1742) and 
would therefore, when he himself met his death, (1744), 
have becn about seven years old. In either case, he was a 
mere child who could scarccly have acted as stated by Orme. 


J. F. Py 
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*Abd-ul-Jalil, 278, 

*Abd-un Nabt Khan, 118, 120, 214. 

Abid Sahib, 161, 

Aochaiyan, 33, 

Acheen, (Achin), 60, 62, 129, 144, 180, 188, 208, 221, 260, 264, 297. 

Achille (ship), 416. 

Adi (sloop), 83. 

Adi Ananta Chetti, 139, 120. 

Adi Varaha Chotti aliag Adi Varéham, 5, 315, 317, 328, 354, 362, 

Adiyappa Nayakkan, 206, 244, 246, 

Adiyappan, 295. 

Afrique, 415, 

Ahmad Muhammad Khan, 202, 

Abmad Tahir Khan, 202, 

Aiy4 Méstri, 106, 107, 

Aiyam Perumal, 139. 

Alambarai, 3, 6, 7, 29, 34, 41, 86, 87, 112, 128, 123, 328, 329, 387, 

Alonkuppam, 199, 

Albert, M., 54, 

Albukuerque, 415. 

Alexander Hamilton—see Hamilton. 

‘Ali Akbar, 381,382. 

*Alt Nagi, 157, 158, 175, 202. 

Ambalava Chetti, 188. 

Ammaiyappa Mudali, 106, 

Ammaiyappan, 66. 

Anundapuravi (ship), 116, 201. 

Ananda Ranga Pillai alias Ranga Pillai alias Rangappa, i, ii, v, vi, vii, yili, 
ix, x, xi, xii, xiii, xvii, xvii, xix, xxi, xxii, xxiii, 8, 5, 12, 80, 35, 37, 48, 
53, 64, 78, 75, 83, 113, 149, 161, 245, 256, 315, 323, 325, 334, 337, 347, 

» 348, 354, 360, 367, 369, 397, 413, 414, 416, 417, 418, 422, 

Anandu Rao, 50, 

Ananta Aiyan, 29, 191, 199. 

Anda Chetti, 407. 

Andiyappa Mudali, 142, 

Angan, 195. 

Anjengo, 297. 

Ann&malai Nayinar, 391. 

Antonio de Caétan, 303. 

Anwar-nd-din Khan, 258, 276, 278, 281, 305, 310, 336, 356, 389, 420, 421. 

Apollon (ship), 60, 
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Apolline, St.—see St. Apolline.” , © 

Apollonia, Santa, 415. . 

Apollonia, Y. ‘de 8., 416. 

Appaiya Pallai, Vishupperia, 252, 254, 

AppAji Pandit, 131. ’ 

App4tambi, 188, 824. 55 

Appa4vu alias Tiruvéngada Pi}lai—see Tiravéngada Pillai. 

Appu Mudali alias Appu, 195, 248, 267, 329, 

Arabia, 53, 258. 

Arcot (Arkadu), viii, xxi, 8, 42, 44, 101, 119, 220,°121, 126, 134, 185, 138, 
145, 150, 204, 205, 209, 212, 213, 214, 215, 243, 250, 256, 257, 258, 267, 
308, 357, 382, 419, 420. 

Argonaute (ship), 175, 226. 

Ariel, M., xiv, xvii. 

Ariyankuppam, 173, 188, 228, 236, 243, 296, 207, 306, 307, 308. 

Ariyappa Mudali alias Ariyappan, 149, 316, 323, 354. 

Arulinandan, 229, 253, 

Arumpatai Pillai, 51, 83, 141, 2€6, 267. 

Arumugam, 261, 266, 267. 

Arundohala Chotti alias Arupdchalam, 181, 315, 323, 354, 377, 279, 402-- 
see also Arunachalam below, 

Arundchala Mudali, 51, 83, 402. 

Arunachala Muttu Chetti, 401. 

Arunachalam, 370, 407. . 

Asat Jah, 44, 234, 235, 239, 250, 341. 

Asfrappa Mudali alias Aearappan, 106, 107, 191, 285, 313, 380, 391. 

Astruo, M., 144. 

Attock, 95. 

Anbin, M., 41, 51, 66, 326, 

Aurangzeb, 301. ‘ 

Austria, 115, 225. 

Auteuil, d’, M., 238, 

Avay Sabib, 340, 406, 407. 

Avezac, @’, 415. 

Azhaga Pillai, 155, 188, 253, 298, 367, 368. 

Azhagappa Mudali alias Azhagappan, 32, 167, 168, 263, 374, 375, 381, 408 
404, 

Azhisapakkam, 149, 198, 236, 


Badé Miy4n, 214. 

Bad6 Sabib, 146, 157, 158, 159, 160, 231. 
Bahr, 140. 

Balaiya Swamiyar, 264, 

Balasore, 269. 

Baldji Pandit, 118, 

Balu Chetti, 8 

Balu Chetti, Koralla, 28, 
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Balu Chetti, Tirnviti,7, 8, 9, 55, 56, 57, 58, 138. 
Balu Nayakkan, 272. nL - 
Bandar, 24, 28, 33, 44, 409. 

Bangaru Yachams Nayakkean—sce Yaéchama Nayakkan. 
Bantam Point, 31, 

Bap6ji Nayakkan, 272. : 

Bapu, 109. 

Bapu Chetti, Pettukk4ni, 382. 

Bapu Reddi, Nallam, 306. 

Bayar ’AJt Khan, 131, 202. 

Bard, M., 238, 259, 

Barnet, Commodore, 384, 

Barros, 415. 

Barthélemy, M., 307, 308, 395, 396, 408, 411. 
Barville, M., 218, 

Basque, M., 411.- 

Batavia, 153. 

Baussot, de, M., 296, 372, 373. 

Beaumont, M., 54, 

Bewuvais, 87. , 
Bengal, 54, 81, 100, 382. 

Benoit, St. (ship) —see St. Benoit. 

Renoft Dumas, M.—see Dumas. 

Renyon, Mr., 205, 244, 246, 247. 
Bhimanaa Mudali alias Bhiman, Ezhartukkara, 315, 323, 354. 
Bihzdd Khan, 239. 

Birman, 105, 106. 

Blanche, La, M., 62, 

Bocage, du, M., 210, 217, £18, 238. 

Bois, Sieur du, £74, 
» Boisrolland, Du, M., 178. 

Bommaiysa palaiyam, 112, 264, 

Bon, Le, M., 388. 

Bonnean, J. A., M., 417. 

Boscawen, Admiral, xiv. 

Bourbon, 413, 414, 415, 416, 417. 

Bourbon, Duc de (ship), 19, 20, 55, 60, 65, 
Bourdonnais—see Mahé de la Bourdonnais. 
Bontet de l’Orient, M., 35. 

Boutrian, 265. 

Boyelleau, M., 75, 113, 146, 178. 

Brignon, M., 16. 

Brossay, M., 226, 238. 

Brun, M., 203. 

Brnyéres, Madame, 104, 

Bury, de, M., 82, 245. 

Bussorah, 114, 224, 237, 408. 

64 
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Butler, de, M., 54, 68, 66, am 

Cabul, 95. , 

Caloutta, 269.” 

Carnatic (Karndtakam), 272, 418, 420. 

Carvalho, M., 31. ¢ 

Chakkaraiyappa Mudali, 142, 

Chanda Sahib, xxi, 47, 48, 56, 57, 58, G4, 81, 83, 87, 106, 120, 123, 126, 
129, 180, 131, 182, 133, 134, 145, 146, 156, 157, 158, 160, 161, 162, 208, 
211, 232, 243, 266, 329, 357, 371, 381, 382, 389. 

Chandernagore (Chandarnagar), 17, 18, 20, 23, 24, 33, 36, 45, 49, 62, 81, 100, 
104, 10¥, 112, 127, 128, 181, 184, 196, 216, 237, 242, 259, 308, 304, 410. 

Chandernagore (ship), 54, 93. 

Chandramadi Pillai, 226, 

Chandra Muttu Amma] alias Chandra Muttu, 353, 354, 367, 368, 369, 373 
402, 

Chandrasen, 214, 

Chandrasénan, 370, 371. 

Charles (ship), 254, 268, 269, 

Chauvelin (ship), 23, 24. 

Chennamaniyakkanpalaiyam, 55, 243. 

Chennapattanam, 413, 

Chéseaux, 251, 

Chétpattu, 135, 157, 160, 162, 209. 

Chicacole (Srikaékulam), 340. 

Chidambara Chetti alias Chidambaram, 5, 315, 317, 323, 355. 

Chidambaram (town), 163, 172, 268. 

China, 16, 30, 38, 86, 197, 297. 

Chingleput (Chengazhunirpattu) alias Chingleput palaiyam, 5, 6 

Chinnadu Madali alias Chinnadu, 316, 323, 354. 

Chinna Mudsli—see Tanappa Mudali. 

Chinna Parasurama Pillai, 51, 83. 

Chin Qulich Khan, 44, 234, 

Chinna Sinappaiyan, 253, 

Chinna Sungurém (ship), 118, 162. 

Chinna Uddandi Mudali—see Uddanli Mudali, Chinna, 

Chitrach4vadi, 141, 142. 

Choisy, de, M., 18, 19, 269. 

Chokkandiha Nayakkan —see Vijayaranga Chokkanddha Nayakkan, 

Chéla (Chézha), 64. 

Cirne, 416, 

Oirne (ship), £15. 

Claude Visdelou---see Visdelon. 

Codine, 415. 

Coeurdouz, M., 378. 

Caleroon, (Kolladam), 63 64, 173. 

Colombo, 116, 153, 26%. 

Comte de Toulouse—see Toulouse, 
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Condé, Prince de (ship), 104. . . 
Conjeeveram (KAnjipuram), 199, 214. . 
Coote, Colonel, x. 

Coqnelin, Lieutenant, 51. 

Coquet, M., 411. 

Coramandel (Chézhamandalam) coast, 14. 
Cordier, Captain, 20, 191. 

Cornet, M., 184, 217, 227, 229, 384, 
Cosa—see Juan de la Cosa. 

Cotteril, M., 184, 

Coublon, Jean, M., 196, 

Courbozatre, M., 99, 210, 218. 


Cuddalore (Kidalir), 14, 15, 135, 136, 140, M8, 172, 183, 185, 221, 


205, 297, 299, 336, 402, 
Cuddapah (Kadappai), 118, 214. 
Cunha, Tristan da, 415. 


Daruty de Grandpré, A., M., 418. 

Dauphine (Isle), 414. 

@’Auteuil—see Auteuil, 

de Baussct—see Bausset, 

de Bury—see Bury. 

de Butler—see Butler. 

Deccan, x, 161, 

de Choisy see Choisy. 

Decoublan, M., 100, 256, 

de Cruz—see Dominio de Cruz. 

de Kerjean—see Kerjean, 

de la Bourdonnais-—see Mahé do laBourdonnais. 
de Lachenaye—see Lavhonaye. 

de Ia Garde—see Garde. 

de la Metrie—see Metrie. 

Delarche, M., 51, 279, 

de la Selle--see Selle, 

de la Touche—see Touche. 

do la Tour—see Tour, 

do Leyrit-—aee Leyrit, 

Delhi, xxi, 93, 94, 95, 189, 284, 235, 238, 271, 
do Lolitre—see Lolitre, 

Delorme, M., 12, 17, 19, 20, 21, 22, 26, 28, 82. 410. 
de Louche—see Louche, 

Denmark, 384. 

de Rauville—see Ranville. 

Deschesnayes Gilbert—see Gilbert. 
Desfresnes, M., 96, 99, 210, 218. 

Doshayes, M., 255. 

Desjardins, M., 16, 38, 118, 238, 
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Dosmavéts, .M ., 154, 277, 311, 408, 409, 411. 

de Solminiac —see Solminiac. 

d’ Espréniénil—see Espréménil. 

de St. Gaonge s—-see St. Georges. 

Dévam Tandavaréyan—see Tandavardyan. 

Devanam pattanam, 413, 

Dévana yake Chetti, 207. 

Dovik6ttai, 357. 

Diego Fernandez Pereira—see Pereira. 

Diego Ribero—see Ribero. 

Diego Roiz—see Roiz, 

Dmarobin, 415. 

Dindig ul (Dipdukal, 159. 

Dirois, M., 13, 19, 20, 60, 51, 59, 72, 81, 127, 128, 181. 

do Cirne, 416, 

Domascarenhas, 414. 

Dom Mascharone, 414. 

Dominio de Cruz, 369. ° 

Don Podro Mascarcnhas—see Mascarenhas. 

Dordelin, M., 26. 

Dést ’Ali Khan, 3, 4, 29, 119, 122, 123, 124, 125, 180, 182, 145, 146, 422, 

Dravida, 64, 

du Bocage—see Booage. 

Dubois, M., 145, 216, 

Dubois, Rousseliére, M., 13, 14, 15, 31, 33, 84, 89. 

Du Boisrolland—see Boisrolland. 

Duo de Bourbon (ship)—see Bourbon. 

Due Wd’ Orleuns (ship)—see Orleans. 

Duchesse (ship), 49. 

Dugné, .M., 250, 

Dugailly, M., 238. 

Duke (ship), 246. 

Dulaurens, M., 1, 2, 15, 18, 19, 36, 66, 67, 68, 72,77, 92, 106, 112, 117, 124, 
127, 146, 175, 176, 178, 182, 222, 223, 243, 366, 367, 369, 378, 396, 400, 
408, 411. 

Dumas, Benoit, M., viii, xix, xxi, 2, 6,7, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 16, 217,18, 20, 
21, 22, 26, 28, 20, 32, 41, 42, 43, 44, 45, 61, 62, 64, 73, 92, 95,96, 98, 114, 
127, 178, 182, 183, 196, 312, 316, 322, 359, 407, 409, 410. - 

Dumas, Madame, 182. 

Dumas, Gabriel, M., 12, 54, 60, 104. 

Dumeslicr, M., 1, 2, 3, 12, 15, 17, 18, 19, 20, 21, 26, 82, 96, 97, 

Dumont, ., 410. 

Dupékkal Vonkataperuma] Nayakkan—see Venkataperumal, 

Dupati, M., 54. 

Dupleix, M., ix, x, xix, xxi, 38, 45, 54, 81, 93, 127, 128, 185, 186, 201, 215, 
219, 223, 280, 241, 242, 244, 246, 247, 250, 259, 260, 261, 264, 277, 288, 
292, 294, 300. 301, 322, 324, 347, 352, 365, 368, 409, 410. 
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Dapleix, Madame, 36, 104, 196, 310, 311, 829, 342, 346, 406. 
Daploixpéttai, 244. oJ 

Daquesne, M., 298. 

Durga, 181. 

Durgan, 181, . 

Duvivier, M., 413, 


fxdmnbara Aiyan, 206, 

ixdmbara Chotti, 407. 

Bias, M., 4, 27, 30, 31, 36, 45, 75, 81, 94, 184, 

Kila Pillai, 226, 

Ellappan, 96, 97. 

Ellappan Chavadi, 169, 210, 212. 

Emberumal Pillai, 267. 

England, vii, 115, 116, 196, 244, 246, 282, 297, 299, 384. 
Erama Nadyakkan, Madras, 379. 

Eapréménil, 4’, M., 215, 216, 243, 296, 

Kurope, 17, 18, 19, 20, 21, 65, 115, 116, 218, 282, 384. 
Ezhuttokkdra Bhiman—see Bhimanna. 


Fath Miyan, 214. 

Fath Muhammad, 278. 

Fatteh Sing, 134, 165, 356, 357, 358, 389. 

Faucheur, Le, M., 60, 62. 

Fuvori (ship), 260, 264. 

Fobvrier, M., 26, 27, 82, 96, 100, 175, 240, 241, 255, 283, 284. 

Febvrier, Madame, 82. 

Felicien Da Sviva Medeiro, 269. 

Fidelgue, 305. 

Fidon, Jean (ship)—sec Jean Fidon. 

Fiacourt, 414, 

Fleury (ship), 26, 104, 203, 238. 

Formby, Lt.-Col., 418. 

Forrest, G. W., xv. 

Fort St. David, v, 81, 32, 140, 147, 149, 177, 180, 206, 244, 245, 247, 248, 264, 
295, 299, 304, 305, 306, 325, 335, 336, 337, 365, 366, 413, 

France, vii, viii. 17, 21, 22, 26, 27, 28, 40, 35, 41, 42, 43, 44, 45, 49, 54,58, 
60, 65, 81, 82, 91, 95, 46, 98, 100, 104, 111, 114, 115, 118, 127, 128, 152, 
174, 177, 182, 188, 196, 203, 225, 226, 230, 238, 250, 28, 259, 273, 274, 
297, 408, 409, 410, 416, 417. 7 

Franco, He de, 418, 414, 415, 426, 417, 

Francisco Poreira—see Pereira,” 

Fresne, Guillaume du, 416, 

Fryer, 414. 

Fulvy (ship), 127. 


Gadilam, 149. 
Gullois Montbran—see Montbrun. 
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Ganapati Pillai, 216, 217, 253. > | 

Garcia de Noronha—see Noronha. 

Garde, de la, M., 24. 

Gavinivasa, Madali, 252, 286. 

Gendi, 118. 

Geneva, xxii. 

Geran, St. (ship)—see St. Geran, 

Ghulam Husain Khan, 125, 126. 
Gibraltar, 115, 116. 

Gilbort, Deschesnayes, M., 260. 

Gille, St.—see St. Gille. 

Gingee (Chenji), 119, 133, 184, 135, 150, 230. 
Giriyappa Nayakkan, 264, 

Goa, 163, 219, 226. 

Godeheu, M., x. 

Golard, M., 24, 28, 48, 72, 74, 75, 77, 78, 82, 83, 175, 180, 186, 259, 410. 
Golconda, (GéIngonda), 29. 

Gépala Aiyan, 250, 380. 

Gépalakrishna Aiyan, 401. 

Gépila Nérana Aiyan, 221, 222, 237, 239, 
GdpalaswAmi, 272, 273, 382. 

Gossard, M., 15, 268. 

G6vindan, 895, 397, 407. 

Gévinda Rao, 29. 

Grandpré—see Daraty de Grandpré. 
Grignon, Madame, 104. 

Guét, M. J., 415, 

Guillanme du Fresne—see Fresno, 
Guillemin, M., 251, 

Gnilliard, M., 409, 410. 

Gurava Chetti, 242, 

Guruva Pillai, Chevalier, vii, viii, ix, 21, 43, 45. 


Hakim Sahib, 163, 168, 

Hamilton, Alexander, 414 

Hari Das, 242, 

Hasan, 156. 

Hasan ’AHi Khan, 118, 119, 120, 121, 145, 148. 
Hastings, Marquis of, 161. 

Hay&t ’Ali Kb&n Shamshir, 257, 
Hébert, M., vii, viii, 68. 

Horbert, M., 32, 

Hercule (ship), 196. 

Heureun Marchand (ship), 11, 16, 32. 
Hinde, Mr., 247, 248. 

Hindman, Captain, 246. 
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Hirdsat Khan, 204, 205, 258, 257, 258, 

Honduts, 416, 

Hubbard, Mr., 31, 180, 206. 

Hungary, 85, 266, 281. 

Husain, 156, 

Husain ’Ali Bég, 183. 

Hosain Sahib, 131, 182, 209, 210, 211, 212, 256, 257, 258, 278, 279, 281. 
Husain Tahir, 163, 204, 

Hydorabad, (Haidarébad), 284. 


Imam Sahib, 4, 11, 29, 40, 41, 44, 83, 84, 85, 86, 87, 112, 113, 114, 119, 121, 
122, 123, 146, 215, 235, 840, 406, 407. 
India, xii, 20, 21, 53, 156, 199, 251, 258, 269, 382, 416, 419, 
Indostan, (Hindustan), 418, 420, 
Indula Naréyana Savatri—see Narayana Sayutri. 
Tngrand, M., 47, 77, 84, 92, 112, 178, 204, 
Trak, 258, 
Tran, 93. 
Trusappa Mattu Chetti, 227, 229, 
Isfahan, 93. 
swaradan, 86. 
swaran —see Védapuri fewaran. 


Jacob, 202. 

Saganivasa Madali, 13, 102, 217, 313, 316, 319, 320, 322, 823, 342, 355, 362, 
363, 364, 379. 

Jamal-ud-din Khén, 213. 

Java, 31. 

Jean Coublon—see Coublon. 

Jean Fidon (ship), 192, 217. 

Jdoddah, 54, 104, 

Jegadévu, 171. 

John Ruysch—see Ruysch. 

John, St.—see St. John, 

Joseph—see St. Joseph. 

Juan de la Cosa, 415. 

Jupitre (ship), 104, 111. 


Kadirampillaiyar Kéyil, 307. 

Kalapéttai, 186, 187. 

Kalasapakkam, 134, 135. 

Kalatti Amméal, 241. 

Kalatti Chetti alias Klatti, 315, 323, 354, 
Klatti Iswaran, 312, 369. 
Kalavaikkéitai, 233. 

Kalladavi, 135. 

Kalyana Das, 242. 
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Kaman, 154. 
Kanakammél, 6. 
Kanakeppa Madali,'106. 


Kanakargya Mudali, alias Kanakarayan, alias Pedro Madali, alias Pedro, 
ix, xi, 3, 5, 7, 8 8, 10, 12, 18, 27, 29, 30, 31, 92, 88, 39, 45, 62, 66, 57, 


60, 62, 63, 65, 66, 67, 68, 75, 77, 78, 83, 84, 87, 90, 97, 98, 102, 103, 104. 


112, 113, 114, 117, 118, 122, 124, 126, 130, 131, 138, 149, 151. 
160, 162, 163, 165, 167, 170, 173, 174, 175, 176, 188, 191, 194, 
197, 199, 210, 211, 212, 216, 217, 222, 229, 280, 240, 252, 263, 
276, 277, 279, 285, 287, 203, 204, 298, 305, 340, 311, 313, 314, 
B17, 319, 320, 321, 322, 328, 324, 325, 328, 329, 341, 342, 348, 346, 
348, 849, 350, 351, 352, 353, 355, 358, 359, 360, 362, 366, 367, 373, 
375, 376, 378, 379, 380, 381, 388, 393, 402, 404, 405. : 

Kandaniir, 118. 

Kanuk6yi Krishndji Pandit—sce Krishndji Pandit. 

Karadi, 135. 

Karikal, xxi, 60, 61, 52, 53, 58, 59, 63, 64, 82, 83, 87, 97, 165, 171 
175, 180, 240, 242, 248, 255, 264, 283, 254, 287, 288, 324, 336, 337, 
859, 381, 382, 383, 390. 

Karim ’Ali Khan, 278, 281. 

Karukkilaoh6ri, 50. 

Karuttambi Nayinar, 2A2, 263, 314, 316, 323, 354. 

Kasi Das Bukkanji, 203, 231, 235. 

Kastfri Rangaiyan—see Ranguiyan. 

Katavardyan, 151. 

Kattu Raja, 281. 

Kavéripékkam, 214. 

KAviral Venkatésa Chethi—see Venkatéea Chetti. 

Kerjean, de, M., 386. 

Késava Aiyan, 251, 252. 

Késava Rao, 355, 357, 388, 889, 390. 

KhajA ’Abd-ulléh Khan, 243, 250. 

Khan Bahadur, 129, 182, 145, 146, 161, 168, 176, 197; 208, 214, 246, 

Kilinjaknppam, 408. 

Kédanda Rémaiyan, 32, 33. 

Kolaohel, 382. 

Kommapikkam, 345, 347. 

Kénappaiyan, 329. 

Kondi Chetti, 315, 323, 354. 

Kénéri Pandit, 33. 

Koralla Bala Chetti—see Balu Chetti- 





Krimasi Pandit alias Krimosi Pandit, 287, 295, 298, 333, 334, 341, 391, 


Krishna (river), 171, 272. 

Krishna (god), 198, 205. 

Krishpé Reddi, Tennal, 149. 
Krishnaiyan, 50, 52, 59, 380. 
Krishnaji Pandit, Kanukéyi, 131, 205. 
Erishpama Nayakkan, 206, 244. 


108, 
158/ 
195, 
266, ° 
816, 
347, 
374, 


173, 
357, 
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Krishnan, 261. 

Kudaikkéra Rangappan—see Hangasgan.” 
Kulasékaranpattayam, 112. 
Kumara Pillai, 226, 

Kamara Pillui, Vangdla, 254, 269. 
Kumarappa Nayinar, 105, 106. 
Kumarappan, Kalavay, 264, 
Kumbakénam, 216, 

Kunja Pillai, 142. 

Knppaiya Pandaram, 197. 
Kivattér, 200. 


La Blanche--see Blanche. 

la Bourdonnais—see Mahé do laBourdonnain. 
Lachouaye, de, M., 100, 111, 175. 

Lahore, 93. 

Lakshmana Nayakkan, 315, 322, 354, 
Lakshmana Praséd (ship), 269. - 
Lakshmipati Chetti, 5, 57. 

Lalapbttai, viii, 326. 

Lal Das, 266. 

La Paiz (ship), 60, 62. 

laSello—see Selle. 

laTouche—-see Touche. 

laTour—see Tour. 

Laude, M.,, xiv. 

Lazar, Captain, 18, 24. 

Lazar Muduli alias Lazar—see Tanappe Mucali. 
Le Bon—see Bon. 

Le Faucheur-~sce Faucheur. 

Lefranquerie, M., 12. 

Logon, M., 2, 10, 11, 21, 26, 36, 62, 92, 146, 178, 395, 408, 410. 
Le Maire—see Maire. 
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Lenoir, viii, xix, 2, 4,7, 17, 19, 20, 21, 26, 27, 28, 80, 38, 35, 36, 37, 38, 3%, 


44, 45 62, 67, 70, 82, 96, 97, 262, 407. 
Leyrit, de, M., x. 
Lbostis, M., 218, 
Littré, 281, 
Lolitre Puycontat, de, M., 37, 88, 95, 96, 116, 117, 180. 
London, 414, 
L’Orient —see Urient and Boutct. 
Louche, de, M., 372, 373. 
Louis, St.—see St Louis. 
Louis, xiv., 115, 116, 301. 
Louis Prakésam—sce Prakdsam. 
Louis, Port ~see Port Lonig. 
Lys (ship), 196, 416. 
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Macto, 159, 269. fo y 

Macleod, H, ‘Lieutenant- General, RV, Xvi 

Madagasear, 444, 416. 

Madandnda, Pandit, 276, 305, 307, 408, 309, 357,365, 380, 389, 390. 

Madavaraya Pillai, 5. 

Madras, v, vii, xii, xiii, xv, 18, 17, 18, 30, 31, 33, 35, 44, 95, 104, 105, 120, 
147, 155, 158, 163, 177, 178, 191; 197, 204, 205, 206, 221, 243, 244, 245, 
246, 247, 248, 254, 265, 270, 271, 280, 282, 283, 297, 303, 329, 384, 337, 
369, 886, 413. 

Madura, 159, 161. 

Maghrabin, 415. 

Mahé, 20, 81, 104, 111, 112, 114, 127, 128, 151, 198, 199, 218, 219, 221, 222, 
228, 239, 241, 274, 277, 296, 297, 298, 324, 325, 334, 382, 408, 411, 

Mahé de la Bourdonnais, M., 49, 181, 182, 183, 274, 417. 

Mahé de la Villeobague, M., 18, 14, 15, 31, 33, 34, 192, 217, 254, 269. 

Mabfuz Khan, 305, 807, 308, 309, 325. 

Mehméd Tahir, 131. 

Mahon, Port—see Port Mahon, 

Maire, Le, M., 277, 384, 396. 

Malacca, 34. 

Malaiyappa Mudali aliae Malaiyappan, 52, 58, 313, 314, 316, 319, 320, 323, 
328, 352, 355, 358, 359, 362, 366, 369, 372, 373, 374, 375, 376; 378, 379, 
880, 381. See another Malaiyappa Mudali below. 

Malaiyappa Mudali, 402. 

Malaiyappan, Manilla, 227. 

Malayanfir, 135. 

M&magham, 216. 

Mamuneying Marakkdyan, 200. 

Manalparai, 159. 

Mangaitéyi Ammal, 267. 

Mangalam, 135, 

Mangalore (Mangalfr), 219. 

Manilla, 13, 15, 31, 32,33, 56, 89, 108, 118, 144, 162, 189, 192, 216, 317, 219, 
254, 268, 269, 270, 297, 341, 387. 

Manjakuppam, 149, 150, 299, 335. 

Mannappa Mudali, 186, 187. 

Marandai Mudali, 194, 195, 253. 

Margabyn (Maghrabin), 415. 

Mari Chetti, 394, 395, 397, 398, 399, 401, 406, 

Marie Joseph (ship’, 200. 

Marikrishnépuram, 200, 222, 239, 305. 

Marquesac, Captain, 19, 24, 60, 65. 

Martinville, M., 51, 59, 81, 114, 

Muscareigne, vi, 49, 10-4, 127, 181, 237, 267, 274 382, 413, 414, 416, 417. 

Mascarenas, Y. de, 414, 416. 

Mascarenhas, Don Pedro, 414, 415. 
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Masukkarai, vi, 418, 414, 416, 427: 

Masulipatam, 24. 

Mathion, M., 387. 

Maure (ship), 11, 81, 99. 

Maurepas (ship), 24, 111, 112. 

Maurice, M., 216. 

Maurice, 417, 

Maurice, St.— see St. Maurice. 

Mauritius, 184, 413, 414, 415, 416, 

Méyavaram, 52, 

Medeiro—see Felicien Da Sylva Medeiro. 

Meer-assnd—see Mir Asad, 

Melinda, 415, 

Méluogiri Pandit, 6, 8, 10, 51, 57, 75, 83, 232, 387, 402. 

Mercator, 416. 

Mergui, 36, 145, 184, 208. 

Metrio, de la, M., 215, 269, 

Méttapajaiyam, 172, 

Michael—see St. Michael. 

Mindkshi Amméal, 175, 197, 242, 329, 870, 371, 886. 

Mir Akbar, 123. 

Mirdpalli, 160, 207, 226, 284, 411. 

Mir Asad, 119, 128, 188, 198, 199, 200, 202, 203, 209, 210, 215, 248, 419, 

Mir A’zam Sahib, 309. 

Mir Ghaolam Husain, 136, 145, 146, 188, 230, 234, 235, 266, 278, 281, 309. 

Miran, M., 4, 55, 62, 77, 84, 92, 96, 146, 178, 307, 308, 309, 388, 396, 397, 398, 
400, 

Miyan Sahib, 84, 278. 

Mooha, 11, 24, 25, 51, 55, 60, 81, 99, 100, 210, 218, 224, 238, 266. 

Moilanclin, M., 27, 68, 

Monique, Captain, 49, 

Monson, Mr., 206, 244, 245, 

Montbrun, Gallois, M., xiii, xiv, xv, xvi. 

Montbran, Gallois, Armand, M, Xiv, XV, xvi. 

Morari Rao, 234, 235. 

Moreaa, M., 81. 

Morlaia, M., 16. 

Morse, Mr., 244, 246, 

Morandi Chavadi, 108, 241, 242, 243, 244, 261, 262, 263, 264, 274, 202, 294. 

Mortiz-ally—see Murtaz& Alt Khan, 

Mossac, M., 410, 

Moullinean, M., 226, 

Mozanbiquo, 238, 259, 260, 415. 

Mudaliyarpéttai, 295. 

Muhummad ’AH, P., 123, 181, 146, 167, 168, 176, 257, 258, 

Muhammad All Khan, 204, 258. 

Muhammad Husain Khan, 202, 
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Muhammad Jamal, 210,212,” + 
Muhammad Khén, 163, 192. 
Muhammad Sadr, 86. 

Muhammad $’aid Khan (son of Nizdm), 213. 

Muhammad S’aid Khan alias Muhammad Khan {son of Nawab Safdar- 
*Ali Khan), 256, 418, 420, 421, 422. 

Muhammad Sélar Bég, 62, 

Muhammad Shh, 93, 94, 95. 

Muhammad Shéh (ship), 216, 341. 

Muhammad Yawar Khan, 86, 

Multan, 95, 

Murtaza Ali Khan, 131, 202, 204, 205, 256, 418, 419, 420, 

Muruga Pillai, 188, 352. 

Murungampakkam, 226, 

Mattaiya Mndali, 242, 243, 

Muttaiya Pillai (chief of peons), 5, 56, 57, 83, 84, 96, 105, 112, 113, 114, 
117, 118, 122, 124, 130, 131, 188, 141, 148, 158, 160, 163, 165, 166, 167, 
171, 172, 174, 176, 186, 188, 194, 197, 198, 206, 216, 222, 225, 231, 237, 
239, 262, 268. 

Muttaiya Pillai (catechist), 402. 

Muttaiya Pillai, Mudras, 243, 

Muttaiya Pillai (Court and Town accountant), 324, 354, 369. 

Muttirnga Pillai, 206. 

Muttiyalpéttai, 148, 197, 242, 247. 

Muttiyalu Nayakkan, 206, 244, 245. 

Mattu, 241, 

Muttukrishna Pillai, 255. 

Muttukuwara Mudali alias Muttukumaran, 344, 391, 

Muttukamara Pi}lai, 201. 

Matturdma Chetti, Sungn, 315, 323, 354, 

Mylapore (Mailapar), 18, 14, 15, 117, 188, 288, 837. 

Mysore (Maistir), 149, 266. 


Nachiyappa Mudaii, 142. 

NachiyArkéyil, 63. ‘ 

Nadir Shah, xxi, 94, 95. 

Nagaléporam, 191. 

Nagtir, 30, 337. 

Nainiyappan, 14, 

Nainiya Pillai, vii, 221, 247, 276, 280. 

Nakehtram Ammél alias Nakshatram, 310, 816, 319,329, 322, 352, 353, 
354, 355, 362, 363, 366, 367, 368, 369, 373, 374, 381, 402. 

Nallam Bapu Reddi—see Bapu Reddi. 

Nallatambi Chetti, 181. 

Nallatambi Mudali, 315, 323, 355. 

Nallatambi Pillai, 129. 

Napék (ship), 269, 
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Nandi, 382. 
Nannilam, 66. 
Narukdsura, 205. 
Naranappaiyan, 155. 
Narasanna Pandit, 181. 
Narayanan, 329, 
Narayanan, Panay ir, 103. 
Niarfyana Pillai, 406. 

’ Naréyana Savatri, Indula, 45. 
Nasir Jang, 126, 175, 213, 214, 250, 
Nativity of 8t. John—see St, John. 
Negapatam (Nagapattanam), 64, 142, 147, 
Neptwne (ship), 210, 217, 218, 224, 238. 
Niamat-nllah Khan, 243, 250. 
Nicolas, 8t.—see St. Nicolas, 
Nimbilisiyndési, 214. 
Nizdm-ul-mulk, 44, 234, 
Noronha, Garcia de, 415. 
Nossa Senhora da Saude (ship), 32, 
Notre Dame des Swurs (ship), 269. 


Odavi Virappa Méstri—see Virappa Méstri, 

Oricnt, L’, 17, 100, 

Oriont, Boutet de, L’—see Bontet. 

Orkandi Rangappa Niyakkan—see Rangappa Nayakkan. 
Orleans, Duc d’ (ship), 100, 108, 111, 180, 183, 184, 186, 416, 
Orleans, Duke of, vii. 

Orme, 418, 421. 

Orry, M., 128. 


Ozhukarai, i41, 149, 1538, 166, 170, 189, 190, 206, 207, 208, 210, 211, 


223, 287, 254, 258, 293, 294, 406. 


Pachaikadai, 66, 

Palakollai, 185. 

Panruti, 136. . 

Papal, 256, 

Paradis, M., 835, 336, 337, 383. 
Paradis, Madame, 104, 
Paramanandan, 227, 228, 220. 
Paramananda Pillai, 62. 

Péramundda Pillai, 344. 
Parangimalai, 413, 

Parancipéttai, 413. 

Paranj6ti—see Vélayuda Paranjéti. 
Parasurdma Pillai, 138, 197, 267, 295. 
Parasuréma Pillai, Chinua—see Chinua Parasuréma Pillai. 
Paria, xiv, 17, 35, 38. 
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Perms; 115+ 
Paul—see St. Paul. ‘ 
Pavazhakkara Uttira Peddu Chetti—see Peddu Chetti. 

Peddachi Ohetti atias Peddachi, 315, 323, 354. 

Peddapéttai, 135. 

Peddu Chetti alias Uttira Peddu Chetti, alias Pavazhakkara Uttird Peddu 
Chetti, 315, 323, 345, 354, 362, 364. 

Pedro Mudali alias Pedro—see Kanakaréya Mudali. 

Pegu, 145, 18+. 

Pennar (Pennaiyara), Northern, 119, 126, 214. 

Pennar (Pennaiydru), Southern, 64, 

Penthidvre (ship), 145. 

Penukonda, 234, 

Pepys, xi. 

Perak, 36, 100. 

Perambir, vii, 83. 

Percival, 347. 

Percira, Diego Fernandez, 415. 

Pereira, Francisco, 47, 81, 83, 106, 109, 160. 

Persia, 81, 93. 

Perumal, 333. 

Poruma} Chetti, Upputttir, 261, 262, 263, 267 

Petiukkani Bapu Chetti—see Bapu Chetti. 

Phelippeaus (ship), 18, 20, 24, 100, 112. 

Phénia (ship’, 16, 54, 5%, 66, 226, 288, 416, 

Piaceuza, 115, 

Pierre, St, (ship)—see St. Pierre. 

Pilavoine, M., 67, 69, 73, 75. 

Pillai Mutta, 52, 53. 

Pir Merakkayan, 201, 335. 

Pitt, Mr., 35. 

Pélar Muhammad ’Ali-—see Mohammad Ali. 

Pélar Vira Pillni— see Vira Pillai. 

Pondichery (Puduchéri), vii, viii, ix, xi, xiii, xiv, xv, xix, xxii, 3, 4, 5, 
6, 7,8) LL, 12, 15, 17, 18, 19, 20, 21, 26, 28, 32, 34, 85, 42,044, 45, 48, 50, 
61, 52, 53, 54, 58, 57, 58, 60, 61, 62, 63, 66, 68, 81, 91, 92, 95, 96, 98, 100, 
104, 106, 117, 119, 120, 121, 122, 124, 127, 128, 182, 134, 188, 139, 140, 142, 
148, 149, 150, 151, 152, 155, 159,160, 162, 168, 166, 168, 171, 174, 175, 176, 
177, 182, 185, 190, 196, 197, 199, 200, 206, 207, 208, 210, 211, 212, 215, 217, 
218, 221, 222, 223, 226, 227, 235, 237, 239, 242, 243, 244, 245, 258, 259, 
261, 268, 265, 267, 268, 270, 271, 272, 274, 276, 280, 284, 289, 290, 299. 
208, 294, 295, 209, 300, 305, 306, 308, 310, 311, 322, 325, 326, 227, 335, 
837, 338, 339, 345, 352, 365, 368, 369, 373, 381, 482, -384, 386, 389, 401, 
408,411, 416. 

Pondichery Marchand (ship), 55, 382. 

Poona (Pané), 88, 

Porcher, M., 26, 28, 409, 410. 
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Porte-barre, M., 144, 

Port Louis, 413. 

Port Mahon, 115, 116. 

Porto Novo, v, viii, ix, 11, 12, 18, 15, 30, 55, 60, 62, 111, 129, 194, 136, 139, 
141, 142, 144,172, 226, 260, 264, 324, 413. 

Potti Pattan, 6, 7. 

Prakdsam, Louia, 13 

Prakdsa Muduli, 51, 59, 88, 265, 283, 284. 

Pratap Sing, 117, 356, 

Prévostiére, do la, M., viii. 

Prince de Condé (ship)—see Condé, 

Princess Mary (ship), 30. 

Puduakétte, 64, 161. 

Puél, M., 145, 238, 382, 383, 384, 387, 

Paliyentdppa, 63, 264. 

Puyoontat, de Lolidre—see Loliare. 


Qamr ’Alt}Khan, 86. 
Queda, 200. 


Raghéji Bhénsla, 147, 152, 159, 161, 162, 165, 382. 

Rais Zabfir Khan, 29. 

Rajahmundry (Rajamahéndram), 340, 341, 

RAjappa Mudali, 270, 271. 

Ramachandra Aiyan, 369, 370, 387, 888, 402. 

Ramakrishna Das, 242. 

Ramakrishna Sastri, 256, 

Ramalinga Aiyan, 243, 

Ramalingan, Tirukdmi, 406. 

Rama Rao, 109. 

Ramésvaram, 265, 268. 

Rém6ji alias Raméji, 6, 380. 

Rang& Chari, 402. 

Rangaiyan, Kastfri, alias Rangaiyan, 288, 390, 391, 392, 401. 
Rangamméal}, 401. 

Rangan alias Ranga Pillai, 895, 397, 398, 400, 401, 

Rangapps Chetti, 40, 

Rangappa Nayakkan, Orkandi, 248, 254, 305. 

Rangappan, Kodaikkéra alias Rangappan, 227, 229, 

Ranga Pillai, Ananda—see Ananda Ranga Pillai. 

Ranga Pillai (of the court), 253, 311, 374. 

Ranga Pillai, Governor’s accountant, 287, 341, 342, 343, 346, 377, 393, 402. 
Ranga Pillai, Wandiwash, alias Rangappan, 101, 187, 188, 263, 401, 407. 
Rang6ji Pandit, 50, 52, 59, 63. 

Rauville, de, 415. 

Ravyanappa Cheiti, Guntir, 231. 
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Rayal Aiyan, 119, 121, 
Raza Sahib, 381. 

Razé Al? Khan, 258. 
Rebuty, M4 51. 
Reddipalaiyam, 293. 
Réunion, 414, 416. - 
Ribero, Diego, 416. 
Rodrigues, 414, 415, 416. 
Roiz, Y. de Diego, 416. 
Rome, 29. 

Roussel, M., 51. 
Ronssgelitre Dubois, M.—see Dubois. 
Ruysch, John, 415. 


Sadiq Sahib, 159. 

Sadras, v, 147, 149, 150, 270, 271, 413, 

Sadarangapattanam, 413. 

Safdar ’Ali Khan, xxi, 120, 121, 123, 124, 125, 130, 131, 132, 133, 134, 135, 
145, 146, 150, 157, 162, 188, 201, 202, 203, 204, 205, 256, 257, 418, 419, 
421, 422, 

Safdar Husain Khén, 204, 209, 233, 

Sahu Raj, 356, 357, 

Sahuji Raja, 57, 356, 357, 389, 

Sa’id [Khan], 50, 57, 117, 

Saiyid Ali Khan, 131, 258, 

Saiyid Jalil, 309, 

Saiyid Yar Khan, 257, 258. 

Sama Rao, 381, 382. 

Samaiyan, 14. 

Sambu Das, 181, 203, 265, 268, 268, 270, 271. 

Sampiti Rao, 277, 279, 281, 282. 

Bamudra Mudali, 246, 

Sandhi, 105, 106. 

Sankara Aiyan, 315, 317, 822, 354. 

Sankeraparik, 131, 265, 268. 

Sankarapérik (ship), 13, 31, 33. 

Santa Apollonia—see Apollonia. 

Saram, 307, 

Sardar Khan, 209, 258, 

Sarfdji Raja, 356. 

Satara, 272, 357, 381, 382. 

SAtghar, 204, 205, 

Sauveur, St.—see St. Sanveur. 

Savarimnttu Mudali, 106, 344, 380. 

Savoy, 115. 

Seid Muhamed—see Muhammad 8’atd Khan (son of Naw4b Safdar’ Ali Khan), 

Selle, de la, M., 259. 
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Seringapatam (Srirangapattanam), 266. . * : = 

Séshachala Chetti, Sunga, alias Sunguvar, 4, 6, 7, 9, 33, 39, 50,52, 56, 57, 59, 
75, 83, 84, 86, 87, 89, 90, 111, 112, 113, 114, 117, 118, 122, 124; 138, 151, 
165, 169, 170, 173, 189, 191, 194, 221, 222, 224, 229, 280, 297, 239, 242, 
263, 318, 314, 815, 323, 349, 351, 354, 362, 364, 369. 

Séshachala Chetti, Tiruviti, 205. 

YashAdri Pillai, 5, 6, 254. 

Sashaiyan, 272, 278. 

Shaikh Rahim-ullab, 365. 

Sharif Sahib, 131, 161. 

Bhiyali (Siyazhi), 268. 

Siam, 95, 96, 117, 180, 269. 

Siddi Zuhtr, 119. 

Sicur du Bois—see Bois. 

Sidhdji Dada, 57. 

Signard, M., 2, 12, 15, 30, 89, 92, 146, 151, 207, 208. 

Sinappaiyan, 29, 59, 60, 117, 169, 179. 

Sitnappaiyan, Chinna—see Chinna Sinappaiyan, 

Singarikdyil, 149, 206, 268, 298. 

Sita Venkatachala Chetti—see Venkatachala Chetti. 

Siva, 50, 184, 405. 

Siydlam, 367, 368. 

Sélaiyappan, 116. 

Solminiac, de, M., 32, 81, 99. 

Sonagan (Arabia), 53, 

Soria, 281. 

Sonde, M., 227, 228, 229, 410. 

Spain, 115, 116, 196. 

Srinivasa Pandit, 5, 51, 83. 

St, Apolline, 415. 

St. Benoit (ship), 38. 

8t. David—see Fort St. David, 

St. Georges, de, M., 127. 

St. Geran (ship), 41, 51, 66, 117, 259. 

St. Gille, M., 51. 

St. John, Nativity of 174. 

St. Joseph (ship), 36, 81, 111. 

St, Lawrence, 306. 

St. Louis (ahip), 308, 304, 416. 

St. Louis, 49, 306, 

St. Maurice, 414, 

&t. Michael, viii, 42, 43, 61. 

St. Nicolas, 31. 

Sv. Paul (church), 28, 98, 116, 146, 312, 369, 378, 393. 

St. Pierre (ship), 238, 250, 260. 

St. Sauveur, M., 16, 89. 

St. Thomas’ Mount, v, 117, 413. 
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Stuart, H. A, Mr., 293. . 
Subbaiyan (of the Fort), 50, 52, 62, 63, 216, 217, 253. 
Subbaiyah (agent of Imam Séhib), 40 

Subder-allyesec Safdar ’Alf Khan. 

Sultén Kandu Marakkayan, 180, 183. 

Sumatra, 265. - 

Sundardji Katfigai, 50. 

Sungu Mutturéma Chetti—see Mutturdma Chetti. 
Sunguvaér—xee Séshachala Chetti. 

Sungurdm, Chinna (ship)—see Chinna Sungurém, 
Sp Sing, 269. 

Sdrappa Mudali, 324, 398, 399, 400, 

Surat, 81, 98, 94, 108, 224, 298, 408. 

Sdriyan, 324, 354, 369. 


Tahmasp Quli Khan, 98, 94, 95, 
Témalacheri Venkatapati—see Venkatapati. 
Tambi Keddi palaiyam, 116. 

Tambicha Mudali, 402. 


‘Tanappa Mndali alias Chinna Mudali, o/ias Lazar Mudali, alias Lazar, . 
148, 305, 307, 308, 309, 311, 313, 314, 316, 317, 319, 320, 321, 322, 323, 
324, 333, 334, 341, 342, 343, 344, 345, 346, 348, 349, 350, 352, 353, 354, 
355, 358, 359, 360, 362, 363, 304, 365, 366, 367, 368, 369, 372, 373, 374, 
375, 378, 379, 380, 381, 388, 389, 391, 396, 397, 398, 399, 400, 401, 403, 


405, 406 
Tanché, M., 242. 


Pandavaréyan alias Tandavaraya Chetti, Dévam, 345, 397, 398, 400, 401, 


407. 
‘Vandavardya Pillai, 155, 158, 283. 


Tanjore (Tanjévar), 50, 51, 52, 58, 56, 57, 58, 62, 63, 64, 66, 82, 117, 160, 


268, 350, 389. 
Lagi Sahib, 118, 120, 130, 131, 132, 158, 202, 204, 231. 
Yarwadi, 231. 
Tavalakuppam, 298, 306, 306. 
Tayundr, 136. 
‘Lellicherry (Tallecheri), 114, 297. 
‘Tenasserim, 36, 269. 
Tennal, 141, 149. 
‘TSperumal, 407. 
Thomas, M., 105, 191. 
Thomas, St.—see St. Thomas. 
Tillai, 406. 
Tillai Mudali aliae Tilaiyappa Mudali alias Tillaiyappan, 315, 323, 355. 
Tindivanam, 134, 135. 
Tipi Sultan, 53. 
Tirukémi Ramalivgan—see Ramalingan, 
Tirumalairéyanpattanam, 50, 239, 
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Tirundmanallfr, 254. : . 

Tirupati, 214, . 

TirappAppuliydr, 84, 140, 149, 150, 225, 268, 299. - 

Tiruvakkarai, 209, 210. 

Tirnvannémalai, 48, 134, 135, 141. 

Tiruvéndipuram, 325. 

Tiruvéngada Naéyakkan, 200, 

Nirovéngada Pillai alias Tiruvéngadam (brother of Ananda ‘dae Pillai), 
18, 148, 165, 216, 241, 254, 270, 372, 401. 

Tiruvéngada Pillai, Perambér, (father of Ananda Ranga Pillai), vii, viii, 
ix, 48, 83, 149. 

Tiravéngada Pillai altes Appava (nephew of Ananda Ranga Pillai), 
xiii, 2t1, 

Tirnvéngada Pillai, Wandiwash, alias Tiruvéngadam, 83, 255, 284, 287, 288, 
289, 21, 328, 376, 390, 391, 392, 394, 

Tiruvéngadapuram, 149, 264. 

Tiraviti, 118, 136. 

Tiravottiydr, 135, 199. 

Touche, de la, M., 180, 183, 265. 

Toulouse, Comte de (ships), 35, 36, 144, 

Tour, de Ja, M., 51. 

Tranquebar (‘Tarangambidi), 64, 228, 264, 265, 383, 386, 387, 398, 402, 

Travancore (Tiruvank6du), 155, 383. 

Trichinopoly (Tirachinapalli), xxi, 57, 106, 109, 120, 123, 126, 184, 141, 147, 
150, 152, 156, 158, 159, 160, 161, 162, 165, 214, 222, 234, 235, 236, 239, 
288, 805, 325, 326, 329, 370, 382, 390. 

Tristan da Cunha—see Cunha. 

Triton (ahip), 104, 174. 

friyambaka Rao, 50. 

Takkandmp&kkam, 200, 

Turaiyr, 272, 371. 

Turani, 93. 

Turisarama Pillai, 267. 

‘Turkey, 93. 

Tyaga Aiyan, 401, 403. 

Tyagadrug, 141. 


Udaiyar, 63. 

Uddandi, 370. 

Uddandi Mudali, China, 221. 

Upparn, 98, 152, 207, 289. 

Oshtu, 141, 335. 

Cratar, 56, 121. 

Uttiré: Peddu Chetti—see Peddn Chetii. 


Valikond&puram, 6, 119. 
Van Warwick--see Warwick, 
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Vanityar, 240, y : . 

Vasudéva Aiyan alias Vasudéva Pandit, 18, 21, 75, 77, 253, 313, 369. 

Vazhudavir, 32, 48, 132; 141, 148, 178, 189, 190, 198, 200, 209, 210, 215, 
277, 307, 309. 

Védap:ri Liven alias fewaran, 245, 279, 332, 333, 390, 391, 402. 

Vélan, 406. 

Vélaynda Paranjéti, 6. 

Vellai Chetti,.120. 

Vellar, 64.” 

Vellimédu, 184. 

Vellore (Vélar), 120, 121, 124,126, 181, 145, 146,158, 171, 202, 204, 209, 
214, 256, 420. 

Valvéndra Mudali, 102. 

Venka Pillai, 216. 

Vonkanna Chetti, Guntfiri, 8, 9, 

Venkatéchala Aiyan, 221, 

Venkatachala Aiyan, Endapalli, 380, 

Venkafachala Aiyan, Kottaikattu, 273, 329, 370. 

Venkatéchala Chetti alias Venkatachalam, Salatu, 7, 8, 56, 57, 231, 315, 
823, 346, 354, 

Venkatachalam, 264. 

Venkatakrishnan, 32%), 

Venkalammélpéttai, 135, 263, 

Venkatapati Nayakkan, Tamalacheri, 281, 

Venkatapati Pillai, Wandiwash, 83, 

Venkataperumél Nayakkan, Dupdkkal, 272, 273. 

Venkatésa Chetti, Kaviral, 203. 

Venk6ji, 272. 

Vorrier, M., 24, 2 

Vijayardgava Chari, 402, 

Vijayaranga Chokkanddha Nayakkan, 272. 

Villebague, de la, M.—see Mahé de la Villebague. 

Villianallfr, 124, 141, 148, 149, 163, 167, 169, 180, 207, 233, 237, 239, 296. 

Vindyagam Pillai, 197. 

Vincens, M., 35, 38, 104, 408. 

Vincens, Mesdemoixelles, 230. 

Vinson, Julien, M., x, xiv, xvii, 413, 414, 416, 

Vira Chetti, 287, 288, 390, 391—see also Virardgava Chetti. 

Viré Nayakkan, 199, 226, 

Vira Pillai, Példr, 246. 

Virappaiyan, 50, 62, 63. 

Virappa Méstri, Odavi, 105, 108. 

Virappan, 406. 

Virarégave Chetti alias Viré Chetti alias Virarigavan, Kangipati, 315, 317, 
323, 345, 354, 362, 364. 

Virarégava Nayakkan alias Viré Naéyakkan, 261, 263, 264, 267. 

Virardgava Pillai, 241. 
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Vira Reddi, 33, 307. 

Visdelon, Claude, 28. 

Vitul Pandit, 147, 148, 166, 167, 169, 170, 
Vizhuppuram, 239, 252. : 
Vridhdchalam, 141, 


Wandiwash (Vandavasi), 119, 120, 122, 182, 209, 231. 
Wandiwash Ranga Pillai—see Ranga Pillai. 
Warwick, Van, 416. 

Watt, 414. 

Weimar, 416, 

Wenlock, Lord, xv. 

Wolcha, M., 100, 


Xavery, M., 23, 24. 


Yachama Niyakkan, Bangaru, 281, 
Yandm, 111, 184, 208, 340, 341, 





